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जानकाऱी

ढुढँाड़ी शब्कोश
ढंूढाड पराणा जमाना संूईं रनी परदसे छ। ढंूढाड रा्तान की राजदानी छ, 
ईंमअ नयारी-नयारी सलेयां मलडेी छ। ईंको दूसरो नांव गलुाबी नंगरी छ। 
अ्िअ घणा राजा राज करअ छा। लसकंदरा का हमला की टमे पअ कछवा 
राजपूत गवुाललयर अर नरवर का जंगळां मअ संू आर जपेर कअ िनअ 
रअबा लागगया। कछवा बंस को राजो दलुरेाय अ्िअ का बिगजुरां नअ 
हरा वदयो अर 1137 ई. मअ ढंूढाड मअ वनया कछवा बंस को राजय बणा 
वदयो। ईं बंस को कोवकलदवे 1207 ई. मअ मीणा नअ हरा’र आमरे पअ 
अपणो हक जमा ललयो अर आमरे नअ अपणी राजदानी बणा ललयो। इंयांन 
ढंूढाड राजय नअ बसाबाळो दलुरेाय 1137 ई. अर आमरे नअ बसाबाळो 
कोवकलदवे 1207 ई. छो।

कछवा सासक परतवीराज नअ मयािं पाछअ आमरे की दसा िराब हअगी। 
1527 ई. संू 1548 ई. तक आमरे मअ चोिो सासन न करबा कअ कारण 
घर मअ कळेस सोक ब्यो ररयो। 1527 ई. संू 1533 ई. तक परतवीराज 
को छोटो बटेो पूरण मल आमरे को राजो ब्यो। ईं घर कळेस को फायदो 
परतवीराज को भाई सांगो उठा ललयो अर राव जतेसी कअ सा् मलर 
सांगानरे बसा ललयो।

आपणा ढंूढाड को जाऊ जादा कोनअ पण फेर बी यो सारा जगत मअ 
मसूर छ। ढंूढाड जाऊ को फअलाव लमसम 15,50,079 वग्धमील (40349 
वग्ध वकलोमीटर) को छ। यो जाऊ रा्तान की पूरब दसा कअ बीच मअ 
छ। यो जपेर, टंूक, दोसा अर अजमरे का ्ोडा-साक भाग मअ फअल 
मलेयो छ। यो जाऊ अरावली की िंूगयािं संू ढकेडो छ। ईं जाऊ मअ ढंूढ 
ननदी का बअबा संू, ईं भाग नअ ढंूढाड िवअ छ। ईंमअ ढंूढ ननदी कअ 
सा्-सा् बनास, बाणगंगा, मोरेल, मासी, साबी, साक, िाई अर बांिी 
ननद् यां बी बवअ छ। अ्िअ नरा सारा बंरा बी छ, ज्यांन जमवुारामगढ, 
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बीसलपरु, मासी, गोळीराव आदी, यांमअ संू बीसलपरु बंरा संू अजमरे, 
टंूक अर जपेर लजला नअ पीबा बईे पाणी मलअ छ।

‘ढुंढाडी भासा’ भासा-वबगयान का ् याब संू सबसंू चोिी भासा छ। या भासा 
रा्तान मअ बोलबाळी सगळी भासा की बीचली ठोर छ अर या रा्तान 
मअ सबसंू जादा लोगां की बोलबाळी भासा छ। भासा अर सं्करवत को 
एक अ्यांन को जडुाव छ कअ य ेदोनी एक दूसरी संू नयारी कोन हअ 
सकअ। ईं भासा नअ पराणा जमाना संूईं बचाबा की कोलसस करया्ध छ। 
ईं भासा अर सं्करवत नअ लमबा टमे तक रांिबा बईे ईंको बचाव घणो 
जरूरी छ। आपणी भासा (ढुंढाडी) दना-दन मटती जारी छ अर आजकाल 
का छोरा-छापरा ईं भासा नअ घणा कम काम मअ लयेा्ध छ। ढंूढाड मअ 
रअबाळा वहनदी अर दूसरी भासा ओडी बिया्ध छ। ईं सबदकोस संू आपणी 
भासा नअ ओर बी बिाबा की कोलसस कययो जाययो छ। ईं सबदकोस नअ 
छापबा को मकसद यो छ कअ  “ढुंढाडी जाऊ” मअ ढुंढाडी भासा नअ 
काम मअ कम लयेा्ध छ, ऊंनअ बिाणो छ।

‘ढुंढाडी-सबदकोस’ मअ ढुंढाडी भासा का लमसम पांच हजार (5000) 
सबद भळेा करबा की कोलसस कयािं छां। यो ईं भासा को पअलो सबदकोस 
छ। ईंमअ आपणी ढुंढाडी भासा का सबद, आई.पी.ए. (अनतरा्धष्ट्ीय 
धवनयातमक वण्धमाला यानी सगळा दसेां मअ पिबाळी भासा), वहनदी मअ 
अर्, अंगरेजी भासा मअ अनवुाद, वयाकरण का बारा मअ गयान (सबद 
की ठोर), समेसेनटक िोमीन संकया, ढुंढाडी भासा मअ उदारण वदयडेा छ, 
ईंमअ कोई-कोई सबदां का पया्धयवाची, ववलोम सबद जोडेडा छ अर 
कोई-कोई का बगेयावनक नांव बी छ। ईं सबदकोस मअ यां सब नअ 
ललिबा संू पिबाळा नअ पिबा मअ आणद आवअलो, सई बोलबा अर 
समजबा मअ घणी मदद मलअली।

वनरमाण सोसाइटी एक अ्यांन की सं््ा छ, जयो न केवल रा्तान मअ 
बसलक पूरा भारत का सगळा राजय का छोटा-मोटा जाऊ मअ बोलबाळी 
सगळी भासा नअ ललिर उ्िा की भासा सं्करवत नअ बचाबा को काम 
कररी छ। रा्तान मअ पअली बार यानी सबसंू पअली ढुंढाडी भासा नअ 
ललिबा को काम वनरमाण सोसाइटी कररी छ। या सं््ा गांवां का बिा-
बूिा लोगां नअ, ज ेपड्ा-ललखया कोनअ वांनअ बी पिाबा को काम कररी 
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छ। ईंकअ सा् ई समाज मअ फअलडेी बरायां, भ्टाचार नअ मटेबा अर 
गांवां का ववकास बईे काम करअ छ।

ईं सबदकोस नअ बणाबा मअ सगळा “ढुंढाडी जाऊ” का लगुाई-मोट्ार 
सबदां नअ बोलर, वांका बारा मअ पूरी जाणकारी दरे, वहनदी अर् बतार, 
जांच कर’र अपणो-अपणो पूरो सअयोग कया्ध छ। लजसंू यो पांच हजार 
(5000) सबदां को सबदकोस तयार वहयो छ। ईं सबदकोस मअ सअयोग 
करबाळा आगअ बी अ्यांन ईं वनरमाण सोसाइटी को सअयोग करता 
रवअ, लजसंू आपणी ढुंढाडी भासा का वनया-वनया सावहतय तयार हअ 
सकअ। मह े्ांका सबका आभारी छां। ईं सबदकोस मअ ्ांनअ जयो बी 
कमी लागअ ् ेमहानअ बता सको छो, लजसंू मह ेआगअ का सावहतय नअ 
ओर चोिो बणा सकां।

मायड भासा लािली, बचाओ, रांिो ईंको मान।
आपां बी बोलां अर पाछलां नअ बी हवअ गयान॥

हनरमाण सोसाइट़ी
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प्रस्ािना

ढुढँाड़ी  शब्कोश
ढूढँाड परुान े समय स े ही बहतु रनी प्रदशे रहा ह।ै यह राज््ान की 
राजरानी ह।ै यह न केवल अपनी ववशषेता ललए हएु है ंबसलक सभी शलैलयो ं
को समावहत वकए हएु ह।ै। इसका उप नाम गलुाबी नगरी ह।ै यहा ँबहतु 
स े राजाओ ंका राज रहा ह।ै लसकंदरा के आक्रमण के समय कछवाहा 
राजपूत गवाललयर और नरवर के जंगलो ंस ेआकर जयपरु के पास बस गय।े 
कछवाहा वंश के राजा दलुहरेाय न ेयहा ँके शालसत बडगजु्धरो ंको परा्त 
कर 1137 ई. मे ं ढूढँाड मे ंनवीन कछवाहा वंश राजय की ््ापना की। 
इस वंश के कोवकलदवे न े1207 ई. मे ंमीणाओ ंको परा्त करके आमरे 
पर अपना अलरकार जमाया और उस ेअपनी राजरानी बनाया। इस प्रकार 
ढूढँाड राजय का सं््ापक दलुहरेाय 1137 ई. त्ा आमरे के सं््ापक 
कोवकलदवे 1207 ई. ्ा।

कछवाहा शासक पथृवीराज की मतृय ुके पश्ात आमरे की स््वत दबु्धल 
हो गई। 1527 ई. स े1548 ई. तक आमरे मे ंअयोगय शासको ंके कारण 
गहृ कलह की स््वत बनी रही। 1527 ई. स े1533 ई. तक पथृवीराज का 
छोटा लडका पूरण मल आमरे का शासक बना। इस गहृ कलह का फायदा 
उठात ेहएु पथृवीराज के भाई सागँा न ेराव जतेसी की सहायता स ेसागँानरे 
बसाया।

ढुढँाडी क्षरेि अलरक नही ंह,ै वफर भी इस क्षरेि को सभी जानते ं है।ं यह 
क्षरेि लगभग 15,50,079 वग्ध मील (40349 वग्ध वकलोमीटर) ह।ै यह क्षरेि 
राज््ान के मधय-पूवरी वदशा मे ं स््त ह।ै यह क्षरेि जयपरु, टोकं, दौसा 
और अजमरे के कुछ भाग मे ं फैला हआु ह।ै जो अरावली की पहावडयो ं
स े वघरा हआु ह।ै इस क्षरेि मे ं ढूढँ नदी के बहन ेके कारण इस क्षरेि को 
ढूढँाड कहत ेहै।ं इसमे ं ढूढँ नदी के सा्-सा् बनास, बाणगंगा, मोरेल, 
मासी, साबी, साक, िाई व बांिी नवदयां बहती ह।ै यहा ँपर अनके बारँ 
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भी बन ेहएु है,ं जसै ेजमवुारामगढ़, बीसलपरु, मासी, गोलीराव आवद इनमे ं
स ेबीसलपरु बारँ स ेअजमरे, टोकं व जयपरु लजलो ंको पीन ेके ललए पानी 
वमलता ह।ै

ढुढँाडी भाषा, भाषा-ववज्ान की दवृटिकोण स े उत्तम भाषा ह।ै यह भाषा 
राज््ान मे ंबोली जान ेवाली सम्त भाषाओ ंका मधय केनद्र एवं यह 
राज््ान मे ंसवा्धलरक लोगो ंद्ारा बोली जान ेवाली भाषा ह।ै भाषा एवं 
सं्कृवत का एक ऐसा जडुाव ह ैवक यह एक दूसरे स ेअलग नही ंहो सकती 
ह।ै इस भाषा को प्राचीन समय स े संरिवहत वकया जा रहा ह।ै भाषा एवं 
सं्कृवत को अक्षणु बनाय ेरिन ेके ललए इसका संरक्षण अवत आवशयक 
ह।ै अपनी भाषा (ढुढँाडी) वदनो-वदन लतुि होती जा रही ह।ै आजकल की 
यवुा पीढ़ी इस भाषा का प्रयोग कम कर रही ह।ै इस शबदकोश के माधयम 
स ेलोगो ंको अपनी भाषा की तरफ बढ़ान ेकी कोलशश की जा रही ह।ै 
ढुढँाडी समदुाय वहनदी व दूसरी भाषाओ ंकी तरफ आकवष्धत हो रहा ह।ै 
इसी बात को मधय नजर रित ेहएु ढुढँाडी-शबदकोश का वनमा्धण वकया 
गया ह।ै अत: इस शबदकोश को प्रकालशत करन ेका मखुय उदे्शय ‘ढुढँाडी 
क्षरेि’ मे ं‘ढुढँाडी भाषा’ के कम होत ेप्रयोग को बढ़ाना ह।ै

‘ढुढँाडी-शबदकोश’ मे ंढुढँाडी भाषा के लगभग पाचँ हजार (5000) शबदो ं
को संरिवहत करन ेकी कोलशश की गई ह।ै इस भाषा मे ंयह पहला ढुढँाडी-
शबदकोश ह।ै इसमे ं ढुढँाडी भाषा के शबद, आई.पी.ए. (अनतरा्धष्ट्ीय 
धवनयातमक वण्धमाला) सभी दशेो ंमे ंपढ़न ेवाली भाषा), वहनदी मे ंअ ््ध, 
अंरिजेी भाषा मे ंअनवुाद, वयाकरण का ज्ान (शबद का ््ान) समेसेनटक 
िोमीन संखया, ढुढँाडी भाषा मे ंउदाहरण, इसमे ंकुछ शबदो ंके पया्धयवाची 
व ववलोम शबद भी जोडे गय ेहै,ं एवं कुछ शबदो ं के वजै्ावनक नाम भी 
ससममललत ह।ै इस शबदकोश मे ंइन सभी को ससममललत करन ेका उदे्शय 
पाठको ं मे ं इस भाषा के प्रवत रुलच जगाना और शबदो ं को आसानी स े
पहचानना ह।ै 

वनमा्धण सोसायटी एक ऐसी सं््ा ह,ै जो न केवल राज््ान मे ंबसलक 
पूरे भारत के सभी राजय के छोट ेस ेछोट ेक्षरेि मे ंबोली जान ेवाली भाषा 
को लललित रूप दकेर, वहा ँकी भाषा सं्कृवत को बचान ेका काय्ध कर 
रही ह।ै राज््ान मे ंपहली बार ढुढँाडी भाषा को ललिन ेका काय्ध वनमा्धण 
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सोसायटी कर रही ह।ै यह सं््ा गावँो ंके बिे-बजुगु्ध लोगो ंको, जो पढे़-
ललि ेनही ंहै,ं उनको पढ़ान ेका काय्ध भी कर रही ह।ै इसके सा् ही समाज 
मे ंफैली हईु बरुाईयो ंऔर भ्रटिाचार के लिलाफ व रिाम ववकास के ललए 
काय्ध करती ह।ै

इस शबदकोश को तयैार करन ेमे ंढुढँाडी समदुाय के सभी लोगो ंन ेशबदकोश 
के शबदो ंको बोलकर व उनके बारे मे ं वव्ततृ जानकारी दकेर, वहनदी 
अ ््ध बताकर, जाचँ करके अपना-अपना पूरा सहयोग वदया ह।ै लजसस ेयह 
पाचँ हजार (5000) शबदो ंका शबदकोश तयैार हआु ह।ै इस शबदकोश मे ं
सहयोग करन ेवालो ंस ेवनवदेन ह ैवक आप आग ेभी वनमा्धण सोसायटी का 
इसी प्रकार सहयोग करत ेरहे ंतावक हम, अपनी ढुढँाडी भाषा के नय-ेनय े
सावहतय तयैार कर सकंे। हम आप सभी के आभारी है।ं इस शबदकोश मे ं
आपको जो कमी लग ेतो आप हमे ंसझुाव द ेसकते ंहै,ं लजसस ेआगामी 
प्रकाशन को और बहेतर बनाया जा सकंे।

रनयवाद!

मायड भासा लािली, बचाओ, रांिो ईंको मान।
आपां बी बोलां अर पाछलां नअ बी हवअ गयान॥

हनरमाण सोसाइट़ी 
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ढँुढाड़ी साक्षर्ा जागरूक ग़ी्

ढोला चालो पडबा नअ

आिर राम मअ चालोनी ढोला पिबा नअ।
आपां साकसर होवांला ततकाल॥
चालो पिबा नअ……….॥(टरे)॥

ईं कळजगु मअ चयारो तरफां, भ्टाचार पनपययो छ।
बना पिाई ईं दवुनयां मअ, जीबो मसु्कल होययो छ॥

आिर सा्ी बलुावअ महानअ हाल, चालो पिबा नअ
आपां साकसर होवांला ततकाल, चालो…...॥(1)

पाटी-पो्ी सगळी चीजां उ्िअई वमल जावअली।
आिर सा्ी बिा परेम संू महानअ िूब पिावली॥
महारा गरुुजी! पूछअला सवाल, चालो पिबा नअ

आपां साकसर होवांला ततकाल, चालो…...…...॥(2)

पअली, दूजी, तीजी पो्ी, आपां जलदी संू पि जावांला।
भारत दसे मअ वफर संू, आिर जयोती जगावांला॥

जनता साकसर होवअली िसुहाल, चालो पिबा नअ
आपां साकसर होवांला ततकाल, चालो…...…...॥(3)

पि-ललि कर चालाक बणअंलां, सूज-बूज अपणावांला।
रासण को सोदो लयाबा मअ, कद ेनईं ठगावांला॥
‘पूरण’ दसे होवअलो मालामाल, चालो पिबा नअ

आपां साकसर होवांला ततकाल, चालो…...…...॥(4)

(लिेक)              
श़्ीमान पूरण मल कोल़ी 
(ढुंढाडी सावहतय प्रमेी)

सवेावनवतृ प्ररानाचाय्ध, चाकसू, लजला जयपरु, राज््ान
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मन की बा्ें (सन्दर्भ) 

लोकभाषा की मित्ा और ढुढँाड़ी

लोकभाषा का अपना पक्ष ह ैऔर अपना प्रभाव भी। यह वहय ेस ेउपजती ह ै
और वहय ेपर ही असर करती ह।ै लोकांचल के वयवहार ही नही,ं आसतमक 
ररशतो ंकी मररुता के ललए वहा ँकी भाषा एक पोषक ततव का काम करती 
ह।ै लोकभाषा मे ंबनावटीपन नही ंहोता य ेसहज सौनदय्ध स ेसनी हईु शोभा 
तक को शोवभत करन ेवाली होती ह।ै सागरननदी के नाटक लक्षण रतनकोश 
मे ंजो उपमा दी ह ैवह लोकभाषा के इसी पक्ष के ललए ववचारणीय हो जाती 
ह ैवक इसके सौनदय्ध को संवारन ेके ललए जो लक्षण ववराता न ेबनाए है,ं व े
पालणवन जसै ेवयैाकरण के अगार यश को भी जीतन ेमे ंसफल हो जात ेह-ै

लषिणाहन समरा्कहन रुपधसद्धौ मगृ़ी्शृ:।
सषृ्ट् वा िात्ाप्यिो लबिमगािं पाधणनरे्य्कश:

सं्कृत जसैी वनयमबद्ध, नवैठिक और पररष्कृत भाषा के प्रवत सममान के 
बावजूद हमारे यहा ँलोकभाषाओ ंकी कभी अनदिेी नही ंहईु। पद, कद 
और हद के वहसाब स ेसंवाद-वयवहार के ललए श्ठेि सं्कृत को उलचत माना 
गया-  उत्तमा: सं्कृतं वनतयम् । लवेकन, अनयरि सभी के ललए लोकभाषा 
की वनरनतरता का वनद देश वकया गया ह।ै कयोवंक वह सदा उPp  भाषा का 
वयवहार नही ंकर सकता ह-ै

पठेय:ु कवह्धलचत्  सवा्ध: वनश्या वनरनतरम् । शाLरि न े स््वत-परर््वत मे ं
दशेी-भाषाओ ंके वयवहार को महतव वदया ह ैऔर माना ह ैवक राजा तक 
को इस वनयम की कभी अनदिेी नही ं करनी चावहए- नपृोऽभी काय्धत: 
कोऽवप सवेक्य वरावयत:। शौरसनैीम् प्राचयां अवनती ंकवह्धलचत्  पठेत् । 
इसमे ंब्ज, पूवरी और मालवी के वयवहार का ्पटि वनद देश ह।ै

अवभजातय भाषा का वयवहार बहतु सीवमत माना गया ह ैजबवक लोक-
भाषाओ ंका दायरा बहतु वव्ततृ होता ह।ै वयापार करन ेवाल,े सवेठयो ं
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बालको ंऔर ववदूषको ंके ललए प्रयोग मे ंलोक-भाषाओ ंका महतव लसद्ध 
वकया गया ह।ै इनमे ं‘श’ (सकलटि उPpkरण) को एकार शकार जसै ेपारि के 
ललए वयवहाय्ध बताया गया ह।ै जबकी चटे, वामन आवद सामानयजनो ंके 
ललए बोलचाल मे ंमागरी जसैी भाषा को मानयता दी गई ह ैऔर वन ववहारी 
जावतयो,ं अहीर और टDd-पंजाब जसै ेलोगो ंके ललए अपनी-अपनी सहज, 
दशेी भाषा मे ंबोलन ेकी आशा की गई ह-ै पाठ्ा वनौकसां भाषाऽभीर 
टDdS: ्वदशेजा। भाषा की वयवहार का यह ्पटि वनयम रहा ह-ै ऐष: 
पाठ्य वनयतो ववलर:। यहा ँयह ्पटि होता ह ैवक लोकभाषा स ेही वकसी 
क्षरेि, वहा ँकी जावत, व्त ु के नामावद की पहचान होती ह।ै ऐस ेमे ं उन 
भाषाओ ंकी उपके्षा नही ंकरना और उनके प्रवत सEekन रिना शाL=hय 
वनद देश ह।ै 

यू ँभी वनयमबद्ध भाषा बहतु लघ,ु अ ््ध को सूलचत करन ेवाली, अलप अक्षर 
और पदबनर त्ा सारभूत सूरि रूप मे ंहोती ह।ै जसैा की वायपुरुाण (59, 
142) का मत ह ैजबकी दशेी भाषा मे ंसहजता, वव्तार के ललए पहचान 
सूचक शबदो,ं पया्धयो ंकी प्रचरुता और पYyववत बातो ंकी बहलुता होती 
ह।ै

यह प्रसन्नता का ववषय ह ै वक वनमा्धण सं््ा न े राज््ान के वववभन्न 
भाषाभाषी क्षरेिो ंमे ंबोली जान ेवाली बोललयो,ं लजनको भारतीय प्रकृवत के 
गमभीर अ ््ध मे ंभाषा लसद्ध वकया जा सकता ह,ै पर शबदकोशो ंके वनमा्धण 
का पनुीत संकलप वकया ह।ै मवेाडी के बाद सं््ा ढुढँाडी का शबदकोश 
प्रकालशत करन ेजा रही ह।ै मवेाडी के शबदकोश की प्रशंसा हईु ह ैऔर छह 
माह की अलप अवलर मे ंही उसकी दूसरी आववृत का प्रकाशन यह लसद्ध 
करता ह ैवक लोकभाषा के प्रवत लोगो ंके हृदय मे ंअवतशय आदर का भाव 
ह।ै ढुढँाडी को शौरसनेी का एक रूप माना जा सकता ह।ै इस शौरसनेी को 
नाट्शाला स ेलकेर नाटकलक्षणकोश, कावयमीमांसा आवद न ेभी महतव 
वदया ह।ै इसस ेलगता ह ैवक यह संवाद स ेलकेर सजृन तक मे ंबहतु परुान े
काल स ेवयवहार मे ंरही ह।ै ‘सवा्धगी’ जसै ेअनके रिन्ो ंमे ंइसके प्रयोग 
द्रटिवय ह ैलवेकन अननतदास न ेसव्धतया इसका कावय मे ंप्रयोग वकया ह।ै

्वामी रामाननद प्रववत्धत मत की गलता पीठ के मधयकालीन संत 
अननतदास ( वव.सं. 1600-1675) न ेढुढँाडी को कावय रचना के योगय 
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माना और भक्तमाल की रचना होन ेके आसपास भक्तो,ं सनतो ंके चररत 
ललिन ेमे ंप्रयोग वकया। उनकी रची हईु पीपाजी आवद संतो की पररचइया ँ
बहतु लोकवप्रय रही ह-ै  गरु प्रसाद परचरी भाषी। सणुौ संत जन साची 
सािी॥ एह परचरी ह ै ज ु कोई। सहजा संू सिु पाव ै सोई। स्ोता सणु ै
सव्धसिु पाव।ै भाव भगवत वनत प्रमे बढ़ाव॥ै गरुु हरी कृपा बह ुववलर दीनी। 
दास अननत परचरी कीनी। (पररलचत सावहतय की  पय देषणा: श्ीगोपाल 
गो्वामी, बीकानरे, 2003 ई., पटृि 16) यह संलक्षति उदाहरण ही ह ैलवेकन 
इस तरह ढुढँाडी के सावहसतयक महतव को रेिांवकत वकया जा सकता ह।ै

वनमा्धण सं््ा का यह वनलज प्रयास प्रशंसनीय ह।ै यह सावहसतयक कसौटी 
स ेकही ंअलरक लोकोपयोग के दवृटिवनकष पर िरा उतरेगा, यह आशा ह ै
और अपके्षा भी। इस शबदयज् के सभी सहयोगी का आभार ्वीकारना 
चावहए।

डॉ. श़्ीकृषण ‘जगुनू’ फैलो इ्िोलॉजी,
40 राजश्ी कॉलोनी, ववनायकनगर, उदयपरु

ढुंढाडी सबदकोस दखेयां पाछअ मन घणी िसुी ही। यो सबदकोस ईं ढंूढाड 
परदसे मअ रअबाळा लगुाई-मोट्ांरां बईे घणो लाबदायक हवअलो। 
आपणी बोली-भासा नअ समजबा मअ, सबदां को सई अर् जाणबा अर 
वनया सबद सीिबा मअ यो घणो मजद करअलो। ढंूढाड परदसे संू बारअ 
का लोगां नअ अ्िा की भासा जाणबा अर सीिबा बईे बी यो सबदकोस 
एक गलेो दिाबा को काम करअलो। 

ईं सबदकोस नअ बणाबाळी सं््ा, ईंमअ काम करबाळा सगळा जणा, 
जयो कोलसस कया्ध छ, वा सचमचु मअ ्याबासी करबा जसी छ। यां सारा 
लोगां नअ महारी बदाई अर सबु कामना छ।

श़्ीमान पूरण मल कोल़ी 
(ढुंढाडी सावहतय प्रमेी)
सवेावनवतृ प्ररानाचाय्ध
चाकसू, लजला जयपरु, राज््ान
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लजयां हर टाबर नअ आपकी मां घणी पयारी लागअ छ। उयांईं आपकी 
मायड भासा बी घणी पयारी लागअ छ। मायड भासा मां का दूद की सा् 
ई गळा मअ उतर जावअ छ। सारो गयान आपकी भासा संूईं मलअ छ। 
मायड भासा नअ छोिर दूसरी भासा बचपन संूईं सीिबा की कोलसस करां 
तो गयान अदूरो ई रवअ छ। लजयां पोदो आपकी जड संू कटगो तो वो सूि 
जायलो, जड संू जडेुडो पोदो ई लजनदो रअ सकअ छ। उयांईं आपां आपणी 
मायड भासा न ेलजनदी रािांला जद ई आपणो उद् दार छ। ढुंढाडी भासा न े
बचाबा न ेजयो भाई लोग कोलसस करया्ध छ। वअ रनयवाद का पातर छ। 

आपां न ेचाईज ेआपणां घरां मे ंआपां आपणा बाळकां न ेसरुू संूईं आपणी 
भासा को गयान दवेां। इसकूलां मअ तो आ भासा पिाई कोन ेजाव।े हर 
भासा को गयान लबेो चोिो छ, पण आपणी जडां संू कटबो चोिो कोन।े 
आपणो फरज छ के आपां टाबरां न ेआपणी ढुंढाडी भासा को गयान सरुू 
संूईं करावां अर ईं लतुि हअती भासा नअ लजनदी रािां। आप आपका 
छेत् र मअ सबन ेआपकी भासा बोली चोिी लागअ छ। आपां बी आपणी 
ढुंढाडी भासा न ेबचाबा की कोलसस करां। हर घर मअ आपणा टाबर ईंनअ 
सीिलेा, जद् यांईं भासा को परचार-परसार हवअलो। महारी तो भगवान न े
आ अरदास छ, कअ महारी ढुंढाडी भासा अजर अमर रहव।े

श़्ीमान भवँरज़ी भवँर
(ढुंढाडी कवव)
पटले नगर, गोववनदपरुा
कालवाड रोड जयपरु-12

ढंूढाड का लोगां की मायड भासा छ, ढुंढाडी।
ढंूढाड का लोग-लगुायां की पचाण छ, ढुंढाडी॥

ढुंढाडी मअ बोलां, ढुंढाडी मअ गांवां भजन अर गीत।
यो काम आज को कोनअ, यातो बरसां पराणी रीत॥

ढुंढाडी, कोयल सी पयारी, मीठा ईंका गीत।
ईंनअ ई बोलो, ईंमअ ई गावो, या तगडी पाळअ परीत॥
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कंठां मांही रांिअ लगुायां, लजयां नोसर हार।
जनम संू मरबा तक बोलअ, करअ बाळक सो पयार।

वहनदी पिां, चाह ेअंगरेजी पिां, चाह ेकरां बातां पंजापी मअ।
मनडा की बातां जद बी करां, मह ेकरां बात ढुंढाडी मअ।

ढुंढाडी मीठी घणी या लागअ घणी सवुाद।
्ोडा दना सीिलयो, बोलअला ् ेवनरबाद॥

ढुंढाडी रा हार का मोती, झडया कई ठोर।
नमन करंू वां जोहयािं नअ, जयो लयावअ यांनअ बटोर॥

नजरां मांही परि काम नअ, नरखया य ेढंूढाड।
रनयवाद छ वनरमाण नअ, जयो िोलया बजड कंुवाड॥

आवो सगळा मलर करां ईंको चोिो सणगार।
‘मोहन लाल’ यंू िवअ सबनअ, करो मायड भासा संू पयार।

कहव मोिनलाल बरैवा
चनानी, वनवाई 
टोकं, राज््ान

वनमा्धण सोसायटी द्ारा चलाई जा रही अनूठी पहल को मे ं बहतु-बहतु 
बराई दतेा हंू लजनहोनं ेसमाज मे ंएक नई रोशनी लान ेका जो काय्ध वकया 
ह,ै वह बहतु सराहनीय ह।ै

सं््ा स ेजडुन ेमे ंमझु ेभी अचछा लगगेा। ््ानीय ढुंढािी भाषा अपनी 
अलग पहचान बनान ेमे ंसफल होगी। आपके प्रयासो ंको सफल बनान ेके 
ललए मे ंहमशेा तयैार हू।ँ

श़्ीमान प्रशानत बरैवा 
(ववरायक, वनवाई-पीपलू, राज््ान)
रघ ुववहार-2,लाल कोठी 
जयपरु, राज््ान
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आरार 

पयारा पिबाळाओ,

या बात आपां सगळा जाणा छां कअ “एकलो चणो भा्िो न फोड 
सकअ” यानी आपणी भासा ललिबा मअ, आपणा ढंूढाड मअ रअबाळा 
सारा लगुाई-मोट्ार, सं््ा मअ काम करबाळा सगळा सा्ी अर दूसरा 
सब मनि मदद कया्ध छ।

आज या कताब आपणा हातां मअ दिेर आपां नरा राजी हअयािं छां। ईं 
राजी कअ पाछअ ढुंढाडी ्टाफ, ढुंढाडी भासा बोलबाळा सगळा मनि 
व वनरमाण सं््ा को हात छ। आज आपणा मन की िसुी को ठकाणो 
कोनअ, कयंूवक आपणी भासा “ढुंढाडी” की कताब आज आपां नअ 
पअली बार दिेबा अर पिबा नअ मली छ, लजसंू आपां घणा राजी छां।

यां सगळा जणा नअ घणो घणो रनयवाद छ, जयो य ेआपणी भासा नअ 
ललिबा अर ईंनअ बचाबा को काम मअ आपणी मदद कया्ध छ, लजसंू आज 
आपां ईं मकुाम पअ छां। 

मह ेसब ्ांका भोत-भोत आभारी छां।

हनरमाण सोसाइट़ी
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ढँुढाड़ी अक्षर

आपणी ढुंढाडी बोली मअ 9 ्वर अर 31 बयंजन छ।

सवर

 अ (ə) आ (a) इ (ɪ) ई (i) उ (ʊ) ऊ (u)

 ए (e) ओ (o) अं (ə)̃

ब्ंयजन

 क (k) ि (kʰ) ग (ɡ) घ (ɡʰ)

 च (tʃ) छ (tʃʰ) ज (dʒ) झ (dʒʰ)

 ट (ʈ) ठ (ʈʰ) ि (ɖ) ढ (ɖʰ) ण (ɳ)

 त (t)̪ ् (t ̪h ) द (d)̪ र (d̪h ) न (n)̪

 प (p) फ (pʰ) ब (b) भ (bʰ) म (m)

 य (j) र (ɾ) ल (l) व (ʋ) स (s)

 ह (h) ळ (ɭ) ड (ɽ)
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आई पी ए 
का लचUu

वहनदी का 
लचUu उदारण

ə अ अनार
a आ आम
ɪ इ इमली
i ई ईंट
ʊ उ उपरलो
u ऊ ऊनदरो
e ए एब
o ओ ओबरी
ə̃ अं अंग
k क कळस
kʰ ि िळ
ɡ ग गजक
ɡʰ घ घट् टी
tʃ च चकमक
tʃʰ छ छलांग
dʒ ज जग
dʒʰ झ झ्िो
ʈ ट टणका
ʈʰ ठ ठोर
ɖ ि िकाव

बोलन ेका ढंग

आई पी ए 
का लचUu

वहनदी का 
लचUu उदारण

ɖʰ ढ ढकणो
ɳ ण सण
t ̪ त तई
t ̪h ् ्डी
d̪ द दममी
d̪h र रजाळ
n न नळकी
p प पकोडी
pʰ फ फटकडी
b ब बग
bʰ भ भट् टी
m म मटर
j य यातरा
ɾ र र्
l ल लट् टू

ʋ व वकील

s स सकरो

h ह हळ

ɭ ळ मळ

ɽ ड फड
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ढँूढाड क्षते्र का मानवचत्र
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शब्दकोश प्रयोग करन ेकी विवि

ढुढँाडी शबदकोश मे ंसारे शबद वण्धमाला के क्रम स ेललि ेगए है।ं ढुढँाडी 
शबदकोश मे ंआपको वकसी शबद ववशषे को दिेना ह ैतो आप उस वण्ध 
ववशषे पर जाए ँव उस शबद का वनरा्धरण करे।ं मान लीलजय ेआप शबदकोश 
मे ं“चाकलो” शबद ढूढँ़ना चाहत ेहै,ं तब ‘च’ वण्ध पर जाएँ व इसके बाद 
उन शबदो ंपर जाए ँजो वक ‘चा’ स ेआरमभ होत ेहै,ं एवं शबद का वनरा्धरण 
करे,ं तब आप उस शबद ववशषे का वववरण प्राति कर पायेगं।े

प्रतयके शबद प्रववठिी के प्रयोग के ललए वनच ेवनद देश एवं सूचना दी गई ह।ै

ढुढँाडी शीष्ध-शबद

आई. पी. ए. मे ंशीष्ध-शबद का उPpkरण
शीष्ध-शबद का शबद-भदे

शीष्ध-शबद के ललए 
उदाहरण

अणसअन्ो [əɳsəːnd̪o̪] (ववशषेण) अजनबी, अनजान, strange, unknown, 
गांव मअ अणसअनदो आदमी घूमबा आयो छो।

शीष्ध-शबद का वहनदी और 
अंरिजेी मे ंअ ््ध या पररभाषा

अडबो [əɽbo] (वक्रया) 1) वववाद करना, to be debated, केलास को सबाव 
चोिो न हअबा संू छोटी सी बात पअ अडबअ लागजया छ। 

 2) ्पश्ध होना, to be touch, ‘िजुली वहयडेा आदमी कअ अडणो न चाईज।े

एक ही शीष्ध-शबद के एक स ेअलरक अ ््ध जो 
1, 2, 3, आवद संखयाओ ंस ेपृ् क वकया ह।ै
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िलोळो [həloɭo] म.ु रू. िबोळो  

िबोळो [həboɭo] (म.ु रू. िलोळो) (सं.) वहलोर, surge, पानी का झकोला, 
wave of water, तळाव को पाणी हबोळा मारययो छ।

बाळ1 [baɭ] (सं.)  हवा, wind, आज बरिां की बाळ चालरी छ।
बाळ2 [baɭ] (सं.) बाल, hair, सजुाता ऊंका बाळां नअ सळुजारी छ।

कही-ंकही ंशीष्ध-शबद के नीच े1,2,3 आवद ललिा हआु वमलगेा। इसका अ ््ध 
यह ह ैकी ललिन ेऔर उPpkरण मे ंयह शबद एक जसै ेहै ंवकनत ुअ ््ध वभन्न ह।ै

स्यापो [sjapo] (सं.) पगडी, turban, head-dress, महारा काका कन पचरंगयो 
्यापो छ। समा.: फांटो

कुछ शबदो ंमे ंउदाहरण वाकय के तरुनत बाद शीष्ध-शबद का 
समाना्री या ववलोम शबद का उYysि  वकया ह।ै

कभी-कभी शीष्ध-शबद के एक स े अलरक 
उPpkरण हो सकत े है ं (बोली, ललिन े या 
उPpkरण के आरार पर) लवेकन अ ््ध एक ही 
ह।ै इन शबदो ंको इस प्रकार स ेपृ् क वकया ह।ै
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संके् (संवक्षवतियाँ)

सं. संज्ा (Noun)
वक्र. वक्रया (Verb)
ववश.े ववशषेण (Adjective)
वक्र. वव. वक्रया-ववशषेण (Adverb)
संयो. संयोजक (Connective/conjunction)
वव्म. वव्मयबोरक (Interjection)
पर. परसग्ध (Postposition)
सव्ध. सव्धनाम (Pronoun)
बह.ु बहवुचन (Plural)
म.ु रू. मकु्त वभन्नरूप (Free variant)
वत्ध. रू. वत्धनी वभन्नरूप (Spelling variant)
बो. रू. बोली वभन्नरूप (Dialect variant)
समा. समाना्री (Synonym)
ववलो. ववलोम (Antonym)
सममा. सममान-प्रद (Honorific)
आई. पी. ए. इनटरनशैनल फोनवेटक आलफाबटे (International 

Phonetic Alphabet)





शब्दकोश





अगडाळ्यो

3

अंग [əŋɡ] सं. अंग, parts of body, 
सारअ दन काम करबा संू, ईंका अंग-
अंग ई दिुअ छ। 

अंगररेज [əŋɡɾedʒ] सं. अंग्रेज, white 
foreigners, महारा दसे मअ नरा सारा 
अंगरेज घूमबा आवअ छ। 

अंगररेज़ी [əŋɡɾedʒi] सं. अंग्रेज़ी, 
English, बारअ संू आबाळा अंगरेजां 
नअ आपणी बोली न आबा संू वअ 
अंगरेजी बोलअ छ। 

अंग़ीरा [əŋɡiɾa] सं. अंगारा, cinder, 
ember, आग लागयां दो दन हअगया 
अर अंगीरा आज बी भबकया्ध छ। 

अंगूर [əŋɡuɾ] सं. अंगूर, grape, 
गंगानगर का अंगूर घणा मीठा लागअ 
छ। वजै्ा. ना.: Vitis vinifera

अंगोचो [əŋɡotʃo] सं. अगँोछा, 
towel (for drying the body), 
घण्याम कोरो अंगोचोई लपटे्ां छ। 

अंजऩी [əɲdʒni] सं. अंजनी, हनमुान जी 
की माता, mother of god Hanuman, 
अंजनी कअ एक ई बटेो छो हडमान, 
जयो घणो जोरवान छो। 

अंजळ [əɲdʒəɭ] सं. सारे वदन मे ंपहली 
बार िाया जान ेवाला िाना, first meal 
of a day taken some time towards 
or after noon., कसोर अंजळ कर’र 
कोठी पअ वगयो। 

अंजळ करबो [əɲdʒəɭ kəɾbo] सं. 
आहार लनेा (अन्न व जल), to 
take food, to take diet (grain 

and water), ितेां मअ काम 
करबाळा तो सुंवांरई का ्याम नअ 
अंजळ करअ छ। 

अनत1 [ənt̪]̪ सं. अनत, ितम, end, 
ऊंनअ नोकरी मलबा मअर सारी 
परेसानयां को अनत हअगयो। 

अनत2 [ənt̪]̪ सं. मतृय,ु death, बमेारी 
संू रुघनाता बाबा को अनत हअगयो। 

अन्ािनु् [ənd̪a̪d̪h ʊnd̪]̪ वक्र. वव. 
अवनयंवरित, अंरा-रुंर, blindly, 
roughly, rashly, excessively, 
यो छोरो तो गाडी नअ अनदारनुद 
चलावअ छ। 

अकडबाज [əkəɽbadʒ] ववश.े घम्िी, 
अवभमानी, snobby, stubborn, 
arrogant, वो अकडबाज जादा पीसा 
हअबा संू गांव नअ मा्अ उठा मलेयो 
छ। 

अकडबो [əkəɽbo] वक्र. अकडना, 
to be flaunt, to be arrogant, 
यो छोरो हर कोई कअ सागअ अकडअ 
छ। 

अकडांईं [əkəɽãĩ] सं. 1) अकड, 
arrogance, stubbornness, 
नोकरी मलयां पाछअ ईं छोरा मअ घणी 
अकडांईं आगी। 2) ऐठंन, spasm, 
contraction, यो सारी रात काम कययो 
छो लजसंू, ईंको तो सारो िील अकडांईं 
संू भययो छ। 

अकडाळ्यो [əkɖaɭjo] वत्क. रू. 
अगडाळ्यो सं. एक ढलान का घर, 

अ



अकबार
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single sloped roof (of house), रामा 
अकिाळया मअ चाई बणारी छ। 

अकबार [əkbaɾ] सं. अख़बार, 
newspaper, मदन चाई पीबा कअ 
सागअ-सागअ अकबार पिययो छ। 

अकल [əkəl] सं. अक़ल, बलुद्ध, 
wisdom, understanding, 
mind, यो छोरो अकल संू सारा काम 
चोिा करअ छ। 

अकलमन् [əkəlmənd̪]̪ ववश.े 
बलुद्धमान, समझदार, चतरु, wise, 
intelligent, ईं संसार मअ बाबा साब 
अमबिेकर सबसंू जादा अकलमनद छा। 

अकसार [əksaɾ] ववश.े 1) एकसमान, 
एक जसैा, समान, same, equal, 
symmetrical, alike, मोती ऊंका 
दोनी छोरा संू अकसार बवेार करअ 
छ। 2) समतल, flat, या सारी जमी 
अकसार छ। 

अकाळ [əkaɭ] सं. अकाल, सूिा, 
अनाववृटि, drought, छपपनया का 
अकाळ मअ लोगां कन िाबा बईे कांईं 
बी कोन छो। 

अकरे लो [əkelo] (म.ु रू. एकलो, वत्क. 
रू. एकलो) ववश.े अकेला, alone, 
जंगळ मअ भगती करबा बईे सादू 
अकेलाई रवअ छ। समा.: नरोळो. 

अखणड [əkʰəɳɖ] ववश.े 1) अिंि, 
समपूण्ध, पूरा, whole, ईं अि्ि 
आमर मअ नरा सारा तारा छ। 2) 
अिंि, लगातार, unbroken, 
continuous, मनदर मअ अि्ि 
जोती चालरी छ। 

अखरोट [əkʰɾoʈ] सं. अिरोट, 
walnut (tree and fruit), कसमीर 
मअ नरा सारा अिरोट का रंूिडा छ। 
वजै्ा. ना.: Juglans regia

अखळोटो [əkʰɭoʈo] वक्र. वव. एक 
तरफ, अलग, aside, apart, गरीब 
आदमी हअबा संू रामू सारा गांव संू 
अिळोटो रवअ छ। 

अखाडो1 [əkʰaɽo] सं. अिाडा, 
wrestling, arena, एक प्रकार का 
िले व ््ान जहा ँ प्रवतभागी अपनी 
प्रवतभा वदिात ेहै,ं a type of game or 
place to exhibit the talents of the 
participants, मळेा की टमे सारा गांव 
मअ िूब अिाडा िलेअ छ। 

अखाडो2 [əkʰaɽo] सं. जागरण, 
vigil, वकसी भी दवे््ान पर रात मे ं
वकया गया भवक्त संगीत, a devotional 
music played in a shrine at night, 
नोरतां-नोरतां मअ जातरी जादा आबा संू 
माताजी कअ अिाडो रवअ छ। 

अखारत [əkʰaɾət]̪ ववश.े अकार्, 
unprofitable, साक पाकयां पाछअ 
बरिां हअबा संू पाळती की सारी मनेत 
अिारत गई। 

अगड-बगड [əɡəɽ-bəɡəɽ] ववश.े 
ऊबड-िाबड, uneven, rough, 
िाळया मअ पाणी बअबा संू उ्िा की 
सारी जमी अगड-बगड छ। 

अगड-बगड बोलबो [əɡəɽ-bəɡəɽ 
bolbo] वक्र. गाली दनेा, to endure 
abuse, वो दारू वपयां पाछअ अगड-
बगड बोलअ छ। 
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अगडाळ्यो [əɡɖaɭjo] (वत्क. रू. 
अकडाळ्यो) सं. एक ढाल का 
मकान, single slope roof (of 
house), एक प्रकार का घर लजसकी 
छत की ढाल एक तरफ होती ह,ै a type 
of house whose roof slopes to one 
side, मोहन अगिाळया मअ रवअ छ। 

अगरबRrh [əɡəɾbətt̪i̪] सं. अगरबत्ती, 
joss stick, राजू दवेता कअ 
अगरबतयां लगाययो छ। 

अगाड़ी [əɡaɽi] वक्र. वव. आग,े 
नतेतृव, सामन,े ahead, leading, 
in front, ईं लअण मअ राम कअ 
अगाडी रारां छ। 

अगणु़ी [əɡʊɳi] सं. पूव्ध, east, कमला 
को िते अगणुी दसा मअ छ। 

अगरेत़ी [əɡeti̪] ववश.े वह फसल लजस े
मौसम स ेपहल ेबोया जाता ह,ै the crop 
sown before the season., ईं िते मअ 
बरिां हअबा संू पअली ओरबा संू या 
सर्यंू अगतेी छ। 

अग्यान [əɡjan] सं. अज्ान, 
ignorance, वअ सगळा आदमी 
अगयान छ। 

अग्याऩी [əɡjani] ववश.े अज्ानी, 
unwise, ignorant, तळुसीदासजी 
बयाव पअली अगयानी छा। 

अचमबो [ətʃəmbo] सं. आश्य्ध, 
अचंभा, astonishment, surprise, 
wonder, गांव मअ मळेो लागबा संू 
सारा आदमयां कअ अचमबो हअययो छ। 
समा.: अचरज . 

अचरज [ətʃɾədʒ] सं. आश्य्ध, 

surprise, ईंकी बातां सणुर मअ 
अचरज मअ पडगयो। समा.: अचमबो . 

अचरेत [ətʃet]̪ ववश.े चतेनारवहत, 
अचते, बहेोश, unconscious, 
जादा तावडो पडबा संू रामू अचते 
हअगयो। 

अछवांईं [ətʃʰʋãĩ] सं. साफ-सफाई, 
्वचछता, cleanliness, या छोरी 
घर की अछवांईं चोिी रांिअ छ। 

अजग [ədʒəɡ] सं. जलदबाजी, 
haste, hurry, quickness, बोरयो 
पीसां की अजग लगा मलेयो छ। 

अजगर [ədʒɡəɾ] सं. अजगर, 
python, boa, जंगळ मअ नरा 
सारा अजगर रवअ छ। वजै्ा. ना.: 
Pythonidae

अजमाबो [ədʒmabo] वक्र. आजमाना, 
परीक्षा लनेा, जाचँना, परिना, to 
test, to try, to examine, बसास 
करबा संू पअली आदमी नअ अजमा 
लणेो चाईज।े 

अजवांण [ədʒʋãɳ] सं. अजवाइन, 
अजवायन, lovage (plants and 
seeds), अजवांण िाबा संू पटे मअ 
गसे कोन बणअ। वजै्ा. ना.: Carum 
capticum

अज़ीब [ədʒib] ववश.े अजीब, 
strange, wonderful, यो आदमी 
अजीब छ, कोई की बात ई कोन सणुअ। 
समा.: अटपटो . 

अटकबो [əʈəkbo] वक्र. अटकना, 
रुकना, फँसना, to hinder, to 
pause, to get stuck, बना पीसा 
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आज महारो काम अटकगयो। 
अटकळ [əʈkəɭ] सं. कला, तरीका, 

art, way, method, वो अपणी 
अटकळ संू काम निाळ ललयो। 

अटकाबो [əʈkabo] वक्र. अटकाना, 
to cause to hinder, to be 
stopped, सरकारी अपसर आपणा 
सारा काम नअ अटका मलेयो छ। 

अटकाव [əʈkaʋ] सं. रुकावट, 
interruption, hindrance, सारा 
कामां को अटकाव पीसा छ। 

अटकरे डो [əʈkeɽo] ववश.े अटका 
हआु, रुका हआु, stuck, महारो 
बंूळया पअ अटकेडो अंगोचो बाळ संू 
तळअ पडगयो। 

अटपटो [əʈpəʈo] ववश.े अजीब, 
अनोिा, strange, uncommon, 
यो काम अटपटो छ लजसंू ईंनअ कोई बी 
कोन करअ। समा.: अज़ीब . 

अटाऱी [əʈaɾi] सं. अटारी, आलमारी, 
attic, wardrobe, almirah, 
दीवार के अनदर बनी हईु आलमारी, an 
almirah usually made inside of a 
wall, सारो अटाळो, अटारी मअ पडयो 
छ। 

अटाळो [əʈaɭo] सं. रद् दी माल, 
scrap, सारो अटाळो भिुारी मअ 
पडयो छ। 

अटरेच़ी [əʈetʃi] सं. अटचैी, सूटकेस, 
suitcase, कमल बा्यो ंअटचेी मअ 
कपडा लरे जावअ छ। 

अडक [əɽək] सं. अपतणृ, वबना बोय े
्वत: उगन ेवाला, weed (herb, 

grass, plant, etc.), grown by 
itself without being sown, ईं िते की 
सारी चंूळाई का पडे अडक छ। 

अडकण [əɖkəɳ] सं. बाड, रोक, 
आि, barrier, fence, रामकरण 
पोळ कअ बांस लगार अिकण कर 
वदयो। 

अडकार [əɖkaɾ] सं. िकार, belch, 
रापतांईं हर आदमी अिकार लवेअ छ। 

अडचण [əɽtʃəɳ] सं. अडचन, बारा, 
रुकावट, obstacle, hindrance, 
interruption, यो आदमी ईं काम 
मअ अडचण फाययो छ। 

अडबडाट [əɽbəɽaʈ] सं. शोर, 
शोरगलु, noise, बयाव की टमे 
सअरां मअ जादा अडबडाट रवअ छ। 

अडबो [əɽbo] वक्र. 1) वववाद करना, 
लडाई करना, to be debated 
with, to fight, केलास को सबाव 
चोिो न हअबा संू छोटी सी बात पअ 
अडबअ लागजया छ। 2) ्पश्ध होना, 
to touch, िजुळी वहयडेा आदमी 
कअ अडणो न चाईज।े 

अडवाळी [əɖʋaɭi] सं. रिवाली, 
watch, guard, supervision, 
वो ऊंका िते की अिवाळी करययो छ। 
समा.: रुखाळी . 

अडाबो [əɽabo] वक्र. ्पश्ध करवाना 
(जानबूझ कर), to cause to 
touch, to make someone 
touch (deliberately), कमल दारू 
पीर भगवान की फोटू कअ हात अडा 
वदयो। 
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अहडग [əɖɪɡ] ववश.े अविग, 
स््र, अपररवत्धनीय, fixed, 
immovable, यो भाटो नरा दना संू 
अ्िअ अविग छ। 

अहड्यल [əɽɪjəl] ववश.े लजद् दी, 
अवडयल, stubborn, मदन सबसंू 
जादा अवडयल छ। 

अडूल [əɖul] ववश.े 1) भटका 
हआु, लक्यहीन, गमुराह, 
stray, aimless, wanderer, 
worthlessness, एक वयवक्त जो 
वबना वकसी काम के घूमता-वफरता 
रहता ह,ै a person who wanders 
without any work, अिूल भअरातोई 
रवअ छ। 2) आवारा, वनकममा, 
vagabond, worthless, सारी 
ककसा मअ यो छोरो अिूल छ। 

अडरेल [əɽel] सं. लडाकू, लडन े
वाला, combatant, fighter, एक 
वयवक्त जो हमशेा लडन ेके ललए उतसकु 
रहता ह,ै a person who is eager to 
fight always., वो एक अिे़ल आदमी 
छ, लजसंू वो सबसंू लडतो रवअ छ। 

अड् डो [əɖɖo] सं. अड् िा, एक ््ान 
या एक क्षरेि जो ववशषे सवेा के उदे्शय 
स ेबनाया गया ह,ै a place or an area 
serving a particular purpose, आज 
का नरा कंुवारा आदमी र्ड्ां का 
अड् िा पअ जावअ छ। 

अणजाण [əɳdʒaɳ] ववश.े अनजान, 
अपररलचत, unknown, strange, 
रअल मअ अणजाण आदमी संू कांईं 
बी चीज न लणेी चाईज।े समा.: 

अणसअन्ो . 
अणपड [əɳpəɖ] ववश.े अनपढ़, 

illiterate, महारा गांव का कमल को 
छोरो अणपि छ। 

अणबअ [əɳbə] ववश.े बहतु जयादा, 
अतयलरक, प्रचरु, numerous, 
plentiful, too much, गरा्धज कन 
अणबअ रन छ। 

अणबण [əɳbəɳ] सं. अनबन, 
मनमटुाव, dissension, discord, 
dispute, यां दोनी छोरा मअ अणबण 
चालरी छ। 

अणबोळक [əɳboɭək] (म.ु रू. 
अबोळ1, वत्क. रू. अबोळ1) 
ववश.े नासमझ, witless, 
unintelligent, राजबीर हालताणी 
अणबोळक छ। समा.: अणसमज . 

अणभांवतो [əɳbʰãʋto̪] ववश.े 
आवशयकता स े जयादा, more than 
necessary, ईंकन तो अणभांवतो माल 
छ। 

अणमोल [əɳmol] ववश.े अनमोल, 
precious, महारी जीजी कन पराणा 
जमाना को एक अणमोल हार छ। 

अणसअन्ो [əɳsənd̪o̪] ववश.े 
अजनबी, अनजान, strange, 
unknown, गांव मअ अणसअनदो 
आदमी घूमबा आयो छो। समा.: 
अणजाण . 

अणसमज [əɳsəmədʒ] ववश.े नासमझ, 
witless, unintelligent, अणसमज 
बाळक कांईं बी कर सकअ छ। समा.: 
अणबोळक. 
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अणसणुाई [əɳsʊɳai] वक्र. 
वव. अनसनुी, not hearing, 
disregarding, जानबूझकर वकसी 
बात को अनसनुा करना, intentionally 
not listening, बदमास बाळक जादा 
अणसणुाई करअ छ। 

अणाचकुो [əɳatʃʊko] वक्र. वव. 
अचानक, suddenly, वो चालतो-
चालतो अणाचकुो ठोकर िार पडगयो। 
समा.: एलटपपअ . 

अणरेतो [əɳeto̪] ववश.े बहतु जयादा, 
too much, exceeding, वो छोरो 
बजार संू अणतेो सामान लरे आवअ छ। 

अणट-सणट [əɳʈ-səɳʈ] सं. वनर ््धक 
शबद, vain words, सोपाल दाअजी 
को राजू ऊंकी लगुाई नअ अ्ट-स्ट 
बोलअ छ। समा.: अळग-रळग . 

अणट़ी [əɳʈi] सं. कंचा, marble, एक 
प्रकार की काचँ की गोली लजसस ेबPps 
िलेत ेहै,ं small glassy marble balls 
used by children to play, गांव का 
छोरा-छोरी अ्ट्ां िलेअ छ। 

अणडअ [əɳɖə] वक्र. वव. यहा,ँ here, 
या बंूळया की कामडी अ्िअ मले जा। 

अणडअर [əɳɖəɾ] ववश.े यहा ँ स,े 
from here, through here, काल 
राजू अ्िअर वगयो छो। 

अणड़ी-उणड़ी [əɳɖi-ʊɳɖi] वक्र. वव. 
इरर-उरर, here and there, 
गलास टूटगयो लजसंू ऊंका टकुडा 
अ्िी-उ्िी पडया छ। 

अणडो [əɳɖo] सं. अ्िा, egg, वो 
नतकई अ्िा को ना्तो करअ छ। 

अणडोळी [əɳɖoɭi] सं. अरंिी के 
बीज, castor seed, मदन का ्लेा 
मअ नरी सारी अ्िोळयां छ। 

अतराज [ətɾ̪adʒ] सं. एतराज, 
objection, मन तो ईं आदमी संू कांईं 
बी अतराज कोनअ। 

अतऱी [ətɾ̪i] (म.ु रू. अRrh) ववश.े 
इतना, as much as this, as 
many as this, रामरन अतरी चीजां 
ललयायो कअ बीती ई कोनअ। 

अतला [ətl̪a] सं. इत्तला, िबर, 
सूचना, समाचार, information, 
news, message, रात मअ आयडेा 
भूकम की सब नअ अतला हअगी। 

अRrh [ətt̪i̪] म.ु रू. अतऱी 
अ्रक [ədɾ̪ək] सं. अदरक, green 

ginger, आसा अदरक पटकर 
चाई बणारी छ। वजै्ा. ना.: Zingiber 
officinale

अ्ला-ब्ल़ी [ədla-bədl̪i] सं. आदान 
प्रदान, वववनयम, exchange, 
दवुाळी की टमे नरा आदमी सामाना की 
अदला-बदली करअ छ। 

अ्-सरेर [əd-̪seɾ] सं. आरा वकलो, 
half kilogram, a weight of half a 
seer (a measure of weight of about 
one kilogram), ईं िोलची मअ अद-
सरे घी छ। 

अ्ालत [əda̪lət]̪ सं. नयायालय, 
court of law, पलुलस गनुागार नअ 
अदालत मअ लरे जारी छ। समा.: 
कचअऱी, कोट . 

अ्रेड [əde̪ɽ] ववश.े अरडे, middle 
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aged, रामू को दादो अदडे उमर को 
छ। 

अद् ्यो [ədj̪o] सं. आरा, half, ईंट का 
आरा भाग /टकुडा, half of brick, ईं 
टरोली मअ तो घणाईं अद् या आया। 

अिरम़ी [əd̪h əɾmi] ववश.े अरमरी, 
पापी, impious, sinful, 
irreligious, वो अररमी कोई पअ 
बी रहम न करअ। 

अनाड़ी [ənaɽi] ववश.े अनाडी, 
unskilful, inexperienced, 
अनाडी छोरो सब नअ बावळया 
बणागयो। 

अनार [ənat ̪h ] सं. अना्, orphan, 
एक बPpk जो अपन ेमाता-वपता को िो 
चकुा हो, a child who has lost both 
parents, माई-बाप मरबा संू यो छोरो 
अना् हअगयो। 

अनार आसरम [ənat ̪h  asɾəm] सं. 
अना्ाश्म, orphanage, जपेर 
मअ नरा अना् आसरम छ। 

अना्र [ənadə̪ɾ] सं. अनादर, वनरादर, 
disrespect, irreverence, 
disregard, गांव मअ अनादर कोई 
बी सअन कोन करअ। 

अनमुान [ənʊman] सं. अनमुान, 
guess, assumption, यो फोटू 
अनमुान संू बणायडेो छ। समा.: 
अन्ाजो . 

अनतजाम [ənt̪d̪ʒam] सं. इंतजाम, 
arrangement, settlement, 
management, रारे् याम, छोरी का 
बयाव को सारो अनतजाम कर ललयो। 

अनतर1 [ənt̪ə̪ɾ] (वत्क. रू. आंतरो) सं. 
भदे, फक्ध , वभन्नता, difference, 
यां दोनी भायां मअ कांईं अनतर कोनअ। 

अनतर2 [ənt̪ə̪ɾ] सं. इरि, perfume, 
जनद बाबो अनतर लगावअ छ। 

अनताकसऱी [ənt̪a̪ksəɾi] सं. 
अंतयाक्षरी, a pasttime in which 
the participants recite verses in 
turn, the first word of each new 
verse being the same as the last of 
the verse preceding., िाली टमे मअ 
छोरा-छोरी अनताकसरी िलेया्ध छ। 

अन्कार [ənd̪k̪aɾ] सं. अनररेा, 
अंरकार, darkness, काळी रात 
हअबा संू चयारंुमरे अनदकार छागयो। 

अन्कुवो [ənd̪k̪ʊʋo] सं. कैद-ख़ाना, 
jail, बरा कामा की सजा मअ आदमी 
नअ अनदकुवा मअ पटक दवेअ छा। 
समा.: करे ्खानो, जरेळ, बाराताड़ी . 

अन्बसास [ənd̪b̪əsas] सं. अंर-
ववश्ास, superstition, जगत मअ 
घणो अनदबसास फअलययो छ। 

अन्ाजो [ənd̪a̪dʒo] सं. अनमुान, 
guess, सरदार साराई काम अनदाजा 
संू करअ छ। समा.: अनमुान . 

अन्रेरो [ənd̪e̪ɾo] सं. अनरकार, 
अनररेा, darkness, काळी रात का 
अनदरेा मअ कांईं बी कोन दीिअ। 

अन्रेळ [ənd̪e̪ɭ] सं. कमजोरी के कारण 
आिँो मे ंआन ेवाला अंररेा या चDdर, 
feel dizzy and blind due to sickness, 
गोलू बमेारी संू अनदळे आर पडगयो। 

अन्याई [ənjai] सं. अनयाय, 
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injustice, यो आदमी गरीबां कअ 
सा् अनयाई करअ छ। 

अपणाबो [əpəɳabo] वक्र. अपनाना, 
to adopt, to be taken over, to 
be taken, to make (a person or 
thing), अना् बाळकां नअ नरा अपणा 
लवेअ छ। समा.: झोळ्यां लरेबो. 

अपण़ीस [əpɳis] सं. अपनापन, 
affinity, affection, kinship, 
self-respect, आज का छोरा घरकां 
की अपणीस न जाणअ। 

अपणो [əpɳo] ववश.े वयवक्तगत, 
वनजी, ्वयं का, personal, 
private, वो अपणो काम दूसरां कन 
करावअ छ। 

अपमान [əpman] सं. अपमान, 
dishonour, disrespect, insult, 
यो छोरो ईंका काका को अपमान कर 
वदयो। 

अपरमपार [əpɾəmpaɾ] ववश.े 
अ्ाह, अपार, असीवमत, 
अपरंपार, infinite, bottomless, 
unlimited, इसवर की तो माया ई 
अपरमपार छ। 

अपसर [əpsəɾ] सं. अफसर, 
अलरकारी, officer, superior, 
महारो मामो सो आदमयां पअ अपसर छ। 

अफवा [əpʰʋa] सं. अफवाह, 
rumour, महांका गांव मअ रामू का 
छोरा की अफवा फअलरी  छ। 

अफुटो [əpʰʊʈo] वक्र. वव. मुहँ फेरना, 
turn the face, पीठ घमुाया हआु, to 
turn your back to someone, काळी 

अफुटी फर’र बअठी छ। 
अब [əb] वक्र. वव. अब, now, वो अब 

जपेर संू चाल वदयो। 
अबकअ [əbkə] वक्र. वव. इस बार, 

this time, मन ्ांकी सा् अबकअ 
िले लयाबा द् यो। 

अबला [əbla] सं. अबला नारी, 
delicate woman, महांका गांव की 
वा अबला नरो काम करअ छ। 

अबार [əbaɾ] वक्र. वव. अभी, अभी-
अभी, just, just now, ्ोडी बरे 
रूको, मह अबार आययो छंू। 

अबूज [əbudʒ] सं. अबूझ, वबना पूछे, 
without asking, unknowable, 
आिातीज पअ नरा सारा अबूज बयाव 
हवअ छ। 

अबोळ1 [əboɭ] म.ु रू. अणबोळक, 
वत्क. रू. अणबोळक 

अबोळ2 [əboɭ] ववश.े वनरपरार, 
innocent, ignorant, ईं अबोळ 
छोरा को कांईं दोस छ 

अमर [əməɾ] ववश.े अमर, immortal, 
दवेता अमरत पीर अमर हअगया। 

अमरत [əmɾət]̪ सं. अमतृ, 
ambrosia, the nectar of the gods 
(conferring immortality), ईं सीसी 
मअ अमरत छ। 

अमरबरेल [əməɾbel] सं. अमरबले, a 
parasitical creeper, अमरबले पडे 
पअ बना जडांईं रवअ छ। वजै्ा. ना.: 
cassytha filiformis

अमरू् [əmɾud]̪ सं. अमरूद, 
guava (tree and fruit), ईं बाग 
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का सारा अमरूद मीठा छ। समा.: 
सपऱी . वजै्ा. ना.: Psidium guajava

अमाम्सतो [əmamdə̪sto̪] सं. हावन-
द्ता, mortar and pestle, ममता 
अमामद्ता मअ लसण कूटरी छ 

अर [əɾ] संयो. और, and, राम अर 
कमल घरां वगया। 

अरक [əɾək] सं. अक्ध , अरक, juice 
of tree, बड का अरक संू जोरवान 
हवअ छ। 

अरज [əɾədʒ] (अरज़ी) सं. अज्ध, 
प्रा ््धना, वनवदेन, फररयाद, 
prayer, petition, request, मह े
अरज करां गरुां ्ानअ, चरणा मअ 
रांिजयो महानअ। 

अरज़ी [əɾdʒi] unspec. var. of 
अरज 

अरणड [əɾəɳɖ] सं. अरंि, castor 
tree, महांका बाडा मअ नरा सारा 
अर्ि का रंूिडा छ। वजै्ा. ना.: 
Ricinus communis

अरणडकाकड़ी [əɾəɳɖkakɽi] सं. 
पपीता, papaya, अर्िकाकडी 
िाबा संू पटे साफ हवअ छ। समा.: 
पप़ीता . वजै्ा. ना.: Carica papaya

अरत [əɾət]̪ सं. अ ््ध, मतलब, 
meaning, sense, राम सब नअ 
पअेळी को अरत बताययो छ। 

अर्ास [əɾda̪s] सं. अरदास, प्रा ््धना, 
request, prayer, ह े भगवान महारी 
अरदास सणुजयो। 

अराबरू [əɾabəɾu] वक्र. वव. रूबरू, 
आमन-ेसमन,े face to face, 

head-on, अगर ्ारी बात सांची छ, 
तो अराबरू करा। 

अरो [əɾo] सं. एक प्रकार का पौरा जो 
पानी मे ंउगता ह ैव उसस ेर्सी बनाई 
जाती ह,ै a kind of plant which grows 
in water and is used to make rope., 
राम िाट बणाबा बईे अरा संू बाण 
बांटययो छ। 

अलगोजा [əlɡodʒa] सं. अलगोजा, 
flute, bassoon, दो िोिल े
बासँ स े बना एक वाद्ययंरि जो मुहँ 
स े बजाया जाता ह,ै a double reed 
musical instrument played by 
mouth, महारा काका कन तीन जोडी 
अलगोजा छ। 

अलाज [əladʒ] सं. इलाज, उपचार, 
treatment, सरकारी िािाना मअ 
बना पीसा अलाज हवअ छ। 

अलापबो [əlapbo] वक्र. अलापना, 
कराहना, ववलाप करना, to raise 
the voice, to groan, to moan, 
वो बमेारी हअबा संू अलापययो छ। 

अळग-रळग [əɭəɡ-t ̪h əɭəɡ] सं. 
abuse during debate (vain 
words), वववाद के दौरान एक दूसरे 
को गाली गलौज करना (वनर ््धक शबद), 
यो छोरो दारू पीर अळग-्ळग बोलअ 
छ। समा.: अणट-सणट . 

अळगस़ी [əɭɡəsi] म.ु रू. आळस़ी 
अळसांवणो [əɭsãʋɳo] ववश.े 

अटपटा, unusual, uncommon, 
unpleasant, बना रूपयो बरुसटे मन 
अळसांवणो लागअ छ। 
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अळसाबो [əɭsabo] वक्र. आल्य 
करना, to be lazy, रामलाल राबडी 
छ्ाच िायां पाछअ घणो अळसावअ 
छ। 

अळाइच़ी [əɭaɪtʃi] सं. इलायची, 
cardamom, अळाइची िाबा संू 
मू्िा मअ बास कोन आवअ। वजै्ा. 
ना.: Elettaria cardamomum

अळा्यां [əɭajã] सं. घमौरी, prickly 
heat, अळायां हअबा संू सारा िील 

मअ बळत लागरी छ। 
अळडाट [əɭɖaʈ] सं. अडाड, 

rumbling sound, रअवडया को 
अळिाट माचययो छ। 

असल [əsəl] ववश.े असली, सतय, 
original, true, real, actual, रामू 
तू तो असल बात बता। 

अस्यांन [əsjãn] वक्र. वव. ऐस,े like 
this, ईं काम नअ अ्यांन कर। 
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आ
आंक [ãk] unspec. var. of आंकडा 
आंकडा [ãkɽa] (आंक) सं. अक्षर, 

letter, syllable, यो छोरो इसकूल 
जाबा संू आंकडा मा्िबा लागगयो। 

आंकडो [ãkɽo] सं. आक, swallow-
wort, एक प्रकार का औषरीय पौरा 
जो मरु््ल म ेपाया जाता ह,ै a kind 
of desert plant used for medicine, 
आंकडा की िाळयां को बलळतो हवअ 
छ। वजै्ा. ना.: Calotropis gigantea

आंकल [ãkəl] (म.ु रू. आंको) सं. 
सािँ, non vasectomized bull, 
bull, आंकल सर्यंू का िते मअ 
घसुगयो। समा.: सांड . 

आंको [ãko] म.ु रू. आंकल 
आंख [ãkʰ] सं. आिँ, नरेि, eye, 

बवुारो कािती टमे आंि मअ कजोडो 
पडगयो। 

आंख लागबो [ãkʰ laɡbo] वक्र. नीदं 
आना, to doze, to nap, ्ोडी दरे 
आिो हअबा मअईं आंि लागगी। 

आंगणो [ãɡɳo] सं. आगँन, 
courtyard, सनतरा वांका चंूतरा पअ 
आंगणो कािरी छ। 

आंगळी [ãɡɭi] सं. उंगली, finger, 
कमला का हात की आंगळी मअ लागी। 

आंजळी [ãdʒɭi] सं. दोनो हा्ो ं की 
ह्लेलयो ंको वमलाकर (पानी पीन ेजसै)े 
बनाया गया आकार, a shape made by 
both the hollowed palms as when 
drinking water, वा आंजळी भर’र 

बिा-बूिा नअ पाणी दी। 
आंट1 [ãʈ] सं. घमुाव, turn, ईं सडक 

मअ नरी सारी आंट लागरी छ। 
आंट2 [ãʈ] सं. मनाही, वनषरे, रोक, 

prohibition, सोराज कअ बअंगणा 
की आंट छ। 

आंटण [ãʈəɳ] सं. 1) एक वनशान, a 
mark, काम करन ेके बाद ह्लेी या 
शरीर के वकसी भी अंग पर होन ेवाला 
वनशान, a mark on the palm or any 
part of the body due to work ., 2) 
कमर पर रहन े वाली रोती की लपटे 
या मंिलाकार ऐठंन लजसमे ंलोग कभी-
कभी रुपया-पसैा भी रित ेहै,ं a round 
shape tie of dhoti, normally on 
the hip side, in which people keep 
money, महारा दादा की रोकती की 
आंटण मअ सो रफया छ। 

आंट़ी [ãʈi] सं. कृवरिम / नकली 
बाल, artificial hair, नकली बालो ं
का गचुछा जो मवहलाए ँबालो ंकी चोटी 
को लमबी बढ़ान ेके ललए काम मे ंलतेी 
ह,ै artificial hair worn by women to 
make the hair long, महारी बाई कन 
एक आंटी छ। 

आंटो [ãʈo] सं. एक प्रकार का जकुाम, जो 
गमरी स ेआन ेवाल ेपसीन ेके दौरान पानी 
पीन े स े होती ह,ै a type of common 
cold, usually got in summer 
season after drinking water while 
sweating., पसीना मअ पाणी पीबा संू 
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मोनू कअ आंटो पडगयो। 
आंतड़ी [ãtɽ̪i] सं. आतँ, intestine, 

entrails, ऊंकी आंतडी मअ पाणी 
भरगयो। 

आंतरअ [ãtɾ̪ə] वक्र. वव. दूर, far, जगुनू 
को िते घरां संू नरो आंतरअ छ। समा.: 
्ूर . 

आंतरो [ãtɾ̪o] वत्क. रू. अनतर1 
आंरबो [ãtʰbo] वक्र. अ्त होना, to 

set (sun, moon), काम करबा मअ 
पतोई कोन चालयो दन कद् यां आं्गयो। 

आंरूण़ी [ãt ̪h uɳi] सं. पलश्म, west, 
गोपाल को िते ऊंका घरां संू आं्ूणी 
नअ छ। 

आं़्ी [ãdi̪] सं. आरँी, windstorm, 
tempest, उनदाळा का दना मअ आंदी 
चालअ छ। समा.: रंूसो . 

आं़्ी बासो [ãdi̪ baso] सं. एक दशेी 
िले, A native game, एक प्रकार 
का िले लजसमे ं लिलाडी एक गोल 
घरेे मे ं िडे रहत े व एक लिलाडी की 
आिँ ेबांर दते ेहै ंउसके बाद वह अनय 
लिलावडयो ं को पकडन े की कोलशश 
करता ह,ै a native game in which 
players stand within a circle one 
player whose eyes are bound tries 
to find others in the circle., आज तो 
गांव का छोरा-छोरी आंदी बासो िलेया्ध 
छ। 

आं़्ीझाडो [ãdi̪dʒʰaɽo] सं. एक 
प्रकार की घास, A kind of 
grass, a kind of grass, specially 
used during Deepawali festival, 

आंदीझाडा नअ गोरदन मअ रोपअ छ। 
आं्ो [ãdo̪] ववश.े अंरा, blind, सूरज 

की आंखयां मलेी मअ जाबा संू वो आंदो 
हअगयो। 

आंवळो [ãʋɭo] सं. आंवला, 
gooseberry, emblic myrobalan 
fruit, सामानयत: पडे व उसके फल, 
usually tree and fruit., मह महारा 
छोरा बईे आंवळा को मरुबबो लयायो 
छो। वजै्ा. ना.: Phyllanthus emblica

आंवसबो [ãʋesbo] वक्र. तनना, to 
be stiff, to be tight, over-full, 
stuffed with food, आवशयकता 
स े जयादा भरना (पटे), an overfull 
stomach, जादा पाणी पीबा संू महारो 
पटे आंवसगयो। 

आंसू [ãsu] सं. आसूँ, tears, वा रोरी 
छ, लजसंू ऊंकी आंखयां मअ आंसू छ। 

आईन्ा [aind̪a̪] वक्र. वव. अगली 
बार, next time, ईं छोरा को बयाव 
आईनदा करांला। 

आकरो [akɾo] ववश.े कडक, कठोर, 
rigid (due to heat), stiff, 
inflexible, जादा सकेबा संू रोटी 
आकरी हअगी। 

आखतो [akʰto̪] ववश.े परेशान, 
vexed, upset, the feeling of 
anger or annoyance at a wrong 
doing., आितो आदमी सगळा काम 
नअ छोि वदयो। 

आखऱी [akʰɾi] ववश.े आलिरी, 
असनतम, last, end, जोर की बाळ 
चालबा संू कताब को आिरी पाठ 
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फाटगयो। 
आखऱी राम-राम [akʰɾi ɾam-ɾam] सं. 

ववदाई समारोह लजसमे,ं वर पक्ष वालो ं
को वरू पक्ष वालो ंकी तरफ स ेदी जान े
वाली असनतम भेटं, money given to 
bridegroom from bride’s family at 
the last day of a marriage in the 
farewell ceremony., रामू का बयाव 
का आिरी राम-राम मअ एक लाि 
रफया वदया छा। 

आखऱी-्न [akʰɾi-də̪n] ववश.े 
असनतम वदन, last day, नाज मलबा 
को आज आिरी-दन छ। 

आखा [akʰa] सं. गहेु ँ व जौ के दान े
जो पजुारी उठाकर लोगो ं को दते े है,ं 
wheat or barley that the priest 
gives to the people during religious 
ceremonies., पजुारी सगळा जातया्ध 
नअ आिा दयेयो छ। 

आख़ी [akʰi] ववश.े संपूण्ध, पूरी, 
whole, मदन आिी रात ई भजन गायो 
छो। 

आग [aɡ] सं. आग, fire, वबजळी को 
तार टूटबा संू पाछअ का गांव मअ आग 
लागगी। समा.: लाइ1. 

आगड़ी [aɡɽi] सं. लकडी का टकुडा 
जो लकवडयो ंको लछलन ेपर नीच ेरिा 
जाता ह,ै तावक औजार जमीन स ेिराब 
न हो, a wooden flat piece used to 
put beneath while shaving a wood., 
िाती लकडी नअ आगडी पअ मलेर 
छोलययो छ। 

आगलो [aɡlo] ववश.े अगला, उसके 

बाद, next, एक काम पूरो कयािं 
पाछअ आगलो काम कर। 

आगळ [aɡəɭ] सं. लसटवकनी, latch, 
वकंवाड मे ं लगी लसटवकनी, जो बनद 
करन े के बाद ताला लगान े के काम 
आती ह,ै a metal bar with a catch 
and lever used for fastening a door 
or gate., बाळक कंुवाड की आगळ 
बनद कर वदयो। 

आग्या [aɡja] सं. आज्ा, अनमुवत, 
permission, आसा सब काम घरकां 
की आगया संू करअ छ। 

आघोऱी [aɡʰoɾi] सं. पटूे, glutton, 
आघोरी सब कुछ िावअ छ। 

आचार [atʃaɾ] सं. अचार, pickle, 
कअरी को आचार मन घणो भावअ। 

आछ्ो [atʃʰjo] ववश.े 1) अचछा, 
nice, good, रामलाल आछ्ो काम 
करअ छ। 2) ्व््, healthy, 
hale, well, recovered, recover 
from sickness., रोलजना दवुाई लगाबा 
संू महारो गूमडो आछ्ो हअगयो। 

आज [adʒ] सं. आज, today, आज मह 
जपेर जार आयो छो। 

आजत [adʒət]̪ सं. आदत, habit, 
ऊंकअ रोलजना दारू पीबा की आजत 
छ। समा.: रबक, लत . 

आजान [adʒan] सं. परेशानी, 
मसुीबत, वदDdत, trouble, 
affliction, difficulty, problem, 
बिा काम मअ आजान आवअ छ। 

आठाना [aʈʰana] सं. पचास पसैा, 
fifty paise, वो आठाना की चयार 
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मठायां लरे आयो छो। 
आड [aɖ] सं. आड, आढ़, रोक, 

अवरोर, protection, shelter, a 
hidden movement, वो िते कअ 
तारां की आि कर मलेयो छ। 

आड करबो [aɖ kəɾbo] वक्र. आढ़ 
करना, रोक लगाना, प्रवतबनर 
करना, रक्षा करना, to limit, to 
restrain, to stop, to protect, 
साक नअ िा्िा संू बचाबा बईे वो िते 
कअ आि कर वदयो। 

आडअ [aɖə] वक्र. वव. अवरोरक 
(सामन,े आग)े, obstructionist 
(behind, ahead), राम महारअ 
आिअ उबो छ। 

आडू [aɽu] सं. बवेकूफ, stubborn, 
stupid, clueless, यो आडू आदमी 
छ, जयो बमेतलब की बात करअ छ। 

आडो [aɖo] ववश.े वतरछा, 
transverse, horizontal, टYy¨ 
लागबा संू तले को पीपो आिो पडगयो। 

आडो-टरेडो [aɖo-ʈeɖo] ववश.े टढे़ा-
मढे़ा, zigzag, यो गलेो आिो-टिेो 
छ। 

आडो िअबो [aɖo həbo] वक्र. लटेना, 
to lie down, रामू हारगयो जयो आिो 
हअगयो। 

आणन् [aɳənd̪]̪ सं. आननद, 
happiness, enjoyment, रतन का 
बयाव मअ घणो आणनद आयो। समा.: 
मोज . 

आतमा [atm̪a] सं. आतमा, soul, 
spirit, ईंकी आतमा नरा दना संू दिु 

पारी छ। समा.: ज़ीवडो (म.ु रू. 
ज़ीव). 

आ्म़ी [adm̪i] सं. आदमी, man, 
कोठी पअ नरा सारा आदमी भळेा छ। 

आ्र [adə̪ɾ] सं. आदर, सममान, 
respect, honour, esteem, मां-
बाप को आदर करणो चाईज।े 

आ्ास़ीस़ी1 [ada̪sisi] सं. आरा-
सीसी, migraine, ऊंकअ दो दन संू 
आदासीसी हअरी छ। 

आ्ास़ीस़ी2 [ada̪sisi] सं. एक प्रकार 
का घास लजसके बीजो ं मे ं कांट े होत े
है,ं a kind of bush whose seed has 
thorns, महांका बाडा पाछअ नरी सारी 
आदासीसी उगरी छ। 

आ्ो [ado̪] ववश.े आरा, half, यो 
गलास आदो पाणी को भययो छ। 

आद् ्ंूयआ् [adj̪ũad]̪ adv. आर े
आर, half and half, in two equal 
parts, जीतू अर करण वांका सामान 
नअ आद् यंूआद बांट ललया।

आपणो [apɳo] सव्ध. हमारा, our, 
आपणो ढंूढाड सबनअ चोिो लागअ छ। 

आपत [apət]̪ म.ु रू. आफत 
आपब़ीत़ी [apbiti̪] ववश.े आप-बीती, 

the story of one’s own experiences., 
काळी, ऊंकी आपबीती सणुाई। 

आपमतलब़ी [apmətl̪əbi] (मतलब़ी) 
ववश.े ्वा्री, selfish, आजकाल 
का लमसम सारा आदमी आपमतलबी 
छ। 

आपरत़ी [apəɾti̪] ववश.े एक वयवक्त जो 
िान ेका बहतु शौकीन हो, a person 
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who is fond of food, यो छोरो तो 
िाबा को आपरती छ। 

आपां [apã] सव्ध. हम, we, तडकअ 
आपां चाडसू चालांला। 

आफत [apʰət]̪ (म.ु रू. आपत) सं. 
आफत, trouble, एक कअ पाछअ 
एक आफत आगी। 

आफरो [apʰəɾo] सं. जठरीय, 
gastric problem, मDdk का गYुyk 
िाबा संू आफरो आगयो। 

आबरू [abɾu] सं. इजजत, 
reputation, कजोड सठे की आबरू 
िराब कर वदयो। 

आबा़्ी [abadi̪] सं. आबादी, 
population, भारत आबादी का 
मामला मअ घणो आगअ छ। 

आबो [abo] वक्र. आना, to come, 
काल गोरदन चाडसू आगयो। 

आम [am] सं. आम, mango (fruit 
and tree), लालसोट का आम घणा 
मीठा छ। वजै्ा. ना.: Mangifera indica 

आमअ-सामअ [amə-samə] वक्र. वव. 
आमन-ेसामन,े opposite, face 
to face, दो आदमी आमअ-सामअ 
बतळाया्ध छा। 

आम् [aməd]̪ (बो. रू. आवक) सं. 
आमदनी, आय, income, छोटी 
दकुान मअ कम आमद हवअ छ। 

आमर [aməɾ] सं. आकाश, नभ, 
अमबर, आसमान, गगन, sky, 
आमर मअ घणा सारा तारा छ। 

आमल़ी [amli] सं. इमली का पडे, 
tamarind (fruit and tree), 

आमली पअ नरा सारा बानदरा छ। वजै्ा. 
ना.: Tamarindus indica

आमलरेट [amleʈ] सं. आमलटे, 
omelette, वा अ्िा की आमलटे 
बणारी छ। 

आमा-सामा [ama-sama] वक्र. वव. 
एक-दूसरा, each other, वांका 
वअई आमा-सामा लड पडया। 

आ्यो-हग्यो [ajo-ɡɪjo] सं. महेमान, 
guest, रामू कअ तो नतकई आयो-
वगयो रवअ छ। 

आर [aɾ] सं. बांस की लकडी के लसरे 
पर लगाया जान े वाला एक लोह े का 
कांटा, an iron hook fixed on the top 
of a bamboo stick which is used to 
control an ox., बळद न चालअ जद् यां 
आर लगावअ छ। 

आरण [aɾəɳ] सं. अहरन, anvil, 
लवुार आरण संू हवा दयेयो छ। 

आरपार [aɾpaɾ] पर. आर-पार, right 
across, right through, ईं लूगडी 
मअ आरपार दीिअ छ। 

आरा मस़ीण [aɾa masiɳ] सं. आरा 
मशीन, sawmill, आरा मसीण मोटा-
मोटा लकडा नअ बी फाडद ेछ। 

आरा्ना [aɾadn̪a̪] सं. आरारना, 
prayer, worship, सगळा भगवान 
की आरादना कयािं पाछअ काम करअ 
छ। समा.: परातना. 

आराम [aɾam] सं. आराम, rest, 
अबार तो घरां बअठ्ा-बअठ्ा 
आराम करां छां। 

आऱी [aɾi] सं. आरी, saw, िाती आरी 
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संू लकडी काटययो छ। 
आररेड [aɾeɽ] सं. अरहर, Pigeon 

pea, a type of pulse, आरेड की दाळ 
घणी कळिी सीजअ छ। वजै्ा. ना.: 
Cajamus indicus

आररी [aɾɾi] सं. coaster, गम्ध पारि को 
रिन ेके ललए बनाया गया कपडे या घास 
का छोटा गोल घरेा, a big ring made 
of cloth or grass to keep warm pot., 
कमला साग की िेकची नअ आररी पअ 
मले दी। 

आलड़ी [alɽi] सं. लौकी, bottle 
gourd, रामा आलडी को रायतो बणारी 
छ। वजै्ा. ना.: Lagenaria siceraria

आलबाऱी [albaɾi] सं. अलमारी, 
almirah, usually outside of a 
wall, आलबारी मअ महारा लRrk छ। 

आलू [alu] सं. आलू, potato, रोसन 
िते मअ नरा सारा आलू बाअ मलेयो 
छ। वजै्ा. ना.: Solanum tuberosum

आलो [alo] ववश.े गीला, wet, बरिां 
संू लRrk आला हअगया। 

आल्योपाल्यो [aljopaljo] सं. पालक, 
spinach, आलयापालया को साग 
िाबा संू घणी बमेायािं कोन हवअ। वजै्ा. 
ना.: Spinacia oleracea

आळ-जंजाळ [aɭ-dʒəd̃ʒaɭ] सं. ्वIu, 
कालपवनक, dream, imaginary, 
मन रात नअ घणाई आळ-जंजाळ 
आवअ। 

आळम [aɭəm] सं. आल्य, 
laziness, य ेसाराई काम मअ आळम 

करअ छ। 
आळस़ी [aɭsi] (म.ु रू. अळगस़ी) 

ववश.े आलसी, lazy, inactive, 
inert, यो आदमी अतरो आळसी छ, 
कअ कांईं बी काम कोन करअ। 

आळी [aɭi] सं. सहलेी, friend 
(girl), सामानयत: लडकी की सहलेी, 
usually friend of a girl, समुन ्ारी 
आळी नअ हलेो पाड लअ। 

आळ्यो [aɭjo] सं. आला, ताक, 
niche in a wall, दीवार मे ंबनी एक 
छोटी ताक लजसको ताला लगा सके, a 
shelf usually in the wall which has 
a lock, वा िायां पाछअ सारा सामान 
नअ आळया मअ मले दी। 

आवक [aʋək] बो. रू. आम् 
आवबगत [aʋbəɡət]̪ सं. ्वागत, 

welcome, सीतां सगळा पांवणा की 
आवभगत करअ छ। 

आवबगत करबो [aʋbʰəɡət ̪ kəɾbo] 
वक्र. सवेा करना, ्वागत करना, 
to serve, to welcome, काल या 
छोरी सगळा पांवणा की आवबगत करी 
छी। 

आस [as] सं. आशा, hope, ईं छोरा 
की तो जीतबा की आस छ। 

आसता [asta̪] सं. आ््ा, belief, 
trust, आसता ई भगवान को गलेो छ। 

आसरम [asɾəm] सं. आश्म, 
गरुुकुल, hermitage, abode 
(devotee), पअली पिबा बईे 
आसरम मअ जावअ छा। 
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आसरवा् [asəɾʋad]̪ सं. आशीवा्धद, 
bless, benediction, बिां को 
आसरवाद लबेा संूईं फळ मलअ छ। 

आसरो [asɾo] सं. सहारा, support, 
महारो सारो काम भगवान का आसरा संू 
हवअ छ। 

आसापालो [asapalo] सं. अशोक का 
पडे, ashoka tree, एक प्रकार का 

छायादार पिे, a kind of tree, लगुायां 
काम कयािं पाछअ आसापाला की छाया 
मअ बअठी छ। वजै्ा. ना.: polyalthia 
longifolia

आसार [asaɾ] सं. आरार, base, 
basis, ढुंढाडी बोली को आसार 
सं्करत नअ मानअ छ। 
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इ
इUdkर [ɪnkaɾ] वक्र. मना करना, to 

refuse, रफीक हर काम बईे इUdkर 
करअ छ। 

इं्यांईं [ɪj̃ãĩ] वक्र. वव. ऐस े ही, like 
this, सोहन लाल तो हर काम नअ 
इंयांईं करअ छ। 

इणड़ी [ɪɳɖi] सं. गेिुंरी, head ring 
(small), कपडे स ेबनाया हआु छोटा 
गोल घरेा, लजसको पानी लात ेसमय लसर 
पर रित ेहै,ं a knot made of cloth to 
carry and balance things on head 
for transportation., संतोस पाणी का 
पाता नअ इ्िी पअ मलेर लयारी छ। 

इतरबो [ɪtə̪ɾbo] वक्र. इतराना, to 
swagger, to flaunt, to pride, 
आजकाल की छोयािं जादा इतराबा 
लागगी। 

इनाम [ɪnam] सं. इनाम, prize, 
कबड् िी का खयाल मअ जीतबा संू 
ईंनअ इनाम मली छ। 

इन्रिनसु [ɪnd̪ə̪ɾd̪h ənʊs] सं. 
इंद्ररनषु, मघेरनषु, rainbow, 
छोरा-छोरी आमर मअ इनदररनसु 
दिेया्ध छ। 

इलाको [ɪlako] सं. क्षरेि, area, महांका 
इलाका मअ तो सगळा तुंवार मानबा 
को रुवाज छ। 

इल़ी [ɪli] सं. अनाज मे ं लगन े वाला 
कीडा, larva which is usually seen 
in grains., इली गुंवां नअ बगाड दवेअ 
छ। 

इसकूल [ɪskul] सं. ववद्यालय, 
school, राजू रोलजना इसकूल जावअ 
छ। 

इसवर [ɪsʋəɾ] सं. ईश्र, भगवान, 
God, इसवर जयो बी करअ छ, वो 
चोिो ई करअ छ। 

इसारो [ɪsaɾo] सं. इशारा, gesture, 
hint, छगन, माया ओडी इसारो करययो 
छ। 

इUdkर
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ई
ईं [ĩ] सव्ध. इस, this, ईं कताब नअ 

्लेा मअ मलेया? 
ईंकअ [ĩkə] सव्ध. इसके, its, ईंकअ 

मांइनअ ्यांप छ। 
ईंट [ĩʈ] सं. ईंट, brick, ईं टरोली मअ 

ईंटां भरी छ। 
ई् [id]̪ सं. ईद, Eid, मसुलमानो ंका 

तयोहार, ईद मसुलमाना को सबसंू बिो 
तुंवार छ। 

ईमान [iman] सं. ईमान, faith, 
honesty, आजकाल का आदमयां 
कअ कोई ईमान कोनअ। 

ईस [is] सं. िाट मे ं लगाई जान े वाली 
एक लमबी लकडी, long horizontal 
wooden piece on a cot, जादा आदमी 
बअठबा संू िाट की ईस टूटगी। 
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उंईं टरेम [ʊ̃ĩ ʈem] वक्र. वव. उसी समय, 
that time, मह आयो, उंईं टमे उ्िअ 
एक बाबोजी आयो छो। 

उंगालबो [ʊ̃ɡalbo] वक्र. लाघँना, to 
jump over, to cross over, to 
overleap, रामजी लाल को छोरो दो 
फुट की िोळी नअ उंगालगयो। 

उकडू [ʊkɽu] ववश.े बठैना, squatting 
with the feet flat on the ground., 
रामू अर काळू दोनी उकडू बअठ्ा छ। 

उखळबो [ʊkʰəɭbo] (म.ु रू. उगळबो, 
वत्क. रू. उगळबो) वक्र. उिडना, 
to uproot (to cut the root by 
insects), the process of plants 
dying because the roots were eaten 
by worms., दीवंळ लागबा संू सारी 
पतकाळयां उिळगी। 

उगडबो [ʊɡəɽbo] सं. उघडना, to be 
uncovered, बाळक को चादरो नीदं 
मअ उगडगयो। 

उगबो [ʊɡbo] वक्र. 1) उदय होना, to 
rise, आज चांद बाबो आदी रात मअ 
उगयो छ। 2) उगना, to germinate, 
to grow, िते मअ सर्यंू उगबा 
लागगी। 

उगळबो [ʊɡəɭbo] म.ु रू. उखळबो, 
वत्क. रू. उखळबो 

उगाड [ʊɡaɽ] सं. बरसात होन े के बाद 
होन ेवाला अचछा मौसम, clear weather 
soon after a rain., एक घ्टो बरिां 
बर्यां पाछअ उगाड हअगयो 

उगाडबो [ʊɡaɽbo] वक्र. उघाडना, to 
expose, to uncover, माया साग 
की िेकची नअ उगाड दी। 

उघाडो [ʊɡʰaɽo] ववश.े िलुा, open, 
सीताराम पाणी पीर पाता नअ उघाडो 
छोड वदयो। 

उघाबो [ʊɡʰabo] वक्र. एकरि करना, 
to collect, to gather, to 
assemble, to collect money or 
other things for social work., महांका 
सारा गांव का पीसा उघार मनदर बणाया 
छा। 

उचकबो [ʊtʃəkbo] (म.ु रू. उछळबो) 
वक्र. उचकना, to jump up, यो 
छोरो िाट पअ उचकययो छ। 

उचबो [ʊtʃbo] वक्र. वकसी भी व्त ुको 
उठाकर लसर पर रिना, to put on the 
head, सरीता पोअटा की हले नअ मा्ा 
पअ उचरी छ। 

उधचन्बो [ʊtʃɪnd̪b̪o] वक्र. पलटना, 
to turn over, to reverse, बाडा 
मअ छोरी ्ापडयां नअ उलचनदरी छ। 

उछमबो [ʊtʃʰəmbo] सं. उतसाह, 
enthusiasm, छोरा-छोयािं कअ मळेो 
दिेबा को उछमबो लागययो छ। 

उछळबो [ʊtʃʰəɭbo] म.ु रू. उचकबो 
उछांटबो1 [ʊtʃʰãʈbo] वक्र. चरुाना, to 

steal, यो मळेा मअ संू लगुाई उछांटर 
ललयायो। 

उछांटबो2 [ʊtʃʰãʈbo] वक्र. वबिरेना, 
to scatter, to strew, यो छोरो सारी 

उ
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दाळ नअ उछांट वदयो। 
उछाळबो [ʊtʃʰaɭbo] वक्र. उछालना, 

to throw up, to toss up, छोरा-
छोरी गनेद नअ उछाळया्ध छ। 

उजलबो [ʊdʒəlbo] वक्र. छलकना, 
उमडना, to overflow, पाणी 
गलास मअ संू उजलगयो। 

उजळी [ʊdʒɭi] सं. राि, ash, छोटां 
रावा मअ संू उजळी कािरी छ। समा.: 
बाऩी, मांजण़ी, राख . 

उजळो [ʊdʒɭo] ववश.े उजला, fair, 
bright, white, clean, रामू को 
छोरो रोलजना उजळा लRrk पअरअ छ। 

उजागर करबो [ʊdʒaɡəɾ kəɾbo] 
वक्र. उजागर करना, to show, to 
expose, वो सारी बातां नअ उजागर 
कर वदयो। 

उजाड1 [ʊdʒaɽ] सं. नकुसान, उजाड, 
loss, destruction, छोटा छोरा-
छोरी िते मअ उजाड करअ छ। 

उजाड2 [ʊdʒaɽ] (म.ु रू. उजजड, वत्क. 
रू. उजजड) सं. एकानत ््ान, 
solitude, lonely place, सादू 
उजाड मअ जार भगती करअ छ। 

उजाडबो [ʊdʒaɽbo] वक्र. िच्ध करना, 
to spend, यो छोरो सो को नोट पूरो 
उजाड वदयो 

उजाळ्ान [ʊdʒaɭda̪n] सं. रोशनदान, 
ventilation, vent-hole, 
उजाळदान मअर तावडो आययो छ। 

उजाळो [ʊdʒaɭo] (म.ु रू. उजास) सं. 
उजाला, रोशनी, light, कंुवाड की 

तराड मअर उजाळो आययो छ। 
उजास [ʊdʒas] म.ु रू. उजाळो 
उTtड [ʊdʒdʒəɽ] म.ु रू. उजाड2, 

वत्क. रू. उजाड2 
उटपटांग [ʊʈpəʈãɡ] ववश.े ऊटपटांग, 

haphazard, nonsensical, 
absurd, confused, contrary 
(as words), यो छोरो तो उटपटांग 
बातां करअ छ। 

उठाईहगरो [ʊʈʰaiɡɪɾo] सं. उठाईगीरा, 
बदमाश, pilferer, petty thief, 
उठाईवगरा दारू पीर लडाई करअ  छ। 

उठा-पटक [ʊʈʰa-pəʈək] सं. काय्ध, 
work, दयाराम सारी उठा-पटक करअ 
छ। 

उठाबो [ʊʈʰabo] वक्र. उठाना, to lift, 
to pick up, to raise, कमल पचास 
वकलो का भाटा नअ उठा ललयो। 

उठ्ावणो [ʊʈʰjaʋɳo] सं. एक ््ान 
जहा ँपर बत्धन साफ वकया जाता ह,ै a 
place where cooking utensils are 
cleaned, कमला का बरतन उठ्ावणा 
मअ पडया छ। 

उड् [ʊɽəd]̪ सं. उडद, black-gram, 
पीपा मअ नरा सारा उडद छ। 

उडबो [ʊɖbo] वक्र. उडना, to fly, 
चडी का बचया घु् याळा मअ संू उिगया। 

उणमणो [ʊɳəmɳo] ववश.े उदास, 
sad, आज रामू को छोरो उणमणो छ। 

उधण्ो [ʊɳɪdo̪] ववश.े वनद्राल ुआदमी, 
drowsy man, एक वयवक्त जो समपूण्ध 
रात को जागता ह,ै a person who was 
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unable to sleep the whole night, 
राजू सारी रात पाणत कययो छो लजसंू वो 
उलणदो छ। 

उणडअ [ʊɳɖə] (म.ु रू. उणणडनअ) 
वक्र. वव. वहा,ँ उरर, there, यां 
कताबां नअ उ्िअ मले दअ। 

उणणडनअ [ʊɳɖɪnə] म.ु रू. उणडअ 
उणडो [ʊɳɖo] ववश.े गहरा, deep, 

लादू बाबा का िते को िािो नरो उ्िो 
छ। 

उणणो [ʊɳɳo] सं. ममेना, lamb, ईं 
लळिी कअ दो उ्णा वहया छ। 

उतरबो [ʊtə̪ɾbo] वक्र. उतरना, to get 
down, to get off, कमला मडेी संू 
तळअ उतररी छ। 

उतार-चडाव [ʊta̪ɾ-tʃəɖaʋ] सं. उतार-
चढाव, rise and fall, descent 
and ascent, महारो काको उतार 
चिाव संू भजन गावअ छ। 

उतारो [ʊta̪ɾo] सं. टोटका, a black 
earthen pot placed in a field to 
avert an evil eye, ईं उतारा नअ कोठी 
का चोराया पअ मलेया। 

उतावळ [ʊta̪ʋəɭ] सं. उतावलापन, 
hastiness, speediness, 
rashness, impatience, ईं छोरा 
नअ बयाव की उतावळ हअरी छ। 

उतावळो [ʊta̪ʋɭo] सं. उतावला, 
impatient, hasty, ऊंको उतावळो 
छोरो महांका घरां संू गािी लरे वगयो। 

उRrर [ʊtt̪ə̪ɾ] सं. उत्तर, जवाब, 
answer, reply, यो छोरो सारा 
परसना को उRrर ललिर आयो छ। 

उतपा् [ʊtp̪ad]̪ म.ु रू. उफरा् 
उत्यो [ʊtj̪o] सं. बाझँ परुूष, barren 

(man), childless person, महांका 
गांव मअ उतयो आदमी छ। 

उरळ-परुळ [ʊtʰəɭ-pʊtʰəɭ] सं. उ्ल-
पु् ल, पररवत्धन, upheaval, 
change, भूकम संू जमी उ्ळ-पु् ळ 
हअगी। 

उ्म [ʊdə̪m] सं. शरारत, 
naughtiness, यो छोरो तो घणोईं 
उदम करअ छ। समा.: उफरा् . 

उ्मगारो [ʊɖəmɡaɾo] (म.ु रू. उ्म़ी, 
वत्क. रू. उ्म़ी) ववश.े बदमाश, 
naughty, यो छोरो घणो उदमगारो छ। 

उ्म़ी [ʊdm̪i] म.ु रू. उ्मगारो, वत्क. 
रू. उ्मगारो 

उ्ळबो [ʊdə̪ɭbo] वक्र. भाग जाना, 
to run away (with), काळी, 
कमल कअ सा् उदळगी। 

उ्ळी [ʊdɭ̪i] सं. वह मवहला जो दूसरे 
परुुष के सा् भाग जाती ह,ै a woman 
who runs away with another man., 
वा उदळी काळया कअ सा् भागगी। 

उ्रेडबो [ʊde̪ɽbo] वक्र. िोलना, 
उरडेना, to open, to unfold, 
to inquire, पलुलस रामू का केस नअ 
दबुारां उदडे वदया। 

उनमान [ʊnman] सं. अनमुान, 
guess, वो सब चीजां को उनमान लगा 
सकअ छ। 

उन्ाबो [ʊnd̪a̪bo] वक्र. उंिेलना, to 
pour, छाबडी का नाज नअ, ईं ढेर पअ 
उनदा दअ। 
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उन्ाळो [ʊnd̪a̪ɭo] सं. रिीष्म ऋत,ु 
summer season, उनदाळा मअ 
घणो तावडो पडअ छ। 

उन्ो [ʊnd̪o̪] ववश.े उलटा, reversed, 
opposite, बाळ संू िेकची को ढकणो 
उनदो पडगयो। 

उन्ो करबो [ʊnd̪o̪ kəɾbo] वक्र. उलटा 
करना, to upside down, to 
reverse, बाळक पाणी का पाता नअ 
उनदो कर वदयो। 

उप्रेस [ʊpde̪s] सं. उपदशे, spiritual 
instruction, preachment, सादू 
सबा मअ उपदसे दयेा्ध छ। 

उपरल़ी कुणस [ʊpəɾli kʊɳəs] 
सं. शतैानी वबमारी, devilish 
disease, demon possessed, 
उपरली कुणस बाळकां मअ जादा हवअ 
छ। 

उपाई [ʊpai] सं. उपाय, solution, 
way, वो मन चोिा काम करबा की 
उपाई बतायो छो। 

उपाड [ʊpaɽ] सं. शरारत, 
naughtiness, ओछा नअ उपाड 
आवअ छ। 

उपाडबो [ʊpaɽbo] वक्र. उिाडना, to 
be uprooted, रोड कअ सांकडअ 
का रंूिडा नअ उपाड वदया। 

उफणबो [ʊpʰəɳbo] वक्र. उफनना, 
to boil up, to boil over, जादा 
ताव संू चूला पअ मलडेो दूद उफणबा 
लागगयो।

उफरांटो [ʊpʰəɾãʈo] सं. उभरा हआु 
््ान, एक उभरा हआु ््ान, जहा ँ

बरसात के वदनो ं मे ं पशओु ं को बांरा 
जाता ह,ै a place slighly higher than 
the ground where cattles are kept 
in rainy season, बरिां आबा संू िते 
मअ पाणी भरगयो लजसंू वकसन, िा्िा 
नअ उफरांटा मअ बानद वदयो।

उफरा् [ʊpʰəɾad]̪ (म.ु रू. उतपा्) 
सं. उपद्रव, hooliganism, 
naughtiness, यो छोरो सारअई दन 
उफराद करअ छ। समा.: उ्म . 

उफरा्लो [ʊpʰəɾadl̪o] ववश.े 
शरारती, naughty, यो उफरादलो 
छोरो छ्ाळयां चराती छोरी को एब 
कया्धयो। 

उबजबो [ʊbədʒbo] सं. सूझना, 
to strike, to occur, suddenly 
remember something, गरा्धज नअ वा 
बात उबजगी। 

उबाणो [ʊbaɳo] ववश.े नंग े पांव, 
barefoot, जीतराम को छोरो रोलजना 
उबाणो िोलअ छ। 

उबाळबो [ʊbaɭbo] वक्र. उबालना, to 
boil, महारी जीजी फळयां उबाळरी छ। 
समा.: ओटाबो . 

उबासो [ʊbaso] सं. उबासी, जमहाई, 
yawn, कलयाण भाई रातभर काम 
कययो लजसंू उबासा आया्ध छ। 

उबो [ʊbo] सं. िडा, stand, बाजरा 
का िते मअ नरा सारा िा्िा उबा छ। 

उमगबो [ʊməɡbo] वक्र. वनकलना, 
उमडना, to spurt, to grow, सागर 
मअ नरा सारा फुलडा उमगयाया। 

उमर [ʊməɾ] सं. उम्र, आय,ु age, 



उमस

26

माया की उमर सोळा साल छ। 
उमस [ʊməs] सं. उमस, humidity, 

ऐसी गमरी जो बरसात होन ेस ेपहल ेहोती 
ह,ै moist heat just before a rain., 
बादळा हअबा संू आज उमस हअगी। 

उसाणो [ʊsaɳo] n. टोकरी, basket, 
बासँ या िजूर की टहवनयो ं स े बनी 
टोकरी जो अनाज को साफ करत ेसमय 
उपयोग होती ह,ै a kind bamboo 
basket which is used to separate 
threshed grain from chaff by 
pouring from air, रामू काको उसाणा 
संू नाज बरसाययो छ।

उलटबो [ʊləʈbo] वक्र. उलटना, to 
turn, िािा मअ पडबा संू ऊंकी गािी 
उलटगी। 

उलराबो [ʊlɾabo] वक्र. प्रदलश्धत 
करना, बताना, to show, to 
display, यो छोरो सब सामान नअ 
उलरावअ छ। 

उलळबो [ʊləɭbo] वक्र. हटना, to 
remove (air), बाळ चालबा संू 
बादळो उलळगयो। 

उYyh [ʊlli] ववश.े चतरु, clever, वो 
उYyh आदमी गांव मअ सगळा नअ 

चला द ेछ। समा.: काबरू . 
उळजबो [ʊɭədʒbo] वक्र. उलझना, to 

be tangle, गोपाल काका की रोकती 
झाड मअ उळजगी। 

उळजाड [ʊɭdʒaɽ] (म.ु रू. 
उळजावडो) सं. उलझन, 
complication, entanglement, 
यो रामू बी बना काम की उळजाड कर 
मलेयो छ। 

उळजावडो [ʊɭdʒaʋɽo] म.ु रू. 
उळजाड 

उळळो [ʊɭɭo] ववश.े ढीला, loose, 
महारो काको उळळो बरुसटे लरे आयो 
छ। 

उसाणो [ʊsaɳo] सं. टोकरी, basket, 
बासँ या िजूर की टहवनयो ं स े बनी 
टोकरी जो अनाज को साफ करत ेसमय 
उपयोग होती ह,ै a kind bamboo 
basket which is used to separate 
threshed grain from chaff by 
pouring from air, रामू काको उसाणा 
संू नाज बरसाययो छ। 

उसतरो [ʊstɾ̪o] सं. उ्तरा, razor, 
नाई उ्तरा संू िािी बणावअ छ। 
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ऊ
ऊंको [ũko] सव्ध. उसका, his, her, 

नोकरी लागबा संू ऊंको सारो काम 
चोिो हअगयो। 

ऊंचो [ũtʃo] ववश.े ऊंचा, high, आम 
की िाअळी पअ घणा ऊंचा आम 
लागया्ध छ। 

ऊंटकटरेळो [ũʈkəʈeɭo] सं. ऊँट 
कटारा, thistle, एक प्रकार की 
कंटीली झाडी लजसको ऊंट िाता ह,ै a 
kind of thorny bush which  is eaten 
by camels., महांका िते मअ नरो 
सारो ऊंटकटळेो उगययो छ। वजै्ा. ना.: 
echinops echinatus

ऊंटगाड़ी [ũʈɡaɖi] सं. ऊँटगाडी, 
camel cart, रामनाराण ऊंटगािी संू 
बजरी लयाययो छ। समा.: लड् डो . 

ऊंटड़ी [ũʈɽi] सं. ऊँटनी, a female 
camel, ऊंटडी बंूळया की लूम िारी 
छ। 

ऊंटडो [ũʈɽo] सं. ऊँट, camel 
(male), ऊंटडो बलेचो छुिार राडी 
मअ भागगयो। 

ऊंठरेळ [ũʈʰeɭ] n. जूठन, remnants 
of food, मनषु्य या पशओु ंका बचा 
हआु िाना या चारा।, remnants of 
food or grass eaten by people or 
animals., बळद की ऊंठेळ नअ गाई 
िारी छ।

ऊंळ [ũɭ] सं. घमुाव, मोड, turn, 

bend (as a road or river), 
corner (of a street), रामदवेरां का 
गलेा मअ घणी जादा ऊंळ छ। 

ऊंळी-संूळी करबो [ũɭi-sũɭi kəɾbo] 
सं. चगुली करना, to backbite 
(talk), लगुायां सारअ दन एक दूसरी 
की ऊंळी-संूळी करअ छ। 

ऊंळो [ũɭo] ववश.े असंगत, contrary, 
reverse, opposite, यो छोरो ऊंळी 
कताब लरे पिययो छ। 

ऊंवार [ũʋaɾ] ववश.े दरे, late, मन 
इसकूल जाबा द ेऊंवार हअरी छ। 

ऊत [ut]̪ सं. घर का एक दवेता, 
forefather, ancestor, an idol 
placed in remembrance of an 
ancestor, दयाराम मअ ऊत अर पठाण 
दोनी आवअ छ। 

ऊ् [ud]̪ सं. शरारत, naughtiness, 
कसोर को छोरो जादा ऊद करअ छ। 

ऊन [un] सं. बिुार, fever, गनदो 
पाणी पीबा संू कंचन की छोरी कअ ऊन 
चड्ाई। 

ऊन्ऱी [und̪ɾ̪i] सं. चवुहया, female 
mouse, मह एक ऊनदरी नअ पीजंरा 
मअ पकड ललयो। 

ऊन्रो [und̪ɾ̪o] सं. चूहा, mouse, 
rat, ऊनदरो गुंवां की बोरी नअ कुतर 
वदयो।
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ए
एक [ek] ववश.े एक, one, महारअ कन 

एक कार छ। 
एक बर [ek bəɾ] वक्र. वव. एक बार, 

once, एक बर की बात छ मह जपेर 
वगयो छो। 

एकजस्यो [ekdʒəsjo] ववश.े एक 
जसैा, same, ईं कताब का सारा 
अकसर एकज्या छ। 

एकजाई [ekdʒai] वक्र. वव. एक सा्, 
together (land), काळू काका कअ 
सगळी जमी एकजाई छ। 

एकतारो [ekta̪ɾo] सं. इकतारा, one 
stringed musical instrument, 
एक प्रकार हा् स े बजान े वाला वाद्य 
यंरि लजसम े एक तार होता ह,ै a one 
stringed musical instrument played 
by fingers, महारो दादो जागीणा मअ 
एकतारो बजावअ छ। 

एकलटूरो [ekəlʈuɾo] वक्र. वव. अकेला, 
alone, ईं छोरा कअ एकलटूरो रअबा 
की आजत छ। 

एकलो [eklo] म.ु रू. अकरे लो, वत्क. 
रू. अकरे लो 

एकोड़ी [ekoɽi] ववश.े एक तरफ, 
one side, छोरी रोट्ां नअ एकोडी 
मले दअ ग्िकडो िाजयालो। 

एड़ी [eɖi] सं. एडी, heel, हळ बाअती 

टमे महारी एिी मअ रांसो लागगयो। 
एणड [eɳɖ] ववश.े िराब, defective, 

काळू को टकेटर ए्ि हअगयो। 
एब [eb] सं. दरुाचार, misdeed, 

जगपाल को छोरो, छोयािं संू जादा एब 
करअ छ। 

एबलो [eblo] ववश.े ऐबी, दरुाचारी, 
vicious, गणसे को छोरो सबसंू जादा 
एबलो छ। 

एर [eɾ] सं. दिेभाल, care, बिुापा 
मअ मां-बाप की एर करणी चाईज।े 

एरणा [eɾɳa] वक्र. दिेभाल करना, 
to care, to look after, पाळती, 
िा्िा की चोिी एरणा करअ छ। 

एरा [eɾa] सं. एक प्रकार का हल, a kind 
of agricultural plough., पाळती 
टकेटर का एरा संू िते बाययो छ। 

एलटपपअ [elʈəppə] वक्र. वव. 
अचानक, आकस्मक, 
suddenly, ग्िकडो गवुाडी मअ 
एलटपपअ आगयो। समा.: अणाचकुो . 

एलम [eləm] सं. अकल, बलुद्ध, 
wisdom, intelligence, mind, 
यो छोरो एलम संू काम करअ छ। 

एळो [eɭo] ववश.े बकेार, useless, 
भज लअ जीवडा राम को नांव जमारो 
एळो जावअलो। 
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ओऊ [ou] सं. ठीक, हा,ँ right, OK, 
yes, ओऊ! मह चालंू छंू, तू आजाजयो। 

ओक [ok] सं. एक हा् स े पानी पीन े
के ललए बनाई गई आकृवत, the shape 
mabe by one’s palm when cupping 
the hands to drink water., बाळक 
ओक कर’र पाणी पीययो छ। 

ओकटां [okʈjã] वक्र. वव. वगलास को 
मुहँ स ेलगाकर पानी पीन ेकी स््वत, 
drink water with glass by mouth 
touched with lips, यो छोरो गलास संू 
ओकट्ां पाणी पीययो छ। 

ओकात [okat]̪ सं. औकात, state, 
condition, ऊंकी कांईं ओकात छ, 
जयो वो महारा संू लड सकअ छ? 

ओखळी [okʰɭi] सं. ओिली, 
mortar, कमला ओिळी मअ िीचडा 
बईे बाजरो कूटरी छ। 

ओगण [oɡəɳ] सं. अवगणु, िोट, 
vice, fault, defect, कजोडी को 
लोग ओगणा संू भययो छ। 

ओगन्यां [oɡnjã] सं. मवहला द्ारा पहना 
जान ेवाला कान का आभूषण, a kind 
of ear ornament worn by women, 
महारी जीजी काना मअ ओगनयां पअयािं 
छ। 

ओछो [otʃʰo] ववश.े 1) नीच, 
unworthy, degrading, नरेस 
को छोरो घणो ओछो छ, जयो सब 
नअ गाळयां कािअ छ। 2) छोटा 
(लमबाई एवं आकार), short (in 

height and size), महारो बरुसटे 
ओछो हअगयो, अब ईंनअ कोन पअरंू। 

ओज़ीणो [odʒiɳo] सं. कबज, 
constipation, दाअजी कअ बिुापा 
मअ जातोर ओजीणो वहयो छ। 

ओज्ंूय [odʒjũ] वक्र. वव. और, again, 
काल की बात एक बार ओजयंू लिजयो। 

ओझांको [odʒʰãko] सं. आभास, 
false appearance, करण नअ 
अनदरेा मअ आंकडा नअ दिेतांईं भूत 
को ओझांको आगयो। 

ओट [ot] ववश.े ओट, लछपना, 
covering, hide, shelter, chock 
(for a wheel), बरिां संू बचबा बईे 
वो बंूळया की ओट मअ बअठ्ो छ। 

ओटाबो [oʈabo] वक्र. उबालना, to 
boil, कमला दूद नअ ओटारी छ। 
समा.: उबाळबो . 

ओटावो [oʈaʋo] सं. चाय, black 
tea (usually medicine), लोगं, 
अदरक, तलुसी पत्तो ंआवद को िालकर 
बनाई गई चाय, a kind of tea that is 
brewed with clove, ginger, basil 
leaves etc., ममता भवुाजी नअ ओटावो 
बणार दरेी छ। 

ओठो [oʈʰo] वक्र. वव. वापस, back, 
काम न हअबा संू सगळा मोट्ार ओठा 
चलगया। 

ओडाबो [oɖabo] वक्र. 1) ओढ़ाना, 
to cover with a sheet or shawl, 
रमसे ऊंकी बाई नअ लूगडी ओिाययो छ। 

ओ
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2) ओढ़ाना, to take on oneself 
(a duty, a responsibility), वो 
एक सा् मन चयार काम ओिा वदयो। 

ओडा्यो [oɖajo] सं. आज्ा, order, 
command, राजबीर सबको ओिायो 
करअ छ। समा.: धख्यो . 

ओड़ी-डोड़ी [oɖi -ɖoɖi] वक्र. वव. 
इरर उरर, here and there, गांव 
मअ कार आतांईं लगुायां ओिी-िोिी 
हअजया छ। 

ओतार [ota̪ɾ] सं. अवतार, 
incarnation, supernatural 
power, रामदवेजी भगवान करसण 
को ओतार छ। 

ओ्ण [odə̪ɳ] सं. गाडी का मखुय 
भाग, the main frame of a cart 
(made from wood), एक प्रकार 
की लमबी लकडी जो बलैगाडी को 
सहारा प्रदान करता ह,ै a long wooden 
thick stick which provides support 
to cart., ऊंट-गािी को एक ओदण 
टूटगयो। 

ओ्सा [ods̪a] सं. असभय नारी, 
uncouth woman, वह औरत 
लजसमे ं काय्ध करन े की पूण्ध बलुद्ध नही ं
होती ह,ै a women who has no sense 
of duty., वा ओदसा सारा काम नअ 
बगाड दी। 

ओ़्ी [odi̪] सं. रोिा, cheating, 
यो छोरो महारा संू गलेा मअ घणी ओदी 
कययो। 

ओबऱी1 [obɾi] सं. ground granary, 
अनाज भरन े के ललए जमीन मे ं वकया 

गया िडा, a storehouse for threshed 
grain., कसोर कअ घरां नाज घालबा 
बईे तीन ओबया्ध छ। 

ओबऱी2 [obɾi] सं. घाव, कीडो ं द्ारा 
पशओु ं या मनषु्यो ं के शरीर पर बनाए 
गए छेद, hole made by worms on the 
body of humans or animals, वांकी 
गाई का पग मअ कीडा पडबा संू ओबरी 
हअगी। 

ओराई [oɾai] सं. उलाहना, लशकायत, 
complaint, यो छोरो तो जण-जण की 
ओराई लयावअ छ। समा.: ओळमो . 

ओल [ol] सं. छेद, hole, घर मे ंघसुन े
के ललए दीवार को तोडकर वकया गया 
छेद, a hole made in a house wall to 
break in., चोर भीतं कअ ओल कर’र 
मंइनअ घसुगयो। 

ओलअ [olə] सं. आड, ओट, hidden 
movement, protection, ससुीला 
झोळा कअ ओलअ लिु मलेी  छ। 

ओलअ-छानअ [olə-tʃʰanə] वक्र. वव. 
लछपकर, secretly, लादू ऊंका दादा 
का िर को माययो रोलजना ओलअ-छानअ 
दारू पीवअ छ। 

ओला लरेबो [ola lebo] वक्र. बहाना 
बनाना, to make up an excuse, 
घणा आदमी काम संू ओला लवेअ छ। 

ओलाड़ी [olaɽi] (म.ु रू. ओधलंगा) 
वक्र. वव. इरर, here, रामलाल का 
छोरा नअ ओलाडी बलार लया। 

ओधलंगा [olɪɡ̃a] म.ु रू. ओलाड़ी 
ओळमो [oɭmo] सं. लशकायत, 

complaint, छगन को छोरो चोिो 
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काम कोन कययो, लजसंू ऊंनअ ओळमो 
मलयो। समा.: ओराई . 

ओळा [oɭa] सं. ओला, hailstone, 
ओळा पडबा संू नरा सारा जनदावर 
मरगया। समा.: गडा . 

ओळ्ंूय [oɭjũ] सं. याद, 
remembrance, मन महारा घरकां 
की ओळयंू आरी छ। 

ओस [os] सं. ओस, dew, ओस पडबा 
संू सारो घास आलो हअगयो। 

ओसणबो [osəɳbo] वक्र. गूरँना, to 
knead, रोटी पोबा बईे आसा गुंवां को 
चून ओसणरी छ। 

ओसाण [osaɳ] सं. 1) अवसर, 
मौका, occasion, chance (free 
time), ओसाण बअठ्ां संूईं आबो 
हवअलो। समा.: डाण . 2) ढंग, 
ररवत, manner, रामू नअ सारा काम 
करबा का ओसाण छ। 
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कंगाल [kəɡ̃al] सं. कंगाल, दररद्र, 
poor, pennilessness, कंगाल को 
कोई बी बायलेो कोन बणअ। 

कंचळो [kət̃ʃɭo] सं. शतपद जीव, 
कनिजूरा, centipede, राजू का 
घर मअ कंचळो घसुगयो। वजै्ा. ना.: 
Scolopendra polymorpha

कंवर [kəʋ̃əɾ] सं. राजकुमार, 
prince, राजा दसरत कअ चयार कंवर 
छा। समा.: राजकंवर . 

कअ [kə] संयो. वक, that, राम, मदन 
नअ लियो कअ बगेो आजाजयो। 

कअर [kəɾ] सं. करीर, कैर 
(झाडीनमुा वकृ्ष), a thorny 
leafless shrub, महांका माळ मअ नरा 
सारा कअर छ। वजै्ा. ना.: capparis 
aphylla

कअरो [kəɾo] ववश.े टढे़ा, sideways, 
slant, आंदी संू िमबो कअरो हअगयो। 

कऊ [kəu] सं. आग सेकंन ेकी जगह, 
fireplace, सदरी के वदनो ंमे ंतापन ेके 
ललए घर के बाहर जलाया गया ््ान, 
a lit place at outside of house used 
to keep warm in winter., ्याळा मअ 
सारा आदमी कऊ पअ बअठ्ा छ। 

ककोडा [kəkoɽa] सं. दशेी करेला, 
spiny gourd, करेल े की जावत का 
एक छोटा शाक, इसकी लता प्राय: 
केर के वकृ्ष पर लछतराई हईु होती ह,ै 
रामलाल का िते की बाड पअ ककोडा 
आया्ध छ। वजै्ा. ना.: Momordica 
dioica

ककसा [kəksa] सं. कक्षा, class, 
माडसाब ककसा मअ पिाया्ध छ। 

कचअऱी [kətʃəɾi] सं. कचहरी, 
court, काळूर कअ राड वहंया पाछअ 
वअ नतकई कचअरी मअ जावअ छ। 
समा.: अ्ालत, कोट . 

कच्ययो [kətʃɾjo] सं. तारो ंका समूह, 
constellation, रात की बगत आमर 
मअ कचययो दीिअ छ। 

कचोऱी [kətʃoɾi] सं. कचौडी, pasty, 
pie, a kind of puri or flatbread 
having a filling of lentils or 
vegetables and deep-fried, रामू ठेला 
पअ कचोरी िाययो छ। 

कचोळो [kətʃoɭo] सं. परात, tureen, 
a large circular metal dish (mostly 
used to knead flour), परेम कचोळा 
मअ चून ओसणरी छ। 

कPpरगिो [kətʃtʃəɾɡəd̪h o] सं. 
िPpर, mule, pony, बागययो 
कPpरगरा पअ बोज लादमलेयो छ। 
वजै्ा. ना.: Equus asinus x Equus 
caballus

कजोडो [kədʒoɽo] सं. कचरा, 
garbage, सारी गवुाडी मअ कजोडो 
फअलययो छ। 

कज्या [kədʒja] सं. परेशानी, 
problem, रामलाल कअ कजया 
पानअ पडरी छ। 

कटार [kəʈaɾ] सं. कटार, dagger, 
dirk, बीनद गळा मअ कटार पअयािं 
छ।

क
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कटणु्यो [kəʈʊɳjo] सं. टिना, ankle, 
कमल का कटु् या मअ भाटा की लागी। 

कटरेळो [kəʈeɭo] सं. कंटीली झाडी, 
ऊँटकटारा, thistle, a kind of 
thorny bush, कटळेा पअ पग मलेबा 
संू नरा सारा कांटा भागगया। 

कटोत़ी [kəʈoti̪] सं. कटौती, 
reduction, cut, कोरवान की टमे 
वबजळी की कटोती करबा लागगया। 

कटोरो [kəʈoɾo] सं. कटोरा, bowl, 
सगुना कटोरा मअ दाळ लरे रोटी िारी 
छ। समा.: प्यालो . 

कटोळ्यो [kəʈoɭjo] सं. लकडी स ेबना 
वरिभजुाकार आकृवत, जो ऊँट की पीठ 
पर रिी जाती ह ैएवं गाडी को सहारा 
प्रदान करती ह,ै a triangular wooden 
implement placed on a camel’s 
back to support its cart., गोरदन ऊंट 
पअ कटोळयो मलेर गािी जोययो छ। 

कट् टो [kəʈʈo] सं. कट्ा, plastic 
sack, plastic bag, छोटां बजार संू 
चून को कट् टो लरे आरी छ। 

कठ [kəʈʰ] सं. क्ठ, गला, throat, 
ठोकर लागडेो पाणी पीबा संू काळी का 
कठ दिुया्ध छ। 

कठ बअठबो [kəʈʰ bəʈʰbo] वक्र. 
जकुाम के कारण गला बनद हो जाना, 
the inability to speak due to sore 
throat, पसीना मअ पाणी पीबा संू कठ 
बअठगया। 

कडअ [kəɖə] (म.ु रू. कोडअ) सव्ध. 
कहा,ँ where, गोरदन आज किअ 
जाययो छ? 

कडक [kəɽək] ववश.े कडक, कठोर, 
सखत, hard, rigid, stiff, रोटी नअ 
जादा सकेबा संू कडक हअगी। 

कडकबो [kəɽəkbo] वक्र. गज्धना, to 
thunder, बरिां आई जद् यां बादळो 
घणो कडकयो। 

कडको [kəɽko] सं. 1) काय्धक्रम, 
program, आज गांव मअ गोपाल 
कअ घरां कडको छ। 2) तजे 
रूप, लचललचलाती रूप, heavy 
sunlight, बरिां पाछअ दन मअ जोर 
को कडको पडगयो। 

कडचू [kəɽtʃu] सं. एक प्रकार का 
चममच जसैा पारि जो आग के अंगारे 
ल े जान े के काम आता ह,ै a vessel 
shaped like a ladle or scoop used 
to carry burning coal or ash., माया 
कडचू मअ आग लरे जारी छ। 

कडपो [kəɽpo] सं. ढेर, pile, heap, 
मूगँफली, heap of groundnut or 
peanut crop, राजनती कडपा कअ संू 
मूफळयां तोडरी छ। 

कडब [kəɽəb] सं. जवार या बाजरे का 
सूिा पौरा लजसकी ऊपर स ेअनाज की 
बाली काट दी गई हो, sorghum or 
millet grain’s dry plant, from which 
grain has been removed., बरिां 
आबा संू सारी कडब बगडगी। 

कडासंू [kəɖasũ] वक्र. वव. कहा ँ स,े 
from where, आज सारा गांव का 
किासंू आया्ध छ? 

कडाई [kəɽai] सं. कडाही, wok, 
pan, a small pan or frying pan 

कडाई
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used to cook puri, halwa etc., गंगा 
बा कडाई मअ पवुा-पूडी कािरी छ।

कड़ी [kəɽi] सं. a ring or circle of 
metal, link of a chain; कडी. 
भंअस, बले की कडी तडुार भागगी।

कडुल्या [kəɽʊlja] सं. एक प्रकार का 
चादँी का आभूषण जो बPpk  — के परैो ं
मे ं पहनाया जाता ह,ै a kind of silver 
ornament fastened around babies’ 
ankles., राजबीर पगां मअ कडुलया 
पअयािं छ।

कडो1 [kəɽo] ववश.े कडवा, bitter, 
आज लयाया जयो करेला कडा छ। 

कडो2 [kəɽo] सं. कंगन, big bangle, 
bracelet, anklet, a heavy ring of 
metal or other material worn on 
the wrist or ankle., माया ऊंका हात 
मअ कडो पअयािं छ। 

कडो3 [kəɽo] सं. आंकिा, कांटा, 
hook, वकसी भी व्त ु को छत स े
लटकान ेके ललए बनाया गया लोह ेका 
कांटा, iron hanger put on roof, use 
for suspending any object., लादू 
मरचयां की बोरी नअ कडा कअ लटका 
मलेयो छ। 

कण [kəɳ] सं. कण, अण,ु अंश, 
particle, grit, iota, बनास की 
बजरी का कण मोटा छ। 

कणक [kəɳək] सं. टकुडा, piece, 
ईंकअ आंि मअ भाटा की कणक गई। 

कणकत़ी [kəɳəkti̪] सं. 1) 
कररनी, कमरबनर (आभूषण), 
ornamental sash, स्रियो ं के कमर 

पर रारण करन ेका आभूषण, a piece 
of jewellery to hold on a women’s 
waist., कानता कलणयां मअ चांदी 
की कणकती पअयािं छ। 2) कमर 
का रागा, thread, (sterling), 
मानव की कमर मे ं बारँा जान े वाला 
काला रागा, a black thread tied on 
people’s waist, राजबीर कलणयां मअ 
कणकती पअयािं छ। 

कणपट़ी [kəɳəpʈi] सं. कनपटी, ear 
temple, कान के पास का भाग, the 
area between the temple and the 
ear., राजू को छोरो मदन कअ कणपटी 
मअ दफेाडयो। 

कणाकांईं [kəɳakãĩ] वक्र. वव. पता 
नही,ं कया, somehow, कणाकांईं 
िअययो छ समज मअ कोन आई। 

कधण्यां [kəɳɪjã] सं. कमर, waist, 
आसा कलणयां मअ कणकती पअयािं छ। 

कतअई [kətə̪i] वक्र. वव. कतई, 
absolutely, िेकची मअ कतअई बी 
साग कोनअ। समा.: डांड1, नरचूई . 

कतरो [kətɾ̪o] उप. प्रा. वकतना, how 
many, how much, तन आज का 
काम का कतरा पीसा मलया? 

करा [kət ̪h a] सं. क्ा, myth, life 
story, रामायण मअ रामजी का जीवन 
की क्ा छ। 

कताब [kəta̪b] सं. पु् तक, book, 
रामबाबू बाबा साब की कताब पिययो 
छ। 

कRrणरी [kətt̪ə̪ɾɳi] सं. कंैची, scissor, 
नाई कRrणरी संू बाळ काटययो छ। 
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क्र [kədə̪ɾ] सं. इTtत, कदर, 
reputation, value, respect, राजू 
को छोरो बिा की कदर करअ छ। 

कद् ्यां [kədj̪ã] वक्र. वव. कब, when, 
तू जपेर कद् यां जावअलो ? 

कन [kən] वक्र. वव. पास, have, 
महारकन एक बळद-गािी छ। 

कनसाऱी [kənsaɾi] सं. भ्िार, 
store (fodder), अरहर के सूि ेपौर े
स े बनाया गया एक गोल घरेा, लजसमे ं
चारा िाला जाता ह,ै a circular hut 
shaped structure made from dry 
tur plant or straw which is used to 
keep cattle feed., महारी कनसारी मअ 
चयार गािी चारो भययो छ। 

कन्ारो [kənd̪a̪ɾo] सं. वकनारा, 
edge, ननदी का कनदारा पअ चयार 
नाव छ। 

कन्या [kənja] सं. लडकी, girl, 
miss, an unmarried girl, रतन की 
कनया सवुावणी छ। 

कप [kəp] सं. कप, cup, सरवण जी 
कप मअ चाई पीया्ध छ। 

कपकप़ी [kəpkəpi] सं. कंपकंपी, 
shivering, trembling, आज तो 
सी की मारी कपकपी लागरी छ। 

कपट [kəpəʈ] सं. कपट, छल, 
insincerity, dissembling, 
deceit, hypocrisy, हीरालाल का 
मन मअ कपट छ। 

कपट करबो [kəpəʈ kəɾbo] वक्र. 
छल करना, to deceive, to 
dissemble, घणा जणा अपणा भाई संू 

बी कपट कर ललया। 
कपट़ी [kəpʈi] ववश.े कपटी, 

malicious, deceitful, designing, 
insidious, आज का जमाना मअ 
कपटी आदमी जादा छ। 

कपतान [kəpta̪n] सं. कतिान, 
captain, महनेद्र लसंह रोनी करकेट 
को कपतान छ। 

कपास [kəpas] सं. कपास, cotton, 
कपासन मअ कपास जादा हवअ छ। 

कपूत [kəput]̪ ववश.े कपूत, 
undutiful, degenerate, केलास 
कअ दोनी छोरा कपूत छ। 

कपूर [kəpuɾ] सं. कपूर, camphor, 
लछमा दवेता कअ कपूर चिारी छ। 

कपोळ [kəpoɭ] ववश.े कसलपत, 
imaginary, नाराण को छोरो कपोळ 
बातां करअ छ। 

कफ [kəpʰ] सं. कफ, बलगम, 
phlegm, टीबी का मरीज की सबसंू 
जादा कफ आवअ छ। 

कबड् ड़ी [kəbɖ ɖi] सं. कबड् िी, A 
native game in which players, 
in turn, hold their breath, 
shout ‘Kabbadi, Kabbadi’ 
and try to touch an opponent 
player without getting caught 
by them, or breathing in., 
गवुाळया िते मअ कबड् िी िलेया्ध छ। 

कबर [kəbəɾ] सं. कब्, grave, 
मसुलमान मरेडा आदमी नअ कबर मअ 
गािअ छ। 

कबर
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कहब [kəbi] (म.ु रू. कहव, वत्क. रू. 
कहव) सं. कवव, poet, कवब समलेण 
मअ नरा कवब, कवबता पिया्ध छ। 

कहबता [kəbɪta̪] सं. कववता, poem, 
जोसी की कवबता सबसंू चोिी छ। 

कबूतर [kəbutə̪ɾ] सं. कबूतर, 
pigeon, िते मअ बाजरा नअ कबूतर 
चगुया्ध छ। 

कबजो1 [kəbdʒo] सं. बलाउज, 
blouse, ढंूढाड की लगुायां कबजो 
पअरअ छ। 

कबजो2 [kəbdʒo] सं. कबजा, 
seizure, capture, possession, 
रामराय पडोसी की सारी जमी पअ 
कबजो कर मलेयो छ। 

कबबो [kəbbo] सं. एक प्रकार का 
क्षवेरिय िले, A kind of native 
game, एक प्रकार का िले लजसमे ं
लडवकया ँएक परै स ेिलेती ह,ै a kind 
of native game played by children 
on one leg., छोयािं िते मअ कबबो 
िलेरी छ। 

कम [kəm] ववश.े कम, little, less, 
पाता मअ पाणी कम भर’र लयाजयो। 

कमल [kəməl] सं. कमल, lotus, 
मू्ड्ा का तळाव मअ कमल िलया्ध 
छ। वजै्ा. ना.: Nelumbo nucifera

कमलाबो [kəmlabo] वक्र. मरुझाना, 
to fade, to wither, वा गलुाब का 
फूलां की माळा कमलागी। 

कमाउपूत [kəmaʊput]̪ सं. पररश्मी, 
a hard worker, a son who does 

hard work and earns money., सगुना 
को बटेो तो कमाउपूत छ। 

कम़ी [kəmi] सं. कमी, lack, बरिां 
कोन हअबा संू कोठी मअ पाणी की 
कमी हअगी। 

कम़ीज [kəmidʒ] सं. कमीज, shirt, 
महारी नई की नई कमीज उळजर 
फाटगी। 

कम़ीण [kəmiɳ] ववश.े कमीना, 
हरामी, disgraceful, low, base 
(person), य ेसारा छोरा कमीण छ। 

कमरेड़ी [kəmeɽi] सं. फाखता, dove, 
नीम पअ कमडेी को घु् याळो छ। वजै्ा. 
ना.: Streptopelia decaocto

कमरेडो [kəmeɽo] सं. घास, A kind 
of grass, एक प्रकार की सफेद फूलो ं
वाली िरपतवार लजस ेऊंट िाता ह,ै a 
kind of white flower weed which is 
eaten by camel., उनदाळा की टमे पअ 
ितेां मअ नरो सारो कमडेो उग मलेयो 
छ। 

करंट [kəɾəʈ̃] सं. ववद्यतु प्रवाह, 
current, तारां मअ करंट आबा संू 
गाई मरगी। 

करकलो [kəɾəklo] ववश.े वकरवकरा, 
कंकडीला, gritty, रोटी गार मअ 
पडबा संू करकली हअगी। 

करकरे ट [kəɾkeʈ] सं. वक्रकेट, 
cricket, बाग मअ छोरा करकेट 
िलेया्ध छ। 

करगांटो [kəɾɡãʈjo] सं. वगरवगट, 
chameleon, garden lizard, 
बाडा का बंूळया पअ करगांट्ो छ। 
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करोत़ी
करगोस [kəɾɡos] सं. िरगोश, 

rabbit, ब्सी की बनी मअ नरा सारा 
करगोस छ। वजै्ा. ना.: Oryctolagus 
cuniculus

करण [kəɾəɳ] सं. घास-फूस, thatch, 
कPps घर की छत पर वमट्ी की टाइल 
को लगान े के ललए प्रयोग वकया जान े
वाला घास-फूस, the grass support 
under tiles in a tiled house roof., 
रामकरण घर पअ करण कर’र कोलू 
साययो छ। 

करण़ी [kəɾɳi] सं. करनी, कम्ध, act 
work, कतनी अर करणी मअ घणो 
फरक। 

करतब [kəɾtə̪b] सं. करतब, stunt, 
यो बादीगर नयारा-नयारा करतब करअ 
छ। 

करता-िरता [kəɾta̪-d̪h əɾta̪] सं. 
मलुिया, head-man, chieftain, 
महांका घर मअ तो महारो दादो करता-
ररता छ। 

करबो [kəɾbo] वक्र. करना, to do, 
फळ जद् यां ई मलअ  छ, जद काम 
चोिो करअ छ। 

करम [kəɾəm] सं. कम्ध, कृतय, 
work, act, आसा सारा करम चोिा 
करअ छ। 

करमचाऱी [kəɾəmtʃaɾi] सं. कम्धचारी, 
servant, worker, employee, 
हडमान सरकारी करमचारी छ। 

करमठोक [kəɾəmʈʰok] ववश.े 
वनकममा, idle, unworthy, यो 

छोरो करमठोक छ, कांईं बी काम कोन 
करअ। 

करवो [kəɾʋo] सं. वमट्ी का छोटा पारि 
लजसको मवहलाये ंकरवा चौ् का व्रत 
रिन ेपर काम मे ंलतेी ह,ै a small pot 
of clay which is used by women 
when they fast on a festival., करवा 
चोत पअ लगुायां करवा लरे आवअ छ। 

करस [kəɾəs] सं. गमरी के मौसम मे ं
तजे हवा के सा् होन ेवाली बरसात, 
rain with strong winds in summer 
season., उनदाळा मअ जादा करस 
आवअ छ। 

करार [kəɾaɾ] सं. इकरार, 
indenture, agreement, रामलाल 
का पीसां को दो मअना को करार छ। 

कररणड़ी [kəɾɪɳɖi] सं. सूिा गोबर, 
dry cowdung, छोरा-छोरी कऊ पअ 
करर्िी बाळया्ध छ। समा.: छाणो. 

करंुजा [kəɾʊ̃dʒa] सं. करौदंा, 
karonda, corinda, करंुजा को 
साग िाटो हवअ छ। वजै्ा. ना.: carissa 
carandas

कररेलो [kəɾelo] सं. करेला, bitter 
melon, bitter gourd, महारी जीजी 
आज करेला को साग रानदरी छ। वजै्ा. 
ना.: Momordica charantia

करोत़ी [kəɾoti̪] सं. करौत, saw, लोह े
का बना एक दांतदेार औजार जो लकडी 
चीरन े के काम आता ह,ै a toothed 
tool made of iron which is used at 
a sawmill., िाती करोती संू लकडी 
काटययो छ। 
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करो् [kəɾod]̪ सं. गु् सा, anger, 
सांवरा का दादा नअ घणो जोर को 
करोद आवअ छ। 

कड्ककाब्ययो स्यांप [kəɾɽkabɾjo sjãp] 
सं. रंग वबरंगा सप्ध, लचतकबरा 
सप्ध, piebald snake, जंगळ मअ 
घणा सारा कड्धकाबययो ्यांप छ। वजै्ा. 
ना.: Boa constrictor

कळडांईं [kəɭɖãĩ] सं. कठोरता, 
harshness, ईं छोरा नअ ्ोडी सी 
बात िअबा मअईं कळिांईं रसजया 
छ। 

कळडो [kəɭɖo] ववश.े कठोर, कवठन, 
hard, difficult, stiff, िंूगर पअ 
चिबो बी एक कळिो काम छ। 

कणरी [kəɾɳi] सं. करनी (कारीगर 
का एक औजार), trowel tool, 
एक प्रकार का औजार लजसस ेकारीगर 
लचनाई का काम करता ह,ै a kind of 
tool which is use by a mason for 
masonry work., कारीगर कणरी संू 
पला्तर करययो छ। 

कलकाऱी [kəlkaɾi] सं. वकलकारी, 
squeal, काळू कलकारी मारययो छ। 

कलम [kələm] सं. कलम, pen, राजू 
कलम संू कोपी मअ आंक मा्िययो छ। 

कलाकार [kəlakaɾ] सं. कलाकार, 
artist, सारा गांव मअ अजय एक 
मानडेो कलाकार छ। 

कधल्या बगत [kəlɪja bəɡət]̪ सं. सबुह 
का समय, morning breakfast 
time (8 am to 10 am), वो जपेर 
संू कललया बगत की आर पंूचयो छो। 

कधल्यो [kəlɪjo] सं. कलवेा, सबुह 
का भोजन, breakfast, morning 
meal, समुन हाळी को कललयो लरे 
जारी छ। 

कलरेड़ी [kəleɽi] सं. वमट्ी का तवा, 
earthen pan, वमट्ी के मटके स े
बनाया हआु तवा, लजसमे ं रोटी पकाई 
जाती ह।ै a kind of clay pan used to 
cook chapatis., राजनती कलडेी मअ 
रोटी सकेरी छ। समा.: पोवण़ी . 

कळ [kəɭ] सं. steering wheel, 
वाहन की गवत को वनयंवरित करन ेवाला 
पवहया, the wheel that the driver 
turns in a vehicle to control the 
direction that it moves in., राजू का 
टकेटर की कळ टूटगी। 

कळंक [kəɭək̃] म.ु रू. कळंग, वत्क. 
रू. कळंग 

कळंग [kəɭəɡ̃] (म.ु रू. कळंक, वत्क. 
रू. कळंक) सं. कलंक, blame, 
stain, aspersion,, गणसे का परवार 
मअ चोरी को कळंग लागडेो छ। 

कळजगु [kəɭdʒʊɡ] ववश.े कललयगु, 
name of the fourth era or age., 
कळजगु मअ बरा काम हअबा लागगया। 

कळस [kəɭəs] सं. कलश, a small 
earthen pot, वनया कळस मअ पाणी 
सीळो रवअ छ। 

कळा [kəɭa] सं. कला, art, यो आदमी 
सारी कळा जाणअ छ। 

कळाई [kəɭai] सं. कलाई, wrist, 
ऊंकी कळाई मअ घणी चोिी घडी 
बनदरी छ। 
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कांकड
कळाकन् [kəɭakənd̪]̪ सं. कलाकनद, 

वमठाई, sweet, a kind of sweet 
made of khoa or chen with sugar., 
छोटू हलवाई कळाकनद बणाययो छ। 

कळाचूक [kəɭatʃuk] सं. भ्रम, 
confusion, suspension, doubt, 
मह तो बाडा मअ नरा सारा आदमी दिेर 
कळाचूक हअगयो। 

कळाप करबो [kəɭap kəɾbo] वक्र. 
आल्य करना, to be lazy 
(deliberately), सरुगयान पिबा मअ 
कळाप करययो छ। 

कळापबो [kəɭapbo] वक्र. कलाप 
करना, to sorrow, वो आदमी दान 
दरे कळापययो छ। 

कळी [kəɭi] सं. कलई, whitewash, 
दवुाळी पअ सब आदमी घरां नअ कळी 
संू पोतअ छ। 

कळंुज़ी [kəɭʊ̃dʒi] सं. कलौजंी, 
black cumin (seed and plant), 
रजनी का िते मअ कळंुजी बाअ मलेया 
छ। वजै्ा. ना.: nigella indica

कळरेस [kəɭes] सं. कलशे, 
tribulation, distress, घडी गमुबा 
संू राजू कअ कळेस हअगयो। 

कळोट [kəɭoʈ] सं. करवट, the side 
(of the body), सोदान कअ बगल 
मअ लागबा संू वो एक कळोट सोवअ  छ। 

कवच [kəʋətʃ] सं. कवच, armour, 
cover (protect), राजो लडाई मअ 
कवच पअरअ छ। 

कहव [kəʋɪ] म.ु रू. कहब, वत्क. रू. 
कहब 

कसम [kəsəm] सं. पवत, husband 
(slang word), रामा को कसम बरा 
काम करअ छ। समा.: मांट़ी . 

कसर [kəsəɾ] सं. कमी, lack, ईं काम 
मअ हालताणी बी कसर छ। 

कसरत [kəsɾət]̪ सं. वयायाम, 
exercise, यो नतकई दनगयाईं पअली 
कसरत करअ छ। 

कसाइलो [kəsaɪlo] ववश.े हलका 
कडवा, कसलैा, astringent, 
आंवळा को कसाइलो सवुाद छ। 

कसाई [kəsai] सं. कसाई, butcher, 
वो कसाई रोळा बकरा नअ काट वदयो। 

कधस्ो [kəsɪdo̪] सं. कशीदा, 
embroidery, महारी जीजी की लूगडी 
कअ कलसदा काि मलेया छ। 

कस़ी [kəsi] प्रशन. उप-प्रा. कौनसी, 
which, सगळी गायां मअ संू ्ारी गाई 
कसी छ? 

कसूर [kəsuɾ] सं. गलती, कसूर, 
mistake, guilt, ह ेभगवान ! महारो 
सारो कसूर माफ करजयो। 

कसूरवार [kəsuɾʋaɾ] ववश.े दोषी, 
guilty, पलुलस ऊं कसूरवार नअ सजा 
ददेी। 

कस्यान [kəsjan] वक्र. वव. कैस,े how, 
यो काम क्यान करंू 

कससो [kəsso] सं. वक्सा, 
anecdote, myth, बाबूलाल क्सा 
िअबा मअ मावहर  छ। 

कांईं [kãĩ] सव्ध. कया, what, महारासंू 
तन कांईं काम छ? 

कांकड [kãkəɽ] सं. 1) मदैान, 
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ground, छोरा छोरी कांकड मअ 
कबड् िी िलेया्ध छ। 2) चरागाह, 
meadow, pasture, गवुाळया 
कांकड मअ गायां चराया्ध छ। 

कांकडमरेर [kãkəɽmeɾ] सं. गांव की 
सीमा, border (village land), 
कनसेर की कांकडमरे महांका गांव कअ 
िनअ छ। 

कांकडो [kãkɽo] सं. कपास का 
बीज, cotton seeds, दयाराम की 
जीजी भंअस बईे कांकडा रानदरी छ। 

कांकरा ख्याल [kãkɾa kʰjal] सं. दशेी 
िले, native game, एक प्रकार 
का िले, लजसमे ं लिलाडी कंकड को 
उछालकर वापस पकडत ेह,ै a native 
game in which players toss a 
pebble in their hand and before it 
lands they try to collect four or five 
pebbles which they earlier placed 
on the ground., रारां  अर समुन 
कांकरा खयाल िलेरी छ। 

कांकरो [kãkɾo] सं. कंकड, pebble, 
grit, िाळया की बजरी मअ घणा 
कांकरा निळया। 

कांचळी [kãtʃɭi] सं. कुरती,चोली, 
कंचकुी, अंवगया, bodice, a kind 
of blouse, स्रियो ं के वक्ष््ल पर 
पवहनन ेका एक व्रि लजसस ेव ेअपन े
्तन कसती ह,ै कानता भाबी कांचळी 
पअयािं छ। 

कांज़ी [kãdʒi] सं. काई, moss, कोठी 
का सारा पाणी मअ कांजी छागी। वजै्ा. 
ना.: Bryophyta

कांटो1 [kãʈo] सं. तलुा, तोलन े का 
यंरि (बडा), weighing scale, 
ममता चून नअ कांटा पअ तोलरी छ। 

कांटो2 [kãʈo] सं. काटँा, thorn, रामू 
कअ पग मअ कीकर को कांटो भागगयो। 

कांटो भागबो [kãʈo bʰaɡbo] वक्र. 
काटँा लगना, to get thorn (in 
feet), भंअस कअ पग मअ कांटो 
भागगयो। 

कांण [kãɳ] (वत्क. रू. पासंग) सं. 
असनतलुन, imbalance, तराज ु
के पलडो ंमे ंअसंतलुन होना, to be an 
imbalance in the weighing scale., 
रापू बा की ताकडी मअ कांण छ। 

कांण-का्य्ो [kãɳ-kajdo̪] सं. कानून-
कायदा, rules and tribulation, 
आज का छोरा-छोरी तो छोटा-बिा को 
कांण-कायदो ई न करअ। 

कांण़ी पडबो [kãɳi pəɽbo] वक्र. छेद 
होना, िराब होना, to decay 
(tooth), कीडो लागबा संू गोपाल की 
िाि कांणी पडगी। 

कांतरो [kãtɾ̪o] सं. एक प्रकार का बिुार 
जो एक वदन छोडकर आता ह,ै a kind 
of fever which comes recurrently., 
राजू कअ चयार दन संू कांतरो चिययो 
छ। 

कांपबो [kãpbo] वक्र. कापँना, to 
tremble, to shiver, वो सी को 
माययो कांपययो छ। 

कांवळो [kãʋɭo] सं. वगद्ध, vulture, 
कांवळा मया्ध जयानबरां नअ िावअ छ। 
समा.: गरुजडो . वजै्ा. ना.: Cathartidae
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काचऩी
काअण़ी [kaəɳi] सं. कहानी, story, 

महारी बा नतकई एक काअणी िवअ 
छ। 

काइरण [kaɪt ̪h aɳ] सं. छपपर 
बनान े की सामरिी, thatching 
materials, जीतू छपरो बणाबा बईे 
काइ्ण लरे आययो छ। 

काकड़ी [kakɽi] सं. ककडी, 
cucumber, बाडी मअ नरी सारी 
काकडयां आरी छ। 

काकड़ी ख्याल [kakɽi kʰjal] सं. 
क्षवेरिय िले, regional game, 
एक प्रकार का िले लजसमे ं ककडी 
की तरह बालक लमब ेलटे जात ेहै ंऔर 
वफर उनमे ंस ेएक बालक उनको पीछे 
स ेलिंचता ह,ै a kind of native game 
in which all players lie down in a 
straight light one behind the other, 
holding the legs of the person in 
front and try to forcefully pull-free 
the person in front from the ones 
further ahead., ्याम नअ गांव का 
छोरा-छोरी काकडी खयाल िलेअ छ। 

काकी [kaki] सं. चाची, aunt, wife 
of a father’s younger brother, 
रणजीत की काकी बलळतो लयारी छ। 

काकी-सासू [kaki-sasu] सं. चाची 
सास, पसतन की चाची, aunt 
in-law, wife of father in-law’s 
younger brother, काळया की काकी 
ऊंट लड् िा मअ बअठर आरी छ। 

काकी-ससुरो [kaki-sʊsɾo] सं. पतनी 
का चाचा, uncle, father in-law’s 

younger brother, बाई का काकी 
ससुरा नअ बलार लया। 

काको [kako] सं. चाचा, uncle, 
father’s younger brother, जगदीस 
अर रामजी लाल दोनी महारा काका छ। 

कागज [kaɡədʒ] (म.ु रू. काग्) सं. 
कागद, paper, बरिां का पाणी संू 
्लेा का सारा कागज भीजगया। 

कागजात [kaɡdʒat]̪ सं. कागजात, 
द्तावजे, document, माया का 
कागजात बस मअ पडगया। 
काग् [kaɡəd]̪ मु. रू. कागज 

कागलो [kaɡlo] सं. कौआ, crow, 
नीमडा पअ कागलो घु् याळो 
घाल ललयो। वजै्ा. ना.: Corvus 
brachyrhynchos

कागल्यो [kaɡljo] सं. 1) अलललजह्ा, 
uvula, मुहँ के भीतर तालू और गल ेके 
बीच मे ं ऊपर उठा हआु मांसल भाग, 
रामू का कागलया कअ सोजन आगयो। 
2) अलललजह्ा का रोग, illness, 
एक प्रकार की वबमारी लजसमे ं वयवक्त 
के कंठ मे ं सूजन आ जाती ह,ै a type 
of disease in which a person has 
a swelling in throat., सोराज कअ 
कागलयो हअगयो। 

काग्यो [kaɡjo] सं. अनाज की फसल मे ं
होन ेवाला एक प्रकार का रोग, a kind 
of crop disease., सीताराम का िते 
का नाज मअ कागयो पअदा हअगयो। 

काच [katʃ] सं. काचँ, glass, माया 
काच मअ दिेर काजळ घालरी छ। 

काचऩी [katʃni] सं. घास, grass, एक 
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प्रकार की हरी घास जो पशओु ंके ललए 
बोई जाती ह,ै a kind of green grass 
which is grown for animals., माया 
कयारी मअ संू काचनी काटरी छ। 

काचऱी [katʃɾi] सं. ककडी, 
cucumber, एक प्रकार की ककडी 
जो ्वाद मे ंिट् टी होती ह,ै a type of 
cucumber that tastes sour., काचरी 
को साग मन घणो चोिो लागअ छ। 

काचो [katʃo] ववश.े कPpk, raw, 
unripe, uncooked, बाडी का 
तरबूज हालताणी काचा छ। 

काजळ [kadʒəɭ] सं. काजल, kohl, 
collyrium, सपना रोज आंखयां मअ 
काजळ घालअ छ। 

काजू [kadʒu] सं. काजू, cashew 
nut, रामलाल को छोरो काजू िाययो छ। 
वजै्ा. ना.: Anacardium occidentale

काट [kaʈ] सं. चगुली, backbite, 
भगवती, कमला की काट कररी छ। 

काट करबो [kaʈ kəɾbo] वक्र. काट-
फासँ करना, बरुाई करना, 
to disparage, to speak 
maliciously (about one), 
सोदान की बू सब की काट करअ छ। 

काट-छांट [kaʈ-tʃʰãʈ] वक्र. काट-
छाटँ करना, to cut and chip, 
to prune, to lop, to delete, मह े
कताबां छापयां पाछअ काट-छांट करां 
छां। 

काटबो [kaʈbo] वक्र. काटना, to cut, 
दयाराम बाडा का बंूळया नअ काट 
वदयो। 

काठ [kat ̪h ] सं. जंग, rust, junk, 
लोया का कंुवाड कअ पाणी लागतांईं 
काठ आगयो। 

काठो [kaʈʰo] ववश.े मजबूत, सिुौल, 
robust, graceful, सोराज सारा गांव 
मअ काठो आदमी छ। 

काडबो [kaɖbo] वक्र. वनकालना, 
to withdraw, to take out, to 
remove, बरा काम करबा संू बनवारी 
नअ घरां संू काि वदया। 

काणो [kaɳo] (म.ु रू. काण्यो) ववश.े 
काना, one-eyed, ऊंकअ एक आंि 
मअ लागबा संू वो कांणो हअगयो। 

काण्यो [kaɳjo] म.ु रू. काणो 
कातळो [katɭ̪o] सं. पट्ी का टकुडा, 

stone piece, एक छोटी पट् टी जो 
दीवार बनान े के काम मे ं आती ह,ै a 
short slab of stone used to make 
wall of a house, दयाराम भीतं पअ 
कातळो मलेर चणुाई करययो छ। 

का्ो [kado̪] सं. कीचड, mud, वो 
हाती कादो लयार दरजी की दकुान पअ 
फंअक वदयो। 

कान [kan] (म.ु रू. कानडो, वत्क. रू. 
कानडो) सं. कान, ear, ईं छोरा का 
कान मअ लोई आया्ध छ। 

कानडो [kanɽo] म.ु रू. कान, वत्क. रू. 
कान 

कान-बसाळी [kan-bəsaɭi] सं. कान 
की फंुसी, ear pustule, मोना कअ 
कान-बसाळी हअगी। 

कानाढोळी [kanaɖʰoɭi] सं. मना 
करना, to refuse, यो छोरो हर काम 
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मअईं कानाढोळी करअ छ। 
कानाबाज़ी [kanabadʒi] सं. काना 

फूसी, फुसफुसाहट, whisper, 
राम अर ्याम कानाबाजी करया्ध छ। 

कान्ो [kand̪o̪] सं. पयाज, onion, 
रापू कानदा संू रोटी िारी छ। वजै्ा. ना.: 
Allium cepa

कापचो [kaptʃo] सं. कछुआ, 
tortoise, रामलाल की कोठी मअ एक 
कापचो छ। वजै्ा. ना.: Testudinidae

कापडो [kapɽo] सं. कपडे का 
टकुडा, piece of cloth, वो ऊंकी 
बअणा नअ एक कापडो अर दस रफया 
वदयो। 

काप़ी [kapi] सं. िापँ, rip, slice, 
segment, रेिा छोरा नअ तरबूज की 
दो कापी ददेी। समा.: खांप . 

काबरू [kabɾu] ववश.े चतरु, clever, 
केसरा काका को गणसे काबरू छ। 
समा.: उYyh. 

काम [kam] सं. काम, work, महांका 
घर का सगळा आदमी काम करया्ध छ। 

कामअ [kamə] (म.ु रू. क्ंूय) वक्र. वव. 
कयो,ं why, छोरा तू कामअ एब करअ 
छ ? 

कामचोर [kamtʃoɾ] सं. कामचोर, 
lubber, slacker, shirker, सगळा 
छोरा मअ सरेुस कामचोर छ। 

कामड़ी [kamɽi] सं. पतली लकडी 
(ि्िा), wooden small stick, 
रादे् याम कन नीम की कामडी छ। 

कामडो [kamɽo] सं. बासँ की लमबी 
लकडी लजसके आग े के सीरे पर एक 

पनैा औजार लगा रहता ह ैएवं वह लमब े
पडेो ंकी शािाएं काटन ेके काम मे ंआती 
ह,ै a long bamboo stick on which is 
fixed a sickle to trim the branches 
of tall trees., गयारसी लाल कामडा संू 
सारा बंूळया नअ छांग वदयो। 

कामणगाऱी [kaməɳɡaɾi] सं. 
जादूगरनी, sorceress, witch, 
लणुा एक कामणगारी छोरी छी। 

कामळी [kamɭi] सं. कमबल, 
blanket (small), जीतू कामळी 
ओिर सूतो छ। 

का्य्ो [kajdo̪] सं. सममान, कायदा, 
honour, regulation, rule, 
राजबीर बिा को कायदो रांिअ छ। 

का्यर [kajəɾ] सं. कायर, coward, 
सब आदमयां मअ सतपाल कायर 
आदमी छ। समा.: डरपोक . 

का्या [kaja] सं. शरीर, काया, 
body, बमेारी हअबा संू मदन की काया 
बगडगी। 

काऱीगर [kaɾiɡəɾ] सं. कारीगर, 
mason, craftsman, artisan, ईं 
कारीगर की कारीगरी घणी सवुावणी 
छ। 

काल [kal] सं. बीता हआु कल, 
yesterday, सोनू काल सारअ दन 
िते मअ काम करययो छो। 

काल्यो [kaljo] ववश.े हकलाकर 
बोलन ेवाला, तोतला, stutterer, 
stammerer, someone who speaks 
with involuntary pauses and 
repetitions., जानकी को छोरो कालयो 

काल्यो
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छ। समा.: तोतल्यो . 
काळ [kaɭ] सं. 1) अकाल, famine, 

drought, छपपनया का काळ मअ 
िा्िा बईे बी चारो कोन ररयो छो। 2) 
काल (मतृय)ु, time (death), आज 
रुगना् दाअजी को काळ आगयो। 

काळचड़ी [kaɭtʃəɽi] सं. काली 
लचवडया, black sparrow, घर का 
चानदा पअ काळचडी बअठी छ। 

काळज्यो [kaɭdʒjo] सं. हृदय, 
कलजेा, वदल, heart, गािी की 
टDdर लागबा संू ऊंका काळजया मअ 
लागी। 

काळम़ी [kaɭmi] सं. बरेु समय का 
पूवा्धनमुान हो जाना, to forecast a 
bad time, ईंका मनमअ तो पअली ई 
काळमी आगी छी। 

काळापाण़ी [kaɭapaɳi] सं. दशे-
वनकाला, banishment, एक प्रकार 
की कठोर सजा, a kind of severe 
punishment., अंगरेजां की टमे पअ 
काळापाणी की सजा मलअ छी। 

काळी-मरच [kaɭi-məɾətʃ] सं. काली 
वमच्ध, black pepper, गोपाल साग 
मअ काळी-मरच पटकर िाययो छ। 
वजै्ा. ना.: Piper nigrum

काळो [kaɭo] 1) सं. कलंक, blame, 
aspersion, मूळया का परवार मअ 
चोरी को काळो लागडेो छ। 2) ववश.े 
काला, black, सोदान को काळो 
कामळो गमुगयो। 

कावत [kaʋət]̪ सं. कहावत, 
proverb, रामू काको गांव मअ सबसंू 

जादा कावत जाणअ छ। 
कास [kas] ववश.े िास, main, 

prime, special, personal, 
हडमान तो महारो कास आदमी छ। 

कासतगार [kastɡ̪aɾ] सं. वकसान, 
farmer, महारो दादो का्तगार छ। 
समा.: पाळत़ी . 

हक्यां [kɪjã] वक्र. वव. कैस,े how, तू ईं 
काम नअ वकयां करययो छ? 

हकलप [kɪləp] सं. बालो ंका सकलप, 
hair clip, आसा बाळां मअ वकलप 
लगा मलेी छी। 

हकल़ी [kɪli] सं. एक छोटा लकडी का 
टकुडा जो मोटी र्सी को बलैो ंके जएु 
स ेजोडन ेके काम मे ंआती ह,ै a short 
wooden pin attached to a yoke 
when water is drawn from a well 
by oxen, हीरालाल लाव कअ वकली 
लगार चडस िांचययो छ। 

हकलो [kɪlo] सं. घरेलू चDdh के दोनो ं
भागो ं के मधय मे ं लगन े वाला लकडी 
का ि्िा जो आट ेको मोटा या बारीक 
करन े के काम मे ं आता ह,ै a short 
wooden vertical stick which is set 
between two parts of a hand mill., 
बाई जातण कअ वकला नअ ्ोडो सोक 
ऊंचो कर’र दलळयो दळ दीजयो। 

हकसहमस [kɪsmɪs] सं. वकशवमश, 
raisin, currant, a small dried 
grape, राजबीर वकसवमस िाबा को 
सोवकन छ। 

कीकर [kikəɾ] सं. अंरिजेी बबूल, a 
kind of acacia, ईं कीकर कअ नरा 

काळ
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कुडकी
सारा पातडा आया्ध छ। 

कीड़ी [kiɽi] सं. चीटंी, ant, ईं छोरा 
का कान मअ कीडी घसुगी। समा.: 
च़ीटं़ी . वजै्ा. ना.: Formicidae

कीडो [kiɽo] सं. कीडा, insect, भरेू 
की गाई का पग मअ कीडा पडगया। 

कील [kil] सं. कील, wedge, nail, 
सोराज भीतं मअ कील ठोकययो छ। 

कीलो [kilo] सं. दरुारू पशओु ंके प्रसव 
के बाद का पहला गाढ़ा दूर, first 
thick milk of animals after giving 
birth., रामू की गाई कअ एक बालटी 
कीलो निळयो छ। 

कंुवाड [kʊ̃ʋaɽ] सं. वकवाड, 
दरवाजा,, door, राजबीर कंुवाड 
बनद कर’र बजार वगयो। 

कंुवाऱी [kʊ̃ʋaɾi] सं. कंुआरी, virgin, 
unmarried, ममता हालताणी कंुवारी 
छ। 

कंुवारो [kʊ̃ʋaɾo] सं. कँुवारा (परुुष), 
bachelor, unmarried, रामचनदा 
बाबा को सीताराम अब बी कंुवारो छ। 

कुई [kʊi] सं. सकरा कँुआ, narrow 
well, तळाव की पाळ कअ सांकडअ 
एक कुई छ। 

कुकरम [kʊkəɾəm] सं. कुकम्ध, बरुा 
काय्ध, misdeed, immorality, 
गोपाल को छोरो कुकरम करअ छ। 

कुचर [kʊtʃəɾ] सं. िजुली, 
itchiness, mange, ईं छोरा कअ तो 
पगां मअ कुचर हअरी छ। 

कुच्यो-्ड़ी [kʊtʃjo-də̪ɽi] सं. क्षवेरिय 
िले, native game, एक प्रकार 

का िले लजसमे ंएक छोटा गड्ा बनाकर 
उसमे ंलकडी रित ेहै ंऔर एक लिलाडी 
गेदं फंेकता ह ै त्ा अनय लिलाडी 
लकडी स े गेदं को मारकर बचन े की 
कोलशश करत े है,ं  A game where a 
player with a ball tries to strike a 
few other players who have one end 
of a stick in one hand, the other end 
of the stick being in a hole. The other 
players must try and avoid the ball 
by trying to hit the ball with the stick 
without moving from their place, or 
by dodging the ball without pulling 
the stick from the hole., कांकड मअ 
गवुाळया कुचयोदडी िलेया्ध छ। 

कुजात [kʊdʒat]̪ ववश.े कुजात, other 
caste, of low birth, वो कुजात को 
आदमी अ्िअ आयो छो। 

कुटकल़ी [kʊʈəkli] सं. लकडी का 
छोटा टकुडा, small piece of 
wood, िाती कन नरी सारी कुटकलयां 
पडी छी। 

कुटम [kʊʈəm] सं. कुटमुब, family, 
kinsfolk, clan, केसरा काका को 
कुटम बिो छ। 

कुट् ट़ी [kʊʈʈi] सं. कुट् टी, chopped 
straw, fodder, मशीन स े बारीक 
वकया हआु जवार व बाजरे का चारा, 
Small pieces of sorghum or millet 
used as fodder, after the seed is 
reaped., मकेुस की कनसारी मअ 
कुट् टी भरी छ। 

कुडकी [kʊɽki] सं. कान का 
आभूषण, ear ring, गोरां काना मअ 
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कुडकी पअयािं छ। 
कुडतो [kʊɽto̪] सं. कुता्ध, tunic, 

रामनाराण रोकती कुडतो पअयािं छ। 
कुडबो [kʊɽbo] वक्र. ईष्या्ध करना 

(मन ही मन मे ं जलन होना), to 
envy, हमेा का पास हअबा संू गोपाल 
मनई मन मअ कुडबा लागगयो। 

कुडमबो [kʊɽəmbo] सं. कुटमुब, 
family, clan, मह ेसब एक कुडमबा 
का ई आदमी छां। 

कुडस़ी [kʊɽsi] सं. कुसरी, chair, 
माडसाब कुडसी पअ बअठर पिाया्ध 
छ। 

कुण [kʊɳ] प्रशन वा. कौन, who, या 
लाल साडी मअ लगुाई कुण छ ? 

कुणस [kʊɳəs] सं. तकलीफ, 
suffering, trouble, वो ्ोडी सी 
कुणस मअईं मरगयो। 

कुणसो [kʊɳso] सव्ध. कौन-सा, 
which, ्ारो सबसंू चोिो खयाल 
कुणसो छ? 

कुणड [kʊɳɖ] सं. कु्ि, reservoir 
(water), नवुाई का कु्ि मअ सीळो 
पाणी छ। 

कुणडळ [kʊɳɖeɭ] सं. कु्िल, a 
large ear-ring (as worn by a yogi), 
आजकाल की छोयािं बिा-बिा कु्िळ 
पअरअ छ। 

कुणणाबो [kʊɳɳabo] वक्र. कराहना, 
to groan, मा्ा मअ लागबा संू यो 
ग्िक कु्णाययो छ। 

कुतरबो [kʊtə̪ɾbo] वक्र. कुतरना, to 
chomp, to gnaw, cloths being 

cut by mice or insects, ऊनदरा सारी 
दरी नअ कुतर वदया। 

कुतान [kʊta̪n] ववश.े बमेले 
(सम्या), गडबड, mismatch, 
dissimilar, काम करता पण कुतान 
हअगी। 

कुRrh [kʊtt̪i̪] सं. कुवतया, bitch, वा 
काळी कुRrh रोटी लरे भागगी। समा.: 
कूकऱी, गणडकड़ी . वजै्ा. ना.: 
Canis lupus familiaris

कुन्ो [kʊnd̪o̪] सं. कुनदा, hook, 
hasp, जादा जोर लगाबा संू कंुवाड को 
कुनदो टूटगयो। 

कुपातर [kʊpatə̪ɾ] ववश.े कपूत, dud, 
undutiful, unprincipled, गणसे 
को छोरो कुपातर छ। 

कुब् [kʊbəd]̪ सं. शरारत, mischief, 
यो िोकरो तो ठालोई कोन रवअ, कांईं 
नअ कांईं कुबद करतोई रवअ छ। 

कुमाबो [kʊmabo] वक्र. कमाना, to 
earn, रामलाल काको रोलजना काम 
पअ जार पीसा कुमावअ छ। 

कुमावणो [kʊmaʋɳo] सं. महेनती, 
diligence, earner, hard 
worker, रामू का बटेा की बू तो 
कुमावणी छ। 

कुरच्यां [kʊɾtʃjã] सं. कुरजां पक्षी, 
bird, a kind of crane, कुरचयां िते 
का सारा नाज नअ िागी। 

कुरबान [kʊɾban] सं. बललदान, 
sacrifice, आजादी की लडाई मअ 
नरा आदमी कुरबान हअगया। 

कुरस्याड्यो [kʊɾsjaɽjo] सं. गल 
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कंूळो
ग्ि रोग, mumps, चौपाया पशओु ं
के गल े मे ं होन े वाला रोग, a kind of 
disease which affects the throat of 
quadruped animals., ईं बळद मअ 
कुर्याडयो आगयो। 

कुराड [kʊɾaɽ] सं. बमेतलब की 
लडाई, fight, quarrel, senseless 
fight, मोतयां वांका घरकां संू रोलजना 
कुराड करअ छ। 

कुलपअ [kʊlpə] वक्र. वव. चपुके स,े 
stealthily, silently, covertly, 
चोर कुलपअई छोटू का घर मअ 
घसुगयो। 

कुलबत [kʊlbət]̪ ववश.े िशु, happy, 
वो हर तरअ संू कुलबत छ। 

कुलप़ी [kʊlpi] सं. कुलफी, ice 
cream, राजबीर अर मोना कुलपी 
चंूकया्ध छ। 

कुळ [kʊɭ] सं. कुल, पररवार, वंश, 
family, clan, lineage, मह अर 
लािां एक ई कुळ का छां। 

कुळळाबो [kʊɭɭabo] वक्र. लचYykना, 
जोर स ेबोलना, to cry, to speak 
loudly, to shout, बड पअ मोर 
जोर-जोर संू कुळळाया्ध छ। 

कुळळो करबो [kʊɭɭo kəɾbo] वक्र. 
कुYyk करना, to gargle, सोराज 
रोटी िायां पाछअ कुळळो करययो छ। 

कुसकाबो [kʊskabo] वक्र. छीनना, 
to snatch, वा महारा हात मअ संू 
परवानो ंकुसका ली। समा.: कोसबो . 

कुसाम़्ी [kʊsamdi̪] सं. िशुामदी, 
आरिह, अनरुोर, flattery, 

राजबीर, पवन की घरां आबा बईे 
कुसामदी करययो छ। 

कुसत़ी [kʊsti̪] सं. कुशती, wrestling, 
fight, गोपाल अर सोदान कु्ती 
िलेया्ध छ। 

कुसस़ी [kʊssi] सं. कुदाली, small 
mattock, hoe, a wooden 
hand tool with a blade end used to 
remove weed in field, नानगी कु्सी 
संू कानदा की ननाणी कररी छ। 

कंूच़ी [kũtʃi] सं. चाबी, key, दगुा्ध का 
ताळा कअ तीन कंूची छ। 

कंूचो [kũʃo] सं. घास का झु् ि, a 
kind of grass which is use to make 
thatch., महारो मामो कंूचा की पावन संू 
झंूपडी बणाययो छ। 

कंूपळ [kũpəɭ] सं. कोपंल, bud, 
blossom, चअत का मअना मअ 
रंूिडा कअ नई कंूपळां आबा लागजया 
छ। 

कंूप़ी [kũpi] सं. कीप, funnel, आसा 
कंूपी संू चमनी मअ तले घालरी छ। 

कंूऱी [kũɾi] सं. घास, grass, एक 
प्रकार का घास जो पशओु ंको लिलाया 
जाता ह,ै a kind of grass, घरां पाछअ 
का िते की कंूरी नअ िा्िा िाया्ध छ। 
वजै्ा. ना.: Poaceae

कंूळो1 [kũɭo] सं. मखुयद्ार मे ंलगा िडा 
पत्र, the vertical stone fixed for 
the main doorpost, बरिां आबा संू 
आगली भीतं को कंूळो फूटगयो। 

कंूळो2 [kũɭo] ववश.े कोमल, 
मलुायम, नरम, soft, बनवारी कन 
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कंूळी रोटी छ। 
कूकड़ी [kukɽi] सं. कुकडी, कPpk 

सूत, hank, skein, रामलाल का 
्लेा मअ कूकडी छ। 

कूकडो [kukɽo] सं. मगुा्ध, cock, 
तडकेई चयार बजयां की कूकडो बोलअ 
छ। वजै्ा. ना.: Gallus domesticus

कूकऱी [kukɾi] सं. कुवतया, bitch, 
रमसे की कूकरी कअ छअ बचया वहया 
छ। समा.: कुRrh, गणडकड़ी . वजै्ा. 
ना.: Canis lupus familiaris

कूकरो [kukɾo] सं. कुत्ता, dog, 
सोदान एक कूकरो पाळ मलेयो छ। 
समा.: गणडकडो . वजै्ा. ना.: Canis 
lupus familiaris

कूटबो [kuʈbo] वक्र. पीटना, to beat, 
सतबीर ऊंकी लगुाई नअ कूटययो छ। 

कूड [kuɖ] सं. हल स ेिते मे ंबनी 
लकीरे,ं furrow, बरिां संू कूि मअ 
पाणी भरगयो। 

कूडबो [kuɖbo] वक्र. उंडेलना, to 
pour, to fall, जगदीस मूफळयां नअ 
एक जगअ कूि मलेयो छ। 

कूडो [kuɽo] सं. कचरा, garbage, 
छोटूलाल का बाडा मअ कूडो पडयो 
छ। समा.: ्ाळ् . 

कूण़ी [kuɳi] सं. कोहनी, elbow, 
काम करती टमे ऊंकी कूणी मअ भाटा 
की लागी। 

कूणडो [kuɳɖo] सं. परात, 
earthenware, वमट्ी का बत्धन लजसमे ं
आटा गूरँा जाता ह,ै a kind of vessel 
which is used to knead flour., आसा 

कू्िा मअ चून ओसणरी छ। 
कू्बो [kudb̪o] वक्र. कूदना, to 

jump, राजकमल नहाबा बईे पाणी मअ 
कूदगयो। 

कूर [kuɾ] सं. अंकुर, sprout, महारा 
िते की मूफळयां कूर द ेदी। 

कूला [kula] सं. कुलहा, hip, कमला 
का कूला पअ रामू लाठी की दफेाडयो। 

कूळी1 [kuɭi] सं. कुली, porter, 
coolie, labourer, एक मनषु्य जो 
सामान या बोझा ढोन ेका काय्ध करता ह,ै 
a person who carries luggage and 
other loads., कूळी सामान लरे मडेी 
पअ चिरी छ। 

कूळी2 [kuɭi] सं. एक प्रकार का कृवष 
यंरि जो लकडी स ेबना होता ह ैव िते 
स ेघास हटान ेके ललए प्रयोग होता ह,ै a 
type of agricultural machine which 
is made of wood and use to plow 
field., गोपाल िते मअ सुंवांरई संूईं 
कूळी बाययो छ। 

करें कडो [kẽkɽo] सं. केकडा, crab, 
समदर मअ नरा सारा कंेकडा छ। वजै्ा. 
ना.: Brachyura

करे तल़ी [ketl̪i] सं. केतली, kettle, वा 
चाई बणार केतली नअ आग पअ मले 
मलेी छ। 

करे ् [ked]̪ सं. कैद, imprisonment, 
छोटू नअ बरा काम करबा संू केद मअ 
पटक वदया। 

करे ्खानो [kədk̪ʰano] सं. कैद-ख़ाना, 
jail, रामगढ का चयार केदी केदिाना 
मअ छ। समा.: अन्कुवो, जरेळ, 
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बाराताड़ी . 
करे ऱी [keɾi] सं. कPpk आम, green 

mango, unripe mango, रमा केरी 
को आचार बणाबो जाणअ छ। वजै्ा. 
ना.: Mangifera indica

करे ळो [keɭo] सं. केला, banana, 
मोवनका िाट पअ बअठी-बअठी केळा 
िारी छ। वजै्ा. ना.: musa paradisiaca 
fruit

करे ळड़ी [keɭɖi] सं. बछडी, female 
calf, मामाजी की गाई कअ केळिी ही 
छ। 

करे ळडरेट [keɭɖeʈ] सं. calf (male and 
female), गाय का बछडा लजसका 
ललंग नही ंपहचाना गया, a calf whose  
gender is yet to be recognized, बाडा 
मअ नरा सारा केळिेट बनदया्ध छ। 

करे ळडो [keɭɖo] सं. बछडा, male 
calf, रमसे को केळिो छुिार भागगयो। 

करे वडो [kəʋɽo] सं. केवडा, 
pandanus flowers, screw-
pine and its flower, ईं मालण कन 
केवडा का फूलां की माळा छ। 

करे स्या [kesja] सं. गाने,ं native 
song, शीतला माता के मले े मे ं गाय े
जान ेवाल ेगीत, kind of songs which 
are sung in Shitla Mata’s fair at 
Chaksu., नरा आदमी सीळमाता का 
मळेा मअ के्या गाया्ध छ। 

कोअड़ी [koəɽi] सं. trug, crate 
(rubber), एक प्रकार की रबर की 
टोकरी जो कुएं स ेवमट्ी बाहर वनकालन े
के काम आती ह,ै a kind of rubber 

basket used to draw mud from 
well., सीताराम कोअडी संू कोठी की 
गार निाळययो छ। 

कोक्या्क [kokɾja] सं. पत्र के 
टकुिे़, piece of stone, या छोरी 
परात का कोकया्ध नअ तळअ ऊंदादी। 

कोचर [kotʃəɾ] सं. उYyww, female 
owl, रामचनदा बाबा का नीमडा 
मअ कोचर बोलरी छ। वजै्ा. ना.: 
Strigiformes

कोट [koʈ] सं. नयायालय, court, 
कोट मअ सबको नयाई हवअ छ। समा.: 
अ्ालत, कचअऱी . 

कोटड़ी [koʈɾi] सं. कोठरी, cabin, a 
kind of house, बरिां आतांईं गवुाळयो 
कोटडी मअ लिुगयो। 

कोटवाळ [koʈʋaɭ] सं. कोतवाल, 
chief police officer of a town or 
city., कोटवाळ चोर नअ पकडर ल े
जाययो छ। 

कोठी [koʈʰi] सं. कँुआ, well, कोठी 
का ढोला पअ कबूतर बअठ्ा छ। 

कोठो [koʈʰo] सं. कोठा, grain 
granary, वमट् टी स े बना एक पारि 
लजसको अनाज आवद रिन े के काम 
मे ं लते े है,ं a clay granary which is 
used to keep grain., महांको सारो नाज 
कोठा मअ भययो छ। 
कोडअ [koɖə] मु. रू. कडअ 

कोडअ ब़ी [koɖə bi] वक्र. वव. कही ं
भी, anywhere, यो छोरो आदो 
बावळयो छ, सामान नअ कोिअ बी 
मले सकअ छ। 
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कोडो [koɽo] सं. कोडा, whip, 
पलुलस चोर कअ कोडा दयेा्ध छ। 

कोढ [koɖʰ] सं. कोढ़, कुटि रोग, 
leprosy, रामचनदा बाबा कअ कोढ 
हअगया। 

कोढ झरबो [koɖʰ dʒʰəɾbo] वक्र. 
कोढ़ स े पीप वनकलना, pus 
oozing out from leprosy, चयार 
दन संू ऊंकअ कोढ झरबा लागगया। 

कोतक [kotə̪k] सं. सम्या, 
problem, िोळी दतेी टमे ्यांप 
कटबा मअर कोतक हअगी। 

कोतळी [kotɭ̪i] सं. ्लैी, carry 
bag, रामू कोतळी मअ सामान लरे 
आययो छ। 

कोतवाळी [kotʋ̪aɭi] सं. ्ाना, chief 
police station, राजाराम टंूक की 
कोतवाळी मअ बअठअ छ। 

कोनअ [konə] ववश.े नही,ं no, 
महारकन साइकल कोनअ। 

कोप़ी [kopi] सं. ललिन े की 
पसु्तका, notebook, a book with 
blank pages for recording notes or 
memoranda., पिबाळा छोरा-छोरी 
कोपी मअ ललिया्ध छ। 

कोम [kom] सं. जावत, कौम, caste, 
चाडसू मअ महारी कोम को वबदायक 
छ। 

कोमो [komo] सं. अलपववराम, 
comma, a punctuation mark (,) 
used to indicate the separation of 
elements within the grammatical 
structure of a sentence, वो छोरो 

टीपती टमे कोमो लगाबो भूलजया  छ। 
को्यल [kojəl] सं. कोयल, cuckoo, 

बाग मअ आम का रंूिडा पअ कोयल 
बअठी छ। वजै्ा. ना.: Centropus

को्यलो [kojlo] सं. कोयला, coal, 
पअली रअलगाडी कोयला संू चालअ 
छी। 

को्यो [kojo] सं. कोया, आिँ की 
पतुली, eyeball, pupil of the 
eye, आंि मअ लागबा संू कोयो रोळो 
पडगयो। 

कोर [koɾ] सं. वकनारा, bank, 
shore, edge, कताब नअ कोर पअ 
मत मलेअ पडजयाली। 

कोराण़ी [koɾaɳi] सं. मवहला, 
woman (slang), एक मवहला जो 
कम काय्ध करती ह,ै a woman does 
not work properly., या कोराणी तो 
कांईं काम कोन करअ। 

कोरो [koɾo] ववश.े 1) केवल, कोरा, 
only, blank, ऊं छोरा कन रोटी 
कोनअ, जयो कोरो साग ई िाययो छ। 2) 
कोरा, unused, new, आसा िमुहार 
कनसंू कोरो कळस लरे आई छ। 

कोल [kol] सं. बगल, side, पटे के 
दोनो ं तरफ बगल के भाग, the side 
part of the stomach, छीतर कअ 
कोल मअ लागबा संू सास कोन आययो। 

कोलू [kolu] सं. कच् च ेमकान की छत 
को ढकन ेके ललए बनाई गई वमट्ी की 
टाइल, roof tile made of clay, बलाई 
चिबा संू घर का कोलू फूटगया। 

कोळळो [koɭɭo] सं. कदू्, pumpkin, 
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सोराज की बीनणी कोळळो अर केरी को 
साग बणारी छ। वजै्ा. ना.: Cucurbita

कोस [kos] सं. तीन वकलोमीटर की 
दूरी, approximate three kilometers 
(measure of distance), महांका घरां संू 
नवुाई छअ कोस दूर छ। 

कोसबो [kosbo] वक्र. छीनना, to 
snatch, to grab, बनवारी महारी 
कताब नअ हात मअ संू कोस ललयो। 
समा.: कुसकाबो . 

कोस्याड [kosjaɽ] सं. आरँी, wind-
storm, महांका ओडी को्याड आबा 
मअर नरा सारा रंूिडा उपडगया। 

क्याऱी [kjaɾi] सं. कयारी, bed, 
seed-plot, a field plot banked up 
for irrigation., ईं कयारी मअ मरचयां 
बाअ मलेया छ। 

क्ंूय [kjũ] म.ु रू. कामअ 
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ख
खंजऱी [kʰəd̃ʒɾi] सं. िंजरी, 

tambourine, वदनसे भजना मअ 
िंजरी बजाययो छ। 

खअणावत [kʰəɳaʋət]̪ सं. कहावत, 
proverb, या िअणावत छ कअ 
‘मरअ जयो ई सरग मअ जावअ छ’। 

खअबाळो [kʰəbaɭo] सं. वक्ता, 
speaker, रामराय तो िअबाळो छ, 
वो काम कयंू करअ लो?

खअबो [kʰəbo] वक्र. कहना, to say, 
राम नअ कोठी पअ जाबा बईे िअ 
दीजयो। 

खअबो [kʰəbo] वक्र. कहना, to say, 
मोना सब नअ रोटी िाबा बईे िअरी 
छ। 

खकार [kʰəkaɾ] सं. बलगम, कफ, 
phlegm, mucus, सवुा काका की 
िांसी मअ नरो िकार आवअ छ। 

खकारो [kʰəkaɾo] सं. आवाज, 
sound, दूसरो ंको सावरान करन ेके 
ललए या कफ वनकलत े समय गल े स े
िरिराहट की वनकली हईु आवाज, 
दादो घरां आतांईं िकारो करअ छ। 

खजरो [kʰədʒɾo] सं. एक प्रकार का 
तवचा रोग लजसमे ं िजुली होती ह,ै a 
kind of skin disease, ऊंका सरीर मअ 
िजरो हअगयो। 

खजळबो [kʰədʒəɭbo] वक्र. अंगारे 
बझुना, बझु जाना, to get 
quenched (coal), चूला मअ छाणा 
की आग िजळगी। 

खजळी [kʰədʒɭi] सं. िजुली, itch, 
पडे या वकसी भी पौर ेके ्पश्ध स ेहोन े
वाली िजुली, गुंवार मअ जाबा संू 
िजळी लागगी। 

खजानो [kʰədʒano] सं. िजाना, 
treasure, महारकन पीसा को िजानो 
छ। 

खजाबो [kʰədʒabo] वक्र. 1) लचढ़ाना, 
to irritate, to tease, रामकनया 
बाळकां नअ िजारी छ। 2) कम 
करना, घटाना, to reduce 
(liquid), यो तो साराई दूद नअ िजा 
वदयो। 

खजूर [kʰədʒuɾ] सं. िजूर, date 
tree, गलुयावरी िजूर का रंूिडा 
पअ चिगी। वजै्ा. ना.: Phoenix 
dactylifera

खटकबो [kʰəʈəkbo] वक्र. िटकना, 
ईष्या्ध करना, to envy, यो तो महारअ 
कांटा की लजंयान ई िटकययो छ। 

खटको [kʰəʈko] सं. बटन, switch, 
पवन लाईट का िटका नअ बनद कर 
वदयो। 

खटाळो [kʰəʈaɭo] सं. िटारा, परुानी 
व्त,ु jalopy, old things, महारी 
साइकल नरी पराणी हअबा मअर अब 
वा िटाळो हअगी। 

खड ्ा् [kʰəɽ da̪d]̪ सं. दाद, 
ringworm, shingles, एक प्रकार 
का दाद जो घाव बना दतेा ह,ै ऊंका पग 
मअ िड दाद हअगयो। 
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खरबूजो
खडकी [kʰəɽki] सं. लिडकी, 

window, िडकी िोलबा संू सारा 
घर मअ बाळ आरी छ। 

खडखड खाणड [kʰəɽkʰəɽ kʰaɳɖ] 
सं. मोटी चीनी, दानदेार चीनी, 
pebbly sugar, granular sugar, 
चणा की बोरी मअ िडिड िा्ि भरी 
छ। 

खड़ी [kʰəɾi] सं. कलई, िवडया 
वमट् टी, white wash powder, 
gesso, जानकी िडी संू घर पोतरी छ। 

खण [kʰəɳ] 1) वक्र. प्रवतबनर, तयाग, 
avoidance, taboo, रामजी कअ 
बअंगणा की िण छ। 2) सं. मंलजल, 
storey, महारा मामा कअ चयार िण 
की जाग छ। 

खण़ी [kʰəɳi] सं. एक प्रकार की 
घास, a kind of grass, जंगळ मअ 
िणी नअ िा्िा िाया्ध छ। वजै्ा. ना.: 
Poaceae

खणोत्यो [kʰəɳotj̪o] सं. एक प्रकार का 
औजार जो कृवष यंरि (हल) को साफ 
करन े के काम आता ह,ै a mattock 
shaped tool which is used to scrape 
mud from agricultural plough, 
हाळी िणोतया संू कूळी की पास नअ 
साफ करययो छ। 

खत [kʰət]̪ सं. परि, letter, माया को 
दादो ऊंका बईे ित िनदायो छ। 

खतरनाक [kʰətə̪ɾnak] ववश.े 
ितरनाक, dangerous, risky, 
लसमला को गलेो तो सबसंू ितरनाक छ। 

खतल़ी [kʰətl̪i] सं. गदुडी (बPpk — 

को सलुान ेके ललए काम मे ंआन े
वाला व्रि), small pallet, छोटो 
छोरो ितली पअ सोययो छ। 

खनअ [kʰənə] वक्र. वव. पास मे,ं near, 
राम कअ िनअ चयार कताबां छ। 
समा.: हनडअ, सांकडअ, सार्कअ. 

खन्ाबो [kʰənd̪a̪bo] वक्र. भजेना, 
to send, सीताराम ऊंकी छोरी नअ 
सासरअ िनदा वदयो। 

खऩ्ी [kʰənd̪i̪] सं. वक्त, 
instalment, सोराज हर मअना मअ 
पांच हजार की िनदी दवेअ छ। 

खप्ययो [kʰəpɾjo] सं. अनाज मे ंलगन े
वाला कीडा, एक कीडा, जो अनाज 
को िराब कर दतेा ह,ै a kind of insect 
which spoils grain., बोयािं मअ भरेडा 
नाज मअ िपययो हअगयो। 

खमबो [kʰəmbo] सं. िमबा, pole, 
pillar, िमबा पअ वबजळी का तार 
लागया्ध छ। 

खरंजो [kʰəɾəd̃ʒo] सं. पत्र की पट् वटयो ं
की छत के ऊपर टाइल व बजरी के 
सा् सीमेटं करना, process of laying 
the clay tiles, sand and cement on 
stone roof, वो ऊंका कमरा की छत 
को िरंजो करययो छ। 

खरपो [kʰəɾpo] सं. िरुपा, shovel, 
scraper, महारी जीजी िरपा संू जाडा 
िोदर लयावअ छ। 

खरबूजो [kʰəɾbudʒo] सं. िरबूजा, 
musk melon, राजू का ्लेा मअ 
िरबूजो मलयो छ। 

खरबो [kʰəɾbo] वक्र. झडना, to fall, 
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बाळ चालबा संू पातडा िरबा लागगया। 
खरवाड्यो [kʰəɾʋaɽjo] सं. कुलहाडा, 

big axe, राम िरवाडया संू बंूळयो 
काटययो छ। 

खराब [kʰəɾab] ववश.े िराब, bad, 
spoilt, defective, ईं पयाला को 
साग िराब हअगयो। 

खऱी [kʰəɾi] ववश.े सही, िरी, true, 
हीरालाल हर बात िरी िवअ छ। 

खऱी-खोट़ी [kʰəɾi-kʰoʈi] सं. िांट, 
फटकार, िरा-िोटा, scold, 
good and bad, रतन बाळकां संू एब 
कययो छो, लजसंू ऊंको दादो ऊंनअ िरी-
िोटी िअययो छ। 

खरंूट [kʰəɾũʈ] सं. िरु्ि, crust, 
scab, चोट पर जमन े वाली सूिी 
पपडी, the dry blood clot on injury 
or wound, दवुाई लगाबा संू ऊंकी 
गूमडी कअ िरंुट आगयो। 

खरो [kʰəɾo] ववश.े सPpk, िरा, 
truthful, हीरालाल सगळा गांव मअ 
िरो आदमी छ। 

खलाड़ी [kʰəlaɽi] सं. लिलाडी, 
player, सलचन करकेट को िलाडी 
छ। 

खलाण [kʰəlaɳ] सं. िललहान, 
barn, एक ््ान जहा ँफसले ंकाटकर 
एकरि की जाती ह,ै a place where cut 
crops are collected., रामसहाय िाता 
मअ बळदां संू गाअटो गाययो छ। समा.: 
खातो. 

खलणुो [kʰəlʊɳo] सं. लिलौना, toy, 

रामू मळेा मअ संू छोरा बईे िलणुो लरे 
आयो छ। वजै्ा. ना.: Canis lupus 
familiaris

खलरेत़ी [kʰəleti̪] सं. ्लैी, कपिे़ स े
बनी हईु एक छोटी ्लैी, लजसमे ंतमबाकू 
रिी जाती ह,ै a small bag made of 
cloth used for keeping tobacco., महारा 
दाअजी की िलतेी मअ तमाकू भरी छ। 

खळ [kʰəɭ] सं. िली, oil cake, 
वतलहनो ंस ेतले वनकालन ेके बाद बचा 
हआु अपलशटि, waste remaining after 
the removal of oil from oilseeds., 
गोपाल भंअस नअ िळ िवुाययो  छ। 

खळकबो [kʰəɭəkbo] वक्र. ढ़ीला 
होना, कमजोर होना, to be 
weak, बमेार हअबा मअर यो छोरो 
जादा िळकगयो। 

खळखळाट [kʰəɭkʰəɭaʈ] वक्र. वव. 
बहत े हएु पानी की आवाज, a sound 
of flowing water, नाळो िांकबा संू 
िळिळाट माचययो छ। 

खळखळी [kʰəɭkʰəɭi] सं. गदुगदुी, 
tickle, बाबोजी जरेामी का िवुा 
पकडर रोलजना तीन िळिळी मारअ 
छो। समा.: गलगल़ी . 

खळबळी [kʰəɭbəɭi] सं. िलबली, 
भगदड, disturbance, upset 
stomach, पलुलस का आबा संू 
चयारंुमरे िळबळी मांचगी। 

खळडाटा [kʰəɭɖaʈa] सं. िरा्धटा, 
snoring, मदन नीनद मअ िळिाटा 
मारअ छ। 
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खात़ीचडो
खळळो [kʰəɭɭo] सं. गड् ढा या 

िड् िा, pit, ditch, trench, पानी 
के कटाव स े बना गहरा गड् ढा, any 
long ditch cut in the ground, पाणी 
बअबा संू िते मअ िळळो पडगयो। 

खांईं [kʰãi]̃ सं. िाई, ditch, moat, 
बरिां का पाणी संू िांईं भरी छ। 

खांक [kʰãk] सं. बगल, कािँ, 
armpit, ऊंकी िांक मअ िांकोळाई 
हअगी। 

खांकळी [kʰãkɭi] सं. िड् िा, small 
pit, जादा पाणी बरसबा संू ितेां मअ 
िांकळया पडगी। 

खांकळो [kʰãkɭo] सं. हलकी रेतीली 
आरँी, light sandstorm, 
आसमान मअ िांकळो छाययो छ। 

खांकी [kʰãki] सं. कंघी, comb 
(small), लकडी स े बनी कंघी जो 
जयादातर मवहलाओ ंद्ारा इ्तमेाल की 
जाती ह,ै a type of comb made of 
wood and mostly used by women., 
वा छोरी िांकी संू जवुां कािरी छ। 

खांक्यो [kʰãkjo] सं. कंघा, comb, 
जीतू िांकया संू बाळ बाययो छ। 

खांप [kʰãp] सं. फाकँ, rip, slice, 
segment, िरबूजा नअ िांप कर’र 
िावअ छ। समा.: काप़ी . 

खांसबो [kʰãsbo] वक्र. िासँना, to 
cough, राम लसंह कअ सी लागबा संू 
वो िांसययो छ। 

खाकलो [kʰaklo] सं. भूसा, fodder, 
chaff, straw, गेहं ु ँव जौ की फसल 
का चारा, fodder made from wheat 

and barley., माया गाई नअ िाकलो 
घालरी छ। 

खाज1 [kʰadʒ] सं. जरूरत, need, 
रामलाल कअ िाज छी, लजसंू महारकन 
आयो छ। 

खाज2 [kʰadʒ] सं. िजुली, itch, 
scabies, ईं छोरा कअ सारा िील पअ 
िाज हअरी छ। 

खाजल्यो [kʰadʒljo] ववश.े िजुली 
वाला, itchy, लजसके िजुली हो 
रही हो, one who has itchiness, 
रामा कसन कअ घरां एक िाजलयो 
ग्िकडो छ। 

खाट [kʰaʈ] सं. चारपाई, cot, गोपाल 
नीम कअ तळअ िाट िार’र सूतो छ। 

खाटो1 [kʰaʈo] ववश.े िट्ा, sour, 
काल की करेडी छ्ाच िाटी छ। 

खाटो2 [kʰaʈo] सं. करी, curry, सीला 
िेकची मअ िाटो रानदरी छ। 

खाडो [kʰaɖo] सं. िड् िा, ditch, 
िािा मअ बरिां को पाणी भययो छ। 

खाणड [kʰaɳɖ] सं. चीनी, sugar, राम 
चाई मअ िा्ि पटकर पीययो छ। 

खाणडो [kʰaɳɖo] सं. तलवार, 
sword, िटीक िा्िा संू बकरा नअ 
काट वदयो। 

खात [kʰat]̪ सं. िाद, manure, 
fertiliser, dung, रेवडी मअ चयार 
गािी िात की छ। 

खात़ी [kʰati̪] सं. बढ़ई, carpenter, 
िाती लकडी की िाट घडययो छ। 

खात़ीचडो [kʰati̪tʃəɽo] सं. कठफोडा, 
woodpecker, िातीचडो लकडी 
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मअ ठेकलो कर दवेअ छ। 
खातो [kʰato̪] सं. िललहान, barn, 

जमन जी िाता की रुिाळी करया्ध छ। 
समा.: खलाण . 

खान [kʰan] सं. िान, mine, चोमासा 
मअ िान बनद हअ जावअ छ। 

खान्ान [kʰanda̪n] सं. वंश, 
parentage, pedigree, राम अर 
लछमण एक िानदान का छा। 

खान्ो [kʰando̪] सं. कंरा, 
shoulder, ऊंका िानदा पअ लकडी 
की लागी। 

खाबडो [kʰabɽo] सं. लछछला पानी 
का िड् िा, shallow water pit, 
नािी कअ सांकडअ का िाबडा मअ 
पाणी बीतगयो। 

खाबो [kʰabo] वक्र. िाना, to eat, 
रामोतार िाट पअ बअठर रोटी िाययो 
छ। 

खार [kʰaɾ] सं. क्षार, alkali, मंगळो 
दाअजी िार संू रोकती रोययो छ। 

खारवो [kʰaɾʋo] सं. कंेचआु, 
earthworm, बरिां हअबा संू 
नरा सारा िारवा हअगया। वजै्ा. ना.: 
Testudinidae

खारो [kʰaɾo] ववश.े िारा, salty, 
saline, समदर को पाणी िारो हवअ छ। 

खा्ययो [kʰaɾjo] सं. चन े का भूसा, 
gram fodder or chaff, ऊंट िाययो 
िावअ छ। 

खा्ययो-कुणडो [kʰaɾjo-kʊɳɖo] सं. एक 
दशेी िले, a native game, एक 
प्रकार का िले लजसमे ंचौिाना बनाकर 

िलेत े ह,ै a kind of native game 
which is played in a circle., छोरा-
छोरी कांकड मअ िाययो-कु्िो िलेया्ध 
छ। 

खाल [kʰal] सं. िाल, skin, ्ूण 
की रगडक लागबा संू भंअस की िाल 
फाटगी। 

खाळ्यो [kʰaɭjo] सं. नाला, 
watercourse, जादा बरिां आबा संू 
िाळया मअ घणो पाणी बअययो छ। 

धख्यासणु़ी [kʰɪjasʊɳi] सं. तकरार, 
झगडा, कहा-सनुी, dispute, 
wrangle, आज यां दोनया कअ बाडा 
का मामला पअ लियासणुी हअगी। 

धख्यो [kʰɪjo] सं. आज्ा, कहा, 
order, command, obedience, 
गोरां सबको लियो करअ छ। समा.: 
ओडा्यो . 

धखYyh [kʰɪlli] सं. लिYyh, उपहास, 
burlesque, ridicule, रामू मदन की 
लिYyh उिाययो छ। 

ख़ीचंबो [kʰĩtʃbo] वक्र. िीचंना, to 
pull, to draw, वो छ्ाळयां नअ 
पाणी पाबा बईे कोठी मअ संू पाणी 
िीचंययो छ। 

ख़ीचंाताण [kʰĩtʃata̪ɳ] सं. झगडा, 
वववाद, dispute, quarrel, पांच दन 
संू यां दोनया कअ िीचंाताण चालरी छ। 

ख़ीपं [kʰĩp] सं. िीपं (एक प्रकार 
का झाडीनमुा पौरा), bush, एक 
प्रकार का वबना कांटो ंवाला झाडीनमुा 
पौरा, a kind of bush without 
thorns., रामनाराण बळदां नअ बानदबा 
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खलुासो
बईे िीपं की टाटी बानदययो छ। 

ख़ीचड़ी [kʰitʃɽi] सं. लिचडी, 
gallimaufry, a kind of dish 
cooked with rice and pulse., सवुनता 
पयाली मअ िीचडी िारी छ। 

ख़ीजण [kʰidʒəɳ] सं. िीज, 
कलशे, irritation, vexation, 
fretfulness, छोटां का छोरा-छोरी 
ऊंकअ रोलजना िीजण रांिअ छ। 

ख़ीजबो [kʰidʒbo] वक्र. दिुी होना, 
to be irritated or vexed, या 
लगुाई तो छोरा का दिु संू िीजगी। 

ख़ीर [kʰiɾ] सं. िीर, दूर, चावल व 
चीनी को वमलाकर बनाया गया ्वावदटि 
वयंजन, a dish of rice boiled in milk 
with sugar., मांवस नअ हर घर मअ 
िीर रानदअ छ। 

ख़ीरा [kʰiɾa] सं. िीरा ककडी, 
gherkin cucumber, वो रोटी 
कअ सा् िीरा िाययो छ। वजै्ा. ना.: 
Cucumis sativus

खुंकारबो [kʰʊ̃kaɾbo] वक्र. क्रोलरत 
होना, to get angry, राम ऊंकी 
लगुाई पअ िुंकाययो छ। 

खुंगाळी [kʰʊ̃ɡaɭi] सं. िुगँाली, 
हसँलुी, ornamental collar, 
ममता गळा मअ िुंगाळी पअयािं छ। 

खुंवारो [kʰʊ̃ʋaɾo] सं. झाडू, big 
broom, broom made of pigeon 
pea plant, गीतां  िुंवारा संू बवुारो 
कािरी छ। 

खजु्यो [kʰʊdʒjo] वत्क. रू. खोज्यो 
खडुताळ [kʰʊɽta̪ɭ] सं. घोडे की नाल, 

horseshoe, राम लसंह का घोडा का 
पगां मअ िडुताळ ठुकमलेी छ। 

खडु् डो [kʰʊɖɖo] सं. ढेर, pile, heap, 
ईंकी गवुाडी मअ गार को िडु् िो कर 
मलेया छ। 

खडु् डो-करबो [kʰʊɖɖo-kəɾbo] वक्र. 
ढेर लगाना, to gather, to pile, 
to heap, िते मअ नाज को िडु् िो 
कर मलेया छ। 

खु्  [kʰʊd]̪ सं. ्वयं, self, रामजी 
लाल सारा काम नअ िदु ई करअ छ। 

खु् गरज्यो [kʰʊdɡ̪əɾdʒjo] ववश.े 
्वा्री, selfish, सरेुस सारा गांव 
मअ िदुगरजयो आदमी छ। 

खमुिार [kʰʊmhaɾ] सं. कुमहार, 
potter, सीताराम िमुहार का पाता मअ 
सीळो पाणी रवअ छ। 

खरु [kʰʊɾ] सं. िरु, hoof, गाई का िरु 
मअ कीडा पडगया। 

खरुचण [kʰʊɾtʃəɳ] सं. िरुचन, 
scraping (boiled milk), पवन 
जांवणी का िरुचण नअ िाययो छ। 

खरुचणो [kʰʊɾətʃɳo] सं. िरुचन े
का औजार, िरुचनी, scoop, 
scraper, सोनू की जीजी िरुचणा संू 
जांवणी नअ साप कररी छ। 

खरुाक [kʰʊɾak] सं. िरुाक, dose, 
सरीर बणाबा बईे वो रोलजना िरुाक 
िावअ छ। 

खरुाब [kʰʊɾab] सं. परेशान, bored, 
upset, मह तो बअठ्ो-बअठ्ो 
घणोईं िरुाब हअगयो। 

खलुासो [kʰʊlaso] सं. िलुासा, 
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unmasking, expose, पलुलस सारी 
बात को िलुासो कर दी। 

खYुyk [kʰʊlla] सं. छुट्ा पसैा, 
िYुyk, change, ईंकन नरा सारा 
िYुyk पीसा छ। 

खYुy¨ [kʰʊllo] ववश.े ्वतनरि, 
independent, राजाराम िYुy¨ छ 
जयो िूब घमुअ छ। 

खवुाबो [kʰʊʋabo] वक्र. लिलाना, to 
feed, to cause to eat, to cause to 
take (food, medicine air or oath), 
बनवारी पांवणा नअ रोटी िवुाययो छ। 

खवुो [kʰʊʋo] सं. कनर ेएवं भजुा का 
जोड, shoulder ball and socket 
joint, जादा बजन मलेबा संू मदन का 
िवुो चगगयो। 

खंूटा-्ांत [kʰũʈa-dã̪t]̪ सं. िूटँा दातँ, 
sharp teeth, महारा छोरा को िंूटो-
दांत उपडगयो। 

खंूट़ी [kʰũʈi] सं. िूटँी, toggle, pin, 
वो ऊंका बरुसटे नअ िंूटी पअ टांक 
मलेयो छ। 

खंूटो [kʰũʈo] सं. िूटँा, picket, राजू 
बंअसकां मअ गाई को िंूटो गािययो छ। 

खून [kʰun] सं. िून, blood, ऊंका पग 
मअ लागबा संू िून बअययो छ। 

खून-मरबो [kʰun-məɾbo] वक्र. िून 
का ्Ddk जमना, to blood 
clot, आंगळी मअ लागबा संू िून 
मरगयो। 

खूब [kʰub] ववश.े बहतु, so, very, 
much, यो नहाबा मअ िूब टमे लवेअ 
छ। 

खूबसूरत [kʰubsuɾət] ववश.े सनुदर, 
beautiful, सारा गांव मअ मोवनका 
िूबसूरत छोरी छ। 

खरेत [kʰet]̪ सं. िते, farmland, 
field, गांव का आदमी िते मअ काम 
करया्ध छ। 

खरेबो [kʰebo] वक्र. पूजा करत े समय 
आग मे ंघी िालना, to put ghee in fire 
during worship, दवेता नअ अणाबा 
बईे वो आग मअ घी ियेयो छ। 

खरेरबो [kʰeɾbo] वक्र. तोडना, हटाना, 
वगराना, to make fall, to shake 
off, छोरो बोळिी संू बोर िरेययो छ। 

खरेलबो [kʰelbo] वक्र. िलेना, to 
play, इसकूल मअ बाळक िलेया्ध छ। 

खरेळ [kʰeɭ] सं. पश-ुिरै, trough 
(for watering livestock), भंअस 
िळे मअ पाणी पीरी छ। 

खोकरो [kʰokɾo] 1) ववश.े िोिला, 
hollow, सोनू का बाडा मअ लागडेा 
बांस िोकरा छ। 2) सं. लछद्र लजसमे ं
जानवर या पक्षी रहत ेहै,ं hole in which 
birds and animals live., पडे की 
टोळी का िोकरा मअ सवुा का बचया 
छ। 

खोको [kʰoko] सं. िोिा, cover, 
an empty paper box, रसोई मअ नरा 
सारा मालचस का िोका पडया छ। 

खो-को [kʰo-ko] सं. िो-िो, िले, 
game, a kind of native game, 
छोरा-छोरी िो-को िलेया्ध छ। 

खोज1 [kʰodʒ] सं. पदलचनह, 
footprint, footmark, चोर उबाणा 

खYुyk
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खोलबो
पगां चालबा संू ऊंका िोज उगडगया। 

खोज2 [kʰodʒ] सं. संखया, number, 
ईं िते मअ चयार िोज गायां का छ। 

खोजब़ीण [kʰodʒbiɳ] वक्र. िोज 
बीन, ढुंढना, investigation, 
searching, manhunt, पलुलस ईंका 
बारा मअ िोजबीण कररी छ। 

खोज्यो [kʰodʒjo] (वत्क. रू. खजु्यो) 
सं. जबे, pocket, राजबीर का बरुसटे 
को िोजयो फाटगयो। समा.: गोज्यो . 

खोट [kʰoʈ] सं. बरुाई, कमी, evil, 
wickedness, ईं आदमी मअ नरी 
सारी िोट छ। 

खोटा [kʰoʈa] ववश.े बरुा, false, bad, 
vicious, यो आदमी िोटा करम कययो 
छो, जयो आज बी वांका फळ भगुतययो 
छ। 

खोट़ी [kʰoʈi] सं. अनपुस््वत, 
गरैहालजरी, absence, 
nonappearance, काय्ध रुके रहन े
की दशा, बरिां आबा संू नरा आदमयां 
की िोटी हअगी। समा.: नाघा . 

खोटो [kʰoʈo] ववश.े नटिट, 
naughty, wicked, puckish, यो 
छोरो तो घणो िोटो, सबसंू एब करतो 
रवअ छ। 

खोडलो [kʰoɽlo] ववश.े वनकममा, 
वनसष्क्रय, contemptible, vile, 
रामराय की ओलाद तो िोडली छ। 

खोडा-लांगड़ी [kʰoɽa-lãɡɽi] सं. 
क्षवेरिय िले, native Game, एक 
प्रकार का िले लजसमे ं एक वयवक्त के 
हा् को उसके एक परै के सा् बारँ 

दते े है ंअब वह वयवक्त उनको पकडन े
की कोलशश करता ह,ै native game, 
छोटा बाळक िोडा-लांगडी जादा 
िलेअ छ। 

खोड़ी [kʰoɽi] सं. बदमाश, wicked, 
naughty, सीताराम को छोरो तो घणो 
िोडी छ। 

खोड्यो [kʰoɽjo] सं. अपंग, 
ववकलांग, handicapped, 
disabled, गोपी कअ पग मअ लागबा 
संू वो िोडयो हअगयो। 

खोतळी [kʰotɭ̪i] सं. सौत, co-wife, 
second wife, ऊंनअ तो वा िोतळी 
सास िाबाई कोन द।े 

खो्बो [kʰodb̪o] वक्र. िोदना, to 
dig, पाळती रंूिडा लगाबा बईे िािा 
िोदबा लागगयो। 

खोप [kʰop] सं. िर, िौफ, fear, 
बलाई नअ दखेयां पाछअ बाळक मअ 
िोप हअगयो। 

खोपड़ी [kʰopɽi] सं. िोपडी, skull, 
ऊंकी िोपडी मअ कंुवाड की लागी। 

खोपरो [kʰopɾo] सं. नाररयल वगरी, 
िोपरा, copra, dry coconut, 
िीर मअ िोपरो अर अळाइची पटकअ 
छ। वजै्ा. ना.: Cocos nucifera

खोरकाबो [kʰoɾkabo] वक्र. िांटना, 
रमकाना, to threaten, to 
intimidate, to scold, to chide, to 
gently scold., रतन नअ सगरेट पीतो 
दिेर ऊंको दादो िूब िोरकायो छो। 

खोलबो [kʰolbo] वक्र. िोलना, to 
unfold, to open, राजू, छ्ाळी 
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नअ िंूटा का संू िोल वदयो। 
खोळी [kʰoɭi] सं. ढाचँा, आवरण, 

िोल, wrapper, cover, रजाई की 
िोळी फाटगी। 

खोळो [kʰoɭo] सं. बरसाती कोट, 

raincoat, ममता बरिां संू बचबा बईे 
िोळो ओड्ां छ। 

ख्याल [kʰjal] सं. िले, game, 
drama, सारा बाळक खयाल दिेया्ध 
छ। 
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गडगडाट

ग
गंअत़ी [ɡət̃i̪] सं. गैतंी, pickaxe, राम 

गंअती संू कोठी िोदययो छ। 
गंऊं [ɡəũ̃] सं. गहूे,ँ wheat, रा्तान का 

गंगानगर मअ सबसंू जादा गंऊं हवअ 
छ। वजै्ा. ना.: Triticum

गंज्यो [ɡəd̃ʒjo] ववश.े गंजा, hairless, 
bald, राजन का बाळ काट्ां पाछअ 
गंजयो हअगयो। 

गअण [ɡəɳ] सं. रिहण (चनद्र एवं 
सूय्ध), eclipse, आज चनदरमा को 
गअण गअययो छ। 

गअणो [ɡəɳo] सं. गहना, ornament, 
मारवाड की लगुायां घणो गअणो 
पअरअ छ। 

गअबण [ɡəbəɳ] सं. मवहला को दी जान े
वाली गाली, a kind of native abuse 
of women, वा गअबण काळया कअ 
लारअ भागगी। 

गअब़ी [ɡəbi] सं. परुुष को दी जान े
वाली गाली, a kind of abuse of men, 
यो गअबी सारअई दन छोयािं संू बातां 
करतो रवअ छ। 

गअर-िाजऱी [ɡəɾ-hadʒɾi] सं. 
अनपुस््वत, absence, जयो कोन 
आया वांकी गअर-हाजरी कर द।े 

गअलड्यो [ɡəlɽjo] ववश.े नाजायज 
संतान, Illegitimate child, वह 
संतान लजसका वपता मर जाता ह ै व 
माता वकसी दूसरे परुुष स ेशादी करके 
उस सनतान को अपन े सा् ल े आती 
वही संतान नाजायज संतान कहालाती 

ह,ै When a widow remarries, the 
name given to her son from her first 
marriage., रुगना् बाबो गअलडयो 
छो। 

गअलो [ɡəlo] ववश.े पागल, mad, 
insane, वो तो गअलयो आदमी छ, 
ऊंमअ अतरी अकल कोनअ। 

गचबो [ɡətʃbo] वक्र. दलदल म े
फँसना, to get stuck, to sink 
(in mud), भंअस कादा मअ गचगी। 

गजक [ɡədʒək] सं. गजक, वतल व 
गडु को वमलाकर बनाई गई वमठाई, a 
kind of sweet made by sesame and 
jaggery, ्याळा मअ गजक िाबा संू 
जकुाम कोन लागअ। 

गजब [ɡədʒəb] ववश.े शानदार, गजब, 
splendid, extraordinary, यो जो 
बी काम करअ छ सब गजब को छ। 

गजाई [ɡədʒai] सं. एक प्रकार का 
कीडा, millipede, पग कअ तळअ 
आबा संू गजाई मरगी। 

गजाड [ɡədʒaɽ] ववश.े भारी, heavy, 
नवुाई का िंूगर का भाटा तो गजाड छ। 

गटकबो [ɡəʈəkbo] वक्र. गटकना, 
वनगलना, to gulp down, to 
swallow, कबूतर मूफळी का गळुा 
नअ गटकगयो। 

गट् ट़ी [ɡəʈʈi] सं. राग े की वगट्ी, 
thread reel, ममता को छोरो तागा 
की गट् टी नअ उदडे वदयो। 

गडगडाट [ɡəɽɡəɽaʈ] सं. गज्धना, 
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thunder, बादळा की गडगडाट संू 
गवुाळया गायां छोिर भागगया। 

गड-गूमडा [ɡəɽ-ɡumɽa] सं. फोडा, 
big boil, बरिां का पाणी मअ नहाबा 
संू महारअ गड-गूमडा हअगया। 

गडजोडो [ɡəɽdʒoɽo] वक्र. वहनदू 
वववाह मे ंवर-वरू को जोडन ेका गाठँ-
बनरन(कपडे स)े, a knot tied between 
bride and bridegroom (using a 
cloth) in a hindu wedding., लािा-
लािी कअ गडजोडो बानद मलेया छ। 

गडा [ɡəɽa] सं. ओला, hailstone, 
पाकेडा नाज पअ गडा पडबा संू सगळी 
साक बगडगी। समा.: ओळा . 

गडूल [ɡəɖul] ववश.े पयारा, lovely, 
ममता को छोरो तो गिूल छ। 

गड् ड़ी [ɡəɖɖi] सं. पानी पीन े का एक 
पारि, a kind of small round pot 
which is used to drink water, रामू 
गड् िी संू पाणी पीययो छ। 

गड् डू [ɡəɖɖu] सं. पत्र का िमभा, 
stone pillar, राम कलयाण चद् दर 
ताणबा बईे गड् िू गािययो छ। 

गढ [ɡəɖʰ] सं. वकला, fort, रा्तान 
मअ सबसंू बिो गढ लचतोड को गढ छ। 

गढ़ी [ɡəɖʰi] ववश.े कसलपत, 
fictitious, दवेो गढी बातां िवअ छ। 

गणगोर [ɡəɳɡoɾ] सं. गणगौर का 
तयोहार, a Hindu festival 
(Gangaur), a hindu festival, 
गणगोर को तुंवार जपेर मअ घणो जोर 
को मनावअ छ। 

गणबो [ɡəɳbo] वक्र. वगनना, to 

count, to calculate, गवुाळयो 
ऊंकी छ्ाळयां नअ गणययो छ। 

गणडकड़ी [ɡəɳɖəkɽi] सं. कुवतया, 
bitch, या ग्िकडी भूिां मरती ईंका 
बचया नअईं िागी। समा.: कुRrh, 
कूकऱी . वजै्ा. ना.: Canis lupus 
familiaris

गणडकडो [ɡəɳɖəkɽo] सं. कुत्ता, 
dog, वांको ग्िकडो महारी रोटी लरे 
भागगयो। समा.: कूकरो . वजै्ा. ना.: 
Canis lupus familiaris

गणडाळ [ɡəɳɖaɭ] सं. गोबर का 
कीडा, worm, a big white worm 
found in dung., सडेडा गोबर मअ 
घणा सारा ग्िाळां निळअ छ। वजै्ा. 
ना.: Annelida

गणडासो [ɡəɳɖaso] सं. फरसा, 
tomahawk, battle axe, 
कुलहाडीनमुा औजार, a kind of sharp 
axe, जगदीश ग्िासा संू ग्िकडा 
कअ दफेाडयो। 

गत [ɡət]̪ सं. दशा, हालत, 
condition, गरीबी संू सदुामा की बरी 
गत हअगी। 

गहत [ɡətɪ̪] सं. दशा, position, 
condition, भागवान गरीबां की गवत 
िराब कर द ेछ। 

गराबो [ɡət ̪h abo] वक्र. दनेा, to give, 
to hand on, या कताब काका नअ 
ग्ा द।े 

ग्लो [ɡədl̪o] सं. गद्ा, mattress, 
रोलजना बछाबा संू यो गदलो घणो गनदो 
हअगयो। 
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गद् ् ार [ɡədd̪a̪ɾ] सं. गद् दार, traitor, 

quisling, rebel, आदमी नअ कद् यां 
बी गद् दार न हअणो चाईज।े 

गद् ् ाऱी [ɡədd̪a̪ɾi] सं. गद् दारी, 
treachery, cheating, वो महारा संूईं 
गद् दारी कर वदयो। 

गद् ्य [ɡədj̪] सं. गद्य, prose, मनुसी 
परेमचनद की नरी कताबां गद् य मअ छ। 

गि़ी [ɡəd̪h i] सं. गरी, female 
donkey, िमुहार गरी पअ गूण लादर 
लयाययो छ। 

गिो [ɡəd̪h o] सं. गरा, male 
donkey, यो गरो घणो जोर संू हंूकअ 
छ। 

गन्ाबो [ɡənd̪a̪bo] वक्र. बदबू मारना, 
गनर दनेा, to stink, to smell, 
फळयां को साग बू्यां पाछअ गनदाबा 
लागगयो। 

गन्ो [ɡənd̪o̪] ववश.े गनदा, मलैा, 
dirty, कादा मअ पडबा संू, ईं छोरा 
को बरुसटे गनदो हअगयो। 

गपरेड़ी [ɡəpeɽi] (गपप़ी) सं. झूठा, 
liar, gossiper, rumour-
monger, a person who speaks 
lies, सारा गांव मअ यो छोरो सबसंू 
गपडेी छ। समा.: गपपाबाज . 

गपप [ɡəpp] सं. गप, अफवाह, 
rumour, gossip, मन तो कसोर की 
सारी बातां गप ई लागअ छ। 

गपपाबाज [ɡəppabadʒ] सं. झूठा, 
liar, gossiper, rumourmonger, 
महांका गांव को दवेालाल सबसंू जादा 
गपपाबाज छ। समा.: गपरेड़ी . 

गपप़ी [ɡəppi] unspec. var. of 
गपरेड़ी 

गफलो [ɡəpʰlo] सं. गडबड, घोटाला, 
bungle, scam, confusion, mix 
up, आज का सगळा नतेा गफलो करअ 
छ। 

गब्ा [ɡəbda̪] सं. ढेला, lump, 
mass, यो छोरो गार का गबदा भर’र 
िाययो छ। 

गब्ाई [ɡəbda̪i] सं. वनराई, 
weeding, to remove weeds before 
sowing crop, पाळती िते मअ कानदा 
की पोद लगाबा बईे गबदाई करययो छ। 

गबरोळी [ɡəbɾoɭi] सं. पीली वमट्ी एवं 
गोबर को वमलाकर बनाया गया घोल, 
जो आगँन ललपाई के काम मे ं आता 
ह,ै the yellow mud and cow dung 
mixed slurry, which is used for 
plastering floor., ममता घरां नअ 
लीपबा बईे गबरोळी कररी छ। 

गबोडो [ɡəboɽo] सं. चभुन, prick, 
कांटा का गलेा मअ जाबा संू सवुनता 
कअ सूळ को गबोडो लागगयो। 

गमखोर [ɡəmkʰoɾ] ववश.े शानत, 
tolerant, peaceful, यो तो गमिोर 
आदमी छ, राड न करअ। 

गरअ [ɡəɾə] सं. रिह, planet, आकास 
मअ नरा सारा गरअ छ। 

गरगड़ी [ɡəɾɡəɽi] सं. गरारी, वघरनी, 
pulley, सूरतां की कोठी पअ गरगडी 
लगा मलेी छ। 

गरज [ɡəɾədʒ] सं. आवशयकता, 
जरूरत, need, गोपाल कअ गरज 
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छ, जद् यां यो रामू कअ पाछअ-पाछअ 
फरययो छ। 

गरज्यो [ɡəɾdʒjo] ववश.े जरूरतमंद, 
needy, कोई गरजयो आदमी ई, ईं 
दकुान पअ संू सामान लवेअ छ। 

गरणड [ɡəɾəɳɖ] सं. हा् स े चलान े
वाली चDdh के चारो ंतरफ बना गोल 
घरेा लजसमे ंआटा एकवरित होता ह,ै A 
collecting tray made of clay around 
a hand grinder, to collect ground 
flour, जातण का गर्ि मअ नरो चून 
भययो छ। 

गरनत [ɡəɾənt̪]̪ सं. रिन्, volume, 
scripture, religious book, वो 
आदमी एक मअना मअ एक गरनत 
पिअ छ। 

गरब [ɡəɾəb] सं. 1) गव्ध, pride, 
बाबा साहब पअ सारा दसे नअ गरब 
छ। 2) गभ्ध, foetus, दूसरां छोरा 
कअ सा् जाबा संू, ईं छोरी कअ गरब 
रअगयो। 

गरबड [ɡəɾbəɽ] सं. गडबड, 
confusion, trouble, muddle, 
mistake, सतेान लसंह सारा काम नअ 
गरबड करअ छ। 

गरबवास [ɡəɾəbʋas] सं. गभा्धशय, 
uterus, ईं लगुाई का गरबवास मअ 
चयार मअना को बाळक छ। 

गऱीब [ɡəɾib] सं. गरीब, poor, सारा 
गांव मअ सदुामो सबसंू गरीब आदमी छ।

गरु [ɡəɾʊ] सं. गरुु, spiritual guide, 
teacher, गोपी चनद जी महारा पअला 
गरु छ।

गरुकुल [ɡəɾʊkʊl] सं. गरुुकुल, 
convent, A guru’s place of residence, 
school, गरुजी, गरुकुल मअ छोरा-
छोयािं नअ पिाया्ध छ। 

गरुज़ी [ɡəɾʊdʒi] सं. माग्धदश्धक, 
अधयापक, teacher, guide, 
गरुजी आसरम मअ छोरा-छोयािं नअ 
पिाया्ध छ। 

गरुमाराज [ɡəɾʊmaɾadʒ] सं. 
उपदशेक, गरुु,, instructor, 
a religious person, saint, 
गरुमाराज सब नअ सांचो गलेो दिावअ 
छ। 

गररेस [ɡəɾes] सं. grease, एक प्रकार 
का गाढ़ा तले, लचकनाई, a thick 
fatty oil (especially one used to 
lubricate machinery), गरेस लगाबा 
संू गािी चोिी चालअ छ। 

गलगल़ी [ɡəlɡəli] सं. गदुगदुी, 
tickle, िांक मअ हात लगाबा संू 
गलगली चालअ छ। समा.: खळखळी. 

गलत़ी [ɡəlti̪] सं. गलती, mistake, 
error, हर आदमी संू काम करबा मअ 
गलती जरूर हवअ छ। 

गलत्या [ɡəltj̪a] सं. wattle (goat), 
बकरी के गल ेमे ंलटकन ेवाल ेगलचम्ध, 
hanging wattle on the throat of 
goats., छ्ाळी का गलतया झाड मअ 
उळजगया। 

गलफडा [ɡəlpʰəɽa] सं. गलफडा, 
gill, मचछी नअ पकडबा बईे ऊंका 
गलफडा मअ कांटो फसावअ छ। 

गलाफो [ɡəlapʰo] सं. मानव के 
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गलफडे, gill (human), बमेारी संू 
समुन का गलाफा सूजगया। 

गलास [ɡəlas] सं. वगलास, tumbler, 
a drinking utensil, सरीता बाळक 
नअ गलास मअ पाणी पारी छ। 

गल़ीचो [ɡəlitʃo] सं. गलीचा, carpet, 
गलीचा को काम टंूक मअ सबसंू जादा 
हवअ छ। 

गYyk [ɡəlla] ववश.े बहतु सारा, 
plenteous, abundant, हीरालाल 
कन गYyk पीसा छ। 

गYy¨ [ɡəllo] सं. दकुान या घर मे ंपसैा 
रिन ेका पारि, a box which is used 
to keep money in the shop or at 
home., दकुानाळा का गYyk मअ नरा 
सारा पीसा छ। 

गळगअ [ɡəɭɡə] सं. शंका, सनदहे, 
doubt, suspicion, राजू नअ सारी 
बात बतायां पाछअ बी ऊंकअ गळगअ 
छ। 

गळगळ्यां [ɡəɭɡəɭjã] सं. रोन े
की स््वत, A situation of 
weeping, ्ोडी सी िअबा मअईं 
सिुबीर तो गळगळयां आगयो। 

गळ्ाई [ɡəɭda̪i] सं. कबज, 
constipation, महारअ बटेमे रोटी 
िाबा संू गळदाई हअगी। 

गळपट़ी [ɡəɭpəʈi] सं. दपुट्ा, scarf, 
a garment worn around the head 
or neck or shoulders for warmth or 
decoration, ऊंका गळा मअ गळपटी 
पडी छ। 

गळबो [ɡəɭbo] वक्र. गलना, 

वपघलाना, to melt, कागज पाणी 
मअ पडतांईं गळगयो। 

गळांईं [ɡəɭãi]̃ सं. गरावँ, nack 
rope, halter (animals), पशओु ं
के गल ेमे ंबारँन ेवाली र्सी, a kind of 
rope which is tied around the neck 
of animals, छ्ाळी का गळा मअ 
गळांईं बनदरी छ। 

गळागप [ɡəɭaɡəp] वक्र. गायब होना, 
to disappear, मचछी पाणी मअ 
अणाचकुी गळागप हअगी। 

गळाबो [ɡəɭabo] वक्र. गलाना, to 
melt, भंवर लाल कताब नअ पाणी 
मअ पटकर गळा वदयो। 

गळी [ɡəɭi] सं. 1) गली, street, 
चाडसू की गळी-गळी मअ दकुानां 
हअगी। 2) जरूरत, need, मोती 
की गळी निळयां पाछअ वो बात बी 
न करअ। 

गळो [ɡəɭo] सं. गला, throat, सोरती 
का गळा मअ गांठ हअगी। 

गस [ɡəs] (गांस़ी) 1) सं. प्रवतशोर 
की भावना, revenge, रामचनदा 
बाबा कअ ्यांपाळी गस छ। 2) वक्र. 
िाना िात ेसमय गल ेमे ंरोटी अटकना, 
bread stuck in the throat while 
eating., कटां मअ रोटी की गस पडगी। 

गस-काडबो [ɡəs-kaɖbo] वक्र. 
प्रवतशोर लनेा, to take revenge, 
रामलाल, नाराण संू ऊंका नरा दना की 
गस काि ललयो। 

गांजो [ɡãdʒo] सं. गाजँा, cannabis, 
hemp, a kind of plant which 
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is used for smoking., बाबो जी 
सारअई दन गांजो पीवअ छ। वजै्ा. ना.: 
Cannabis

गांठ [ɡãʈʰ] सं. गांठ, knot, बळद का 
जवेडा कअ गांठ लागगी। 

गांठड़ी [ɡãʈʰɽi] सं. गठरी, bundle, 
bale, जगगू लRrk की गांठडी बानदर ल े
जाययो छ। 

गांव [ɡãʋ] सं. गावँ, village, गांव 
मअ आज बी नरा आदमी अणपि छ। 

गांस [ɡãs] सं. चारपाई की लकडी का 
नकुीला भाग, जो पाय े के लछद्र कर 
अनदर िाला जाता ह,ै a sharp portion 
of wooden cot, which is inserted 
in the hole in its leg, जादा आदमी 
बअठबा संू, ईस की गांस टूटगी। 
गांस़ी [ɡãsi] unspec. var. of 

गस 
गाअटो [ɡaəʈo] वक्र. गोल घरेा, पशओु ं

या ट्केटर के द्ारा फसल को कुचलकर 
वनकालन े वक वक्रया, process of 
separating grains from its heads 
by trampling with animals or using 
a tractor, पअली नाज नअ बळदां संू 
गाअटो गार कािअ छा। 

गाअबो [ɡaəbo] वक्र. गाहना (बलैो ं
द्ारा), to thresh (by oxen), 
फसल को कुचलकर अनाज अलग 
करना, केसरो दाअजी बळदां संू गुंवां 
को गाअटो गाययो छ। 

गाई [ɡai] सं. गाय, cow, रामनाराण 
की गाई रोलजना चयार सरे दूद दवेअ छ। 
वजै्ा. ना.: Bos taurus

गाजबो [ɡadʒbo] वक्र. गज्धना, to 
thunder, बरिां हअबा संू पअली 
बादळो गाजबा लागजया छ। 

गाजर [ɡadʒəɾ] सं. गाजर, carrot, 
सोकरण बळदां नअ गाजर िवुाययो 
छ। वजै्ा. ना.: Daucus carota subsp. 
sativus

गाड [ɡaɖ] वक्र. दबाव मे ंलनेा, to be 
influenced, सकुराम हर काम मअ 
ऊंका नोकर नअ गाि मअ लवेअ छ 

गाडबो [ɡaɖbo] वक्र. गाडना, to 
bury, कानता ऊनदरा की दवुाई नअ 
जमी मअ गाि दी। 

गाणो [ɡaɳo] सं. गाना, song, भगवान 
सहाय को गाणो मन चोिो लागअ छ। 

गात़ी [ɡati̪] सं. गाती, a cloth garment 
worn over one shoulder and under 
the other armpit, या लगुाई ईंकी 
लूगडी की गाती मा्ि मलेी छ। 

गारा [ɡatʰa] सं. गा्ा, fable, महारो 
काको रामदवेजी की गा्ा नअ िूब 
गावअ छ। 

गाफल [ɡapʰəl] ववश.े बहेोश, 
unconscious, रामफूल तावडा मअ 
जाबा संू गाफल हअगयो। 

गाबल़ी [ɡabli] ववश.े बीच की, 
middle, यां तीनां गदुडयां मअ संू 
गाबली उठा लया। 

गाबाळो [ɡabaɭo] सं. गायक, singer, 
जागीणा मअ नरा सारा गाबाळा रवअ 
छ। 

गाबो [ɡabo] वक्र. गाना, to sing, 
इसकूल मअ सरोज गाणा गारी छ। 

गांठ
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गार [ɡaɾ] सं. वमट्ी, soil, िमुहार गार 

संू पाता बणाययो छ। 
गारो [ɡaɾo] सं. लचकनी वमट्ी, clay, 

आसा गारा संू भीतं कअ गंूदा दरेी छ। 
गाल [ɡal] सं. गाल, cheek, ऊंका 

गाल पअ गूमडी हअगी। 
गाळत [ɡaɭət]̪ सं. घाटा, deficit, 

loss, महारो घर पडबा मअर, मह जादा 
गाळत मअ आगयो। 

गाळबगो [ɡaɭbəɡo] वक्र. गाली 
बकना, to abuse, यो दारूिोययो 
बना काम गाळबगो करअ छ। 

गाळी [ɡaɭi] सं. गाली, abuse, भाग 
चनद मदन नअ गाळयां कािययो छ। 

गाळो [ɡaɭo] वक्र. मशीन का मुहँ लजसमे ं
अनाज व फसल िाली जाती ह,ै a 
mouth of a machine into which is 
put grain and crops, सारा घरका 
्रेसर का गाळा मअ गावा दयेा्ध छ। 

गास [ɡas] सं. रिास, टकुडा, अंश, 
bit, crumb, बवबता बाळक नअ रोटी 
का छोटा गास दरेी छ। 

हग्यो-हबत्यो [ɡɪjo-bɪtj̪o] सं. नाकाम, 
fail, रामसरूप सारा गांव मअ वगयो-
वबतयो छ। 

ग़ीड [ɡiɖ] सं. आिँ का मल, eye 
scum, गार पडबा संू आंि मअ गीि 
आगयो। 

गा़्ी [ɡadi̪] सं. ्न, udder, 
Mammary gland of bovines 
(cows and sheep and goats), 
केलास की गाई की गादी नरी जोरकी 
छ।

ग़ीत [ɡit]̪ सं. गीत, song, रिामीण 
मवहलाओ ंद्ारा गाया जान ेवाला गाना, 
a song which is sung by village 
women, संगीता अर समुन गीत गारी 
छ। 

ग़ीतां [ɡita̪] सं. वहनदओु ंका रम्धरंि्, 
scripture of Hindus, a Hindu 
religious book, गीतां वहनदू ररम को 
सबसंू बिो गरनत छ। 

ग़ी्ड [ɡidə̪ɽ] 1) सं. गीदड, jackal, 
लवाण का जंगळ मअ नरा सारा गीदड 
छ। 2) ववश.े आलसी, lazy, यो 
छोरो तो गीदड ई छ, कांईं बी काम कोन 
करअ। 

गुंवार [ɡʊ̃ʋaɾ] 1) सं. गवार, a kind of 
bean plant or seed, महांका िते मअ 
गुंवार बो मलेया छ। 2) ववश.े अनपढ़, 
illiterate, आज बी गांव मअ नरा 
छोरा-छोरी गुंवार छ। 

गुंवारपाठो [ɡʊ̃ʋaɾpaʈʰo] सं. 
घीकुवारँ, घतृ-कुमारी, the aloe 
plant, गुंवारपाठो दवुाई मअ काम 
आवअ छ। वजै्ा. ना.: Aloe vera

गुंवार-फळी [ɡʊ̃ʋaɾ-pʰəɭi] सं. गवार 
फली, cluster beans, French 
beans, मन गुंवार-फळी को साग घणो 
चोिो लागअ छ। 

गचुछो [ɡʊtʃtʃʰo] सं. गचुछा, bunch, 
बलेडी कअ अंगूरां को गचुछो लटकययो 
छ। 

गजुरबो [ɡʊdʒəɾbo] वक्र. मरना, to 
die, रामलाल की जीजी बमेारी संू 
गजुरगी। 
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गटु [ɡʊʈ] सं. समूह, group, छोरा अर 
छोयािं नयारा-नयारा गटु मअ बअठ्ा 
छ। 

गटु् टा [ɡʊʈʈa] सं. लकडी का टकुडा, 
small piece of wood, मादू 
लकडी का गटु् टा कराययो छ। 

गटुटां [ɡʊʈʈjã] सं. स्रियो ंके कानो ं
का आभूषण, कण्धफूल, earring, 
महारी जीजी काना मअ गटुट्ां पअयािं छ। 

गटुटो [ɡʊʈʈjo] ववश.े नाटा, बौना, 
dwarf, कसन लाल को छोरो सारा 
गांव मअ गटुट्ो छ। 

गठुल़ी [ɡʊʈʰli] सं. गठुली, stone of 
fruit, बोळिी का हर बोर मअ गठुली 
निळअ छ। 

गडु्ा [ɡʊɽda̪] सं. 1) गदुा्ध, kidney, 
गडुदा सरीर को िास अंग छ। 2) 
परुुषो ं द्ारा कानो मे ं पहन े जान े वाला 
एक प्रकार का गहना, a kind of ear 
jewel worn by men., दवेो काना मअ 
गडुदा पअयािं छ। 

गडुबो [ɡʊɽbo] वक्र. लढु़कना, to 
roll, रळकाव मअ पडबा संू दडी 
गडुगी। 

गडुात्क [ɡʊɖaɾt] ववश.े रह्यमय, 
mysterious, बिा-बूिा आदमी 
गिुात्ध की बातां बतावअ छ। 

गहुड्या-खाणड [ɡʊɽɪja-kʰaɳɖ] सं. 
चीनी, sugar, a kind of yellow 
sugar, सोकरण नवुाई संू गवुडया-
िा्ि लरे आयो छ। 

गणुगणुाबो [ɡʊɳɡʊɳabo] वक्र. 
गनुननुाना, to hum, to mumble, 

या छोरी सारअई दन गाणा गणुगणुाती 
रवअ छ। 

गणुवान [ɡʊɳʋan] (गणु़ी) ववश.े 
गणुवान, talented, बाबा भीमराव 
सबसंू जादा गणुवान छा। 

गधुण्यां [ɡʊɳɪjã] सं. गवुनया, square 
(carpenter, smith, etc.), कारीगर 
गलुणयां संू भीतं नापययो छ। 

गणु़ी [ɡʊɳi] unspec. var. of 
गणुवान 

गरुरेला [ɡʊt ̪h ela] वक्र. पलटना, to 
turn, काजल पूळयां कअ गु् लेा दरेी छ। 

गु् ऩी [ɡʊdn̪i] सं. गद्धन, neck, ईंकी 
गदुनी का बाळ बळगया। 

गु् ळ्यो [ɡʊdɭ̪jo] ववश.े गनदा (पानी), 
dirty (water), िािा मअ भरेडो 
बरिां को पाणी गदुळेडो छ। 

गदु् ् ़ी [ɡʊdd̪i̪] सं. गद्धन के पीछे का 
भाग, nape, आज तो महारी गदु् दी 
दूिरी छ। 

गदु् ् ो [ɡʊdd̪o̪] सं. ह्लेी का ऊपरी 
लशरा, part of the palm near to the 
wrist, बंूळया की िाअळी काटती टमे 
सणगारी का गदु् दा मअ कांटो घसुगयो। 

गनुागार [ɡʊnaɡaɾ] ववश.े दोषी, 
अपरारी, गनुहगार, guilty, जज 
गनुागार आदमी नअ सजा द ेवदया। 

गपुचपु [ɡʊptʃʊp] (म.ु रू. गपु्ाव) वक्र. 
वव. गपु-चपु, चपुके स,े secretly, 
य ेदोनी छोरा गपुचपु बातां करअ छ। 

गपुत [ɡʊpət]̪ सं. गतुि, secret, सांवरो 
सारी बातां नअ गपुत रांिअ छ। 

गIुrkव [ɡʊpta̪ʋ] म.ु रू. गपुचपु 
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गलुरेल
गफुा [ɡʊpʰa] सं. गफुा, cave, गफुा 

मअ एक नार अर ऊंका दो बचया छ। 
गमुबो [ɡʊmbo] वक्र. िोना, to lose, 

रामू को पअन िते मअ गमुगयो। 
गमुरा [ɡʊmɾa] वक्र. गमुराह करना, 

to mislead, नरा आदमी गलेो बताबा 
मअ गमुरा कर दवेअ छ। 

गमुमज [ɡʊmmədʒ] सं. गमुबज, 
dome, बालाजी का मनदर पअ गमुमज छ। 

गरुगल़ी [ɡʊɾɡli] सं. सारारण मनैा, 
common Myna, गरुगली छाबडी 
मअ संू रोटी िारी छ। वजै्ा. ना.: 
Acridotheres tristis

गरुजडो [ɡʊɾdʒəɽo] सं. वगद्ध, 
vulture, कांकड मअ गरुजडा मरेडा 
िा्िा नअ िाया्ध छ। समा.: कांवळो. 
वजै्ा. ना.: Gyps indicus

गरुमालो [ɡʊɾmalo] सं. कारीगर के 
काम आन ेवाला एक प्रकार का औजार 
लजसको पला्तर करन ेके बाद, दीवार 
मे ंचमक दने ेके काम मे ंललया जाता ह,ै 
a kind of tool which is used to do 
masonry., कारीगर गरुमाला संू भीतं 
नअ चमकाययो छ। 

गरु़ी [ɡʊɾi] सं. वगरी, गूदा, kernel, 
pulp, केलास बाटी की गरुी िाययो छ। 

गलु [ɡʊl] सं. बीडी एवं लसगरेट की राि, 
bidi and cigarette ash, रजाई पअ 
गलु पडबा संू वा बळगी। 

गलुणडो [ɡʊləɳɖo] सं. बदमाश, 
आवारा, loafer, केसरा को छोरो 
गलु्िो छ। 

गलु्सतो [ɡʊldə̪sto̪] सं. गलुद्ता, 
bouquet, a bunch of flowers, 
सारदा ऊंकी बायलेी नअ, बयाव मअ 
गलुद्तो दी छी। 

गलुमोर [ɡʊlmoɾ] सं. गलुमोहर, 
a kind of tree covered with rosy 
flowers, या माळा गलुमोर का फूलां 
की बणडेी छ। वजै्ा. ना.: Delonix 
regia

गलुाब [ɡʊlab] सं. गलुाब, rose 
(tree and flower), महांकअ घरां 
नरा सारा गलुाब छ। वजै्ा. ना.: Rosa

गलुाब-जामूण [ɡʊlab-dʒamuɳ] सं. 
वमठाई, sweet, a sweet made from 
Khoa and soft milk cheese, fried in 
Ghee and soaked in syrup., गलुाब-
जामूण मन सबसंू जादा भावअ छ। 

गलुाम [ɡʊlam] सं. गलुाम, slave, 
झलाय का राजा कअ नरा सारा गलुाम 
छा। 

गलुाम़ी [ɡʊlami] सं. दासता, 
slavery, छीतर पटले कअ नरा जणा 
गलुामी करअ छ। 

गलुाल [ɡʊlal] सं. गलुाल, the red 
powder thrown and sprinkled by 
participants in the Holi festival., 
होळी नअ सब गलुाल लगावअ छ। 

गलुरेबन [ɡʊlebən] सं. गलुबंुद, 
गलुबंद, muffler, ्याळा मअ 
गलुबेन बानदबा संू सी कोन लागअ। 

गलुरेल [ɡʊlel] सं. गलुले, sling, 
catapult, बागया्ध गलुले संू कमडेी 
मारअ छ। 
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गलु्यावऱी [ɡʊljaʋɾi] सं. वगलहरी, 
squirrel, गलुयावरी मूफळयां की बोरी 
नअ कुतर दी। वजै्ा. ना.: Sciuridae

गYुyh-डणडा [ɡʊlli-ɖəɳɖa] सं. 
वगYyh-ि्िा, एक प्रकार का क्षवेरिय 
िले लजसमे ंवगYyh को लकडी के ि्िे 
स े मारा जाता ह,ै A game where a 
longstick is hit on a small stick kept 
at an angle, the aim being to send 
the small stick as far as possible, 
by repeated strikes, without the 
small stick falling on the ground., 
राम अर कमल गYुyh-ि्िा िलेया्ध छ। 

गYुy¨ [ɡʊllo] सं. भटु्ा, corn 
(maize), महारी नानी गYुyk सकेरी छ। 

गळुी [ɡʊɭi] सं. वगरी (अनाज), 
kernel (especially grain), सूरज 
की जीजी गळुी की राबडी रानदरी छ। 

गळुो [ɡʊɭo] सं. वगरी, kernel 
(specifically groundnut), कमडेी 
भूिां मरती सापतो गळुो नंगळगी। 

गवुा [ɡʊʋa] सं. गवाह, witness, a 
person who gives witness, यां दोनी 
गांवां मअ लडाई ही, जद् यां रामू काको 
गवुा छो। 

गवुाई [ɡʊʋai] सं. गवाही, evidence, 
testimony, witness, गरीब की 
कोई बी गवुाई कोन दवेअ। 

गवुाड़ी [ɡʊʋaɽi] सं. चौक, 
courtyard, courtyard of the 
house, रामू की गवुाडी मअ एक नीमडो 
छ। 

गवुाडो [ɡʊʋaɽo] सं. पश-ुबाडा, 

paddock, सारी लळड्ां गवुाडा 
मअ संू निळगी। 

गवुाळ [ɡʊʋaɭ] सं. चरवाहा, गवाला, 
cowherd, a man who grazes 
cattle, गवुाळ ितेां मअ गायां चराया्ध 
छ। 

गसुळखानो [ɡʊsəɭkʰano] सं. 
शौचालय, toilet, सरकार सगळा 
घरां मअ गसुळिाना बणवारी छ। 

गसुसरेल [ɡʊssel] ववश.े क्रोरी, 
furious, angry, रामपरताप सारा 
गांव मअ गु् सले आदमी छ। 

गणुडो [ɡʊɳɖo] सं. गु् िा, लटुरेा, 
hooligan, ruffian, robber, 
गु् िा िोकरी को जोलयो लरे भगगया। 

गू [ɡu] सं. टट्ी, मल, excrement, 
छोरा को पग गू मअ भ्िगयो। 

गंूगो [ɡʊɳɖo] ववश.े गूगँा, dumb, 
ऊंको गंूगो छोरो इसकूल मअ पिअ छ। 

गंूज [ɡũdʒ] सं. गूजँ, echo, 
reverberation, बयाव मअ बे् ि 
बाजा की गंूज आरी छ। 

गंूजबो [ɡũdʒbo] वक्र. गूजँना, to 
hum, to buzz, to resound, 
कमरा मअ माइक गंूजययो छ। 

गंूठळो [ɡũʈʰɭo] सं. toe ring, स्रियो ं
के परै के अंगूठे मे ं पहन े जान े वाला 
आभूषण, a ring worn in the toe by 
married women, मदन की बीनणी 
गंूठा मअ गंूठळा पअयािं छ। 

गंूठो [ɡũʈʰo] सं. अगूँठा, thumb, 
एकलवय ऊंका गरु नअ गंूठो काटर द े
वदयो छो। 



 

71

गोठ
गंूठो-छाप [ɡũʈʰo-tʃʰap] ववश.े 

अनपढ़, illiterate, आज बी गांवां 
मअ नरा आदमी गंूठा-छाप छ। 

गूढ [ɡuɖʰ] सं. गूढ़, mystic, महारो 
दादो नरी सारी गूढ बातां जाणअ छ। 

गूण़ी [ɡuɳi] सं. कुएं स ेपानी वनकालत े
समय बलैो ंके ललए बार-बार आन ेजान े
का ््ान, a place where oxen go to 
and for while it is drawing water 
from a well, पराणा जमाना मअ कोठी 
को पाणी निाळबा बईे बळदां नअ गूणी 
मअ चलाव छा। 

गू्डो [ɡudə̪ɽo] सं. गदुडा, a quilt, 
bedding of cloth patchwork, 
्याळा मअ रजाई कअ सात गदुडा की 
मोसडे करअ छ। 

गून् [ɡund̪]̪ सं. गोदं, gum, महारी 
जीजी गूनद का लािू बानदअ  छ। 

गूमड़ी [ɡumɽi] सं. फुनसी, pock, 
गनदा पाणी मअ नहाबा संू गूमडयां 
हअगी छ। 

गूमडो [ɡumɽo] सं. फोडा, boil, 
abscess, महारा भाणजा कअ गूमडो 
हअगयो। 

गूलर [ɡuləɾ] सं. गूलर, sycamore 
(tree and fruit), बाळकां नअ 
ताकत बईे गूलर को दूद पावअ छ। 

गूळळो [ɡuɭɭo] सं. नवजात लशश ु को 
सव्धप्र्म वपलाया जान े वाला गडु का 
घोल, the first drink of molasses, 
which is given to new-borns., 
रामलाल की जीजी ऊंका छोरा नअ 
गूळळो दरेी छ। 

गरेन् [ɡənd̪]̪ सं. गनेद, ball, छोरा-छोरी 
गनेद संू िलेया्ध छ। 

गरेर [ɡeɾ] सं. वगयर, gear, रामनाराण 
की गािी को गरे टूटगयो 

गरेल [ɡel] पर. तरफ, की ओर, 
toward, जगना् कअ गले नरी सारी 
चोिी साकां छ। 

गरेल़ी [ɡeli] सं. पगिंिी, track, 
footpath, small path, सगळा 
आदमी ईं गलेी मअर जावअ छ। 

गरेलो [ɡelo] सं. रा्ता, way, गलेा मअ 
नरा सारा कांटा पडया छ। 

गोखरू [ɡokʰəɾu] सं. गोिरू, plant 
and its thorny seed, बना चपलां 
महारा पगां मअ गोिरू भागगया। 

गोखा [ɡokʰa] सं. बरामदा, step, 
गोिा माळअ चयार लसपाई बअठ्ा 
छ। 

गोगानोम़ी [ɡoɡanomi] सं. गोगा 
नवमी, Goga Navami, a Hindu 
festival observed in ninth day of dark 
fortnight of moon, ‘bhadrapada’ 
in Hindu calendar, गोगानोमी नअ 
गोगाजी को जनम वहयो छो। 

गोचरो [ɡotʃɾo] सं. चरागाह, 
grassland, meadow, pasture, 
गोचरा मअ हरी-हरी घास छ। 

गोज्यो [ɡodʒjo] सं. जबे, pocket, 
ऊंका गोजया मअ महारो पअन छ। समा.: 
खोज्यो . 

गोटो [ɡoʈo] सं. गोटा, lace, hem, 
ऊंकी लूगडी को गोटो चोिो लागययो छ। 

गोठ [ɡoʈʰ] सं. भोज, गोठ, वनभोज, 
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feast, picnic, कमोळाव मअ 
गवुाळया गोठ करया्ध छ। 

गोडो [ɡoɖo] सं. घटुना, knee, 
लकडी की लागबा संू ऊंका गोिा मअ 
दरद हअययो छ। 

गो्म [ɡodə̪m] ववश.े बहतु, many, 
या रंूिडी महांका कांकड मअ गोदम 
छ। 

गो़्ी [ɡodi̪] सं. गोद, lap, छोरो ऊंकी 
जीजी की गोदी मअ बअठ्ो छ। 

गोफळ्यो [ɡopʰəɭjo] सं. भय, 
horror, fear, रात नअ भूत वदिबा संू 
ऊंकअ गोफळयो लागगयो। 

गोफ्यो [ɡopʰjo] सं. गोफन, sling, 
महारा दादा कन एक बाद को गोफयो छ। 

गोबळो [ɡobɭo] सं. कोपंल, bud, a 
raw stem of mustard plant, सर्यंू 
का काचा गोबळा को साग रानदअ छ। 

गोब़ी [ɡobi] सं. फूलगोबी, 
cauliflower, मदन की बू गोबी को 
साग रानदरी छ। वजै्ा. ना.: Brassica 
oleracea var. botrytis

गोर-करबो [ɡoɾ-kəɾbo] वक्र. धयान 
दनेा, to notice, बादीगर का खयाल 
नअ सगळा गोर संू दिेया्ध छ। 

गोरो [ɡoɾo] ववश.े गोरा, fair, 
attractive, light skinned, सारा 
गांव मअ राजबीर गोरो छ। 

गोरयो [ɡoɾɾo] सं. गहुरेा, A kind of 
poisonous lizard, एक प्रकार का 
जनत ुलजसके काटन ेस ेमनषु्य या जानवर 
तरुनत मर जाता ह,ै a kind of lizard 
whose bite causes immediate death 

of humans or animals, आदमी नअ 
दिेतांईं गोरयो बल मअ घसुगयो। 

गोल़ी [ɡoli] सं. अवरै लडकी, 
Illegitimate girl, a child with 
parents who are not married to 
each other., राजा का महल संू एक 
गोली भागगी। 

गोलो [ɡolo] सं. अवरै लडका, 
Illegitimate boy, a child with 
parents that are not married to 
each other., झलाय का राजा कअ नरा 
सारा गोला छा। 

गोळ [ɡoɭ] ववश.े गोल, round, 
circular, ऊं छोरी को गोळ मू्िो छ। 

गोधळणडो [ɡoɭɪɳɖo] सं. एक प्रकार की 
र्सी लजसस ेपश ुके सीगं व उसके आग े
के परै को बांरा जाता ह,ै a kind of 
rope that is tied to an animal’s horn 
and its front leg., रामलाल ऊंकी गाई 
कअ गोलळ्िो दयेयो छ। 

गोळी [ɡoɭi] सं. गोली, tablet, राम 
कअ बिुार चितांईं ऊंनअ गोळी द े
वदया। 

गोळी-्रेबो [ɡoɭi-de̪bo] वक्र. बहाना 
बनाना, to make up an excuse, 
to sham, यो छोरो सब नअ गोळी 
दवेअ छ। 

गोळो [ɡoɭo] सं. नाररयल वगरी, 
िोपरा, copra (dry coconut), 
समुन गोळा अर पतासा िारी छ। 

गोळड़ी [ɡoɭɖi] सं. वकलनी, tick 
(animal), काळा ग्िकडा कअ नरी 
सारी गोळड्ां चंअटरी छ। 
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ग्याबण
गोस [ɡos] सं. मासँ, गोशत, meat, 

बकरा को गोस घणो चोिो लागअ। 
ग्यान [ɡjan] सं. 1) ज्ान, knowledge, 

बाळकनात जी माराज मअ नरो गयान 
छ। 2) धयान, notice, ईं बात को 
मन गयान कोन छो। 

ग्याऩी [ɡjani] ववश.े ज्ानी, wise, राजू 
को छोरो तो गयानी छ। 

ग्याबण [ɡjabəɳ] ववश.े गभ्धवती 
(पश)ु, pregnant, या गाई तीन 
मअना की गयाबण छ। 
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घ
घणटा-घर [ɡʰəɳʈa-ɡʰəɾ] सं. घंटा-

घर, clock tower, campanile, 
हर आदमी घ्टा-घर की घडी पअ टमे 
दिेअ छ। 

घगऱी [ɡʰəɡɾi] सं. छोटा लहगँा, 
घघरी, small skirt, रंूिडा का 
ठंूट मअ उळजबा संू छोरी की घगरी 
फाटगी। 

घट [ɡʰəʈ] सं. घट, आतमा, heart, 
soul, घट-घट मअ भगवान वबराजअ 
छ। 

घटा [ɡʰəʈa] सं. घनघोर बादल, 
lowering cloud, dense cloud, 
आज तो आमर मअ जोरदार की घटा 
लागरी छ। 

घट् ट़ी [ɡʰəʈ ʈi] सं. हा् की चDdh, 
hand mill, सनतरा घट् टी मअ चून 
पीसरी छ। समा.: चाकी, जातण . 

घडग़ी [ɡʰəɽɡi] सं. टूट ेहएु वमट् टी के 
पारि का मुंह, mouth of broken 
earthen pot, संतरा ताती िेकची 
नअ घडगी पअ मलेरी छ। 

घडत [ɡʰəɽət]̪ सं. बनावट, घडाई, 
structure, shaping, making, 
हडमान जी की मूरती की घडत चोिी 
छ। 

घड्याल [ɡʰəɽjal] सं. घवडयाल, 
Ganges crocodile, कोटा की 
ननदी मअ घणा घडयाल छ। 

घड़ी [ɡʰəɽi] सं. घडी, clock, महारी 
घडी मअ पाणी घसुगयो। 

घड़ी घालबो [ɡʰəɽi ɡʰalbo] वक्र. 
समटेना, तह बनाना, to fold 
(cloth), to wrap up, समुन, लRrk 
की घडी घालरी छ। 

घड़ी-ढोळबो [ɡʰəɽi-ɖʰoɭbo] सं. 
वयवक्त के मरन ेपर की जान ेवाली एक 
र्म (पानी दनेा), a kind of custom 
done on twelfth day after death., 
करण को दादो मरतांईं ऊंकअ बारवां 
कअ दन सारा घरका घडी-ढोळया छा। 

घडरेड़ी [ɡʰəɽeɽi] ववश.े कालपवनक, 
कसलपत, गढ़ी हईु, myth, 
fictitious, fabled, imaginary, 
दवेा लाल हर बार घडेडी काअ्यां 
बतावअ छ। 

घण [ɡʰəɳ] सं. ह्ौडा, घन, sledge 
hammer (big), a heavy long-
handled hammer used to drive 
stakes or wedges, लवुाययो घण संू 
लोयो कूटअ छ। 

घणघोर [ɡʰəɳɡʰoɾ] ववश.े सघन, 
घना, घनघोर, very dense, 
plangent, heavy, आज तो घणघोर 
बादळा हअया्ध छ। 

घणा [ɡʰəɳa] ववश.े बहतु, many, 
abundant, मळेा मअ घणा सारा 
आदमी छ। समा.: नरा, मोखळा . 

घणट़ी [ɡʰəɳʈi] सं. घंटी, bell, इसकूल 
की घ्टी बाजतांईं छोरा-छोरी बारअ 
आगया। 

घबराबो [ɡʰəbɾabo] वक्र. घबराना, 
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घाण़ी
to be embarrassed, to be 
confused, to be flustered, 
्यांप दिेतांईं राजू घबरागयो। 

घमट़ी [ɡʰəmʈi] सं. गमुबज, dome, 
cupola, मनदर की घमटी मअ घ्टी 
लटकरी छ। 

घमणड [ɡʰəməɳɖ] सं. घम्ि, 
arrogance, proud, रामोतार कअ 
नोकरी लागबा मअर घम्ि आगयो। 

घमणड़ी [ɡʰəməɳɖi] सं. घम्िी, 
arrogant, snobby, proud, दवेो 
घणो घम्िी आदमी छ। 

घमलो [ɡʰəmlo] सं. गमला, 
flowerpot, घमला मअ छोटा पोदा 
उगावअ छ। 

घर [ɡʰəɾ] सं. घर, home, house, 
रामू कअ वनयो घर बणाया छ। 

घरका [ɡʰəɾka] सं. पररवार के 
सद्य, family members, सरला 
का घरका ऊंनअ जपेर िनदा वदया। 

घरट [ɡʰəɾəʈ] सं. एक प्रकार की बिी 
चDdh लजसको कंकड व चूना पत्र 
पीसन ेके ललए काम मे ंललया जाता ् ा, a 
kind of large grinder, which is used 
to crush pebbles and limestone., 
रामलाल कोठी बानदबा बईे घरट संू 
चूनो पीसययो छ। 

घराळी [ɡʰəɾaɭi] सं. पतनी, घर 
वाली, wife, housewife, सतीस 
की घराळी ऊंका घरकां कअ गई छ। 

घलोड़ी [ɡʰəloɽi] सं. वमट्ी का छोटा 
बत्धन (लजसमे ंघी भरा जाता ह)ै, a small 
clay pot (in which ghee is kept), 

महारी नानी घलोडी मअ संू घी कािर 
रोटी चोपडरी छ। 

घसक [ɡʰəsək] सं. झूठी अफवाह, 
गप, rumour, आज का आदमी घणी 
घसक मलेअ छ। 

घसबो [ɡʰəsbo] वक्र. रगडना, 
वघसना, to rub, दयाराम िरवाडया 
नअ घसययो छ। 

घसागस [ɡʰəsaɡəs] वक्र. वव. तीव्रता 
स,े जलदी स,े rapidly, quickly, 
कमला पकोडा नअ घसागस ई िागी। 

घागरो [ɡʰaɡɾo] सं. घाघरा, ankle-
length-skirt, गांवां की लगुायां आज 
बी घागरो पअरअ छ। 

घाट [ɡʰaʈ] सं. घाट, wharf, ferry, 
गोळीराव तळाव मअ नहाबा बईे घणा 
सारा घाट छ। 

घाट़ी [ɡʰaʈi] सं. घाटी, valley, glen, 
ravine, ईं िंूगरी पअ संू घाटी दीिअ 
छ। 

घाटो [ɡʰaʈo] सं. 1) हावन, घाटा, 
loss, deficit, ईं सामान मअ मन 
घाटो लागगयो। 2) कमी, lack, 
ऊंकअ कांईं बी घाटो कोनअ, सब कुछ 
छ। 

घाडो [ɡʰaɖo] ववश.े 1) मजबूत, 
कडा, strong, stiff, tight, यो 
जवेडो तो घणो घािो, चयार जणा 
िांचअ तो बी कोन टूटअ। 2) गाढा, 
thick, जांवणी को दई, नरो घािो छ। 

घाण [ɡʰaɳ] सं. वमश्ण, mixture, यो 
चारा अर पळेस को एक घाण कर वदयो। 

घाण़ी [ɡʰaɳi] सं. कोलहू, तले 
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वनकालन े का यनरि, oil-mill, 
कनसेर मअ सायरा कअ तले कािबा 
की घाणी छ। 

घात [ɡʰat]̪ सं. छल, दगा, pretext, 
deceit, fraud, सरेुस ऊंका भाई संू 
घात कययो छो। 

घात करबो [ɡʰat ̪ kəɾbo] वक्र. छल 
करना, to fraud, to cheat, to 
deceive, आजकाल का जमाना मअ 
भाई को भाई बी घात करअ छ। 

घात़ी [ɡʰati̪] ववश.े छली, 
trickster, cheater, fallacious, 
fraudulent, रामसरूप सबसंू जादा 
घाती छ। 

घा्यल [ɡʰajəl] ववश.े घायल, 
injured, टDdर लागबा संू नरा 
आदमी घायल हअगया। 

घालबो [ɡʰalbo] वक्र. िालना, दनेा, 
to insert, to give, to put, कमला 
मांगबाळा नअ चून घालरी छ। 

घाव [ɡʰaʋ] सं. घाव, injury, 
wound, गाई का घाव मअ कीडा 
पडगया। 

घास [ɡʰas] सं. घास, grass, सनतरा 
ढा्िा नअ घास घालरी छ। 

घ़ी [ɡʰi] सं. घी, ghee, गाई को घी 
सरीर बईे सबसंू चोिो रवअ छ। 

घ़ीसंबो [ɡʰĩsbo] वक्र. घसीटना, to 
drag, to scrawl, to pull, यो छोरो 
लRrk नअ घीसंययो छ। 

घ़ीसंो [ɡʰiso] सं. एक प्रकार का औजार 
जो कुएं मे ंवगरे हएु सामान को वनकालन े
के काम मे ंआता ह,ै a type of tool that 

is used to take the fallen material 
out of a well., मदन घीसंा संू बालटी 
निाळययो छ। 

घ़ीसंोड़ी [ɡʰĩsoɽi] सं. लकडी स े बन े
कृवष यंरि को वघसन ेस ेबचान ेके ललए 
उपयोग मे ंलाया जान ेवाला एक लकडी 
का टकुडा या उसके द्ारा बनाए गए 
वनशान, a piece of wood fixed under 
plough to protect it from being 
worn out., रामकरण हळ कअ घीसंोडी 
लगा मलेयो छ। 

घडु्ोड [ɡʰʊɽdo̪ɽ] सं. घडुदौड, 
horse race, जनद का मळेा मअ 
घडुदोड हवअ छ। 

घडुल्यो [ɡʰʊɽljo] सं. छोट ेबPpk— को 
चलना लसिान े के ललए बनाया गया 
लकडी का यंरि, a wooden instrument 
which is designed to teach small 
children how to walk., काळी ऊंका 
छोरा नअ घडुलया संू चालबो सिारी 
छ। 

घणु [ɡʰʊɳ] सं. कीडा, घनु, weevil, 
बोरी का चणा मअ घणु लागगयो। 

घणुड़ी [ɡʰʊɳɖi] सं. घु् िी, बटन, a 
button made by cloth, knot, 
कुता्ध का बटन जो कपडे का बना होता 
ह,ै जीतू का कुडता की दो घु् िी टूटगी। 

घमुाव [ɡʰʊmaʋ] सं. मोड, घमुाव, 
फेर, turn, bend (as a road or 
river), corner (of a street), ईं 
रोड मअ नरा सारा घमुाव छ। 

घमुमो [ɡʰʊmmo] सं. मDुdk, fist, 
punch, a blow with the fist, राम, 
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घरेट़ी
्याम कअ घमुमा की दरे पांसळी तोड 
वदयो। समा.: घंूसो . 

घरुा्कबो [ɡʰʊɾɾabo] वक्र. गरुा्धना, to 
growl, to get angry, to snarl, 
यो आदमी ईंका छोरा-छोयािं पअ घणो 
घरुा्धवअ छ। 

घळुबो1 [ɡʰʊɭbo] वक्र. घलुना-वमलना, 
to intimate, राजबीर अर पवन 
गवुाडी मअ घळुया्ध छ। 

घळुबो2 [ɡʰʊɭbo] वक्र. घलुना, to 
melt, to dissolve, to mix, ईं 
पाणी मअ लूण घळुगयो। 

घळुाई [ɡʰʊɭai] वक्र. संघष्ध करना, 
प्रयतन करना, to struggle, रघबुीर 
भाटा नअ हटाबा बईे घळुाई करययो छ। 

घळुरेड़ी [ɡʰʊɭeɽi] ववश.े वमलश्त, घलुा 
हआु, mixed, िािा का पाणी मअ 
गार घळेुडी छ। 

घसुबो [ɡʰʊsbo] वक्र. प्रवशे करना, 
घसुना, to enter, to get in, बीना 
मनदर मअ घसुगी। 

घसु्याळो [ɡʰʊsjaɭo] सं. घोसंला, 
nest, बरिां की मारी नरी सारी चडयां 
घु् याळा मअ जा बअठी। 

घंूट [ɡʰũʈ] सं. घूटँ, sip, draught, 
एक बार मे ं वनगला जान े वाला द्रव 
पदा ््ध का अंश, sip of drink, वो पाणी 
की दो घंूट ई वपयो छ। 

घंूस [ɡʰũs] सं. ररश्त, bribe, hush 
money, आज का सरकारी आदमी 
घंूस ललया बना काम कोन करअ। 

घंूसो [ɡʰũso] सं. मDुdk, घंूसा, fist, 
punch, a blow with the fist, यो 

छोरो राजू कअ घंूसो दफेाडयो। समा.: 
घमुमो . 

घूगरा [ɡʰuɡɾa] सं. घुघँरू, a small 
bell, a string of small bells worn 
round the wrist and bell., मनभर पगां 
मअ घूगरा पअयािं छ। 

घूगऱी [ɡʰuɡɾi] सं. उबला हआु 
अनाज, boiled grain, अनाज 
को उबाल कर बनाया जान ेवाला एक 
वयंजन, a kind of food made with 
boiled wheat or gram, मन घूगरी 
घणी चोिी लागअ छ। 

घूग़ी [ɡʰuɡi] सं. एक ऊन का व्रि जो 
बाररश स ेबचन ेके ललए ओढा जाता ह,ै 
a woollen layer used to protect from 
rain, महारा दादा कन एक घूगी छ। 

घूगू [ɡʰuɡu] सं. घगुघू, उYyø, owl, 
रामचनदा बाबा की नीमडी मअ घूगू छ। 

घून्डो [ɡʰundɽ̪o] ववश.े अनतमू्धिी, 
अंतरोनमिु, introspective, 
concealed, सारा गांव मअ रामसरूप 
घूनदडो आदमी छ। 

घूमबो [ɡʰumbo] वक्र. घूमना, to 
wander, to walk, वो ्याम की 
रोलजना बाग मअ घूमबा जावअ छ। 

घूमर घालबो [ɡʰuməɾ ɡʰalbo] वक्र. 
नतृय करना, to dance, बाजा पअ 
गांव की लगुायां घूमर घालरी छ। 

घूरबो [ɡʰuɾbo] वक्र. ताकना, घूरना, 
to stare, भाटा की वदयां पाछअ 
बानदरो छोरा ओडी घूरययो छ। 

घरेट़ी [ɡʰeʈ i] सं. वतल की फली, pod 
of sesame, हर घटेी तलां संू भरी छ। 
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घरेरघमुरेर [ɡʰeɾɡʰʊmeɾ] ववश.े सघन, 
घरेदार, आचछावदत, dense, 
covered, surrounding, 
encircling, ईं बंूळया की छाया 
घरेघमुरे छ। 

घरेरबो [ɡʰeɾbo] वक्र. जानवरो को 
भगाना (हाकँना), to drive, ईं 
भंअस न घरे जयो या चालअ कोनअ। 

घरेरो [ɡʰeɾo] सं. एक प्रकार का वाद्ययंरि 
जो चौडा होता ह ै लजसको भरैूजी के 
जागरण मे ंबजाया जाता ह,ै a kind of 
musical instrument, सगुन भरंूजी का 
जागीणा मअ घरेो बजाययो छ। 

घरेवर [ɡʰeʋəɾ] सं. वमठाई, a kind 
of sweet, पतल ेघलु ेहएु मदै,े घी, व 
चीनी के संयोग स ेबनाई जान ेवाली एक 
वमठाई जो जालीनमुा होती ह ैएवं उसका 
आकार छोटी गोल ्ाली जसैा होता 
ह,ै finely dissolved flour, ghee, and 
sugar placed on a lattice to make 
a round sweet., गणगोर पअ घवेर 
बणावअ छ। 

घोखबो [ɡʰokʰbo] वक्र. शोर करना, 
अधययन करना, to research, 
to study, ऊंको छोरो बदद् या नअ 
घोखयांईं जावअ छ। 

घोग़ी [ɡʰoɡi] ववश.े कम बोलन ेवाला 
(अनतमु्धिी), introspective, 
reticent, coy, a person who speaks 
little, रामनाराण घोगी आदमी छ। 

घोटो [ɡʰoʈo] सं. गदा, a mace, a 
club, एक प्रकार का हल्यार जो 
बालाजी के हा् मे ं रहता ह,ै a kind 

of weapon used by Hanuman, a 
mace., रामलाल ऊंका घोटा संू मदन 
को मा्ो फोड वदयो। 

घोडलो [ɡʰoɽlo] सं. एक वयवक्त लजसमे ं
दवैीय शवक्त होती ह,ै a person who 
has supernatural power, घोडला 
मअ तजेोजी आययो छ। 

घोडा ् ा् [ɡʰoɽa da̪d]̪ सं. एक प्रकार 
का दाद, a kind of ringworm, 
ऊंका मा्ा मअ घोडा दाद हअगयो। 

घोडा-गाड़ी [ɡʰoɽa-ɡaɖi] सं. 
घोडागाडी, buggy, horse-cart, 
पअली राजा-माराजा घोडा-गािी मअ 
आवअ जावअ छा। 

घोड़ी [ɡʰoɽi] सं. घोडी, mare, कनसेर 
का दवेा काका कन एक घोडी छ। 

घोडो [ɡʰoɽo] सं. घोडा, horse, 
सोदान दाअजी बनदोरी मअ घोडो लरे 
आयो छ। 

घोर [ɡʰoɾ] ववश.े जयादा, अतयलरक, 
more, very-much, बन्ळी का 
बाग मअ घोर फळ-फूल छ। 

घोळ [ɡʰol] सं. घोल, mixture, चून 
का घोळ नअ गाई िागी। 

घोळबो [ɡʰoɭbo] वक्र. घोलना, to 
dissolve, to mix in, यो छोरो 
साराई पाणी मअ रंग घोळ वदयो। 

घोळ्यो [ɡʰoɭjo] सं. दही का घोल, 
yogurt mixture, घोळयो सरीर मअ 
ठ्ि करअ छ। 

घ्याऱी [ɡʰjaɾi] सं. परेशानी, trouble, 
रामू का जीव नअ सारा काम की घयारी 
छ। 
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चई

च
चंअक [tʃək̃] ववश.े लचढ़, irritation, 

वबकरम मअ नरी चंअक छ। 
चंअकबो [tʃək̃bo] वक्र. लचढ़ना, to 

be irritated, महारी बातां सणुर वो 
चंअकगयो। 

चंअटबो [tʃəʈ̃bo] सं. लचपकना, to 
stick, to cling, to adhere, ऊंका 
बरुसटे कअ गूनद चंअटगयो। 

चंगरबो [tʃəɡ̃əɾbo] वक्र. इतराना, to 
flaunt, to perk, यो छोरो तो जादा 
ई चंगययो छ। 

चंगा-ख्याल [tʃəɡ̃a-kʰjal] सं. एक 
प्रकार का िले जो लकडी के चीरे हएु 
(चार) छोट े टकुडो ं स े िलेा जाता ह,ै 
a native game, played using four 
small sticks., आदमी पोळ मअ चंगा-
खयाल िलेया्ध छ। 

चंगूल [tʃəɡ̃ul] सं. वगरफत, पकड, 
चंगलु, grip, clutch, claws, 
grasp, परसोतम, वबनोद का चंगलु 
मअ पसगयो। 

चंगो [tʃəɡ̃o] ववश.े ्व््, healthy, 
रामोतार दवुाई ललयां पाछअ चंगो छ। 

चंचळ [tʃət̃ʃəɭ] ववश.े चंचल, active, 
moving, यो छोरो रोलजना िलेअ छ 
लजसंू चंचळ छ। 

चंचळाई [tʃət̃ʃəɭai] सं. फुतरी, 
चंचलता, variability, 
capriciousness, quickness, ईं 
छोरा मअ तो चंचळाई िूब छ। 

चंडका [tʃəɖ̃ka] ववश.े कलहवप्रय, 

झगडालू (्रिी), shrewish, या 
चंिका लगुाई रोज राड करअ छ। 

चंडाळ [tʃəɖ̃aɭ] सं. दरुातमा, चांिाल, 
जYykद, scoundrel, wretch, 
outcaste, hangman, सोराज नअ 
रात मअ चंिाळ मलगयो। 

चं्ण [tʃəd̃ə̪ɳ] सं. चनदन, sandal 
(tree), sandalwood, चंदण की 
लकडी घणी मअगी बकअ। 

चअडाबो [tʃəɽabo] वक्र. लचढ़ाना, to 
tease, to mock, to irritate, यो 
छोरो तो बाळकां नअ चअडातोई रवअ  
छ। 

चअन [tʃən] सं. 1) चनै, peace, 
ease of mind, contentment, 
relax, नोट बदलाबा संू पीसांळा नअ 
चअन कोनअ। 2) जंजीर, माला, 
श्ृंिला, chain, महारी जीजी का गळा 
मअ सोना की चअन छ। 3) लजप, 
zip, पस्ध/पतलून आवद बंद करन े के 
ललए जंजीर जसैा उपकरण, गोरदन का 
पनेट की चअन िYुyh छ। 

चअऱी [tʃəɾi] सं. वकवाड को वटकान ेका 
आरार, जो एक समतल पत्र पर वटका 
रहता ह ैएवं वकवाड को घमुान ेका काय्ध 
करती ह,ै a base of door which is set 
on a flat stone and used to turn the 
door., जादा दना को हअबा संू कंुवाड 
की चअरी टूटगी। 

चई [tʃəi] सं. पडे या झाडी की कटी 
हईु टहवनयो ं का गट्ठर, a bundle of 
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chopped tree and bush branches., 
गांव की लगुायां माळ मअ संू चई लरे 
आरी छ। 

चऊ [tʃəu] सं. हल का एक भाग, a 
sharp wooden part of plough which 
is use to plough field., हळ की चऊ 
मअ जड पसबा संू वा टूटगी। 

चक-चून्ऱी [tʃək-tʃund̪ɾ̪i] सं. 
छछँूदर, musk rat, small 
mouse, shrew, चूह े जसैा छोटा 
जानवर लजसका नाक लमबा होता ह,ै 
shrew a small animal like a mouse 
with long nose., घर मअ नरी सारी 
चक-चूनदयािं छ। 

चकमक [tʃəkmək] सं. चकमक, 
flint, silex, a kind of stone from 
which fire is kindled., पअली का 
आदमी चकमक सोयता संू आग 
उपाडअ छा। 

चकमो [tʃəkmo] सं. 1) चकमा, 
stratagem, cheating, trickery, 
deception, ननदा को छोरो मन 
चकमो दरे चलगयो। 2) जानवरो ं को 
सदरी स ेबचान ेके ललए ढका जान ेवाला 
गम्ध व्रि, a woollen cloth used 
to wrap animals during winter., 
्याळो आतांईं रामू बळदां बईे नई 
चकमा ललयायो। 

चकऱी [tʃəkɾi] सं. एक प्रकार का 
झूला, swing, छोरा-छोरी बाग मअ 
चकरी पअ झूलया्ध छ। 

चकळो [tʃəkɭo] सं. चकला, pastry 
board, a board on which dough 
is flattened for making chapatis, 

क्तूरी चकळा पअ रोटी बलेरी छ। 
चकाचूऩ्ी [tʃəkatʃundi̪] सं. चDdर, 

dizziness, vertigo, जादा तावडा 
मअ रअबा संू तळुसां नअ चकाचूनदी 
आगी। 

चDdर [tʃəkkəɾ] सं. समयचक्र, 
चक्र, cycle, बरिां तो मोसम का 
चDdर संू आवअ छ। 

चDdø [tʃəkku] सं. चाकू, knife, 
मोना चDdû संू साग काटरी छ। 

चग्बो [tʃəɡədb̪o] वक्र. चबाना, to 
chew, राजबीर रोटी नअ चगदर िाययो 
छ। समा.: चबाबो . 

चगबो [tʃəɡbo] सं. हटना, to 
remove, to slip, to slide, दचका 
मअ पडबा संू काळू की रअण चगगी। 

चगरेडो [tʃəɡeɾo] ववश.े पागल, mad, 
वो चगडेो सब नअ गाळयां कािअ छ। 

चटकबो [tʃəʈəkbo] वक्र. टूटना, to 
crack, to break, ्टील की िेकची 
उपरअ संू पडबा मअ चटकगी। 

चटकी [tʃəʈki] सं. वबछुई, toe 
ornament or ring, मवहलाओ ं
द्ारा, परै की अंगलुलयो ं मे ं पहना जान े
वाला गहना, a ring worn on the toe 
by married women, आसा ऊंकी 
आंगळी मअ चटकी पअयािं छ। 

चटको [tʃəʈko] सं. दद्ध, pain, सी 
कअ माययो आज तो सरीर मअ चटको 
चालययो। 

चटक्यावडो [tʃəʈkjaʋɽo] सं. चटोरा, 
्वादलोलपु, gourmand, epicure, 
यो छोरो िाबा को चटकयावडो छ। 
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चणट
चटण़ी [tʃəʈɳi] सं. चटनी, salsa, 

condiment, chutney, relish, 
आम की चटणी चोिी लागअ छ। 

चटण़ी को भाटो [tʃəʈɳi ko bʰaʈo] 
सं. पीसन े का पत्र, grinding 
stone, चमलेी का पग पअ चटणी को 
भाटो पडगयो। 

चटपटो [tʃəʈpəʈo] सं. चटपटा, 
spicy, केरी को साग तो चटपटो छ। 

चटाई [tʃəʈai] सं. चटाई, mat, a mat 
of interwoven strips of leaf, राजनती 
पांवणा कअ तळअ चटाई बछार रोटी 
िवुारी छ। 

चटाबो [tʃəʈabo] वक्र. चटाना, to 
cause to lick, बाळकां कअ दांत 
निळअ जद् यां वांनअ सअद चटावअ छ। 

चहट्यो [tʃəʈɪjo] सं. छडी, जो बढु़ाप ेमे ं
चलन ेका सहारा होती ह,ै a walking 
stick which is used in old age., महारो 
दादो चवटयो लरे चालअ छ। 

चट् ट़ी-आंगळी [tʃəʈʈi-ãɡɭi] सं. 
कवनवटिका, pinkie, िलेती टमे 
छोरा की चट् टी-आंगळी कअ भाटा की 
लागी। 

चडचडो [tʃəɽtʃəɽo] ववश.े लचडलचडा, 
touchy, fretful, irritable, 
सतनाराण चडचडा सबुाव को आदमी 
छ। समा.: चड्यावणो. 

चडप़ीडा [tʃəɽpiɽa] वत्क. रू. 
चरडप़ीडा 

चडबो [tʃəɖbo] वक्र. चढ़ना, to 
climb, गांव का नअ दिेतांईं िाकू 
पडे पअ चिगयो। 

चडस [tʃəɽəs] सं. persian wheel 
(for drawing water), कुऐ स े
पानी वनकल ेका चमडे एवं लोह ेस ेबना 
उपकरण, an equipment made of 
leather and iron used to bring out 
water from the well., पराणा जमाना 
मअ कोठी मअ संू पाणी निाळबा बईे 
चडस काम मअ लवेअ छा। 

चडाबो [tʃəɖabo] वक्र. चढ़ाना, भेटं 
दनेा, to dedicate, to gift, to 
offer, बामण, भगवान कअ माळा 
चिावअ छ। 

चड़ी [tʃəɽi] सं. लचवडया (्रिी०), 
sparrow, चडी का घु् याळा मअ नरा 
सारा बचया छ। 

चडो [tʃəɽo] सं. लचवडया, sparrow 
(masculine), चडो ढीबरा मअ पाणी 
पीययो छ। 

चड् ड़ी [tʃəɖɖi] सं. कचछा, 
underwear, वो िदु बईे दो चड् िी 
लरे आयो छो। 

चड्यावणो [tʃəɽjaʋɳo] ववश.े 
लचडलचडा, irritable, touchy, 
fretful, सनतरा को छोरो चडयावणो 
हअगयो। समा.: चडचडो . 

चणमणाट [tʃəɳməɳaʈ] सं. हलकी 
बरसात, light rain, shower, 
आज तो सुंवांरई पअली चणमणाट 
मांचगी। 

चणा [tʃəɳa] सं. चना, gram, chick-
pea, सरीता चणा की टांटां िारी छ। 

चणट [tʃəɳʈ] ववश.े चालाक, चतरु, 
फुतरीला, ओज्वी, energetic, 
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brilliant, active, clever, 
cunning, बजरंग नरो च्ट छोरो छ। 

चत [tʃət]̪ सं. धयान, वदमाग, 
attention, mind, ईं छोरा को पिबा 
मअ नरो चतेो छ। 

चत लगाबो [tʃət ̪ləɡabo] वक्र. धयान 
दनेा, to notice, to attention, 
to mind, ् ेगयान की बातां मअ चत 
लगाओ। 

चRrर [tʃətt̪ə̪ɾ] ववश.े चतरु, clever, 
बनवारी सारा गांव मअ चRrर छोरो छ। 

चऩीस़ी [tʃənisi] (म.ु रू. चऩीसोक;.
चन्यसुोक, वत्क. रू. चऩीसोक;.
चन्यसुोक) ववश.े बहतु कम, कुछ, 
few, ईं गलास मअ चनीसी िा्ि छ। 

चऩीसोक [tʃənisok] म.ु रू. चऩीस़ी, 
वत्क. रू. चऩीस़ी 

चनता [tʃənt̪a̪] सं. लचंता, worry, 
बरिां कोन आवअ जतरअ पाळती नअ 
चनता लागी रवअ छ। समा.: चरुम . 

चन्लुो [tʃənd̪ʊ̪lo] सं. मोर-पंि, 
peacock’s feather, मूफळयां का 
िते मअ नरा सारा मोर का चनदलुा 
पडया छ। 

चन्ो [tʃənd̪o̪] सं. चनदा, donation, 
subscription, contribution, 
महांका गांव मअ मनदर बणाबा बईे 
चनदो भळेो कया्ध छा। 

चन्यसुोक [tʃənjʊsok] म.ु रू. चऩीस़ी, 
वत्क. रू. चऩीस़ी 

चपकाबो [tʃəpkabo] वक्र. लचपकाना, 
to paste, to stick, to adhere, ईं 
फोटू नअ गूनद संू चपका दअ। 

चपडास़ी [tʃəpɽasi] सं. चपरासी, 
peon, flunkey, महांका गांव की 
इसकूल मअ एक चपडासी छ। 

चपपल [tʃəppəl] सं. चपपल, 
footwear, sandal, बयाव मअ गंगा 
की चपपल टूटगी। 

चबलाबो [tʃəblabo] वक्र. बकवास 
करना, to codswallop, to talk, 
to chat, to maunder, to mutter, 
यो छोरो सबसंू जादा चबलाव छ। 

चबाबो [tʃəbabo] वक्र. चबाना, 
to chew, रोटी नअ चबार िाबा 
संू बगेीसीक पच जावअ छ। समा.: 
चग्बो . 

चम जंू [tʃəm dʒũ] सं. चम्ध जू,ँ lice, 
louse (small), ईंका सारा सरीर मअ 
तो चम जंूआ पडगी। 

चमच़ी [tʃəmtʃi] सं. छोटा चममच, 
small spoon, माया चमची संू िीर 
िारी छ। 

चमतकार [tʃəmtk̪aɾ] सं. चमतकार, 
miracle, भगवान को चमतकार सारी 
दवनयां जाणअ छ। 

चमऩी [tʃəmni] सं. लचमनी, lamp 
chimney, flue, a glass flue 
surrounding the wick of an 
oil lamp, मंजू ऊंका घर मअ चमनी जो 
मलेी छ। 

चमरेल़ी [tʃəmeli] सं. चमलेी, 
jasmine, माया भगवान कअ चमलेी 
का फूलां की माळा चिारी छ। 

चमपत [tʃəmpət]̪ वक्र. िोना, 
गायब होना, to lose, to miss, 
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चळू
disappear, महारी चपलां अबार-
अबार चमपत हअगी। 

चरकी [tʃəɾki] सं. चरिी, sheave, 
spool, catherine-wheel, छोरो 
चरकी मअ िोर समटेययो छ। 

चरचा [tʃəɾtʃa] सं. चचा्ध, 
discussion, वअ हर बार महारा बारा 
मअ चरचा करअ छ। 

चरडप़ीडा [tʃəɾəɽpiɽa] (वत्क. रू. 
चडप़ीडा) सं. वबमारी, malady, 
sickness, चरडपीडा को अलाज तो 
िाकटर ई कर सकअ छ। 

चरपरो [tʃəɾpəɾo] ववश.े चटपटा, 
spicy, ईं ठेला की पतासी जादा चरपरी 
छ। 

चरपोट़ी [tʃəɾpoʈi] सं. बीजो ंका िोिा 
(बले का), a seed bearing boll of a 
creeper with many seeds, ईं बलेडी 
की चरपोटी मअ तीन बीज छ। 

चरबर [tʃəɾbəɾ] सं. A kind of 
native game, एक प्रकार का िले 
लजसमे ंनौ कंकड होत ेहै ंव दो लिलाडी 
होत े है ं इसको जमीन पर लकीर बना 
कर िलेा जाता ह,ै a game which 
is played on the ground by two 
players with nine pebbles., गवुाळया 
कांकड मअ चरबर िलेया्ध छ। 

चरबो [tʃəɾbo] वक्र. चरना, to graze, 
गायां गोचरा मअ चररी छ। 

चरागो [tʃəɾaɡo] सं. चरागाह, 
meadow, pasture, grazing 
place, चरागो बरिां संू हययो सगन 
हअगयो। 

चऱी [tʃəɾi] सं. metal pot, एक छोटा 
रात ुका घडा, a small metal pitcher 
or pot, बामण चरी मअ चून मांगअ छ। 

चरंुटो [tʃəɾʊ̃ʈjo] सं. लचकोटी, 
pinch, राम, मदन कअ चरंुट्ो भर 
ललयो। 

चलकबो [tʃələkbo] वक्र. चमकना, 
to shine, to glow, सूरज का 
उजाळा संू सारा काच चलकया्ध छ। 

चलकी [tʃəlki] सं. सूय्धवकरण, sun-
ray, जाळी मअर चलकी आरी छ। 

चलको [tʃəlko] सं. चमक, glare, 
पराववत्धत प्रकाश, sharply reflected 
light, यो छोरो आंखयां मअ काच को 
चलको िनदाययो छ। 

चलजाबो [tʃəldʒabo] वक्र. चल े
जाना, to get away, to leave, 
to depart, सोराज रोलजना काम कर’र 
घरां चलजया छ। 

चलण [tʃələɳ] सं. ररवाज, चलन, 
custom, fashion, आजकाल ओछा 
लRrk पअरबा को चलण छ। 

चलम [tʃələm] सं. लचलम, smoke 
pipe, वमट्ी या अनय रात ु का बना 
एक पाइप जो तमबाकू पीन े के काम 
मे ंआता ह,ै a pipe or bowl made of 
clay or other metal used to smoke 
tobacco., गांव मअ दो िोकरा चलम 
पीया्ध छ। 

चळू [tʃəɭu] सं. चYुyø, िाना िान ेके 
बाद पानी स े मुंह को हा् द्ारा साफ 
करना, rinsing of the mouth with 
water sipped from the hand (as 
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done after meals), रामलाल रोटी िार 
चळू करययो छ। 

चांकबो [tʃãkbo] वक्र. जादू-टोना 
करना, to sorcerise, वो आदमी 
कान बसाळी नअ चांकअ छ। 

चांटो [tʃãʈo] सं. ्पपड, slap, 
ओमपरकास ऊंका छोरा कअ एक 
चांटो दफेाडयो। 

चां् [tʃand̪]̪ सं. चादँ, चनद्रमा, 
moon, पूनयंू की रात मअ चांद पूरो 
दीिअ छ। 

चां्ण़ी [tʃand̪ɳ̪i] सं. चादँनी, 
moonlight, केलास चांदणी मअ 
काम करअ छ। 

चां्ल्यो [tʃand̪l̪jo] ववश.े गंजा, bald, 
महारो मांवसो चांदलयो छ। 

चां़्ी [tʃand̪i̪] सं. चांदी, silver, महारी 
जीजी कअ पगां मअ चांदी की कडयां 
छ। 

चां्ो1 [tʃand̪o̪] सं. कोणमापक, 
protractor, an instrument used to 
measure the angle, या छोरी चांदा संू 
कोण बणारी छ। 

चां्ो2 [tʃand̪o̪] सं. कPps घर की दीवार 
का वरिकोण भाग लजस पर छत वटकी 
होती ह,ै the triangular part of the 
wall on which the sloppy roof rests, 
जादा पाणी संू काळया काका का घर 
को चांदो पडगयो। 

चांपर [tʃãpəɾ] ववश.े शीघ्रता, फुतरी, 
लचंता, quickness, worry, आसा 
नअ घरां जाबा की चांपर लागरी छ। 

चांवळ [tʃãʋəɭ] सं. चावल, rice, 

सारा दसे मअ जादा आदमी चांवळ ई 
िावअ छ। 

चाअबो [tʃaəbo] वक्र. चाहना, to 
love, to want, to need, to 
demand, राम लाली नअ घणो चावअ 
छो। 

चाअळो [tʃaəɭo] सं. मनोरंजन, 
शरारत, मजाक, entertainment, 
amusement, waggery, 
naughtiness, बाळकां संू घणो 
चाअळो रवअ छ। 

चाई [tʃai] सं. चाय, tea, महारो दादो 
रोलजना दो बार चाई पीवअ छ। 

चाकर [tʃakəɾ] सं. नोकर, servant, 
पअली राजा कअ नरा सारा चाकर 
हवअ छा। 

चाकऱी [tʃakɾi] सं. सवेा, service, 
ministry, serve, help, राजा कअ 
नरा सारा चाकरी करअ छा। 

चाकलरेण [tʃakleɳ] सं. सापँ जावत का 
एक जीव (लजसके दो मुहँ होत े है)ं, 
a kind of snake (which has two 
mouths), चाकलणे दो मू्िा की हवअ 
छ। 

चाकलो [tʃaklo] सं. वघरनी, pulley, 
a wheel or instrument for twisting 
ropes, रामनाराण चाकला पअर पाणी 
की बालटी िांचययो छ। 

चाकी [tʃaki] सं. चDdh, mill or 
grinder, महारी जीजी चाकी संू दलळयो 
दळरी छ। समा.: घट् ट़ी, जातण . 

चाखबो [tʃakʰbo] वक्र. चिना, to 
taste, to eat (of food), to 
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relish, वो तो सीरो सीजतांईं चािबा 
लागगयो। 

चाचऩी [tʃatʃni] सं. चाशनी, treacle, 
syrup, लािू बणाबा बईे िा्ि की 
चाचनी बणावअ छ। 

चाटबो [tʃaʈbo] वक्र. चाटना, to lick, 
वो घी िार आंगळयां चाटययो छ। 

चाटू [tʃaʈu] सं. चममच, wooden 
spoon, दीपा राबडी नअ चाटू संू 
रोडरी छ। 

चाणकर्क [tʃaɳkəɾɾ] वक्र. वव. 
जानकर, जान-बूजकर, चाह कर, 
purposely, deliberately, भंवर 
लाल ईं काम नअ चाणकर्ध कययो छो। 

चातरक [tʃatɾ̪ək] ववश.े चतरु, 
clever, सोराज को छोरो चातरक छ। 

चा्रो [tʃadɾ̪o] सं. चादर, sheet, 
shawl, coverlet, सी संू बचबा बईे 
कमल चादरो ओड्ां छ। 

चामट़ी [tʃamʈi] सं. वरिशूल, trident, 
prong, भरंूजी का चंूतरा पअ चामटी 
मली छ। 

चामड़ी [tʃamɽi] सं. चमडी, skin, 
तार संू ऊंकी चामडी फाटगी। 

चारो [tʃaɾo] सं. चारा, fodder, 
alfalfa, grass, ठाण मअ गाई चारो 
िारी छ। 

चाल [tʃal] सं. बल, bend, ईं वफया 
मअ चाल छ। 

चालचलाओ [tʃaltʃlao] सं. अंवतम 
सं्कार, funeral, मरे हएु वयवक्त के 
शरीर को जलान ेकी तयैारी, getting a 

dead-body ready for cremation or 
burial, मयािं पाछअ ऊंको चालचलाओ 
करअ छ। 

चालण़ी [tʃalɳi] सं. छलनी, sieve 
(for flour), वा छोरी चालणी संू चून 
छाणरी छ। 

चालणो [tʃalɳo] सं. बडी छलनी, 
big sieve (for grain, trash, 
fodder etc.), मादू काको रोलजना 
चारा नअ चालणा संू छाणर घालअ छ। 

चालबो [tʃalbo] वक्र. चलना, to 
walk, राजबीर नो मअना को छो 
जद् यांईं चालबा लागगयो छो। 

चालू [tʃalu] ववश.े चतरु, clever, 
यो घणो चालू सदांईं काम दूसरां कन 
करावअ छ। 

चाि़ी [tʃahi] ववश.े उपजाऊ, fertile, 
productive, agricultural land, ईं 
बार तो चाही जमी मअईं सर्यंू छ। 

धचकणो [tʃɪkɳo] म.ु रू. च़ीकंटो, वत्क. 
रू. च़ीकंटो 

धचट् ट़ी [tʃɪʈʈi] सं. लचट्ठी, letter, या 
छोरी राजू नअ लचट् टी ललिरी छ। 

धचपपस [tʃɪppəs] सं. पत्र के छोट े
टकुडे जो फश्ध बनात ेसमय उपयोग मे ं
ललय े जात े है।ं chips of stone which 
is use for floors, महारा कमरा मअ 
लचपपस की परस छ। 

च़ीकंटो [tʃĩkʈo] (म.ु रू. धचकणो, वत्क. 
रू. धचकणो) ववश.े लचकना, oily, 
greasy, slimy, sticky, सर्यंू को 
तले जादा लचकणो हवअ छ। 

च़ीकंल़ी [tʃĩkli] सं. लडकी, girl 
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(slang word), ईं ्ारी चीकंली नअ 
समजा लअ। 

च़ीकंलो [tʃĩklo] सं. लडका, boy 
(slang word), यो ्ारो चीकंलो 
घणोईं एबलो छ। 

च़ीघंाबो [tʃĩɡʰabo] वक्र. लचंघािना, 
to roar, to scream, नार बनी मअ 
जोर-जोर संू चीघंाययो छ। 

च़ीचंडो [tʃĩtʃəɽo] सं. वकलनी, tick, 
एक प्रकार का कीडा जो मुहँ स ेपशओु ं
का िून चंूसता ह,ै a kind of small 
blood sucking insect on animal, 
भंअस कअ नरा सारा चीचंडा चंअटया्ध 
छ। 

च़ीटं़ी [tʃĩʈi] सं. चीटंी, ant, चीटं्ां 
सदां लअण मअईं चालअ छ। समा.: 
कीड़ी . 

च़ीटं़ी-नाळ [tʃĩʈi-naɭ] सं. घी एवं चीनी 
मे ं भनुा आटा जो चीवंटयो ं को लिलान े
के ललए बनाया जाता ह,ै flour roasted 
in ghee and sugar (for feeding the 
ants), छोटू हर साि का मअना मअ 
चीटंी-नाळ सीचंअ छ। 

च़ीटंो [tʃiʈ̃o] सं. चीटंा, a large ant 
(black and red), ईं छोरा कअ 
चीटंो बटको भर ललयो। 

च़ीतंबो [tʃĩtb̪o] वक्र. कुचलना, 
रौदंना, to trample, to crunch, 
to crush, रार कािती टमे गाई महारा 
पग नअ चीतं दी। 

च़ीअलडो [tʃiəlɖo] सं. कपडे का 
टकुडा, piece of cloth, ईंकअ 

लागी जयो चीअलिा नअ फाडर बानद 
ललयो। 

च़ीकू [tʃiku] सं. चीकू, sapodilla, 
sapota, chikoo, tropical fruit 
with a rough brownish skin and 
very sweet brownish pulp, मन चीकू 
सबसंू चोिा लागअ छ। 

च़ीज [tʃidʒ] सं. व्त,ु चीज, thing, 
महारी जीजी का ्लेा मअ नरी सारी 
चीजां छ। 

च़ीतो [tʃito̪] सं. चीता, leopard, 
रामराय दाअजी की बकरी नअ चीतो 
िागयो। 

च़ीप [tʃip] सं. 1) पीप, pus, ईंकी 
गूमडयां मअ चीप निळययो छ। 2) 
पत्र का टकुडा, stone piece, 
कारीगर भाटा नअ रोकबा बईे चीप 
लगा वदयो। 

च़ीमटो1 [tʃimʈo] सं. लचमट े जसैा 
वाद्ययंरि, musical fire tongs, a 
musical instrument like tongs, रामू 
हर जागीणा मअ चीमटो बजावअ छ। 

च़ीमटो2 [tʃimʈo] सं. लचमटा, tongs, 
forceps, ममता चीमटा संू आग लरे 
आरी छ। समा.: नकचूटो . 

च़ीर [tʃiɾ] सं. चनुरी, mantilla, 
tippet, सा्ण बायलेयां आमी-सामी 
चीर िीचंरी छ। 

च़ीरबो [tʃiɾbo] वक्र. फाडना, चीरना, 
to tear, to cut, to split, या छोरी 
सारा कपडा नअ चीरबा लागगी। 

च़ील [tʃil] सं. चील, kite (bird), 
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चUुuh
चील ऊनदरा नअ लरे उिगी। 

च़ीलडो [tʃilɽo] सं. आटा व चीनी के 
घोल स े तव े पर बनाया जान े वाला 
वयंजन, a sweet cake made of flour 
and sugar or molasses fried in 
ghee or oil, सअद का चीलडा िाबा 
संू आंखयां की रोसनी बिअ छ। 

च़ीलवो [tʃilʋo] सं. जंगली पालक, 
goosefoot, lamb’s-quarters, 
एक प्रकार की घास लजसस े सबजी 
बनात े है,ं a kind of grass which is 
eaten as a vegetable., आज महांकअ 
चीलवा को िाटो अर बाजरा की रोटी 
बणाया छ। 

च़ीलो [tʃilo] सं. पलाश का पडे, 
butea tree, छोरा-छोरी चीला पअ 
गलुाम-लकडी िलेया्ध छ। 

चकुतो [tʃʊkto̪] सं. चकुता, paid, 
the full amount paid back., दयाराम 
बा्यां को चकुतो वहसाब कया्धयो। 

चगुबो [tʃʊɡbo] वक्र. चगुना, िाना, 
to pick, to peck, to eat, चदरां 
पअ जनदावर दाणा चगुया्ध छ। 

चगुलखोर [tʃʊɡəlkʰoɾ] सं. 
चगुलिोर, चगुली करन े वाला, 
backbiter, सारा गांव मअ दवेो 
चगुलिोर छ। 

चगुल़ी [tʃʊɡli] सं. चगुली, backbite, 
लगुायां मअ चगुली करबा की आजत 
रवअ छ। 

चगुल्यां काडबो [tʃʊɡljã kaɖbo] वक्र. 
चगुली करना, to gossip, राजू 
दूसरां की चगुलयां कािअ छ। 

चगुो [tʃʊɡo] सं. पलक्षयो ंका िाना, 
bird’s food, गोरदन रोलजना 
जनदावरां नअ चगुो बिरेअ छ। 

चचुकी [tʃʊtʃki] सं. कुलफी, ice-
cream, मन संतराळी चचुकी जादा 
चोिी लागअ छ। 

चचुमा1 [tʃʊtʃma] ववश.े आसान, 
easy, जाणबाळा बईे सारा काम चचुमा 
छ। 

चचुमा2 [tʃʊtʃma] सं. ऐनक, 
spectacle, eyeglasses, कमला 
ऊंका दाअजी की चचुमा लरे आरी छ। 

चटुकलो [tʃʊʈəklo] सं. चटुकला, 
joke, wit, गांव का बिा आदमी 
चटुकला िवअ छ। 

चटुकी [tʃʊʈki] सं. चटुकी, pinch, 
चटुकी, the tips of thumb and first 
finger, कमल हर गीत पअ चटुकी 
बजावअ छ। 

चणुबो1 [tʃʊɳbo] वक्र. चनुना, to 
select, to elect, to choose, 
सगळा जयानबर नार नअ राजो चु् यां। 

चणुबो2 [tʃʊɳbo] वक्र. लचनाई करना, 
चनुना, to build up (wall), 
कारीगर मकान की भीतं चणुययो छ। 

चणुाई [tʃʊɳai] सं. लचनाई, masonry 
work, building up, कारीगर भाटा 
की चणुाई करययो छ। 

चणुाव [tʃʊɳaʋ] सं. चनुाव, election, 
हर पांच साल मअ चणुाव हवअ छ। 

चUुuh [tʃʊnni] सं. दपुट् टा, scarf, 
stole, tippet, मोवनका मा्ा पअ 
चUुuh ओड्ां छ। 
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चपु [tʃʊp] ववश.े चपु, quiet, silent, 
mute, माडसाब बाळकां नअ चपु 
रांिअ छ। 

चपुच्याप [tʃʊptʃjap] ववश.े चपुचाप, 
silent, peaceful, ककसा मअ सारा 
छोरा-छोरी चपुचयाप बअठ्ा छ। 

चपुड़ी [tʃʊpɽi] ववश.े चपुडी हईु, 
smeared, oily, greasy (bread), 
बाजरा की रोटी चपुडी ई चोिी लागअ 
छ। 

चरुम [tʃʊɾəm] वक्र. वव. लचनता, 
worry, हीरालाल नअ हर काम की 
चरुम छ। समा.: चनता . 

चसुकी [tʃʊski] सं. चसुकी, घंूट, a 
sip, महारो दादो चाई की चु् की लरे 
पीवअ छ। 

चंूकबो [tʃũkbo] वक्र. चूसना, to 
suck, छोरो ऊंकी जीजी को बोबो 
चंूकययो छ। 

चंूच [tʃũtʃ] सं. चोचं, beak, कागलो 
चंूच संू पाणी पीययो छ। 

चंूतऱी [tʃũtɾ̪i] सं. छोटा चबूतरा, 
platform, patio, dais (small), 
लगुायां चंूतरी पअ बअठी-बअठी गीत 
गारी छ। 

चंूतरो [tʃũtɾ̪o] सं. चबूतरा, big 
platform, stage, base, संतरा 
चंूतरा पअ बवुारो कािरी छ। 

चंूप [tʃũp] सं. दातँ का आभूषण, 
tooth ornament, सोन ेया चादँी का 
आभूषण जो दातँ को छेद करके पहना 
जाता ह,ै a gold or silver tooth jewel 
which is worn from a hole in the 

tooth., महारा कलयाण भाई कअ दांत 
मअ चंूप छ। 

चंूऱी [tʃũɾi] सं. मंिप, pergola, 
a temporary building or shed 
(erected at times of marriage), सारा 
आदमी चंूरी पअ बअठ्ा छ। 

चंूळा [tʃũɭa] सं. चौला, black eye 
bean, cowpea, एक प्रकार का 
वद्दलीय अनाज लजसकी दाल बनाई 
जाती ह,ै रतन चंूळा की फळयां िाययो 
छ। वजै्ा. ना.: Vigna unguiculata 
subsp. unguiculata

चंूळाई [tʃũɭai] सं. चौलाई, 
pigweed, amaranth, a kind of 
leafy vegetable, गांव मअ चंूळाई 
को साग रानदअ छ। 

चंूळ्यो [tʃũɭjo] सं. लकडी के दरवाज े
का ऊपरी भाग जो ऊपर लग े समतल 
पत्र या लकडी के छेद मे ंफँसा रहता 
ह,ै a certain part of a wooden door 
which is inserted into flat wooden 
or stone strip., रामजी लाल का 
कंुवाड को चंूळयो टूटगयो। 

चंूसबो [tʃũsbo] वक्र. चूसना, to 
suck, to sip, सांठा नअ जादा चंूसबा 
संू छाला हअजया छ। 

चूक [tʃuk] सं. गलती, भूल, चूक, 
mistake, fault, omission, मह 
काम करतो-करतो चूक जाऊं छंू। 

चूकबो [tʃukbo] वक्र. गलती करना, 
चूकना, to make a mistake, to 
miss, to omit, गोरदन चाडसू को 
गलेो चूकगयो। 
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चूड़ी [tʃuɽi] सं. चूडी, bangle, काच 
की चूडी बगेी झड जावअ छ। 

चूडो [tʃuɽo] सं. चूडा, कंगन, 
bangle, bracelet, , पूनम हात मअ 
चूडो पअयािं छ। 

चून [tʃun] सं. आटा, flour, काळी 
रोटी बणाबा बईे चून ओसणरी छ। 

चूनो [tʃuno] सं. चूना, lime, महारा 
मामाजी की हवलेी चूना की बणडेी छ। 

चून्ड़ी [tʃund̪ɽ̪i] सं. ओढनी, चनुरी, 
tippet, woman’s sheet, बयाव 
मअ लगुायां चूनदडी ओिअ छ। 

चूबो [tʃubo] वक्र. टपकना, ररसना, 
to leak, to drop, रामू का घर मअ 
बरिां को पाणी चूययो छ। 

चूमको [tʃumko] वक्र. जादू-टोना, 
टोटका, witchery, sorcery, a 
magical practice (a black earthen 
pot placed in a field to avert the 
evil eye), ईं पअ तो कोई नअ कोई 
चूमको मले वदयो। 

चूमळी [tʃumɭi] सं. इ्िी, लसर 
की चकरी (छोटी), head ring 
(small), लसर पर मटकी रिन े के 
ललए बनाई गई छोटी चकरी, a small 
ring that helps to position and 
balance things on ones head for 
transportation, आसा चूमळी पअ 
पातो लरे आरी छ। 

चूरमो [tʃuɾmo] सं. चूरमा, a kind of 
sweet made wheat flour, ghee and 
sugar, चूरमो बाटी रा्तान को सबसंू 
चोिो िाणो छ। 

चूलो [tʃulo] सं. चूलहा, hearth, 
fireplace, stove, hotplate, गांव 
मअ चूला पअ रोटी बणावअ छ। 

चरेडो [tʃeɽo] सं. प्रते बारा, भूत-प्रते 
िायन आवद का उपद्रव, the taunting 
of the spirits, ईं छोरी कअ तो चडेो 
लागगयो। 

चरेत [tʃet]̪ सं. चते, जारित, अवनवद्रत, 
alertness, wakefulness, 
unsleeping, consciousness, 
कूकरा नअ रात मअ बी चते रवअ छ। 

चरेताबो [tʃeta̪bo] वक्र. सचते करना, 
चतेाना, to attention, to remind, 
to suggest, to alert. to warn, 
मह यांनअ पअली ई चतेा वदयो छो कअ 
यो काम मत करजयो। 

चरेल़ी [tʃeli] सं. सवेवका, चलेी, 
female pupil, मनू बाबा कअ तीन 
चलेी छ। 

चरेलो [tʃelo] सं. लशष्य, चलेा, pupil, 
disciple, तयागीजी माराज कअ नरा 
चलेा छ। 

चोकंबो [tʃõkbo] वक्र. चौकंना, to 
amaze, to shock, to astonish, 
आंकडा नअ दिेर रात मअ कमला 
चोकंगी। 

चोक1 [tʃok] सं. िलुा आगँन, open 
yard, plaza, चोक मअ सारा घरका 
बअठ्ा छ। 

चोक2 [tʃok] सं. िवडया, चाक, 
chalk, माडसाब बोड पअ चाक संू 
मा्िअ छ। 

चोकट [tʃokəʈ] सं. चौिट, frame, 
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महांका घर का बाअणा की चोकट 
लकडी की छ। 

चोकड़ी [tʃokɽi] सं. चौकोर, square, 
नरेगा मअ हर आदमी नअ एक चोकडी 
िोदबा बईे दवेअ छ। 

चोकड़ीचूक [tʃokɽitʃuk] सं. 
भटकना, क्रमभंग, मवतभ्रम, 
deviate, confusion, delusion, 
hallucination, पीसा बदलबा मअर 
सगळा चोकडीचूक हअगया। 

चोकस़ी [tʃoksi] सं. चौकस, 
watchfulness, guard, रामफूल 
गांव की चोकसी करअ छ। 

चोखळा [tʃokʰɭa] वक्र. वव. चारो ंओर 
के पडोसी गांवो का समूह, the group 
around the neighbouring villages, 
महांका सारा चोिळा मअ चोिी सर्यंू 
हवअ छ। 

चोखो [tʃokʰo] ववश.े अचछा, good, 
हीरालाल सब काम चोिा करअ छ। 

चोगस [tʃoɡəs] सं. धयान, चौकसी, 
watch, care, guard, ् े महारा 
सामान की चोगस रांिजयो। 

चोगो [tʃoɡo] सं. चोगा, gown, 
औरतो ं के रात मे ं पहनन े की पोशाक, 
women’s night dress, जादा लगुायां 
रात मअ चोगो पअरअ छ। 

चोटल तारो [tʃoʈəl ta̪ɾo] सं. 
पचुछलतारा, रूमकेत,ु comet, 
आमबर मअ चोटल तारो वदखयायो। 

चोट़ी1 [tʃoʈi] सं. लशिर, चोटी, top, 
चील, िंूगर की चोटी पअ बअठी छ। 

चोट़ी2 [tʃoʈi] सं. बालो ं की चोटी, 

topknot, अनीता अपणा बाळां की 
चोटी बणारी छ। 

चोडअ करबो [tʃoɽə kəɾbo] वक्र. 
उजागर करना, भ्िाफोड करना, 
प्रचार करना, to expose, to 
publicise, वबकरम आपणी सगळी 
गपुत बातां नअ चोडअ कर वदयो। 

चोडअिाडअ [tʃoɽəd̪h aɽə] वक्र. वव. 
िलु े आम, openly, या बात मह 
चोडअराडअ िअ सकंू छंू। 

चोतारो [tʃota̪ɾo] सं. चौतारा, a 
four stringed musical instrument, 
रामपरसाद मनदर मअ चोतारो बजाययो 
छ। 

चोपडबो [tʃopəɽbo] वक्र. लगाना, 
लपे करना, लपेना (घी), to 
apply, रोटी पर घी लगान ेका काय्ध, 
spreading ghee on chapathi, रोटी 
चोपडबा को काम महारी जीजी करअ 
छ। 

चोपडो [tʃopɽo] सं. वतलक वनकालन े
का पारि, a wooden or metal vessel 
which is used to keep red colour for 
greeting guests, सरेुस पांवणा कअ 
चोपडा मअ संू टीकंो कािययो छ। 

चोबारो [tʃobaɾo] सं. चौबारा, एक 
प्रकार का कमरा जो चारो तरफ स े
िलुा हआु हो, a type of room with 
four doors (one in each side), सारा 
पांवणा चोबारा मअ बअठ्ा छ। 

चोमासो [tʃomaso] सं. चौमासा, वषा्ध 
ऋत,ु rainy season, चोमासा मअ 
घणी बरिां बरसअ छ। 
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चो्या ्रेबो [tʃoja de̪bo] वक्र. पानी 
दनेा, to water, पाळती कानदा की 
पोद मअ चोया दयेयो छ। 

चोर [tʃoɾ] सं. चोर, thief, मदन का 
घर मअ चोर रसगयो। 

चोरंग्यो [tʃoɾəɡ̃jo] वक्र. आश्य्ध 
प्रकट करना, अचसमभत होना, 
to marvel, to wonder, to 
astonish, छांगी नअ दिेर बळद 
चोरंगयो हअगयो छ। 

चोरा्यो [tʃoɾajo] सं. चौराहा, 
intersection, crossroad, 
crossing, circle, ऊं चोराया पअ 
काल दो कार भडगी। 

चोऱी [tʃoɾi] सं. चोरी, theft, यांका 
गांव मअ चोरी हअगी। 

चोलाण [tʃolaɳ] सं. कPps घर की छत 
का पानी वगरन ेका ््ान( छत का अरि-
भाग), the edge of the roof where 
water falls (in thatched house), 
चोलाण को पाणी बअर गवुाडी मअ 
भरगयो। 

चोळो [tʃoɭo] वक्र. चोला, एक प्रवक्रया 
लजसमे ंकागज की रंगीन पन्नी द्ारा पत्र 
पर दवेता का आकार बनाया जाता ह,ै 
a process in which a shape of god 
is made on a stone with a colour 
tinsel or paper, सरवण भरंूजी कअ 
चोळो चिाययो छ 

चोसर [tʃosəɾ] सं. चौरस, level, 
even, plane, flat, square, माया 
को िते तो चोसर छ। 

चोसांग़ी जरेळी [tʃosãɡi dʒeɭi] सं. 
एक प्रकार का कृवष उपकरण जो चारा 
एकवरित करन ेके काम आता ह,ै a kind 
of agricultural tool which is used 
to collect fodder or grass, पाळती 
चोसांगी जळेी संू सर्यंू को पळेस भळेो 
करययो छ। 

च्यारस [tʃjaɾəs] सं. सारस, crane, 
महांकअ सांकडअ का तळाव मअ नरा 
सारा चयारस छ। 

च्याराना [tʃjaɾana] सं. पPphस 
पसैा, Twenty five paisa, बा्यो ं
चयाराना की पांच मठाई द ेवदयो।
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छ1 [tʃʰ] वक्र. ह,ै is, मदन ऊंका काका 
नअ बलाययो छ। 

छ2 [tʃʰ] सं. छ:, six, भोळाराम कअ 
छ गायां छ। 

छक [tʃʰək] ववश.े पूण्ध, full, चोमासा 
मअ िा्िा हययो चारो िार छक 
हअगया। 

छकबो [tʃʰəkbo] वक्र. फटना, to 
tear, to rip, जादा िीचंबा संू लूगडी 
छकगी। 

छचरेडू [tʃʰtʃeɽu] सं. मकिन को गम्ध 
कर के, घी को छानन े के बाद बचा 
हआु अपलशटि, waste collected when 
butter is melted and filtered, सगुना 
छचडूे नअ बांट मअ घाल दी। 

छजजो [tʃʰədʒdʒo] सं. छजजा, 
balcony, jetty, काल मह े सगळा 
छजजा पअ संू जलसु दखेयां छा। 

छटरेडो [tʃʰəʈeɽo] ववश.े अलग, 
नयारा, dissimilar, different, यो 
छोरो सारा गांव मअ छटडेो छ। 

छड़ी [tʃʰəɽi] ववश.े अकेली, alone, 
single, (free from children), सपना 
छडी छ लजसंू सारो काम कर लवेअ छ। 

छडो [tʃʰəɽo] सं. छीकंा, hanging 
basket, एक प्रकार की टोकरी 
लजसको घर मे ं टांगकर रित े है,ं a 
thing on which baskets are hung in 
houses., आज तो छडा मअ संू दूद नअ 
बYyh पीगी। 

छणगो1 [tʃʰəɳɡo] सं. कलगी, तरुा्ध, 

crest, an ornament attached on 
turban, लािो मा्ा पअ छणगो लगायां 
छ। 

छणगो2 [tʃʰəɳɡo] सं. मDds के पौर े
के फूल, part of a maize plant, 
महांका िते मअ मDdk कअ छणगा 
आया्ध छ। 

छत [tʃʰət]̪ सं. छत, roof, महांका 
मकान की छत पअ पट् ट्ां छ। 

छप्ययो [tʃʰəpɾjo] सं. छपपर, thatch, 
जगुनू को सारो सामान छपया्ध मअ छ। 
समा.: टपरो . 

छपाई [tʃʰəpai] सं. छपाई, printing, 
ईं कताब की छपाई सई छ। 

छपाको [tʃʰəpako] सं. पानी की 
आवाज, water sound, तळाव 
मअ छोरा नहाया्ध छ लजसंू छपाका 
मांचया्ध छ। 

छबणो [tʃʰəbɳo] सं. बलैगािी मे ंमाल 
भरन ेका ् ्ान, a rear part of ox-cart 
which is used to put heavy loads, 
सगड का छबणा मअ चारा का चयार 
भारा मलया छ। 

छबल्यो [tʃʰəbljo] सं. छबडी, 
basket, a kind of small basket 
used to keep bread (roti), छबलया 
की रोटी बलाई लगेी। 

छरा्क [tʃʰəɾɾa] सं. छरा्ध, small iron 
rounded shot, iron pellet, 
bullet, small stone, ईं ्लेा मअ 
बनदूक का छरा्ध छ। 

छ
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छलांग [tʃʰəlãɡ] सं. छलागँ, leap, 
bound, घोडो नाळा नअ एक ई 
छलांग मअ उलांगगयो। 

छलरेल [tʃʰəlel] सं. एक प्रकार का 
पडे, A kind of tree, चाडसू का 
कांकड मअ नरा सारा छलले छ। 

छYy¨ [tʃʰəllo] सं. अंगूठी, छYyk, 
a plain ring, मोट्ार आंगळी मअ 
छYy¨ पअरअ छ। 

छळबो [tʃʰəɭbo] वक्र. छलना, to 
deceive, to cheat, गांव मअ 
बाबोजी लगुायां नअ छळ लगेयो। 

छांगबो [tʃʰãɡbo] वक्र. काटना, 
छांटना, to trim, to cut, गवुाळया 
िजेडी नअ छांगया्ध छ। 

छांग़ी [tʃʰãɡi] सं. छाता, umbrella, 
बरिां आतांईं सब छांगी तांण ललया। 

छांट [tʃʰãʈ] सं. बूदँ, drop, पाता मअ 
तो एक छांट ई पाणी कोनअ। 

छांटछीटंा करबो [tʃʰãʈtʃʰĩʈa kəɾbo] 
वक्र. वबिरेना, to scatter, to 
strew, जयानबर सारा बाजरा नअ 
छांट-छीटंा कर वदया। 

छांटबो1 [tʃʰãʈbo] वक्र. लछडकना, to 
scatter, to spray, to sprinkle,, 
महारो दादो िते मअ पापडो छांटययो छ। 

छांटबो2 [tʃʰãʈbo] वक्र. छांटना, 
चनुना, to choose, to select, 
to separate, अनोि चोिी-चोिी 
मरचयां नअ छांटरी छ। 

छांटा-छडको [tʃʰãʈa tʃʰəɽko] सं. 
हलकी बरसात, shower, light 
rain, आज बादळा जोर का लागया छा, 

पण छांटा-छडको हअर रअगयो। 
छाक [tʃʰak] सं. घंूट, gulp, sip, 

छगन लाल रोलजना एक छाक दारू 
लवेअ छ। 

छाकटो [tʃʰakʈo] ववश.े चालाक, 
clever, झंू्ाराम तो घणोईं छाकटो 
छ। 

छाजळो [tʃʰadʒɭo] सं. छाज, a flat 
winnowing fan, अनाज को 
फटकन ेके ललए घास का बनाया हआु 
पारि, an equipment which is made 
of grass and used to winnow grain., 
माया छाजळा संू नाज साप कररी छ। 

छाण [tʃʰaɳ] सं. छलनी, strainer, 
sieve, करमा छाण संू चाई छाणरी छ। 

छाणबो [tʃʰaɳbo] वक्र. छानना, to 
filter, to sieve, महारी जीजी घी नअ 
छाण संू छाणरी छ। 

छाणो [tʃʰaɳo] सं. सूिा गोबर, dry 
dung, रापू ढोकलो लरे छाणा बीणबा 
जारी छ। समा.: कररणड़ी . 

छात़ी [tʃʰati̪] सं. सीना, छाती, 
chest, breast, रामनाराण कअ छाती 
मअ नरा बाळ छ। 

छात़ीकुटो [tʃʰati̪kʊʈo] सं. अलरक 
काय्धभार, work load, लगुायां का 
जीवां नअ बाळकां को नरो छातीकुटो 
छ। 

छातो [tʃʰato̪] सं. छRrk, hive, 
honeycomb, रांसडा मअ मवुाळ 
को छातो लागययो छ। 

छानअ [tʃʰanə] वक्र. वव. चपुके स,े 
calmly, covertly, secretly, 
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चोर छानअ सीक ऊंकी साइकल उठा 
लगेयो। 

छानमनु [tʃʰanmʊn] सं. चपुचाप, 
silence, रात नअ सारा जयानबर 
छानमनु बअठ्ा छ। 

छापबाळो [tʃʰapbaɭo] सं. प्रकाशक, 
publisher, ईं कताब मअ छापबाळा 
को बी नांव छ। 

छापबो [tʃʰapbo] वक्र. छापना, to 
print, सोराज कताबां छापबा को काम 
करअ छ। 

छापर [tʃʰapəɾ] सं. िलुा हआु घास 
का चारागाह, open grassland, 
open plain field, बरिां संू छापर 
मअ पाणी ई पाणी हअगयो। 

छाबड़ी [tʃʰabɽi] सं. टोकरी, basket 
(bamboo or date), a basket made 
of bamboo and date tree’s twigs, 
छाबडी मअ नरा सारा फळ-फूल छ। 

छाबो [tʃʰabo] वक्र. छाना, to 
overcast, to cover, आज तो 
आमबर मअ बादळा छाया्ध छ। 

छा्या [tʃʰaja] सं. छाया, shadow, 
मोहन बंूळया की छाया मअ बअठ्ो 
छ। 

छाला [tʃʰala] सं. छाला, mouth 
ulcer, blister, काचरा िाबा संू 
समुन का मू्िा मअ छाला हअगया। 

छाव [tʃʰaʋ] सं. उतसाह, 
enthusiasm, excitement, 
बाळकां कअ मळेा मअ जाबा को छाव 
छूटययो छ। 

छावण [tʃʰaʋəɳ] सं. छाया, shade, 

रमसे का घर पअ कोलवुां की छावण 
छ। 

धछंटा ् रेबो [tʃʰɪʈ̃a de̪bo] सं. लछडकना, 
to splash, to sprinkle, माळी को 
छोरो साग पअ पाणी का लछंटा दयेयो छ। 

छीकं [tʃʰĩk] सं. छीकं, sneeze, 
sternutation, छीकं आबा संू ऊंका 
नाक साप हअगया। 

छीकंबो [tʃʰĩkbo] वक्र. छीकंना, to 
sneeze, सी लागबा संू मकेुस छीकंययो 
छ। 

छीकंो1 [tʃʰĩko] सं. छीकंा, रस्सयो ंया 
तारो ंको बनु कर बनाया गया टोकरा जो 
छत या िंूटी आवद पर लटकाया जाता 
ह,ै ropes or wires which are used 
to make a basket that is that hung 
from the ceiling to keep food in., 
बलाई का िर संू दूद नअ छीकंा मअ 
मले मलेया छ। 

छीकंो2 [tʃʰĩko] सं. ्ू्न, छीकंा, 
muzzle, पािा का मू्िा कअ छीकंो 
लागा मलेया छ। 

छीटं [tʃʰĩʈ] सं. छीटं, chintz, 
printed calico, a brightly printed 
and glazed cotton fabric, रुकमणी 
छीटं को घागरो पअयािं छ। 

छीण़ी [tʃʰiɳi] सं. छेनी, chisel, लवुार 
छीणी संू लोयो काटययो छ। 

छंुच्यो [tʃʰʊ̃tʃjo] सं. corncob, मDdk 
के भटु् ट ेको िान ेके बाद मे ंबचा हआु 
अवशषे, the waste part of corn, 
कमला मDdk का छंुचया नअ बाळरी 
छ। 
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छंुवारो [tʃʰʊ̃ʋaɾo] सं. िजूर, छुहारा, 
A dried sweet date, महारी जीजी 
छंुवारा नअ ओटार िावअ छ। 

छुट् ट़ी [tʃʰʊʈʈi] सं. अवकाश, 
holiday, leave, वदतवार नअ 
इसकूल मअ छुट् टी रवअ छ। 

छुडाबो [tʃʰʊɖabo] वक्र. छुडाना, 
बचाना, to release, to cause 
to be freed, to discharge, 
to rescue, to extricate, to 
redeem, to relieve, to deliver, 
to save, वो ऊंकी सारी चीजां नअ 
बा्यां कनसंू छुिा लयायो। 

छुऱी [tʃʰʊɾi] सं. छुरी, a long knife, 
cutlery, dagger, कसाई छुरी संू 
बकरा नअ काटययो छ। 

छंूतरा [tʃʰũtɾ̪a] सं. लछलका, shuck, 
shell, peel, husk, material 
consisting of seed coverings and 
small pieces of stem or leaves 
that have been separated from the 
seeds, यो छोरो मूफळयां का छंूतरा नअ 
बाळययो छ। 

छूटवाडो [tʃʰuʈʋaɽo] सं. छुटकारा, 
release, relief (from), छगन अब 
ऊंकी बमेारी संू छुटवाडो पागयो। 

छूत [tʃʰut]̪ सं. संक्रमण, छूत, 
infection, contagious infection, 
मादू कअ तो छूत की बमेारी हअगी। 

छरे [tʃʰe] सं. अनत, end, समदुर का 
पाणी को छे कोनअ। 

छरेकबो [tʃʰekbo] वक्र. पीछे छोडना, 
हराना, to outdistance, to 

defeat, राम रतन भागबा मअ सब 
नअ छेक वदयो। 

छरेको [tʃʰeko] सं. अनतराल, अनतर, 
अवकाश, gap, space, िोळी 
फूटबा संू छेको हअगयो छ। 

छरेडबो [tʃʰeɽbo] वक्र. तंग करना, 
कटि दनेा, सताना, छेडना, पीडा 
दनेा, to molest, to irritate, to 
incommode, to tease, मोहन, 
काळी नअ छेड वदयो। 

छोचोई [tʃʰotʃoi] वक्र. वव. बहतु सारा, 
very much, चोमासा मअ सारा गलेा 
मअ छोचोई गू पडयो छ। 

छोटो [tʃʰoʈo] ववश.े छोटा, short, 
small, mini, little, रामा को 
बाळक हालताणी छोटो छ। 

छोडबो [tʃʰoɖbo] वक्र. छोडना, 
तयागना, to leave, to eschew. 
to release, to set free, सरुगयान 
हळ बाअर बळदां नअ छोि वदयो। 

छोडो [tʃʰoɖo] सं. छाल, bark, बंूळया 
का छोिा नअ दारू मअ पटकअ छ। 

छोरा-छापरा [tʃʰoɾa-tʃʰapɾa] सं. 
नवयवुक, जवान, young boys, 
छोरा-छापरा जादा उफराद करअ छ। 

छोरो [tʃʰoɾo] सं. लडका, boy, काळू 
काका कअ तीन छोरा छ। 

छोलबो [tʃʰolbo] वक्र. लछलना, to 
peel, to shell, िाती लकडी का 
छोिा छोलययो छ। 

छोला [tʃʰola] सं. कPpk चना, 
green gram, माया छोला को साग 
रानदरी छ। 
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छ्ाच [tʃʰjatʃ] सं. छाछ, 
buttermilk, महारो दादो रोलजना 
राबडी कअ लारअ छ्ाच िावअ छ। 

छ्ान [tʃʰjan] सं. कPph छत, 
thatch roof, कPps घर की छत जो 
घास-पूस की बनी होती ह,ै a kind of 

roof which is made of grass and put 
on clay houses, रादे् याम की पोळ 
पअ छ्ान छ। 

छ्ाळी [tʃʰjaɭi] सं. बकरी, female 
goat, गांव मअ पाळतयां कअ नरी 
सारी छ्ाळयां छ। 
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जंगळ [dʒəɡ̃əɭ] सं. जंगल, forest, 
जंगळ मअ नरा सारा जयानबर छ। 

जंगळात [dʒəɡ̃ɭat]̪ सं. घना जंगल, 
dense forest, महांका घरां कअ 
सांकडअ जंगळात छ। 

जंगळो [dʒəɡ̃ɭo] सं. रोशनदान, 
vent-hole, lattice, grating, घर 
का जंगळा मअर उजाळो आययो छ। 

जंगाल [dʒəɡ̃al] सं. एक बडी व 
चोडी परात, a large circular metal 
dish (mostly used to knead flour), 
हलवाई जंगाल मअ दाणा सीळा करययो 
छ। 

जन्रेऊ [dʒənd̪e̪u] सं. यज्ोपवीत, 
जनऊे, sacred thread, सूत के राग े
स ेबनी हईु िोरी लजसको ब्ाह्मण जावत 
के लोग रारण करत ेह,ै a thread made 
from cotton worn by the Brahmin 
caste., पांचू काल जनदऊे ल ेललयो छ। 

जअर [dʒəɾ] सं. जहर, ववष, poison, 
काळा ्यांप मअ घणो जअर हवअ छ। 

जक [dʒək] सं. रुकना, ठहरना, to 
stop, to pause, to wait, यो छोरो 
तो कतअई जक नअ ल।े 

जकर [dʒəkəɾ] सं. लजक्र, mention, 
reference, रामलाल अर मोहन बयाव 
का बारा की जकर करया्ध छा। 

जकर करबो [dʒəkəɾ kəɾbo] वक्र. 
लजक्र करना, to mention, परबू 
हर बात की जकर करअ छ। 

जग [dʒəɡ] सं. जग, jug, mug, जग 

मअ सीळो पाणी भययो छ। 
जगअ [dʒəɡə] (म.ु रू. जगां) सं. 

जगह, ््ान, place, location, 
space, सब अपणी-अपणी जगअ पअ 
बअठ्ा छ। 

जगत [dʒəɡət]̪ सं. संसार, world, 
universe, बरा काम करबा संू जगत 
ई बअरी हअजया छ। 

जगरो [dʒəɡɾo] सं. चूरमा-बाटी बनान े
का ््ान, a place where ‘bati’ 
(cultural food) is made, बनवारी 
जगरा मअ बाटी सकेययो छ। 

जगां [dʒəɡã] म.ु रू. जगअ 
जचतो [dʒətʃto̪] ववश.े अनकूुल, 

फबता हआु, suitable, 
appropriate, रामलाल सदां जचतो 
काम करअ छ। 

जचबो [dʒətʃbo] वक्र. पसनद आना, 
फबना, to like, to suit, या कताब 
तो महारअ घािी जचगी। 

जचावडो [dʒətʃaʋɽo] सं. आरार, 
base, ईं काम को जचावडो जमगयो। 

जटा [dʒəʈa] सं. जटा, matted hair 
(as worn by ascetics and attributed 
to the god Shiva), महांकअ अ्िअ 
आयो जी ंबाबाजी कअ नरी जटा छी। 

जठ्ाण़ी [dʒəʈʰjaɳi] सं. जठेानी, 
sister-in-law, पवत के बडे भाई 
की पतनी, wife of a husband’s older 
brother, सगुना कअ दो जठ्ाणी छ। 

जड [dʒəɽ] सं. जड, root, ईं रंूिडा 

ज
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की जड घणी मोटी छ। 
जडबो1 [dʒəɽbo] वक्र. जडना, to 

attach, to fix on, to set, हीरालाल 
ऊंकी लगुाई नअ गअणा संू जड वदयो। 

जडबो2 [dʒəɽbo] वक्र. ्पपड मारना, 
to slap, यो आदमी ईं छोरा कअ दो 
रांफट जड वदयो। 

जडूलो [dʒəɽulo] सं. मु् िन-सं्कार, 
the first ceremonial shaving of 
a child’s head, पांचू ऊंका छोरा को 
जडूलो उतार वदयो। 

जणबाळी [dʒəɳbaɭi] सं. जननी, 
माता, मा,ँ mother, गोपाल की 
जणबाळी मां ऊंनअ छोिगी। 

जणबो [dʒəɳbo] वक्र. जनम दनेा, पदैा 
करना, to give birth, सरीता गई 
रात नअ एक छोरो जणी छ। 

जणो [dʒəɳo] सं. जन, person, िाट 
पअ पांच जणा बअठ्ा छ। 

जणडअ [dʒəɳɖə] वक्र. वव. जहा,ँ 
where, कताब ज्िअ मलेयो छो 
उ्िअ ई छ। 

जतन [dʒətə̪n] सं. प्रयास, try, आज 
का छोरा-छोरी नोकरी बईे घणो जतन 
करअ छ। 

जद् ्यां [dʒədj̪ã] पर. जब, तब, when, 
गोरदन आयो जद् यां, मह अ्िअ ई छो। 

जनगणणा [dʒənɡəɳɳa] सं. जनगणना, 
census, भारत की जनग्णा दो हजार 
गयारा मअ ही छी। 

जनता [dʒənt̪a̪] सं. जनता, लोग, 
public, people, आज बस अड् िा 
पअ नरी जनता भळेी हअ मलेी छी। 

जनम आठंअ [dʒənəm aʈʰə]̃ सं. 
जनमाटिमी, एक वहंदओु ं का तयोहार 
जो भगवान श्ी कृष्ण के जनमवदन पर 
मनाया जाता ह,ै a festival of Hindus 
which is celebrated during the birth 
of lord Shri Krishna, जनम आठंअ 
पअ मनदर पअ भजन गावअ छ। 

जनावर [dʒənaʋəɾ] म.ु रू. जन्ावर 
जन् [dʒənd̪]̪ सं. लजUu, demon, 

भानगढ मअ नरा सारा जनद छ। 
जन्ग़ी [dʒənd̪ɡ̪i] सं. लजनदगी, योनी, 

life, सोराज ऊंकी जनदगी मअईं वफलम 
न दखेयो। 

जन्ावर [dʒənd̪a̪ʋəɾ] (म.ु रू. 
जनावर) सं. पक्षी, bird, बड मअ 
नरा सारा जनदावर बअठ्ा छ। 

जUuत [dʒənn̪ə̪t]̪ सं. ् वग्ध, paradise, 
चोिा काम करबाळो आदमी सदां 
जUuत को बासी हवअ छ। 

जबाड़ी [dʒəbaɽi] सं. जबडा, jaw, 
लाठी की लागबा मअर रामू की जबाडी 
टूटगी। 

जबान [dʒəban] सं. 1) लजह्ा, 
जबान, tongue, भागती टमे वो 
पडगयो लजसंू ऊंकी जबान कटगी। 2) 
वादा, promise, रामलसंग जबान दरे 
मकुरगयो। 

जबान ्रेबो [dʒəban de̪bo] वक्र. वादा 
करना, to promise, मह पीसा दबेा 
बईे सीताराम नअ जबान द ेवदयो। 

जम1 [dʒəm] सं. यमराज, angel of 
death, god of hell, महारी दादी 
नअ मरबा संू पअली जम वदखयो छो। 
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जम2 [dʒəm] ववश.े बरुा, bad, चोरी 
को काम मन जम लागअ छ। 

जमघट [dʒəmɡʰəʈ] सं. भीड, large 
crowd, कजोड की गवुाडी मअ 
लगुाई-मोट्ारां को जमघट माचययो छ। 

जमबो [dʒəmbo] वक्र. जमना, to 
freeze, to clot, िेकची मअ मलडेो 
दूद जमगयो। 

जमानो [dʒəmano] सं. जमाना, time, 
period, world, पराणा जमाना मअ 
िूब बरिां हवअ छी। 

जमाबो [dʒəmabo] वक्र. वमलान 
करना, जमाना, to match, to 
set, पिबाळा फोटवुां नअ काअणी का 
्याब संू जमाया्ध छ। 

जमारो [dʒəmaɾo] सं. जीवन, life, ईं 
काम मअ ् ारो जमारो निळ जावअलो। 

जम़ी [dʒəmi] सं. जमीन, भूवम, land, 
soil, भूिा की जमी मअ मूफळयां जादा 
हवअ छ। 

जम़ी-फाटबो [dʒəmi-pʰaʈbo] सं. 
भू्िलन, landslide, वकसी भी 
आपदा स े जमीन का अपन े ््ान 
स े लिसक जाना, landslide in a 
disaster., जादा बरिां संू जमी फाटगी। 

जमफर [dʒəmpʰəɾ] सं. तार का एक 
छोटा टकुडा, jumper cable, 
a jumper that consists of a short 
piece of wire, जोर की वबजळी आबा 
संू जमफर उिगयो। 

जर [dʒəɾ] सं. नाल, आंवल, 
placenta, गाई वबयायां पाछअ जर 

पटक दी। 
जरक [dʒəɾək] सं. मोच, crick, 

sprain, िािा मअ पडबा संू महारा 
पग मअ जरक लागी। 

जरख [dʒəɾəkʰ] सं. जरि, jackal, 
कनसेर की बनी मअ नरा सारा जरि 
छ। 

जर्ो [dʒəɾdo̪] सं. जदा्ध, tobacco, 
आजकाल का छोरा जरदो िावअ छ। 

जरस़ी [dʒəɾsi] सं. जसरी, jersey, 
sweater, रांसडा मअ उळजर कमला 
की जरसी फाटगी। 

जरासोक [dʒəɾasok] ववश.े ्ोडा-
सा, few, little, राजू जरासोक पाणी 
लरे आयो छ। 

जर्क [dʒəɾɾ] सं. एक प्रकार का जालीनमुा 
आकृवत का उपकरण लजसको गम्ध तले 
स ेवयंजन वनकालन ेके काम मे ंलते ेह,ै 
a cooking utensil which is used 
to remove food from warm oil., 
हलवाई जर्ध संू पवुा कािययो छ। 

जळमगुयो [dʒəɭmʊɾɡo] सं. जल-मगुा्ध, 
water cock, तळाव मअ नरा सारा 
जळमगुा्ध छ। 

जलरेब़ी [dʒəlebi] सं. जलबेी, a type 
of sweet, जलबेी रा्तान की राजय 
मठाई छ। 

जलो [dʒəlo] सं. लजला, district, टंूक 
जला मअ िगगी कलयाण को मनदर छ। 

जळन1 [dʒəɭən] सं. जलन, 
inflammation, ऊंका सारा िील 
मअ जळन लागरी छ। 
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जळन2 [dʒəɭən] सं. ईष्या्ध, jealousy, 
envy, रामू को छोरो नोकरी लागतांईं 
ऊंका भाई कअ जळन हअगी। 

जळबो [dʒəɭbo] वक्र. जलना, to 
burn, लाई लागतांईं छ्ान जळबा 
लागगी। 

जळा [dʒəɭa] सं. भीड, crowd, आज 
तो बजार मअ जळा छ। 

जळाबो [dʒəɭabo] वक्र. जलाना, to 
burn, to light a fire, to light, 
to kindle, यो छोरो ईं चोिा पूस 
नअईं जळा वदयो। 

जळड़ी [dʒəɭɖi] ववश.े कठोर, hard, 
stiff, जादा दना की भी्ड्ां जळिी 
हअगी। 

जस [dʒəs] सं. एक प्रकार का गाना जो 
पाररवाररक दवेता को प्रसUu करन े के 
ललए गाया जाता ह,ै a type of song 
which is sung to one’s family god, 
भरंूजी का दवेरा पअ जस गाया्ध छ। 

जस्यांन [dʒəsjãn] वक्र. वव. जसै,े as, 
ज्यांन आदमी बिो हवअ छ ऊंकअ 
बोज बितो जावअ छ। 

जांग [dʒãɡ] सं. जांघ, thigh, ईंकी 
जांग कअ बाळ तोड हअगी। 

जांचबो [dʒãtʃbo] वक्र. जाचँना, 
परिना, to check, to test, कांईं 
बी सामान नअ जांचबो चोिो छ। 

जांज्या [dʒãdʒja] सं. झांझ, sistrum, 
cymbal, कसन लाल बनदोरी मअ 
जांजया बजाययो छ। 

जांतू [dʒãtu̪] सं. बलैगाडी के लगाई 
जान ेवाली ‘, V’, आकार की लकडी, 

a ‘v’-shaped piece wood which is 
used in an ox cart to prevent falling 
of goods., गािी नअ भर’र लयाबा बईे 
जांतू लगा मलेया छ। 

जां् [dʒand̪]̪ सं. बारात, बरात, 
marriage procession, बारात 
या दलुहन के घर दूलह े की यारिा, 
marriage procession or journey (of 
bridegroom to bride’s house), रमसे 
की जांद मअ घणो मजो आयो। 

जांवण [dʒãʋəɳ] सं. छाछ की बंूद, 
जामन, rennet, दूर को जमान े
(दही) के ललय ेछाछ की दो-चार बूदँ को 
जावण कहत ेहै,ं sour milk used as a 
coagulant., काळी कप मअ जांवण 
रांि मलेी छ। 

जांवण़ी [dʒãʋɳi] सं. दूर गम्ध करन ेका 
बत्धन जो वमट्ी का बना होता ह,ै a black 
pot made of clay and used to heat 
milk., काळी काकी जांवणी नअ ताता 
पाणी संू रोरी छ। 

जाऊ [dʒau] सं. क्षरेि, tract, area, 
domain, जपेर संू लगार टंूक तक 
ढुंढाडी को जाऊ छ। 

जागता [dʒaɡta̪] सं. एक प्रकार का 
अंगारा जो दवेता की पूजा मे ंकाम आता 
ह,ै an ember used during worship, 
गोपाल जागता पअ भोक लगाययो छ। 

जागतो [dʒaɡto̪] ववश.े सचते, 
awake, चोकीदार सारी रात जागतो 
रवअ छ। 

जागबो1 [dʒaɡbo] वक्र. माहवारी 
आना, menstrual time (in 
animals), लजसमे ंपशओु ंमे ंगभा्धरान 
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कराया जाता ह,ै िालू काका की भंअस 
जागयाई, लजसंू ऊंनअ पािा कन लगेया। 

जागबो2 [dʒaɡbo] वक्र. जागना, to be 
awake, to wake up, पाळती िते 
की रुिाळी करबा बईे जागयो रवअ छ। 

जाग़ीणो [dʒaɡiɳo] सं. जागरण, 
vigil, आज रात नअ माता को जागीणो 
छो। 

जाजम [dʒadʒəm] सं. जालजम, 
carpet, सारा पांवणा-पीर जाजम पअ 
बअठ्ा छ। 

जाडो1 [dʒaɖo] ववश.े गाढा, thick, 
सारदा जािो साग रानदअ छ। 

जाडो2 [dʒaɖo] सं. सदरी, winter, 
cold, बरिां हअबा संू जादा जािो 
हअगयो। 

जाणअ [dʒaɳə] वक्र. वव. जसै,े जसैा 
की, as, सपना मअ जाणअ मह सरग 
की सरे कया्धयो। 

जाणकार [dʒaɳkaɾ] सं. पररलचत, 
जानन ेवाला, familiar, known, 
माया महारी जाणकार छ। 

जाणकाऱी [dʒaɳkaɾi] सं. जानकारी, 
knowledge, awareness, 
information, छगन नअ दूसरी भासा 
की जाणकारी छ। 

जाण-पचाण [dʒaɳ-pətʃaɳ] सं. 
जान-पहचान, acquaintance, 
Personal knowledge or information 
about someone or something, बजार 
मअ जावअ जद् यां जाण-पचाण का 
आदमी मलअ छ। 

जाणबो [dʒaɳbo] वक्र. जानना, to 
know, मह सगळा काम नअ जाणगयो। 

जात1 [dʒat]̪ सं. इजजत, reputation, 
यो छोरो सबकी जात बगाड वदयो। 

जात2 [dʒat]̪ सं. जावत, caste, ईं जगत 
मअ नरी सारी जात छ। 

जातण [dʒatə̪ɳ] सं. पत्र की 
चDdh, quern, mill, stone 
grinder, हा् स ेपीसन ेकी पत्र की 
चDdh, a primitive stone mill for 
grinding by hand, मंगळी जातण संू 
चून पीसरी छ। समा.: घट् ट़ी, चाकी . 

जातऱी [dʒatɾ̪i] सं. ती ््धयारिी, 
pilgrim, िगगी मळेा मअ नरा सारा 
जातरी जावअ छ। 

जा्ा [dʒada̪] ववश.े जयादा, more, 
बजरंग जी सबसंू जादा काम करअ  छ। 
समा.: साऊंटो . 

जा्ू [dʒadu̪] सं. जादू, magic, यो 
आदमी जादू दिावअ छ। 

जा्ूगर [dʒadu̪ɡəɾ] सं. जादूगर, 
magician, sorcerer, जादूगर गांव-
गांव मअ जादू दिावअ छ। 

जा्ूगरण़ी [dʒadu̪ɡəɾɳi] सं. 
जादूगरनी, sorceress, witch, 
जादूगरणी का जादू संू सब अचरज मअ 
पडगया। 

जा्ूगऱी [dʒadu̪ɡəɾi] सं. जादूगरी, 
witchcraft, witchery, केलास की 
जादूगरी नअ नरा जणा सीिगया। 

जान1 [dʒan] ववश.े ताकत, strength, 
power, ईं आदमी मअ तो घणी जान, 



जान

102

बोरी नअ यंू ईं उठा ल ेछ। 
जान2 [dʒan] सं. वप्रय, darling, 

राजवीर तो महारी जान छ। 
जापो [dʒapo] सं. प्रसव, delivery, 

काळी को जापो पीर मअ वहयो छो। 
जाबो [dʒabo] वक्र. जाना, to go, 

ऊंनअ िते मअ जाबा मअ सारी गडबड 
हअगी। 

जामण [dʒaməɳ] सं. मा,ँ mother, 
गयारसी की जामण ऊंका मामा कअ गई 
छ। 

जामणो [dʒamɳo] सं. एक प्रकार का 
समारोह जो बPps के जनम के उपलक्ष 
मे ंवकया जाता ह,ै a kind of ceremony, 
which is held on the birth of a child., 
छोरा का मामा जामणो लरे आया छ। 

जामऩी [dʒamni] सं. जावमन, 
लजममदेारी, जमानत, guarantee, 
हीरालाल मन पीसा दवुायो जद् यां ऊंकी 
जामनी वदयो छो। 

जाम़ी [dʒami] सं. ईश्र, god, महारा 
जामी सारी बला नअ तू ई समाळ जयो। 

जामूण [dʒamuɳ] सं. जामनु, jambul,
a kind of plum and its tree, 

राजबीर जामूण िाबा को सोवकन छ। 
जाळ [dʒaɭ] सं. जाल, net, मछुवारो 

जाळ संू मचछ्ां कािययो छ 
जाळसाज [dʒaɭsadʒ] सं. जालसाज, 

traitor, forger, गणसे आदमयां संू 
जाळसाज करअ छ। 

जाळी [dʒaɭi] ववश.े कपटी, 
dissembling, malicious, wily, 
deceitful, जाळी नतेा आम जनता 

नअ लूटअ छ। 
जाळो [dʒaɭo] सं. जाला, web, घर 

मअ मांकडी जाळो पूर दी। 
धज् [dʒɪd]̪ सं. लजद्, हठ, 

stubbornness, obstinacy, 
बाळक जादा लजद करअ छ। 

धजद् ् ़ी [dʒɪdd̪i̪] ववश.े लजद् दी, 
stubborn, headstrong, रामू की 
लगुाई घणी लजद् दी छ। 

धजमण [dʒɪməɳ] सं. दावत, भोज, 
feast, आज तो रमन का बयाव को 
लजमण छ। 

ज़ी [dʒi] सं. मन, जी, soul, psyche, 
spirit, गलुाब जामूण िाबा को जी 
करययो छ। 

ज़ीवंणो [dʒĩʋɳo] सं. दायँा, right 
(hand), ऊंका जीवंणा हात मअ लागी। 

ज़ीज़ी [dʒidʒi] सं. माता, mother, 
मदन की जीजी जपेर छ। 

ज़ीजो [dʒidʒo] सं. बडी बवहन का 
पवत, elder sister’s husband, 
आज नीतू को जीजो आयो छ। 

ज़ीत [dʒit]̪ सं. जीत, victory, 
triumph, conquest, चणुावां मअ 
संकर लाल की जीत पDdh छ। 

ज़ीतबो [dʒitb̪o] वक्र. ववजय पाना, 
जीतना, to win, to triumph, 
गोरदन मचे मअ जीतगयो। 

ज़ीब1 [dʒib] सं. कार, car, jeep, 
रामपरसाद काका कन जीब छ। 

ज़ीब2 [dʒib] सं. जीभ, tongue, जीब 
सारो सवुाद चाि ल ेछ। 

ज़ीब-काडबो [dʒib-kaɖbo] वक्र. 
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वकसी की चगुली, to backbite, 
मूळी, कमल ओडी जीब कािरी छ। 

ज़ीमबो [dʒimbo] सं. भोजन करना, 
to feast, to eat, सारा गांव का रतन 
का बयाव मअ जीमबा वगया। 

ज़ीरो [dʒiɾo] सं. जीरा, cumin, िबबा 
का जीरा नअ छोरो बिरे वदयो। 

ज़ीव [dʒiʋ] (म.ु रू. ज़ीवडो) सं. 
जीव, soul, spirit, बमेारी संू ऊंको 
जीव दिु पाययो छ। 

ज़ीवडो [dʒiʋɽo] म.ु रू. ज़ीव सं. 
जीवातमा, soul, life, गरमी मअ 
जीवडो घणो दिु पावअ छ। समा.: 
आतमा. 

ज़ीवतो [dʒiʋto̪] ववश.े जीववत, alive, 
live, हालताणी वो आदमी जीवतो छ। 

ज़ीव्ार [dʒiʋda̪ɾ] ववश.े सजीव, 
alive, having life, animate, 
सगळा रंूिडा जीवदार छ। 

ज़ीवऩी [dʒiʋni] सं. जीवनी, 
biography, life story, िॉ बाबा 
साब वांकी जीवनी मअ छुवाछूत की 
सगळी बातां ललि मलेया छ। 

जुंवांई [dʒʊ̃ʋãi] सं. दामाद, son-in-
law, वांकी पारवती को जुंवाई कां्यो 
छ। 

जगुत [dʒʊɡət]̪ सं. यवुक्त, 
combination, skill, trick, वो 
अपणी जगुत संू काम निाळअ छ। 

जगुाड1 [dʒʊɡaɽ] सं. यवुक्त, उपाय, 
arrangement, measures, trick, 
जाट अपणी जगुाड संू काम करअ छ। 

जगुाड2 [dʒʊɡaɽ] सं. वाहन, a kind 

of vehicle, रतन जगुाड मअ चारो 
भर’र लयारो छ। 

जडुबो [dʒʊɽbo] वक्र. बनद करना, to 
close, to shut, जीतू घर का कंुवाड 
जडुययो छ। 

जडुवाबो [dʒʊɽʋabo] वक्र. जडुवाना, 
to add, नरेगा मअ महारो बी नांव 
जडुवा दीजयो। 

जरुाब [dʒʊɾab] सं. मोजा, जरुा्धब, 
sock, ्याळा मअ सब जरुाब पअरअ 
छ। समा.: मोजा . 

जरुा्कबो [dʒʊɾɾabo] ववश.े तंदरु्त 
होना, to be healthy, बाबोजी िा-
िार घणोईं जरुा्धगयो। 

जवुा [dʒʊʋa] सं. जआु, gamble, 
पीसांळा आदमी जवुा िलेअ छ। 

जवुाघर [dʒʊʋaɡʰəɾ] सं. जआुघर, 
जआुिाना, casino, gambling-
house, बिा सअर मअ घणी जगां 
जवुाघर छ। 

जवुान [dʒʊʋan] सं. जवान, young, 
ऊंको जवुान भाई फोज मअ छ। 

जवुाब [dʒʊʋab] सं. जवाब, answer, 
reply, इसबर कन सारा सवालां को 
जवुाब छ। 

जवुाब्ार [dʒʋabda̪ɾ] सं. उत्तरदायी, 
जवाबदार, responsible, बगडेडा 
सारा काम को जवुाबदार करण छ। 

जवुार [dʒʊʋaɾ] सं. जवार, millet, 
माळ मअ घणी सारी जवुार बाअ मलेया छ। 

जवुाऱी1 [dʒʊʋaɾi] सं. ववदाई उपहार, 
farewell gift, रामू पांवणा नअ 
जवुारी द ेवदयो। 
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जवुाऱी2 [dʒʊʋaɾi] सं. जआुरी, 
gambler, रामसहाय को छोरो जवुारी 
छ। 

जवुासो [dʒʊʋaso] सं. झाडीदार 
पौरा, bushy plant, एक प्रकार का 
पौरा लजसके बहतु सारे कांट ेहोत ेहै,ं a 
kind of plant that has many thorns., 
ननदी मअ नरा सारा जवुासा छ। 

जंू [dʒũ] सं. जू,ँ louse, ईंका मा्ा मअ 
नरी सारी जंूआ छ। 

जूडो1 [dʒuɽo] सं. जआु, yoke, बलैो ं
को जोतन े के ललए काम आन े वाला 
उपकरण, a farming equipment 
which is used to plough field with 
oxen, रतन संूज हांकबा बईे बळदां 
कअ जूडो लगाययो छ। 

जूडो2 [dʒuɽo] सं. जडुो, judo, a 
sport adapted from Jujitsu (using 
principles of not resisting) and 
similar to wrestling; developed in 
Japan, जूडा इनदोर मअ जादा िलेअ 
छ। 

जूण [dʒuɳ] सं. जून, birth, body, 
the body (as the abode of the soul), 
या आतमा मानव की जूण मअ एक बार 
ई आवअ छ। 

जूण्यां [dʒuɳjã] सं. जूट का रेशा, 
fiber of jute, रामनाराण जू्यां संू 
जवेडी बांटययो छ। 

जूत़ी [dʒuti̪] सं. जूती, leather boot, 
leather shoe, रामपरसाद दाअजी 
की जूती ग्िकडो लरे भागगयो। 

जूतो [dʒuto̪] सं. जूता, shoe, मळेा 

मअ छगन लाल का जूता गमुगया। 
जूम [dʒum] ववश.े ताकत, strength, 

power, ईं आदमी मअ तो घणोईं जूम 
छ। 

जरेठ [dʒeʈʰ] सं. जठे, brother-in-
law, husband’s elder brother, 
बसनती को जठे बाळकां बईे खयालकणा 
लरे आयो छ। 

जरेळ [dʒeɭ] सं. जले, कारावास, jail, 
prison, केदी जळे संू भागगयो। समा.: 
अन्कुवो, करे ्खानो, बाराताड़ी . 

जरेळी [dʒeɭi] सं. लकडी स े बना हआु 
एक उपकरण लजसके दो सीगं होत े है ं
व चारा, घास एवं काटँदेार पौरो ं को 
इकट्ा करन े के काम आता ह,ै an 
agricultural equipment shaped like 
a fork used to gather fodder, grass 
or thorny plant, कमल जळेी संू घास 
भळेो करययो छ। 

जरेवड़ी [dʒeʋɽi] सं. र्सी, small 
thin rope, कोमल बकरेटा नअ 
जवेडी संू बानदरी छ। 

जरेवडो [dʒeʋɽo] ववश.े र्सा, thick 
rope, बंूळया नअ उपाडबा बईे जवेडा 
संू िांचया्ध छ। 

जरेवर [dʒeʋeɾ] सं. गहन,े आभूषण, 
ornaments, jewellery, गोपाल 
छोरा का बयाव बईे जवेर घडाबा वगयो 
छ। 

जो [dʒo] सं. जौ, barley, राजू कन 
तीन बोरी जो छ। 

जोक [dʒok] सं. जोकं, leech, तळाव 
मअ नरी सारी जोक छ। 
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जोगारम [dʒoɡaɾəm] सं. सारतुा, 
sainthood, saintliness, गोपीजी 
जोगारम अपणा ललयो। 

जोजरू [dʒodʒɾu] सं. एक प्रकार की 
िरपतवार, A kind of weed, 
ऊंट िते मअ जोजरू िाययो छ। 

जोड [dʒoɽ] सं. जोड, joint, बाई 
आबा संू सोदान का जोड दिुअ छ। 

जोडबो [dʒoɽbo] वक्र. जोडना, to 
add, to combine, छगन दो तागा 
नअ जोडययो छ। 

जोडो [dʒoɽo] सं. जोडी, pair, रतन 
जी कन बळदां को जोडो छ। 

जोत1 [dʒot]̪ सं. चमडे स े बना एक 
उपकरण जो हल जोतत ेसमय बलै के 
गल ेमे ंबारँा जाता ्ा, an equipment 
which is made of leather and tied 
around the neck of an ox while 
ploughing., सोजी बळदां कअ जोत 
बानदययो छ। 

जोत2 [dʒot]̪ सं. वकसी भी दवे््ान पर 
उसकी पूजा करन ेके ललए जलाया जान े
वाला दीपक, lamp lit at a place of 
worship, भरंूजी का चंूतरा पअ जोत 
जो मलेया छ। 

जोहतस़ी [dʒotɪ̪si] सं. जयोवतषी, 
astrologer, महांका गांव मअ एक 
जोवतसी छ। 

जोत़ी [dʒoti̪] सं. जयोवत, दवृटि, light, 
sheen, sight, ईंकी आंखयां की जोती 
गई। 

जो् [dʒod]̪ सं. परुि, son (slang 
word), यो ्ारो जोद कांईं बी काम 

कोन करबा द।े 
जो्ो [dʒodo̪] सं. योद्धा, warrior, 

soldier, combatant, भारत मअ 
आज बी घणा जोदा छ। 

जोबो1 [dʒobo] वक्र. जलाना, उजाला 
करना, to light, वो सारी रात लट् टू 
जोयो छो। 

जोबो2 [dʒobo] वक्र. जोतना, to 
plough, पाळती बळदां नअ संूज मअ 
जोययो छ। 

जोर [dʒoɾ] सं. बल, ताकत, 
strength, power, रामू लकडी नअ 
जोर कर’र उठाययो छ। 

जोर संू [dʒoɾ sũ] वक्र. वव. जोर स,े 
aloud, छोरा-छोरी जोर संू गीत गाया्ध 
छ 

जोरको [dʒoɾko] ववश.े भयानक, 
ितरनाक, dreadful, 
dangerous, काल जोर की आंदी 
आई छी। 

जोर्ार [dʒoɾda̪ɾ] ववश.े ताकतवर, 
जोरदार, powerful, pithy, 
emphatic, massive, भीम को 
सरीर घणो जोरदार छो। 

जोरवान [dʒoɾʋan] ववश.े हट्ा-कट्ा, 
बलवान, robust, रा्तान का सारा 
जवुान जोरवान छ। 

जोऱी [dʒoɾi] सं. लजद्, obstinacy, 
stubbornness, बाळक खयालकणा 
बईे ऊंकी जीजी संू जोरी करययो छ। 

जोल्यो [dʒoljo] सं. मानदललया, 
जनतर, गल े मे ं पहना जान े वाला 
गहना, a kind of ornament worn on 
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the neck., बयाव मअ मीरां को जोलयो 
गमुगयो। समा.: मणडळ्यो . 

जोस [dʒos] सं. शवक्त, जोश, 
strength, power, excitement, 
ardour, passion, छोरा जोस संू 
नारा लगाया्ध छ। 

ज्यांको [dʒjãko] सव्ध. लजसका, 
लजसकी, whose, जयांको बाप 

मरअ, जयो ई बारअ मलेअ छ। 
ज्यान [dʒjan] सं. जान, जीवन, life, 

spirit, आज तो भगवान ई ऊंकी जयान 
बचायो छ। 

ज्ंूय [dʒjũ] ववश.े जसै,े as, रामू जयंू वगयो 
तयंू ई पाछो आगयो। 
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झ
झंजट [dʒʰəd̃ʒəʈ] सं. झंझट, 

perplexity, worry, difficulty, 
trouble, बंूळयो काटबो बी एक झंजट 
को काम छ। 

झकोळबो [dʒʰəkoɭbo] वक्र. रोना, 
to wash, रामपयारी लRrk नअ बालटी 
मअ झकोळरी छ। 

झगडो [dʒʰəɡɽo] सं. झगडा, वववाद, 
debate, squall, dispute, riot, 
गळी मअ दो लगुायां मअ झगडो हअययो 
छ। 

झग्या्क [dʒʰəɡɾja] सं. लपट, flame, 
जादा ताव लागबा संू झगया्ध उठया्ध छ। 

झजक [dʒʰədʒək] सं. लझझक, 
hesitation, fear, shyness, 
timidity, ईं छोरा नअ बिा संू बोलबा 
मअ झजक आवअ छ। 

झट [dʒʰəʈ] वक्र. वव. शीघ्र, जलदी 
स,े instantly, rapidly, quick, 
soon, early, बजरंग जी सारा काम 
झट संू करअ छ। 

झड [dʒʰəɽ] सं. बरसात की झडी, 
लगातार बाररश, continuously 
rain, shower, रािी पअ चयार दन 
का झड लागया छा। 

झडकारबो1 [dʒəʰɽkaɾbo] वक्र. 
झटकारना, to jerk, to shake, वो 
ऊंका बरुसटे नअ रोयां पाछअ झडकार्ध 
सूकाययो छ। 

झडकारबो2 [dʒʰəɽkaɾbo] वक्र. 
अपमान करना, िाटँना, to insult, 

to dishonour, to humiliate, to 
scold, बरा काम करबा संू वो ऊंका 
छोरा नअ घणो झडकाययो। 

झडप [dʒʰəɽəp] सं. संघष्ध, हा्ापाई, 
sparring, brawl, scuffle, 
tussle, struggle, आज वां दोनी 
भायां मअ ्ोडी-घणी झडप हअगी। 

झणडो [dʒʰəɳɖo] वत्क. रू. झरणडो सं. 
झ्िा, पताका, flag, pennant, 
बालाजी का मनदर पअ झ्िो लअराययो 
छ। 

झबकी [dʒʰəbki] सं. पल, moment, 
instant, jiffy, चोर झबकी मअईं 
सारो सामान उठा लगेयो। 

झमघट [dʒʰəmɡʰəʈ] सं. भीड, 
crowd, rush, कजोड कअ घरां 
लगुाई-मोट्ारां को झमघट माचययो छ। 

झमरेलो [dʒʰəmelo] सं. भीड, dense 
crowd, gathering, मळेा मअ 
लगुाई-मोट्ारां को झमलेो लागययो छ। 

झरणडो [dʒʰəɾəɳɖo] (वत्क. रू. झणडो) 
सं. झ्िा, flag, पनदरा अग्त अर 
छबबीस जनवरी नअ सगळी जगां 
झर्िो पअरावअ छ। 

झरबो [dʒʰəɾbo] वक्र. झरना, ररसना, 
to ooze, to leak, वनया पाता मअ संू 
पाणी झरययो छ। 

झलमल [dʒʰəlməl] सं. चमक, 
झलमल, दीवति, glitter, 
brilliance, ईंकी साडी तो झलमल 
कररी छ। 
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झYyh [dʒʰəlli] सं. लझYyh, 
membrane, ईं कानदा कअ मंइनअ 
झYyh छ। 

झळ [dʒʰəɭ] सं. लौ, blaze, flame, 
चमनी की बात जादा हअबा संू झळ 
हअरी छ। 

झळाई [dʒʰəɭai] सं. पयास, thirst 
(slang word), उनदाळा मअ जादा 
झळाई लागअ छ। समा.: तस . 

झळडो [dʒʰəɭɖo] सं. गहरी िाई, 
deep ditch, झळिा मअ पाणी भययो 
छ। 

झांकबो1 [dʒʰãkbo] वक्र. दिेना, to 
see, वो नरी बरे संू छोयािं ओडी झांकययो 
छ। 

झांकबो2 [dʒʰãkbo] वक्र. दिेना, 
झाकँना, to look, to watch, to 
see, to peep, रामजी ्ारा ओडी 
झांकययो छ। 

झांकी [dʒʰãki] सं. झाकँी, tableau, 
glimpse, view, sight, दसवारा 
नअ नवुाई मअ नरी सारी झांकयां 
निाळअ छ। 

झांट [dʒʰãʈ] सं. गतुि अंगो ंके बाल, 
pubic hair, (colloquial), झांटां 
नअ काटर रांिबा संू िाज कोन हवअ। 

झांपट [dʒʰãpət]̪ सं. ्पपड, slap, a 
blow with the open hand, रारां ऊंका 
भाई कअ दो झांपट दफेाडी। 

झांसाबाज [dʒʰãsabadʒ] सं. 
रोिबेाज, traitor, deceiver, 
humbug, तीजां को छोरो तो 
झांसाबाज छ। 

झाग [dʒʰaɡ] सं. झाग, spume, 
suds, foam, पाणी िांकबा संू नरा 
सारा झाग आगया। 

झाटक्यो [dʒʰaʈkjo] सं. झटका, 
twitch, jolt, jerk. flick, मदन, 
कमल का हात कअ झाटकयो दफेाडयो। 

झाड [dʒʰaɽ] सं. झाडी, bush, 
shrub, झाड कअ घणा बोर आया्ध छ। 

झाडबो1 [dʒʰaɽbo] वक्र. िाटँना, 
फटकारना, to objurgate, to 
scold, आज मअ गणसे नअ झाड 
वदयो। 

झाडबो2 [dʒʰaɽbo] वक्र. झाडना, to 
cause to drop, to shake off, 
to knock down, to shake, to 
sweep off, वो िातो िोडबा बईे 
जगां नअ झाडययो छ। 

झाडा-झपटा [dʒʰaɽa-dʒʰəpʈa] वक्र. 
झाड-फँूक, exorcism, झाडा-
झपटा संू बी अलाज हवअ छ। 

झाबलु्यो [dʒʰabʊljo] सं. झाऊ चूहा, 
hedgehog, एक रेवग्तानी जनत ुलजस 
पर छोट-ेछोट ेकाटँ ेहोत ेहै,ं a kind of 
a small desert beast on which are 
many thorns., ईं घर मअ तीन झाबलुया 
छ। 

झाबो [dʒʰabo] सं. चममच के आग ेका 
भाग, front part of the spoon., जोर 
संू पटकबा मअ चाटू को झाबो टूटगयो। 

झालर [dʒʰaləɾ] सं. झालर, घंटी, 
a brass flat plate struck with a 
hammer at worship time to produce 
a pleasant sound., रामदवेजी का 

झYyh
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मनदर मअ एक झालर छ। 
झाला [dʒʰala] सं. कण्धफूल, 

earring, परुुषो ंद्ारा पहना जान ेवाला 
कानो ंका आभूषण, the ear ornaments 
worn by men., केसरो दाअजी काना 
मअ झाला पअयािं छ। 

झालो ्रेबो [dʒʰalo de̪bo] वक्र. हा् 
के संकेत स ेबलुाना, to call by 
hand, जीतू ऊंका छोरा नअ झाला दयेयो 
छ। 

झालो लगाबो [dʒʰalo ləɡabo] वक्र. 
सहारा दनेा, to support, रामलाल 
बोरी कअ झालो लगवाययो छ। 

झाळबो [dʒʰaɭbo] वक्र. झालना, 
जोडना, टांका लगाना, to 
solder, to seal up, ठटरेो िेकची 
नअ झाळययो छ। 

झीकंड्यो [dʒʰĩkɽjo] सं. छोटा 
बबूल, small acacia, बरबुंळया संू 
झीकंडयो टूटगयो। 

झीगंर [dʒʰĩɡəɾ] सं. झीगंरु, cricket, 
एक प्रकार का छोटा कीडा जो बरसात 
के समय जयादा होता ह,ै a kind of 
small insect that is born in rainy 
seasons., बरिां हअबा मअर घणाईं 
झीगंर हअगया। 

झीडो [dʒʰiɽo] सं. घनी झावडया,ँ 
dense bushes, ढाणी कअ पाछअ 
झीडो छ। 

झीणो [dʒʰiɳo] वक्र. वव. रीरे, slow, 
यो मा्ो झीणो दिुअ छ। 

झील [dʒʰil] सं. झील, lake, सामबर, 
िारा पाणी की झील छ। 

झुंजळाट [dʒʰʊ̃dʒɭaʈ] सं. झुंझलाहट, 
irritability, sudden anger, 
loss of temper, िालया का छोरा 
नअ काम करबा मअ घणी ई झुंजळाट 
आवअ छ। 

झुंजळाबो [dʒʰʊ̃dʒɭabo] (म.ु रू. 
झंूजाबो) वक्र. क्रोरोनमाद, 
झुंझलाना, to be irritable, to 
snap, to flare up in anger, वो रोसां 
मरतो छोरा-छोयािं ओडी झुंजळाययो छ। 

झकुळाबो [dʒʰʊkɭabo] वक्र. 
शवम्धनदगी महसूस करना, to be 
ashamed, वो गलती कयािं पाछअ 
िअबा मअ झकुळाययो छ। 

झणुड [dʒʰʊɳɖ] सं. झु् ि, herd, 
group, swarm, crowd, band, 
clump, flock, बाडा मअ जयानबरां 
को झु् ि छ। 

झंूजाबो [dʒʰũdʒabo] म.ु रू. झुंजळाबो 
झंूट [dʒʰũʈ] सं. झूठ, lie, tardiddle, 

ईं की सगळी बातां मअ झंूट छ। 
झंूट बोलबो [dʒʰũʈ bolbo] वक्र. झूठ 

बोलना, to lie, दवेा लाल सबसंू 
जादा झंूट बोलअ छ। 

झंूटलो [dʒʰũʈlo] (म.ु रू. झंूटो) ववश.े 
झूठा, झूठ बोलन े वाला, liar, 
mendacious, केलास को छोरो तो 
घणो झंूटलो छ। 

झंूटो [dʒʰũʈo] म.ु रू. झंूटलो 
झंूरा [dʒʰũɾa] सं. गचुछा (नीम के 

पRr¨a का समूह), cluster (neem 
tree’s leaves), छ्ाळी नीमडा का 
झंूरा िारी छ। 
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झूमको [dʒʰumko] सं. गचुछा, 
bunch, cluster, बले पअ अंगूरां का 
गचुछो लटकययो छ। 

झरेपंबो [dʒʰẽpbo] वक्र. शम्ध करना, 
लजजा करना, लझझकना, to 
shame, to make timid, to 
hesitate, वो तो ऊंकी बात िअबा संू 
पअली ई झेपंगयो। 

झोट़ी [dʒʰoʈi] सं. यवुा भैसं, young 
buffalo, रतन की झोटी तो आज 
रीणअ हअगी। 

झोळ [dʒʰoɭ] सं. द्रवय, पतला, 
झोल, liquid, fluid, gravy, soup, 
पता्यां को झोळ घणो चोिो लागअ। 

झोळी [dʒʰoɭi] सं. झोली, small 
bag, wallet, a loose portion 
of garment held out to receive 
anything, मांगबाळो चून की झोळी 
भरलयायो। 

झोळो [dʒʰoɭo] सं. झोलो, bag, 
sack, a sack one closes with a 
draw-string, बाबाजी झोळा मअ 
सामान मलेअ छ। 

झोळ्यां लरेबो [dʒʰoɭjã lebo] वक्र. गोद 
लनेा, to adopt, बना छोरा-छोयािंळा 
आदमी नरा अना् बाळकां नअ झोळयां 
लवेअ छ। समा.: अपणाबो.
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टपकल़ी

टंकी [ʈək̃i] सं. टंकी, tank, water 
reservoir, cistern, टंकी मअ 
सीळो पाणी भययो छ। 

टंट़ी [ʈəʈ̃i] सं. टांग, leg, घटुनो ंके नीच े
का भाग, part below the knees, गािी 
पअ संू पडबा मअ राजू की टंटी टूटगी। 

टंटो [ʈəʈ̃o] सं. टंटा, लडाई, 
wrangling, squabble, turmoil, 
सीतां अर गीतां कअ आज टंटो हअगयो। 

टकटकी [ʈəkʈəki] सं. टकटकी, 
ताकना, a fixed stare, to be 
wide open (the eyes), या छोरी 
तो मन टकटकी लगार दिेरी छ। 

टकबो [ʈəkbo] वक्र. ठहरना, वटकना, 
to stay, to stand, to settle, अब 
यो पातो एक जगां टकगयो। 

टकराबो [ʈəkɾabo] वक्र. टकराना, 
to oppose, to confront, to 
collide, काल एक जीब अर एक बस 
टकरागी। 

टको [ʈəko] सं. टका, rupee, 
money, weight, a copper coin 
worth two paisa, महारी नानी कन सो 
टका छ। 

टगट [ʈəɡəʈ] सं. वटकट, ticket, बस 
मअ सगळा नअ टगट दवेअ छ। 

टटोळबो [ʈəʈoɭbo] वक्र. टटोलना, to 
grope, to feel, to search, वकसी 
भी चीज को महसूस करना, feel about 
with uncertainty or blindly, आनदो 
आदमी ऊंकी लाठी नअ टटोळययो छ। 

टट् ट़ी [ʈəʈʈi] सं. टट् टी, latrine, 
excrement, गवुाडी मअ छोरा की 
टट् टी पडी छ। 

टट् ट़ी लागबो [ʈəʈʈi laɡbo] वक्र. द्त 
लगना, to have diarrhoea, 
loose-motion, रामू का छोरा कअ 
टट् टी लागगी। 

टट् टू [ʈəʈʈu] सं. टट् टू, pony, राजू 
िमुहार कअ चयार टट् टू छ। 

टणका [ʈəɳka] सं. स्रियो ं के परैो ं
का आभूषण, a kind of foot 
ornament, an ornament women 
wear on their feet., ना्ी पगां मअ 
टणका पअयािं छ। 

टण-टण [ʈəɳ-ʈəɳ] ववश.े टन-टन, 
एक प्रकार की आवाज जो लगातार 
बजती हो, a type of sound that rings 
continuously., घंटी की टण-टण मांचरी 
छ। 

टणटरेल [ʈəɳʈel] ववश.े झगडालू, 
rowdy, stickler, shrewish, 
quarreller, रुगना्ा का सारा छोरा 
ट्टले छ। 

टणडाळ्यो [ʈəɳɖaɭjo] सं. तजे द्त, 
white diarrhoea, जादा िाबा संू 
छोरा कअ ट्िाळयो लागगयो। 

टपकबो [ʈəpəkbo] वक्र. टपकना, to 
drip, to leak, to exude, पातो 
फूटबा संू पाणी टपकययो छ। 

टपकल़ी [ʈəpəkli] (म.ु रू. टपकी) सं. 
वबनद,ु dot, point, लअण पूरी वहयां 

ट
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पाछअ टपकली लगावअ छ।
टपकी [ʈəpki] म.ु रू. टपकल़ी 
टपको [ʈəpko] सं. बंूद, drop, चडी 

नअ पाणी पीबा बईे एक टपको ई घणो। 
समा.: टोपो2. 

टपरो [ʈəpɾo] सं. छपपर, thatch, 
महांका गांव मअ सगळा घरां मअ टपरा 
छ। समा.: छप्ययो. 

टमरेटर [ʈəmeʈəɾ] सं. टमाटर, 
tomato, केसर रोलजना सुंवांरई दो 
टमटेर िावअ छ। 

टरक [ʈəɾək] सं. ट्क, truck, 
camion, ईं टरक मअ नरी सारी बजरी 
भरी छ। 

टरपोल्यो1 [ʈəɾpoljo] सं. उंगली के 
आग े का भाग, front part of 
finger, ऊंकी आंगळी को टरपोलयो 
कटगयो। 

टरपोल्यो2 [ʈəɾpoljo] वक्र. हरी वमच्ध को 
छोट-ेछोट ेटकुडो ंमे ंकाटकर व भूनकर 
बनाई गई सबजी, a kind of vegetable 
which is prepared with small pieces 
of green chilli and roasted with oil., 
संगीता टरपोलया संू रोटी िारी छ। 

टरबो [ʈəɾbo] वक्र. काटना, to bite, 
गोरी नअ टांट् यो टरगयो। 

टYy¨
 

 [ʈəllo] सं. रDdk, push, 
टYyk संू गािी आगअ चलगी। 

टळक-टळक [ʈəɭək-ʈəɭək] वक्र. वव. 
लगातार, continue, ऊंको पटे 
दिुययो छ लजसंू ऊंकी आंखयां मअ 
टळक-टळक आंसू आगया। 

टळबो [ʈəɭbo] वक्र. टलना, to be 
moved, to move away, to 
retire, to evade, वो हर सादन संू 
टळर निळअ  छ। 

टळडाबो [ʈəɭɖabo] सं. ऊँट की 
आवाज, camel’s voice, low, 
यो ऊंट तो घणोईं टळिाययो छ। 

टसाटस [ʈəsaʈəs] ववश.े पूरी तरह 
भरना, ठसाठस, full fill, 
crammed full, crowded, टरोली 
मअ आदमी टसाटस भया्ध छ। 

टांकबो [ʈãkbo] वक्र. टांगना, 
लटकाना, to hang, आसा सारा 
कपडा नअ एक ई िंूटी पअ टांक दी। 

टांकी [ʈãki] सं. छेनी, chisel, कारीगर 
टांची संू भाटो काटययो छ। 

टांग [ʈãɡ] सं. टांग, leg, लकडी की 
लागबा संू ऊंकी टांग टूटगी। 

टांग अडाबो [ʈãɡ əɽabo] वक्र. बारा 
िालना, to interrupt, to hinder, 
रमसे सबका काम मअ टांग अडावअ 
छ। 

टांचबो [ʈãtʃbo] वक्र. पनैा करना, 
टीपना, to sharp, to patch, 
दयाराम कुदाळी नअ टांचययो छ। 

टांच़ी मारबो [ʈãtʃi maɾbo] सं. बारा 
िालना, to obstruction, to 
hinder, रामराय हअता काम मअ 
टांची मारअ छ। 

टांट [ʈãʈ] सं. लसर, bald, hairless 
head, उपरअ संू भाटो पडबा मअ 
ऊंकी टांट फूटगी। 
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ट़ीबाटोळ
टांटां [ʈãʈã] सं. कPpk चना, gram 

pod, महांका िते मअ घणी सारी टांटां 
आरी छ। 

टांटो [ʈãʈjo] सं. ततयैा, तजे िंक 
मारन ेवाला वभंि, hornet, wasp, 
ईं छRrk मअ नरा सारा टांट्ा छ। 

टांण [ʈãɳ] सं. टांि, shelf, platform, 
मह कुदाळी टांण पअ मलेर आयो छो। 

टाटंूण [ʈaʈũɳ] सं. ततयैा, wasp, 
hornet, लाली नअ पोळ मअ टाटंूण 
िागयो। 

टाणडबो [ʈaɳɖbo] वक्र. रमभाना, to 
bellow, सा्ि गाई ओडी टा्िययो 
छ। 

टापरो [ʈapɾo] सं. टापरा, छपपर का 
घर, thatched house, छोगाराम 
कअ रअबा बईे एक ई टापरो छ। 

टाबर [ʈabəɾ] सं. बालक, child, 
कमला कअ दो टाबर छ। 

टाम़ी [ʈami] सं. लोह े की छड, 
लोहदंि, iron crowbar, सोराम 
टामी संू टायर िोलययो छ। 

टा्यर [ʈajəɾ] सं. टायर, tyre, मह े
महांकी कार का सारा टायर वनया ल े
ललया। 

टाळ [ʈaɭ] सं. रोक, stop, ban, गोरी 
लाल आज काम की टाळ कर वदयो। 

टाळबो [ʈaɭbo] वक्र. टालना, to turn 
away, to postpone, to avoid, 
बरिां हअबा संू वो ऊंका सारा कामां 
नअ टाळ वदयो। 

ट़ीकंडो [ʈĩkɽo] सं. टापू, island, पानी 
के बीच मे ं उभरा हआु भाग, raised 

land in the middle part of water, 
टीकंडा पअ चयार बगुला बअठ्ा छ। 

ट़ीकंलो [ʈĩklo] सं. लसर का आभूषण, 
ornament for the head, a 
rounded ornament which is worn 
on women’s forehead., गोपी की 
लगुाई कअ दो टीकंला छ। 

ट़ीकंो1 [ʈĩko] सं. वतलक, mark of 
investiture, दयाराम पांवणा कअ 
टीकंो कािर जवुारी दयेयो छ। 

ट़ीकंो2 [ʈĩko] सं. शादी का वनमंरिण, 
wedding invitation, हडमान का 
बयाव को टीकंो आयो छ। 

ट़ीटंको [ʈĩʈko] सं. ईंरन की लकडी, 
fire wood, मरू बाडा मअ संू टीटंका 
तोडर लयारी छ। 

ट़ीटंोड़ी [ʈĩʈoɽi] सं. वटवटहरी, red-
wattled lapwing, महांका िते मअ 
टीटंोडी का अ्िा छ। 

ट़ीकऱी [ʈikɾi] सं. वमट् टी के मटके 
का टटुा हआु टकुडा, broken 
piece of earthen pot, मोना 
टीकरी संू मले छुिारी छ। 

ट़ीणडस़ी [ʈiɳɖsi] सं. एक प्रकार की 
सबजी, वट्िा, apple gourd, 
Indian baby gourd, मUuh टी्िसी 
को साग रानदरी छ। 

ट़ीपबो [ʈipbo] वक्र. नकल करना, to 
cheat, to crib, या छोरी महारी कोपी 
मअ संू टीपरी छ। 

ट़ीबाटोळ [ʈibaʈoɭ] सं. ज्ानशूनय, 
अज्ान, ignorance, महारी इसकूल 
मअ एक छोरो टीबाटोळ छ। 
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ट़ीब़ी [ʈibi] सं. टलेीववजन, 
television, केसरा काका कअ नई 
टीबी ललयाया। 

ट़ीबो [ʈibo] म.ु रू. ट़ीलो सं. ट़ीबा, 
बालू का ट़ीला, dune, टीबा पअ 
दो बतक बअठी छ। 

ट़ीलो [ʈilo] (म.ु रू. ट़ीबो) सं. टीला, 
dune, ननदी का िोळा पअ नरा सारा 
गार का टीला छ। 

टंूट़ी [ʈũʈi] सं. टोटंी, नल, tap, 
spout, पाणी की टंूटी िराब हअगी। 

टकुडो [ʈʊkɽo] सं. टकुडा, piece, 
दरजी कन लRrk का नरा सारा टकुडा 
छ। 

टंूच [ʈũtʃ] सं. चोचं, beak, कागलो 
सूकी रोटी कअ टंूच मारययो छ। 

टूक [ʈuk] सं. टकुडा, piece, कागला 
की चंूच मअ रोटी को टूक छ। 

टूकड़ी [ʈukɽi] सं. छोटा िते, small 
farm, रामरतन की टूकडी मअ चणा 
छ। 

टूटबो [ʈuʈbo] वक्र. टूटना, to break, 
to crack, to burst, गािी पअ संू 
पडबा मअ महारो हात टूटगयो। 

टरेकंर [ʈẽkəɾ] सं. टैकंर, टंकी-जहाज, 
जल-पोत, tanker, महांका होद मअ 
दो टेकंर पाणी मावअ छ। 

टरेक [ʈek] सं. हठ, लजद्, obstinacy, 
stubbornness, यो छोरो हर चीज 
की टके करअ छ। 

टरेकटर [ʈekʈəɾ] सं. ट्कैटर, tractor, 
रामराय कन मसेी टकेटर छ। 

टरेकलो [ʈeklo] ववश.े लजद्ी, 

obstinate, stubborn, pig-
headed, पवन घणो टकेलो छोरो छ। 

टरेडो [ʈeɖo] ववश.े वतरछा, टढेा, 
skew, splay, twisted, यो बंूळयो 
टिेो छ। 

टरेबऱीकोट [ʈebɾikoʈ] सं. टपे 
ररकॉि्धर, tape recorder, जगदीस 
टबेरीकोट मअ महारी वाज भययो छो। 

टरेबल [ʈebəl] सं. मजे, table, महारी 
कताबां टबेल पअ मली छ। 

टरेम [ʈem] सं. समय, time, महारी घडी 
सई टमे दिारी छ। 

टरेर [ʈer] सं. लय, rhyme, a high 
pitched tone, महारा काका नअ हर 
भजन की टरे याद छ। 

टरेल़ीफून [ʈelipʰun] सं. टलेीफोन, 
telephone, वो ऊंका बायलेा नअ 
टलेीफून करययो छ। 

टरेव [ʈeʋ] सं. लचढ़, irritation, ईं छोरा 
नअ टवे आरी छ। 

टोक [ʈok] सं. रोक, interruption, 
सुंवांरई पअली की टोक बरी छ। 

टोकबो [ʈokbo] वक्र. टोकना, to 
interrupt, to challenge, काम 
करता नअ टोकबो चोिो कोनअ। 

टोकऱी [ʈokɾi] सं. टोकरी, basket, ईं 
िोकरी की टोकरी मअ नरा सारा फळ 
छ। 

टोटक्यो [ʈoʈkjo] सं. जादू टोना, 
witchcraft, charm, sorcery, 
यो आदमी बचला-बासा मअ टोटकया 
करअ छ। 

टोटलरेस बंूळ्यो [ʈoʈles bũɭjo] सं. 
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टोळो
जंगली बबूल, a kind of wild 
acacia, कनसेर का िाळिा मअ 
टोटलसे बंूळया छ। 

टोटो [ʈoʈo] सं. नकुसान, lose, 
damage, lack, harm, ईं सोदा मअ 
पाळती कअ घणो टोटो लागयो। 

टोप [ʈop] (म.ु रू. टोपल़ी) सं. चोटी, 
लशिर, top, पाळती कंसारी कअ 
टोप बणाययो छ। 
टोपल़ी [ʈopli] मु. रू. टोप 

टोप़ी [ʈopi] सं. टोपी, cap, मसुलमान 
नमाज पिती टमे टोपी पअरअ छ। 

टोपो1 [ʈopo] सं. टोपा, hat, woollen 
cap, ्याळा मअ नरा आदमी टोपो 
पअरअ छ। 

टोपो2 [ʈopo] सं. बूदँ, drop, ईं बोतल 
मअ एक बी टोपो पाणी कोनअ। समा.: 
टपको . 

टोळ [ʈoɭ] सं. मंदबलुद्ध वाला वयवक्त, 
moron, half-wit, यो छोरो तो 
नरचूई टोळ छ। 

टोळबो [ʈoɭbo] वक्र. वहलाना, to stir, 
अलका राबडी नअ चाटू संू टोळरी छ। 

टोळा [ʈoɭa] सं. वमट्ी के ढेल,े lump 
of soil, रामा टोळा की परात भर’र 
लयारी छ। 

टोळी1 [ʈoɭi] सं. टोली, gang, 
company, team, छोरा-छोरी टोळी 
मअ िलेया्ध छ। 

टोळी2 [ʈoɭi] सं. तना, stem, trunk, 
ईं नीमडा की टोळी भारी छ। 

टोळो [ʈoɭo] सं. पशओु ं का झु् ि, 
flock, herd, गवुाळयो लळड्ां का 
टोळा कअ पाछअ जाययो छ। 
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ठकाणो [ʈʰəkaɳo] सं. वठकाना, पता, 
station, address, fixed place, 
a particular and proper place, महारो 
ठकाणो सरी बजपेया्ध छ। समा.: पतो. 

ठग [ʈʰəɡ] (म.ु रू. ठगोरो) सं. ठग, 
swindler, robber, cheater, ईं 
जंगळ मअ नरा ठग रवअ छ। 

ठगबो [ʈʰəɡbo] वक्र. ठगना, to cheat, 
to swindle, नरा सारा बा्यां वबदसेां 
का आदमयां नअ ठगअ छ। 

ठगाबो [ʈʰəɡabo] सं. वकसी के 
रोि ेमे ंआना, रोिा िाना, to 
be duped, to be charmed, या 
गाई मोल लरे बाबलुाल तो ठगाबा मअ 
आगयो। 

ठग़ी [ʈʰəɡi] वक्र. ठगी, cheating, 
robbing, या ठगी जादा दना कोन 
चालअ। 
ठगोरो [ʈʰəɡoɾo] मु. रू. ठग 

ठणकबो [ʈʰəɳəkbo] वक्र. वठनकना, 
to sob, to whine, यो छोरो िाबा 
बईे ठणकययो छ। 

ठणाबो [ʈʰəɳabo] वक्र. दबाव िालना, 
रोब वदिाना, to influence, to 
compel, नाराण ठाकर गरीबां पअ 
घणो ठणावअ छ। 

ठणड [ʈʰəɳɖ] सं. ठ्ि, cold, 
coolness, रजाई न हअबा संू मन रात 
नअ ठ्ि लागी। 

ठणडक [ʈʰəɳɖək] सं. ठ्िक, 
शीतलता, chill, coolness, आज 

तो बाळ मअ ठ्िक छ। 
ठपपो [ʈʰəppo] सं. मोहर, stamp, 

post mark, seal, यां सारा कागजां 
पअ िाक को ठपपो छ। 

ठYy¨ [ʈʰəllo] सं. मजाक, हसँी-
ठट् ठा, joke, waggery, पअलाद 
तो सारअ दन ठYyk मारअ छ। 

ठाट [ʈʰaʈ] ववश.े मौज-म्ती, 
आननद, ठाठ, comfort, pomp, 
splendour, भागवान आदमी कअ 
ठाट ई ठाट छ। 

ठाट-बाट [ʈʰaʈ-baʈ] सं. शान, ठाठ-
बाट, pomp, ease, splendour, 
comfort, आज का नतेा का ठाटबाट 
घणा तगडा छ। 

ठाठो [ʈʰaʈʰo] ववश.े परुाना,, old, 
outdated, threadbare, लसयाराम 
की गाडी ठाठो हअगी। 

ठाडो [ʈʰaɖo] ववश.े ताकतवर, 
mighty, robust, राजो बली घणो 
ठािो छो। 

ठाण [ʈʰaɳ] सं. एक जगह जहा ँजानवरो ं
को िान े के ललए चारा िाला जाता 
ह,ै animal’s feeding trough, काळी 
काकी गाई नअ ठाण मअ चारो घालरी 
छ। 

ठाणबो [ʈʰaɳbo] वक्र. वनश्य करना, 
ठानना, to determine, राजो लडाई 
करबा की ठाण ललयो। 

ठालो [ʈʰalo] सं. बरेोजगार, 
unemployed, unoccupied, 

ठ



117

ठोर
मांवस कअ दन होटल पअ नरा ठाला 
आदमी बअठ्ा छ। 

ठीक [ʈʰik] सं. पता, मालूम, know, 
address, reference, बाबू का घर 
को मन ठीक छ। 

ठीणबो [ʈʰiɳbo] वक्र. बारा िालना, 
to interrupt, वो महारा काम नअ 
ठीण वदयो। 

ठुकराबो [ʈʰʊkɾabo] वक्र. ठुकराना, 
to disapprove, to spurn, to 
reject, वा महारा नूता नअ ठुकरा दी। 

ठुमको [ʈʰʊmko] सं. ठुमका, jerk, 
toddle, dance, gait, गाणा पअ 
छोयािं ठुमका लगारी छ। 

ठंूट [ʈʰũʈ] सं. ठँूठ, stub, pollard, 
stump, पडे का ठंूट पअ बानदरो 
बअठ्ो छ। 

ठंूसबो [ʈʰũsbo] वक्र. ठंूसना, to 
stuff, to cram, to put in by 

force, यो छोरो ग्िकडा का मू्िा 
मअ रोटी ठंूसययो छ। 

ठरेकलो [ʈʰeklo] सं. छेद, hole, ईं भीतं 
मअ ठेकलो हअययो छ। समा.: साल . 

ठरेका्ार [ʈʰekada̪ɾ] सं. ठेकेदार, 
contractor, entrepreneur, महारो 
दादो ठेकादार छ। 

ठोकबो [ʈʰokbo] वक्र. पीटना, to 
beat, to thump, छोयािं नअ छेडबा 
संू कजोड नअ गांव का ठोकया्ध छ। 

ठोकर [ʈʰokəɾ] सं. ठोकर, kick, 
trip, stumble, वो ठोकर िार परात 
पअ पडगयो। 

ठोड़ी [ʈʰoɖi] सं. ठुड् िी, chin, ऊंकी 
ठोिी पअ भाटा की लागी। 

ठोर [ʈʰoɾ] वक्र. जगह,््ान, place, 
location, सारा गांव का एक ठोर 
बअठर काम करअ छ। 
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डंक [ɖək̃] सं. िंक, sting, मवुाळ का 
िंक मअ नरो जअर हवअ छ। 

डंक मारबो [ɖək̃ maɾbo] वक्र. िंक 
मारना, to sting, कमला कअ वबछू 
िंक मार वदयो। 

डकारबो [ɖəkaɾbo] वक्र. वनगलना, 
to gulp down, to swallow, 
to devour (slang word), िाकी 
सारी रोट्ां नअ िकारगयो। 

डकाव [ɖəkaʋ] सं. तालाब जल 
वनकास, sluice of pond, बांर स े
पानी वगरन ेका ््ान, place of falling 
water from the dam, आज तो िकाव 
िूब जोर को बअययो छ। 

डकरे त़ी [ɖəketi̪] सं. िकैती, लूट, 
लूट-पाट, िाका, robbery, 
banditry, ईं घर मअ रात नअ िकेती 
हअगी। समा.: डाको . 

डगरबो [ɖəɡəɾbo] वक्र. रवाना होना, 
शरुू होना, प्र््ान होना, to start, 
to depart, रामजी जपेर संू िगरगयो। 

डगळ [ɖəɡəɭ] सं. वमट्ी का ढेला, 
lump of soil, छोरा-छोरी जनदावरां 
नअ उिाबा बईे िगळ फांकया्ध छ। 

डगळ्या [ɖəɡɭja] सं. करीर का फल, 
a fruit of thorny bush, मंगळी, 
िगळया को आचार िारी छ। 

डग़ीरा [ɖəɡiɾa] सं. अंगारा, cinder, 
आसा चूला मअ संू िगीरा निाळरी छ। 

डटबो [ɖəʈbo] वक्र. रुकना, ठहरना, 

to wait, to stop, to halt, to 
stay in place, आज वो ऊंका मामा 
कअ िटगयो। 

डणटळ [ɖəɳʈəɭ] सं. तना, िंठल, 
stem, stalk, वा गोबी का ि्िळां 
को साग रानदरी छ। 

डणड [ɖəɳɖ] सं. द्ि, सजा, 
punishment, fine, बरा काम 
करबाळा नअ पलुलस ि्ि दवेअ छ। 

डणडो1 [ɖəɳɖo] सं. ि्िा, baton, 
stick, बूिा आदमी चालबा बईे ि्िो 
रांिअ छ। 

डणडो2 [ɖəɳɖo] सं. पूण्ध ववराम, full 
stop, लअण पूरी वहयां पाछअ ि्िो 
लगावअ छ। 

डणडोज [ɖəɳɖodʒ] वक्र. द्िवत 
करना, to prostrate oneself, 
सवुनता मनदर मअ ि्िोज कररी छ। 

डबोळा [ɖəboɭa] सं. गोल पत्र, 
पत्र के ढेल,े lump of stone, 
रोड पअ नरा सारा िबोळा पडया छ। 

डबबो [ɖəbbo] सं. विबबा, box, 
bin, tin, jar, घर की ताक मअ एक 
िबबो मलयो छ। 

डर [ɖəɾ] सं. िर, भय, fear, awe, 
horror, ऊंनअ रात मअ िर लागअ 
छ। 

डरपण्यो [ɖəɾəpɳjo] सं. िरपोक, 
coward, सगळा छोरा मअ बनवारी 
िरप्यो छ। 

डरपबो [ɖəɾəpbo] वक्र. िरना, to 

ड
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fear, to be afraid, भूत नअ दिेर 
छोरो िरपगयो। 

डरपोक [ɖəɾpok] सं. िरपोक, 
कायर, coward, timid, यो तो 
िरपोक आदमी छ, कांईं सनेा मअ 
लागअ लो। समा.: का्यर . 

डराम [ɖəɾam] सं. एक बडा पीपा, 
barrel, िराम मअ पाणी भययो छ। 

डराम बोकस [ɖəɾam boks] सं. 
जयोमटे्ी बोकस, geometry box, 
गलणत का सामान िराम बोकस मअ 
मलेअ छ। 

डरावणो [ɖəɾaʋɳo] ववश.े िरावना, 
dreadful, awful, fearful, मन 
आज रात िरावणो सपनो आयो छो। 

डसबो [ɖəsbo] वक्र. काटना, िंक 
मारना, to sting, to bite, ्यांप 
िसबा संू आदमी नअ मअड आगी। 

डांकबो [ɖãkbo] वक्र. कूदना, to 
jump, to leap across, वो छोरो 
िाळया मअ िांकगयो। 

डांड1 [ɖãɖ] वक्र. वव. वबलकुल, कतई, 
absolutely, पाता मअ िांि बी पाणी 
कोनअ। समा.: कतअई, नरचूई . 

डांड2 [ɖãɖ] सं. नाली की दीवार, 
groove, a long narrow furrow cut 
either by a natural process (such 
as erosion) or by a tool., राजू को 
दादो तो िते मअ िांि काटर आयो छ। 

डांड3 [ɖãɖ] सं. ि्ठल, stalk, चाई 
मअ सूका िांि बी छ। 

डांवांडूल [ɖãʋãɖul] वक्र. िामािोल, 
िावँािँोल, rickety, wonky, 

unsteady, वो अब सारा काम संू 
िांवांिूल हअगयो। 

डांसऱी [ɖãsɾi] सं. टहनी, िाली, 
sprig, twig, stalk, िते मअ नरी 
सारी सर्यंू की िांसया्ध बिररी छ। 

डांस्यो [ɖãsjo] सं. अंकुर, प्र्फुटन, 
sprout, bud, blooming of 
groundnut, बरिां वहंया पाछअ 
मूफळयां िां्या दबेा लागगी। 

डाअरा [ɖaəɾa] सं. ईंरन की लकडी, 
fire wood, dry tree branches, 
सारा िाअरा मअ आग लागगी। 

डाअरो [ɖaəɾo] सं. चारा भ्िार, 
grass granary, महांका िाअरा मअ 
चारो भययो छ। 

डाअळो [ɖaəɭo] सं. बडी शािा, big 
branch, आनदी आबा संू रंूिडा को 
िाअळो टूटगयो। 

डाई [ɖai] सं. वकनारा, edge, shore, 
bank, जादा पाणी आबा संू ननदी की 
िाई ढसगी। 

डाक [ɖak] सं. िाक, post, mail, 
िावकयो िाक लरे आययो छ। 

डाकघर [ɖakɡʰəɾ] सं. िाक घर, 
post office, महारो घर िाकघर कअ 
सांकडअ छ। 

डाकण [ɖakəɳ] सं. िाइन, िायन, 
hag, witch, छोटा बाळकां नअ 
िाकण संू िर लागअ छ। 

डाहक्यो [ɖakɪjo] सं. िावकया, 
postman, आज िावकयो मन चयार 
लचट् टी दरे वगयो छ। 

डाकी [ɖaki] सं. िान ेका शौकीन, 
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पटूे, glutton, fond of food, a 
person is who fond of food., यो छोरो 
िाबा को िाकी छ। 

डाको [ɖako] सं. िाका, लूट, 
robbery, heist, चोर, सोपाल कअ 
घरां िाको दगेया। समा.: डकरे त़ी . 

डाको डालबो [ɖako ɖalbo] वक्र. 
िाका िालना, to rob, to heist, 
आज ्यामा कअ घर मअ चोर िाको 
िालगया। 

डाखानो [ɖakʰano] सं. अ्पताल, 
औषरालय, hospital, कमला को 
जापो नवुाई का िािाना मअ वहयो छो। 

डागळो [ɖaɡɭo] सं. छत, roof, 
terrace, छोरा-छोरी िागळा पअ 
तावडा मअ बअठ्ा छ। समा.: मरेड़ी . 

डाट [ɖaʈ] सं. रुकावट, िाट, बारा, 
रोक, barrier, cork, cap, कमलयो 
िळेी कअ िाट लगा वदयो। 

डाटबो [ɖaʈbo] वक्र. रोकना, to stop, 
कमल जाययो छो जयो राजू ऊंनअ िाट 
ललयो। 

डाटो [ɖaʈo] सं. ढDdन, lid, cap, 
cover, मरचयां का िबबा को िाटो 
गमुगयो। 

डाड [ɖaɖ] सं. दाढ़, molar, जादा 
मीठो िाबा संू सनती की िाि काणी 
हअगी। 

डाड बसाळी [ɖaɖ bəsaɭi] सं. दाढ़ 
व दांत मे ंहोन ेवाला घाव, wounds in 
a teeth, गलुाब कअ तो िाि बसाळी 
हअगी। 

डाड-्ांत [ɖaɖ-dã̪t]̪ सं. दाढ़-दातँ, 

molar and teeth, ईं िोकरा का 
सारा िाि-दांत उपडगया। 

डाड़ी [ɖaɖi] सं. दाढ़ी, beard, महारा 
दादा कअ घणी लामबी िािी छ। 

डाण [ɖaɳ] सं. अवसर, मौका, 
chance, occasion, िाण आबाद े
फेर आवांला। समा.: ओसाण1. 

डाणडा [ɖaɳɖa] सं. rafter, घर की 
छत का वजन रोकन े के ललए लगान े
वाली वतरछी लकवडया,ँ the crossed 
wooden sticks which hold the roof 
of a thatched house., सारा कोलवां 
को बजन िा्िा पअ छ। 

डाब [ɖab] सं. एक प्रकार की हरी 
घास, a kind of green grass, 
िाब का चोअिा नअ भंअस िारी छ। 

डाबरा [ɖabɾa] सं. भटकना, 
wander, यो छोरो ठालो ई िाबरा 
ढंूिअ छ। 

डाबरो [ɖabɾo] सं. लछछला िड् िा, 
shallow ditch, सारा जंगळ मअ 
एक ई पाणी को िाबरो छ। 

डामस [ɖaməs] ववश.े चतरु, clever, 
artful, यो छोरो तो बडो िामस छ। 

डा्यजो [ɖajdʒo] सं. दहजे, dowry, 
काळू छोरी का बयाव को िायजो बसा 
ललयो। 

डारबो [ɖaɾbo] वक्र. िवटया लगाना, 
to put the cot, रामराय पांवणा बईे 
िाट िारययो छ। 

डालो [ɖalo] सं. बडी टोकरी, big 
basket, बासँ या िजूर की टहवनयो ं
स ेबनाई गई बडी टोकरी जो पशओु ंको 
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चारा िालन े के काम मे ंआती ह,ै big 
basket made from bamboo or palm 
branches which is used for feeding 
work animals., गोरी ढा्िा नअ िालो 
भर’र चारो घालरी छ। 

डावड़ी [ɖaʋɽi] सं. पतनी, wife 
(slang word), गोकुल की िावडी 
घणी सवुावणी। 

डावो [ɖaʋo] सं. वकनारा, shore, 
bank, edge, ननदी का पअला िावा 
पअ एक नार छ। 

ड़ीबो [ɖibo] सं. दीपक, clay lamp, 
the small earthen vessel holding 
the oil for a light, दवुाळी पअ हर घर 
मअ िीबो जोवअ छ। 

ड़ीमडोळ [ɖimɖoɭ] ववश.े बलुद्धहीन, 
मूि्ध, मनदबलुद्ध, stupid, foolish, 
slow-witted, मूळया को छोरो सारा 
गांव मअ विमिोळ छ। 

ड़ीमाग्ार [ɖimaɡda̪ɾ] ववश.े 
बलुद्धमान, वदमाग वाला, minded, 
intelligent, सरला को छोरो तो 
िीमागदार छ। 

ड़ील [ɖil] सं. शरीर, body, जीतू ऊंका 
सारा िील पअ पाणी पटकययो छ। 

ड़ीलपाळा [ɖilpaɭa] सं. आलसी, 
कामचोर, slacker, inactivity, 
idle, shirker, लसयाराम को छोरो 
िीलपाळा छ। 

डुगळ-डुगळ [ɖʊɡəɭ-ɖʊɡəɭ] ववश.े 
रीरे-रीरे, slowly, या छोरी महारा 
ओडी िुगळ-िुगळ झांकरी छ। 

डुणड्यो [ɖʊɳɖjo] ववश.े ववकलांग, 

handicapped, one armed man, 
ईंको हात ्रेसर मअ आबा संू यो 
िु्ियो हअगयो। 

डुबकी [ɖʊbki] सं. िुबकी, dive, 
dip, रतन पाणी मअ िुबकी लगाययो छ। 

डुलबो [ɖʊlbo] वक्र. िोना, to get 
diverged, to wander, रामू को 
छोरो मळेा मअ िुलगयो। 

डुलरेडो [ɖʊleɽo] ववश.े गमुशदुा, 
लापता, missing, एक वयवक्त जो 
रा्त ेस ेभटक गया हो, a person who 
has lost his way, यो आदमी घणा दना 
संू िुलडेो छ। समा.: भटकरे डो. 

डंूगर [ɖũɡəɾ] सं. पहाड, पव्धत, 
mountain, हरयाळी मांवस कअ दन 
नवुाई का िंूगर नअ पूजअ छ। 

डंूगऱी [ɖũɡɾi] सं. छोटी पहाडी, 
small hill, िंूगरी पअ नरा सारा 
जनदावर बअठ्ा छ। 

डंूडळ्यां [ɖũɖɭjã] सं. भूसा, bran, 
roughage, बळद चारो िायां पाछअ 
िंूिळयां छोि वदया। 

डूजो [ɖudʒo] ववश.े अवरोर, 
blockage, ईं बूिा आदमी कअ काना 
मअ िूजा लागगया। 

डूब’बो [ɖub’bo] सं. िूबना, to 
drown, चयार छोरा पाणी मअ नहाती 
टमे िूबगया। 

डूम-चड़ी [ɖum-tʃəɽi] सं. हमशेा 
चहचहान े वाला पक्षी, large 
grey bubbler, रंूिडा पअ नरी 
सारी िूम चडयां बअठी छ। 

डरेकच़ी [ɖektʃi] सं. भगोनी, cooking 
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vessel, सरीता िेकची मअ साग 
रानदरी छ। 

डोअड़ी [ɖoəɖi] ववश.े वतरछा, skew, 
slanting, ्ारी कामडी िोअिी छ। 

डोअरो [ɖoəɾo] सं. बडा िोई, 
big ladle, a kind of big spoon., 
रामचनदो दाअजी िोअरा संू बालटी मअ 
दाळ घालययो छ। 

डोकऱी [ɖokɾi] सं. वदृ्ध मवहला, 
बवुढ़या, old woman, aged 
woman, या िोकरी बिुापा मअ बी 
घणो काम करअ छ। 

डोकरो [ɖokɾo] सं. वदृ्ध, aged man, 
an old man, रामराय को िोकरो 
िाट पअ बअठ्ो छ। 

डोडा [ɖoɖa] सं. िोिा, boll, आंकडा 
का िोिा मअ नरा सारा बीज छ। 

डोफो [ɖopʰo] ववश.े अनाडी, 

unskilful, a person who does 
useless work and talks., रामकंुवार 
को छोरो तो िोफो ई छ। 

डोऱी [ɖoɾi] सं. िोरी, lace, cord, 
string, महारा मडु् िा की िोरी िलुगी। 

डोरो [ɖoɾo] सं. िोरा, रागा, thread, 
सनतरा िोरा संू लRrk सीरंी छ। 

डोलबो [ɖolbo] वक्र. घूमना, to 
walk, चाडसू को बावळयो बना काम 
िोलतो रवअ छ। 

डोलरहिन्ो [ɖoləɾhɪnd̪o̪] सं. झूला, 
ferris wheel, giant wheel, मळेा 
मअ नरा जणा िोलरवहनदो िावअ छ। 

डोळी [ɖoɭi] सं. दीवार, clay wall, 
entrench, a small wall made as 
boundary, महारो मामो रंजका कअ 
िोळी दयेयो छ। 
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ढंग [ɖʰəɡ̃] सं. ढंग, manner, way, 
style, रामजी नअ काम करबा को ढंग 
छ। 

ढकण़ी-गोखरू [ɖʰəkɳi-ɡokʰɾu] सं. 
गोिरू, caltrop, land caltrop, 
ढकणी-गोिरू की दवुाई बणअ छ। 

ढकणो [ɖʰəkɳo] सं. ढDdन, lid, 
cover, िेकची को ढकणो बाळ मअ 
उिगयो। 

ढकबो [ɖʰəkbo] वक्र. ढकना, to 
cover, place lid, केलासी ढकणा 
संू साग नअ ढकरी छ। 

ढणडोरो [ɖʰəɳɖoɾo] सं. वढंढोरा, 
proclamation, announcing to 
everyone., यो सारा गांव मअ ढ्िोरो 
मचा वदयो। 

ढपल़ी [ɖʰəpli] सं. ढपली, handmade 
small wooden musical drum with 
rings., महारा मामा कन एक ढपली छ। 

ढपोळ [ɖʰəpoɭ] ववश.े मंदबलुद्ध, 
slow-witted, moronic, रामसरूप 
को छोरो ढपोळ छ। 

ढब’बो [ɖʰəb’bo] वक्र. रुकना, to 
stop, to pause, वो ऊंकी बात 
िअतो-िअतो ढबगयो। 

ढळबो [ɖʰəɭbo] वक्र. ढलना, कम 
होना, to run down, to flow, 
to drop, to lapse, काळू बाबा की 
उमर ढळगी। 

ढसबो [ɖʰəsbo] वक्र. वगरना, ढहना, 
to fall, to come down, to 

collapse, बरिां संू गार का घर 
ढसगया। 

ढांचो [ɖʰãtʃo] सं. ढाचँा, structure, 
frame, ईं घर को ढांचो बगडगयो। 

ढाण़ी [ɖʰaɳi] सं. छोटा गावँ, small 
village, महारा गांव कअ सांकडअ 
एक ढाणी छ। 

ढाणडा [ɖʰaɳɖa] सं. जानवर, 
animal, सारा गांव का ढा्िा गोचरा 
मअ चरया्ध छ। 

ढाब’बो [ɖʰab’bo] वक्र. वनयनरिण 
करना, रोकना, to control, to 
stop, वो परवार का सगळा आदमयां 
नअ ढाबअ छ। 

ढ़ीटं [ɖʰĩʈ] ववश.े लजद् दी, stubborn, 
wilful, नरा ढीटं आदमी छ, जयांकअ 
कांईं कोन लागअ। 

ढ़ीबरो [ɖʰibɾo] सं. मटके का नीच ेवाला 
भाग, जो उस ेकाटकर बनाया जाता ह,ै 
bottom portion of clay pot., सगुना 
जयानबरां नअ पाणी पीबा बईे ढीबरो 
बानद मलेी छ। 

ढ़ील [ɖʰil] सं. ढील, looseness, 
laxity, slackness, ईं काम नअ मह 
अबार ढील द ेवदयो। 

ढ़ीलो [ɖʰilo] ववश.े ढीला, loose, 
संतोस को बरुसटे ढीलो छ। 

ढळुबो [ɖʰʊɭbo] वक्र. वगरना, ढलुना, 
to fall, to be poured out, जग 
को सारो पाणी ढळुगयो। 

ढूणडो [ɖʰuɳɖo] सं. वमट् टी का घर, 

ढ
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earthen house (slang word), 
जादा बरिां आबा संू रतन को ढू्िो 
पडगयो। 

ढूमल्यो [ɖʰumljo] सं. कागज को पानी 
मे ं गलाकर उसस े बनाई जान े वाली 
टोकरी, a basket which is made 
using mashed paper and water., या 
छोरी ढूमलया मअ आम लरे आरी छ। 

ढरेबऱी [ɖʰebɾi] सं. लोह ेकी वढबरी, 
nut (of a bolt), सोराज बोलट कअ 
ढेबरी लगाययो छ। 

ढरेबो [ɖʰebo] सं. बडा पत्र, big 
stone, िंूगर मअ संू दो ढेबा टूटर 
तळअ आगया। 

ढरेर [ɖʰeɾ] सं. ढेर, heap, pile, चोर 
सामाना को ढेर कर मलेया छ। 

ढोगं [ɖʰõɡ] सं. ढोगं, hollowness, 
hypocrisy, यो छोरो साइकल पअ संू 
पड यां पाछअ उठबा को ढोगं करययो छ। 

ढोगं़ी [ɖʰõɡi] सं. ढोगंी, hypocrite, 
deceit impostor, ईं जगत मअ नरा 
सारा ढोगंी छ। 

ढोक [ɖʰok] सं. रोक, bowing, 
सतबीर दवेता कअ ढोक लगाययो छ। 

ढोकबो [ɖʰokbo] वक्र. रोक लगाना, 
to bow in greeting, बिा आदमयां 
कअ ढोक दणेो चाईज।े 

ढोकलो [ɖʰoklo] सं. िललया, 
टोकरी, big bamboo basket, 

hamper, आसा बळदां नअ ढोकला 
मअ चारो घालरी छ। 

ढोक-सलाम़ी [ɖʰok-səlami] सं. 
रोक, bowing before an idol, 
salutation, गोपाल मनदर मअ ढोक-
सलामी करययो छ। 

ढोर [ɖʰoɾ] सं. पालतू जानवर, pet 
animal, कागला ढोर नअ िाया्ध छ। 

ढोल [ɖʰol] सं. ढोल, drum, पअली 
परजा नअ बलाबा बईे ढोल बजावअ 
छा। 

ढोलकी [ɖʰolki] सं. ढोलक, small 
drum, छगन मनदर मअ ढोलकी 
बजाययो छ। 

ढोल़ी [ɖʰoli] सं. ढोल बजान ेवाला, 
drummer, a kind of caste, 
महावीर ढोली ढोल बजावअ छ। 

ढोलो1 [ɖʰolo] सं. कुएं के बाहर बनी दो 
दीवारे ं लजसके ऊपर वघरनी रिी जाती 
ह,ै the two walls of the well which 
is used to hold a pulley between 
them., कोठी का ढोला पअ ्याबण 
मलयो छ। 

ढोलो2 [ɖʰolo] सं. पवत, husband, 
महारो ढोलो दिु पावअलो िनदा द े
महारी मईया। समा.: हप्यो, बालम, 
लोग.
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तडपडाटो

तंग1 [tə̪ɡ̃] ववश.े कसा हआु, tight, 
fasten, यो मोट्ार तो रोकती नअ 
घणी ई तंग बानदअ छ। 

तंग2 [tə̪ɡ̃] सं. परेशान, upset, 
distraught, यो छोरो तो सब नअ तंग 
कर मलेयो छ। 

तंगा [tə̪ɡ̃a] सं. चDdर, vertigo, 
dizziness, ईंनअ बस मअ संू उतयािं 
पाछअ तंगा आया्ध छ। 

तंग़ी [tə̪ɡ̃i] सं. तंगी, परेशानी, 
cramped condition, 
narrowness, tightness, 
stinginess, distress, नोट बनद 
हअबा मअ सब तंगी मअ चालया्ध  छ। 

तंत [tə̪nt̪]̪ सं. शवक्त, energy, 
power, strength, ईं छोरा मअ नरो 
तंत छ। 

तअ [tə̪] सं. तय, decide, वां दोनया 
कअ ईं काम की तअ हअगी। 

तअमल [tə̪məl] सं. लुंगी, loincloth, 
a rectangular cloth wrapped round the 
waist and falling to the ankles., महारो 
काको घरां तअमल बानदर रवअ छ। 

तई [tə̪i] सं. कडाही, frying pan, 
जलबेी वनकालन े के काम आन े वाली 
एक प्रकार की कडाही, a metal frying 
pan, हलवाई तई मअ जलबेी कािययो 
छ। 

तक1 [tə̪k] पर. तक, till, until, ननदी 
संू िावा तक पलुळया बणगी। 

तक2 [tə̪k] सं. संयोग, connection, 

contingency, लसयाराम कअ काम 
की तक बअठगी। 

तDrh [tə̪kti̪] सं. तखती, writing 
board, छोरा-छोरी परीक्यां मअ 
तDrh नअ तळअ मलेर ललिया्ध  छ। 

तDr¨ [tə̪kto̪] सं. तखता, plank, 
दाअजी तDRkk पअ सूतो छ। 

तगडो [tə̪ɡɽo] ववश.े बलवान, 
strong, forceful, vigorous, 
रामकसन सारा गांव मअ तगडो आदमी 
छ। 

तग़्ीर [tə̪ɡdi̪ɾ] सं. वक्मत, 
तकदीर, luck, destiny, राजबीर 
को तगदीर चोिो छ। 

तगाऱी [tə̪ɡaɾi] सं. तगारी, small 
tub, सलुसला तगारी संू गार पटकरी छ। 

तडकअ [tə̪ɽkə] सं. आन े वाला 
कल, tomorrow, महारी तडका की 
छुट् टी छ। 

तडकाव को तारो [tə̪ɽkaʋ ko ta̪ɾo] 
सं. भौर का तार, शकु्र तारा, dawn 
star, morning star, तडकाव को 
तारो उगतांईं जमन जी हळ जो दवेअ 
छ। 

तडक्याव [tə̪ɽkjaʋ] सं. सबुह, 
उषाकाल, morning, dawn, मह 
तडकयाव मअ बगेोई उठंू छंू। 

तडपडाटो [tə̪ɽpəɽaʈo] सं. 
घबराहट, तडफडाहट, anxiety, 
floundering, fluttering, ऊंकअ 
दिु संू तडपडाटो लागययो छ। 

त
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तड़ी [tə̪ɽi] सं. पडे की टहवनया ँकाटन े
का औजार, a long stick with a sickle 
which is used trim tree branches, 
गवुाळ तडी संू पातडा िरेययो छ। 

तड़ी फोडबो [tə̪ɽi pʰoɽbo] वक्र. 
उतावला होना, to be impatient, 
ऊंका पीसा को टमे आबा संू वो नतकई 
तडी फोडअ छ। 

तणगा्ययो [tə̪ɳɡaɾjo] सं. लचनगारी, 
spark, लाई मअ संू एक तणगाययो उिर 
बलळता मअ पडगयो छ। 

तणज [tə̪ɳədʒ] सं. तंग, tight, िाट 
की दावण भीजबा संू वा तणज हअगी। 

तणबो [tə̪ɳbo] वक्र. तनना, to 
extend, to stretch, छांगी चूला 
पअ तणर मली छ। 

तणणार [tə̪ɳɳaɾ] ववश.े वनलशं्त होकर, 
secure, happy-go-lucky, रामू 
झंूपडी मअ त्णार सूतो छ। 

तर [tə̪tʰ] सं. वतल्, a lunar day, a 
date of a lunar or solar month, 
रामपयारी नअ हर त् याद रवअ छ। 

तन1 [tə̪n] सं. शरीर, body, ईं मांगबाळा 
का तन पअ लRrk बी कोनअ। 

तन2 [tə̪n] सव्ध. आपको, तमुहे,ं you, 
तडकअ मअ तन एक इनाम द् यंूला। 

तन्रुसत [tə̪nd̪ɾ̪ʊst] ववश.े ्व््, 
तनदरुु्त, healthy, fit, hale, 
अब रामू तनदरु्त छ। 

तन्ूर [tə̪nd̪u̪ɾ] सं. तनदूर, a large 
earthen oven, वा तनदूर पअ रोटी 
बणारी छ। 

तपक्यो [tə̪pkjo] सं. कलश, earthen 

pot, तपकया को पाणी घणो चोिो 
लागअ। 

तपत [tə̪pət]̪ सं. तपन, ताप, heat, 
the state of being hot, सूरज की तपत 
संू जमी ताती हअगी। 

तपबो [tə̪pbo] वक्र. तापना, to be 
heated, ्याळा मअ सगळा कऊ पअ 
तपया्ध छ। 

तबला-कुणड़ी [tə̪bla-kʊɳɖi] सं. 
छोटा तबला, small tabor, a 
small drum, कजोड ढोली तबला-
कु्िी बजाययो छ। 

तबलो [tə̪blo] सं. तबला, tabor, राम 
रोलजना तबलो बजावअ छ। 

तमाकू [tə̪maku] सं. तमबाकू, 
tobacco, तमाकू संू बमेारी हवअ छ। 

तमासा [tə̪masa] सं. िले, तमाशा, 
play, amusement, fun, सगळा 
बाळक जादू का तमासा दिेया्ध छ। 

तरकस [tə̪ɾkəs] सं. तरकश, quiver, 
राम तरकस मअ बाण मले मलेयो छ। 

तरकाऱी [tə̪ɾkaɾi] सं. सबजी, 
तरकारी, vegetable, मालण 
तरकारी बचेरी छ। 

तरकी [tə̪ɾki] सं. टकुडा (कपडे 
का), patch, piece of cloth, परेम 
फाटडेा लRrk कअ तरकी लगारी छ। 

तरपाल [tə̪ɾpaɭ] सं. वतरपाल, 
tarpaulin, वो बरसांत मअ घर पअ 
तरपाल तांण मलेयो छ। 

तरबो [tə̪ɾbo] वक्र. तरैना, to swim, 
to float, मन पाणी मअ तरबो आवअ 
छ। 
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ति तक जाबो
तर्या [tə̪ɾja] सं. मवहला, ्रिी, 

woman, female, तरया हट सबसंू 
बरो छ। 

तरसूळ [tə̪ɾsuɭ] सं. वरिशूल, trident, 
मादवेजी हात मअ तरसूळ रांिअ छ। 

तराड [tə̪ɾaɽ] सं. दरार, crevice, 
crack, कYyk की भीतंयां मअ तराड 
चालगी। 

तररेसर [tə̪ɾesəɾ] सं. थ्शेर, thresher, 
a farm machine for separating 
seeds or grain from the husk and 
straw, तरेसर संू नाज कािअ छ। 

तल [tə̪l] सं. वतल, sesame (plant 
and seed), महांका िते मअ नरा सारा 
तल बाअ मलेया छ। 

तलक [tə̪lək] सं. वतलक, mark of 
investiture, पांवणा नअ बदद् या 
करअ जद् यां तलक कािअ छ। 

तलवार [tə̪lʋaɾ] सं. तलवार, sword, 
sabre, ईं तलवार की रार घणी तजे 
छ। 

तYyh-िअबो [tə̪lli həbo] वक्र. यकृत 
बढ़ना, to grow hepatic, जादा 
दारू पीबा संू बदरी कअ तो तYyh-
हअगी। 

तळअ [tə̪ɭə] वक्र. वव. नीच,े down, 
under, below, बयाव मअ रोटी 
िाबा बईे आदमी तळअ ई बअठ्ा 
छ। 

तळघर [tə̪ɭɡʰəɾ] सं. तहिाना, 
basement, सअर मअ जगां कम 
हअबा संू जादा आदमी तळघर बणा 
मलेया छ। 

तळळ्यो [tə̪ɭɭjo] सं. द्त, 
diarrhoea, loose-motion, 
छोरो जादा चणा िागयो, लजसंू ईंकअ 
तळळयो लागगयो। 

तळाई [tə̪ɭai] सं. छोटा तालाब, 
small pool, small pond, बरिां 
हअबा संू तळाई छक भरगी। 

तळाव [tə̪ɭaʋ] सं. तालाब, pond, 
मावठ हअबा मअर तळाव भरगया। 

तळी [tə̪ɭi] सं. तला, shoe sole, 
भाटा पअ चालबा संू मडु् िा की तळी 
टूटगी। 

तस [tə̪s] सं. पयास, thirst, रामोतार 
नअ तस लागरी छ। समा.: झळाई . 

तसब़ीर [tə̪sbiɾ] सं. त्वीर, picture, 
महारा घर मअ चयार तसबीर छ। 

तसYyh [tə̪səlli] वक्र. शासनत, peace, 
calm, console, satisfaction, 
्ोडी तसYyh रांिजयो, मह आययो छंू। 

तसYy¨ [tə̪səllo] सं. तसला, a brass 
or iron vessel having steep sides 
used to knead flour., कमला तसYyk 
मअ चून ओसणरी छ। समा.: ् कुड ्यो. 

तसाई [tə̪sai] सं. पयास, thirst, 
जगदीस नअ तसाई लागरी छ। 

तसा्यो [tə̪sajo] ववश.े पयासा, 
thirsty, athirst, यो बळद सुंवांरई 
को ई तसायो छ। 

ति [tə̪h] सं. तह, layer, stratum, 
पाणी पअ बरफ की तह आगी। 

ति तक जाबो [tə̪h tə̪k dʒabo] सं. 
वा्तववक स््वत जानना, to 
know reality, बात की तह तक 
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जाबा संूईं गयान पडअ छ। 
तांगो [tã̪ɡo] सं. तांगा, cart, horse 

cart, मंगळो दाअजी तांगा मअ बअठर 
जाययो छ। 

तांवण़ी [tã̪ʋɳi] सं. ह्िा, cauldron, 
a kind of pot which is used to boil 
milk., आज मह तांवणी का दूद संू रोटी 
िायो छो। 

ताक [ta̪k] सं. ताक, आला, shelf, 
ताक मअ नरी सारी कताबां मली छ। 

ताकड़ी [ta̪kɽi] सं. तराजू, weighing 
scale, सिुबीर नाज नअ ताकडी संू 
तोलययो छ। 

तागो [ta̪ɡo] सं. रागा, thread, ममता 
गूदडी नअ तागा संू सीरंी छ। 

ताज [ta̪dʒ] सं. ताज, crown, tiara, 
पअली का हर राजा कन ताज छो। 
समा.: मकुट . 

ताजब [ta̪dʒəb] सं. आश्य्ध, ताजजबु, 
surprise, astonishment, ताजब 
ई हअगी अतरा आदमयां मअईं चोर 
भागगयो। 

ताण [ta̪ɳ] सं. रनु् तमभ, वटटनसे, 
tetanus, ईं छोरी कअ ताण की बमेारी 
हअगी। 

ताणखंूट़ी [ta̪ɳkʰũʈi] ववश.े वनलश्नत, 
carefree, पाळती गायां नअ पाणी 
पायां पाछअ ताणिंूटीर सो गयो। 

ताणबो [ta̪ɳbo] वक्र. तानना, to 
enlarge, to elongate, to be 
stretched out, to lie full 
length, कमला बरिां आतांईं छांगी 
ताण ली। 

ताण़ी1 [ta̪ɳi] सं. रागा (कमर का), 
thread, a black thread tied on 
men’s waist, राजबीर की कलणयां मअ 
ताणी बनदरी छ। 

ताण़ी2 [ta̪ɳi] पर. ललए, for, to, मह तो 
्ारअ ताणी एक बरुसटे लरे आयो छंू। 

तातो [ta̪to̪] ववश.े गम्ध, hot, बालटी 
मअ तातो पाणी भययो छ। 

तान [ta̪n] सं. तान, tone, tune, 
melody, ईंनअ गाणा सणुबा मअ तान 
आरी छ। 

ताना [ta̪na] सं. ताना, taunt, 
ridicule, मह रोलजना ऊंका ताना सणूु 
छंू। 

ताना ्रेबो [ta̪na de̪bo] वक्र. ताना 
दनेा, to taunt, to ridicule, अंजू 
ऊंकी बू नअ ताना दवेअ छ। 

ताप [ta̪p] सं. तपन, ताप, heat, आग 
कअ सांकडअ जादा ताप लागअ छ। 

तापडा तोडबो [ta̪pɽa to̪ɽbo] वक्र. 
जलदबाजी करना, to haste, काम 
कोन हवअ तो यो आदमी तापडा तोडबा 
लाग जावअ छ। 

ताब़ीज [ta̪bidʒ] सं. तावीज, amulet, 
fetish, talisman, रामा गळा मअ 
ताबीज पअयािं छ। 

तामड़ी [ta̪mɽi] सं. बडी परात, a 
copper or brass vessel used to 
keep something., हलवाई तामडी मअ 
पूडयां घाल मलेयो छ। 

ता्यरेडो-घ़ी [ta̪jeɽo-ɡʰi] सं. साफ घी, 
filter ghee, कPps मकिन को गम्ध 
करके साफ वकया हआु घी, परेम की 
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घलोडी मअ तायडेो घी छ। 

तार [ta̪ɾ] सं. तार, wire, ईं िमबा पअ 
चयार तार छ। 

तारो [ta̪ɾo] सं. तारा, star, आमबर मअ 
नरा सारा तारा छ। 

ताळवो [ta̪ɭʋo] सं. तालू, palate, 
सिुबीर को ताळवो सूजगयो। 

ताळी [ta̪ɭi] सं. ताली, clap, 
handclap, बाळक ताळी बजार 
िलेया्ध छ। 

ताळो [ta̪ɭo] सं. ताला, lock, घर का 
कंुवाड कअ ताळो जडु मलेयो छ। 

ताव [ta̪ʋ] सं. ताप, heat, बलळता संू 
जादा छाणा को ताव लागअ छ। 

तावडो [ta̪ʋɽo] सं. रूप, sunshine, 
sunlight, जादा तावडा मअ िाल 
काळी पडजया छ। 

तास [ta̪s] सं. ताश, playing card, 
महारकन तास की नई जोडी छ। 

हतक्यो [tɪ̪kjo] सं. िले, native 
game, एक प्रकार का िले जो दो 
लिलाडी एवं तीन कंकड स ेिलेा जाता 
ह,ै a game which is played by two 
players with three pebbles., वतकया 
खयाल मअ तीन कांटी हवअ छ। 

हतरंगो [tɪ̪ɾəɡ̃o] सं. राष्ट् धवज, 
वतरंगा, national flag, tricolour, 
पनदरा अग्त अर छबबीस जनवरी नअ 
वतरंगो लअरावअ छ। 

हतरा्यो [tɪ̪ɾajo] सं. वतराहा, three 
way, an intersection of three roads, 
महांका घरां संू ्ोडी दूर वतरायो छ। 

त़ीखो [ti̪kʰo] ववश.े तजे, पनैा, 

sharp, keen, यो तीिो सूळ महारा 
पग मअ भागगयो। 

त़ीज [ti̪dʒ] सं. तीज, festival, a 
festival held on the third day of lunar 
fortnight in the month of savan., जपेर 
मअ तीज घणी जोर संू मनावअ छ। 

त़ीतर [ti̪tə̪ɾ] सं. तीतर, partridge, 
घरां कअ पाछअ बनी मअ नरा सारा 
तीतर छ। 

त़ीतऱी [ti̪tɾ̪i] सं. वततली, butterfly, 
फूलां पअ तीतयािं बअठी छ। 

त़ीत़ी [ti̪ti̪] सं. नई पत्ती, new leaf, 
रंूिडा कअ तीतयां फूट्ाई। 

त़ीर1 [ti̪ɾ] सं. तीर, arrow, राजो तीर 
बाण संू सकार करबा वगयो। 

त़ीर2 [ti̪ɾ] सं. वकनारा, shore, एक 
गवुाळयो ननदी की पअली तीर पअ 
बअठ्ो छ। 

त़ीरण़ी [tiɾɳi] सं. घास-पूस का छपपर 
बनान ेका तरीका, a way to make roof 
of grass thatch., कसन मामो छ्ान 
कअ तीरणी लगाययो छ। 

त़ीसरो [ti̪sɾo] सं. मतृय ुके तीसरे वदन 
होन ेवाला काय्धक्रम, the ceremony 
on the third day after death., ऊंका 
तीसरा मअ नरा आदमी भळेा वहया छा। 

तुंवार [tʊ̪̃ʋaɾ] सं. तयोहार, festival, 
दवुाळी वहनदवुां को सबसंू बिो तुंवार 
छ। 

तुंवार मनाबो [tʊ̪̃ʋaɾ mənabo] सं. 
तयोहार मनाना, उतसव मनाना, to 
celebrate, सगळा दवुाळी को तुंवार 
मनावअ छ। 
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तुंवाळो [tʊ̪̃ʋaɭo] सं. चDdर, 
vertigo, dizziness, a reeling 
sensation; a feeling that you are 
about to fall., बमेार हअबा संू, ईंनअ 
तुंवाळा आया्ध छ। 

तआु्यो [tʊ̪ajo] सं. वतपाया, stool 
with three legs, पाळती तआुया 
पअ चिर नाज बरसाययो छ। 

तDुd¨ 1 [tʊ̪kko] सं. अनमुान, guess, 
ईं काम को तो तDुd¨ ई लागयो छ। 

तDुd¨2 [tʊ̪kko] सं. ि्िा, baton, 
कमल छपया्ध नअ तDुdk संू िाट मलेयो 
छ। 

तमुस [tʊ̪məs] सं. परेशानी, trouble, 
यो आदमी सारअ ्याळअ तमुस भोगअ 
छ। समा.: पररेसाऩी . 

तळुळी [tʊɭɭi] सं. एक प्रकार की घास 
लजसस े वनकला एक वतनका जो बहतु 
सी व्तएु ँबनान ेके काम मे ंआता ह,ै a 
big grass straw that is used to make 
many domestic things., तळुळयां को 
छाजळो बणावअ छ। 

तवुो [tʊ̪ʋo] सं. तवा, pan, skillet, 
कवबता तवुा पअ परावंटा बणारी छ। 

तसु [tʊ̪s] सं. आट े स े वनकलन े
वाला अपलशटि पदा ््ध, गहे ु ँ या जौ 
के लछलके जो अनाज मे ं वपस जात ेहै,ं 
wheat or barley grain’s husk., ईं चून 
मअ तो तसु ई नरा छ। 

तू [tu̪] सव्ध. आप, you, आज तू 
महांकअ घरां आजयो। 

तंूताडो [tũ̪ta̪ɽo] सं. बांवकया, एक 
प्रकार का सवुषर वाद्य, a kind of wind-

instrument, वो आदमयां नअ भळेा 
करबा बईे तंूताडो बजाययो छ। 

तंू् [tu̪nd̪]̪ सं. तोदं, paunch, गणसे 
कअ तंूद आरी छ। 

तूडो [tu̪ɽo] ववश.े सूिा चारा, dry 
fodder, रामसहाय का भसरेा मअ 
चयार साल पराणो तूडो भययो छ। 

तूमड़ी [tu̪mɽi] सं. लौकी, bottle-
gourd, गंगा तूमडी को साग रानदरी 
छ। 

तरेजरो [te̪dʒɾo] सं. एक प्रकार 
का बिुार, A kind of fever, 
रामनाराण कअ तजेरो चिययो छ। 

तरेजा्संअ [te̪dʒadə̪sə]̃ सं. तजेा 
दशमी, the tenth day of the 
lunar fortnight in the month of 
Bhadrapad, कनसेर मअ तजेादसंअ 
को मळेो लागअ छ। 

तरेल [te̪l] सं. तले, oil, माया सर्यंू का 
तले संू साग छंूकरी छ। 

तरेल्यो-पाण़ी [te̪ljo-paɳi] सं. तलेहा 
पानी, oily water, तलेयो-पाणी जमी 
नअ बगाडअ छ। 

तरेस़ील [te̪sil] सं. राज्व म्िल, 
तहसील, revenue district, 
तसेील मअ जमी का कागज बणअ छ। 

तोडबो [to̪ɽbo] वक्र. तोडना, to 
break, वा छोरी काचा टमटेर तोडरी 
छ। 

तोतल्यो [to̪tl̪jo] सं. अटक-अटक 
के बोलन े वाला, stutterer, 
stammerer, यो छोरो तो तोतलयो छ। 
समा.: काल्यो. 
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त्यावसआळो
तोत्यो [to̪tj̪o] सं. कुत्ता, dog (slang 

word), तोतयो छोरा की रोटी नअ 
लरे भागगयो। वजै्ा. ना.: Canis lupus 
familiaris

तोफान [to̪pʰan] सं. तूफान, storm, 
तोफान आबा संू सारा रंूिडा उपडगया। 

तोब [to̪b] सं. तोप, cannon, fire-
gun, जबेाण एलसया की सबसंू बिी 
तोब छ। 

तोरण [to̪ɾəɳ] सं. तोरण, festoon, 
pylon, शादी के वदन दलुहन के घर 
के बाहर लगाया गया तोरण लजसको 
दलुहा ्पश्ध कर घर के अनदर जाता ह,ै 
decoration to a gateway (garlands, 
foliage), वबनोद की घोडी तोरण मारती 
टमे उछळगी छी। 

तो्ूय ूं [to̪ɾjũ] सं. तरुई, तरोई, ridge 
gourd, sponge gourd, a 
cucurbitaceous plant or its fruit, 
सोराज की बीनणी तोयू िं को साग रानदरी 
छ। 

तोल1 [to̪l] सं. वजन, weight, ईं 
सामान को पांच वकलो तोल उतययो छ। 

तोल2 [to̪l] सं. पता, information, 
reference, address, मन रामलाल 
का सारा कारनामा को तोल छ। 

तोल-पडबो [to̪l-pəɽbo] वक्र. मालूम 
होना, to know, to learn, ्ारी 
सगळी बातां को मन तोल पडगयो। 

तोलबो [to̪lbo] वक्र. तोलना, to 
weigh, आजकाल सगळी चीजां नअ 
तोलर दवेअ छ। 

तोधल्यो [to̪lɪjo] सं. तौललया, towel, 
महारकन तीन तोललया छ। 

त्यार [tj̪aɾ] वक्र. तयैार, to prepare, 
ईं कताब नअ तयार करबाळा सारा 
ढुंढाडी भासा का आदमी छ। 

त्याऱी [tj̪aɾi] सं. तयैारी, preparation, 
readiness, सब अपणा काम की 
तयारी कर ललया। 

त्यावस [tj̪aʋəs] सं. सब्, patience, 
fortitude, मकेुस जी कअ हर काम 
मअ तयावस छ। 

त्यावसआळो [tj̪aʋəsaɭo] सं. 
रयै्धवान, सनतोषी, patient, मादू 
तयावसआळो आदमी छ। 
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रअलाबो [t ̪h əlabo] वक्र. इतराना, to 
behave with pride, to perk, यो 
छोरो सदां ई ्अलातो रवअ छ। 

रकाबो [t ̪h əkabo] सं. ्काना, to 
tire, to fatigue, to exhaust, यो 
सारअ दन काम करार मन ्का वदयो। 

रकावट [t ̪h əkaʋəʈ] सं. ्कावट, 
्कान, tiredness, आज ऊंका 
मू्िा पअ ्कावट दीिरी छ। 

रड़ी [t ̪h əɽi] सं. कैवबन, cabin, मनदर 
कन एक ्डी लागरी छ। 

रडो [t ̪h əɽo] सं. दवेालय, temple, 
भरंूजी का ्डा पअ नरा आदमी 
बअठ्ा छ। 

रपपअ [t ̪h əppə] सं. responsibility; 
लजममदेारी. सारा सामाना नअ 
ठकाणअ मलेबो सबुास कअ ्प् पअ 
छ।

रपपड [t ̪h əppəɽ] सं. ्पपड, cuff, 
slap, गंगाराम ऊंका छोरा कअ एक 
्पपड दफेाडयो। 

रर [t ̪h əɾ] सं. मलाई, cream of 
milk, skim, परेम दूद की ्र नअ 
हटारी छ। 

ररचा [t ̪h əɾtʃa] सं. रयै्ध, patience, 
fortitude, ्रचा रांिबाळो आदमी 
सिुी रवअ छ। 

ररचा रांखबो [t ̪h əɾtʃa ɾãkʰbo] सं. 
रयै्ध रिना, to have patience, 
to be patient, कमल सगळा कामां 
मअ ्रचा रांिअ छ। 

ररचाळो [t ̪h əɾtʃaɭo] सं. रयै्धवान, 
सहनशील वयवक्त, patient, 
tolerant person, मदन ्रचाळो 
आदमी छ। 

ररपबो [t ̪h əɾpbo] वक्र. ््ावपत 
करना, to setup, to establish, 
to designate, to nominate, to 
appoint, गांव का आदमी मनदर मअ 
मूरती ्रप वदया। 

ररा्कबो [t ̪h əɾɾabo] वक्र. कापँना, to 
quaver, to shiver, to tremble, 
वो िर को माययो ्राययो छ। 

रळ [t ̪h əɭ] सं. ्ल, earth, land, 
ground, नरा जनदावर ्ळ पअ रवअ 
छ। 

रांको [t ̪h ãko] पर. आपका, yours, 
्ांको बळद तडुार सर्यंू मअ चलगयो। 

रांवळो [t ̪h ãʋɭo] सं. 1) एक गोल पारि 
लजस पर मटकी रिी जाती ह,ै a round 
shaped thing on which pots are 
kept., सरीता ्ांवळा पअ पाता नअ 
मलेरी छ। 2) a trench dug round 
the base of a tree to hold water; पडे 
को पानी दने ेके ललए उसके चारो ंरतफ 
बनाया गया गोल घरेा। सरुगयान नीम 
कअ ्ांवळो बणा। 

राणा्ार [t ̪h aɳada̪ɾ] सं. ् ाना प्रभारी, 
्ानदेार, police sergeant, 
superintendent of police., ्ाणादार 
जीब मअ बअठर जाययो छ। 

राणो [t ̪h aɳo] सं. ्ाना, police 

र
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station, जपेर मअ नरा सारा ् ाणा छ। 

रान [t ̪h an] सं. ््ान, place, 
परबतसर मअ तजेाजी को ्ान छ। 

राप [t ̪h ap] सं. ्पपड, तमाचा, हा् 
के पूरे पंज े का आघात, slap, 
माडसाब, छोरा का गाल पअ दो ्ाप 
दफेाडया। 

रापड़ी [t ̪h apɽi] सं. गोबर की 
वटवकया, cow-dung cake, मदू 
्ापडी संू बाट्ां सकेरी छ। 

रापो1 [t ̪h apo] सं. िललहान मे ं साफ 
वकय े हएु अनाज के ढेर का आग े का 
भाग, grain produced by threshing., 
रामकरण नाज नअ बरसार ्ापो लगा 
वदयो। 

रापो2 [t ̪h apo] सं. पीठ, upper part 
of back, ऊंका ्ापा पअ लकडी 
पडगी। 

रारो [t ̪h aɾo] सव्ध. आपका, your, वो 
्ारो छोरो नरो उपरादलो छ। 

राळी [t ̪h aɭi] सं. ् ाली, a flat metal 
plate, salver, महारो दादो रोलजना 
्ाळी मअ रोटी िावअ छ। 

रईु [t ̪h ʊi] सं. कूबड, hump, ई बळद 
की ्ईु नरी लामबी छ। 

रंूकबो [t ̪h ũkbo] सं. ्ूकना, to spit, 
यो छोरो भीतं पअ ्ंूक वदयो। 

रंूतरो [t ̪h ũtɾo] सं. मुहँ, mouth 
(slang word), साइकल पअ संू 
पडबा मअर बाबू को ्ंूतरो टूटगयो। 

रूण [t ̪h uɳ] सं. ्ूनी, pillar (‘Y’ 
shaped wooden pillar), एक 
प्रकार की लकडी जो छपपर को सहारा 

प्रदान करती ह,ै a kind of wooden 
stick used to support a thatched 
roof., महांका छपया्ध कअ दो ्ूण 
लागया्ध छ। समा.: रोगल़ी . 

रूल़ी [t ̪h uli] सं. दललया, oatmeal, 
porridge, रामलाल ् ूली रांदर िाययो छ। 

ररे [t ̪h e] सव्ध. तमु, आप, you, ् े
सगळा कांईं काम करया्ध छ? 

ररेलो [t ̪h elo] सं. ्लैा, bag, पिबाळा 
्लेा मअ पाटी बरतो मलेर जाया्ध छ। 

रोगल़ी [t ̪h oɡli] सं. ् ू नी, pillar (‘Y’ 
shaped wooden pillar), एक 
प्रकार की लकडी जो छपपर को सहारा 
प्रदान करती ह,ै a kind of wooden 
stick used to support a thatch roof., 
ईं छपया्ध की ्ोगली टूटगी छ। समा.: 
रूण . 

रोगा भरबो [t ̪h oɡa bʰəɾbo] वक्र. 
बहकाना, to misguide, to 
mislead, to seduce, रतन तो 
अ्यांन को आदमी कोन छो, पण 
पअलाद ऊंकअ ्ोगा भर वदयो। 

रोगो [t ̪h oɡo] सं. सहारा, टके, 
support, महारा घर की छ्ान कअ 
्ोगा लागया्ध छ। 

रोडो [t ̪h oɽo] ववश.े ्ोडा, little, 
few, िेकची मअ ्ोडो साग छ। 

रोडोसोक [t ̪h oɽosok] ववश.े ्ोडा-
सा, little, few, a small amount 
of, बालटी मअ ्ोडोसोक पाणी छो 
जयो बी ढूळगयो। 

रोत़ी खांस़ी [t ̪h oti̪ kʰãsi] सं. सूिी 
िासँी, hacking cough, ऊंका 
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बटेा कअ ्ोती िांसी हअगी। 
रोबडो [t ̪h obɽo] सं. मुहँ, mouth 

(slang word), वो काच मअ ऊंका 
्ोबडा नअ दिेययो छ। 

रोऱी [t ̪h oɾi] सं. दटुि, evil person, 

bad person, महांका गांव का जगनात 
को छोरो ्ोरी छ। 

रोळळो [t ̪h oɭɭo] सं. पानी का 
कटाव, erosion, जादा पाणी आबा 
संू िते मअ ्ोळळो पडगयो। 
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्ंग़ी [də̪ɡ̃i] सं. गेहूं ँकी बाली, spike 
or heads of grain, a certain 
part of wheat, गंऊं की दंगी नअ सवुो 
िागयो। 

्ंगो [də̪ɡ̃o] सं. लडाई, दंगा, 
wrangle, uproar, brawl, 
affray, पाछला गांव मअ जोर को दंगो 
हअगयो। 

्अळडो [də̪ɭɖo] सं. गड्ढा, pit, 
पानी के वगरन े स े बना गड्ढा, पाइप 
को पाणी ऊंचा संू पडबा मअर िते मअ 
दअळिो पडगयो। 

्ई [ɖəi] सं. दही, curd, yoghurt, 
राजबीर रोलजना दई संू रोटी िावअ छ। 

्ऊ [də̪u] वक्र. दो बार, twice, 
िललहान मे ं अनाज को दो बार साफ 
करन े की वक्रया, the second time 
grain is sifted., बाळ चालबा संू सब 
नाज की दऊ करया्ध छ। 

्काल [də̪kal] सं. एक प्रकार की 
आवाज जो पशओु ंके ललए की जाती ह ै
या दवेता के पजुारी द्ारा की जाती ह,ै a 
kind of sound (of animals or made 
when a spirit comes on a person), 
ओमपरकास की दकाल संू सारा गांव 
का भळेा हअगया। 

्कालबो [də̪kalbo] वक्र. िाटँना, to 
scold, to rebuke, to reproach, 
काको सारा छोरा-छोयािं नअ दकालययो 
छ। 

्खल [də̪kʰəl] सं. दिल, बारा, 

entering, access, interference, 
रामकसोर हर चोिा काम मअ दिल 
दवेअ छ। 

्खाबो [də̪kʰabo] वक्र. वदिाना, to 
show, to present, to indicate, 
वो छोरा नअ आसमान मअ चील गािी 
दिाययो छ। 

्गो [də̪ɡo] सं. रोिा, छल, कपट, 
deceit, imposture, cunning, 
ruse, सदां ऊंका मन मअ दगो रवअ 
छ। 

्चको [də̪tʃko] सं. उछलन, झटका, 
jerk, सगड मअ नरा दचका लागअ  
छ। 

्ड [də̪ɽ] सं. छत, roof, कारीगर 
मकान की दड पटकया्ध छ। 

्डबो [də̪ɽbo] वक्र. लपे करना, 
लीपना, to mud plaster, लगुायां 
बरिां हअबा संू पअली घरां नअ दडबा 
लागगी। 

्डाको [də̪ɽako] सं. मDुdk, punch, 
राजू को दादो ऊंकअ दडाका दयेयो छ। 

्ड़ी [də̪ɽi] सं. कपडे की गेदं, a ball 
made of clothes., छोरा कांकड 
मअ दडी िलेया्ध छ। 

्ड़ी लगाबो [də̪ɽi ləɡabo] वक्र. सरपट 
दौडना, to gallop, to run, बाळक 
िते मअ दडी लगाया्ध छ। 

्डो [də̪ɽo] सं. वमट्ी का टीला, 
hump, knoll, hillock, mound, 
ईं िते का दडा नअ िोदर हटा वदया। 

्
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्ताळी [də̪ta̪ɭi] सं. toothed tool, 
एक कृवष का औजार जो लकडी का 
बना होता ह ैव इसके वनचल े लसरे पर 
बहतु सारे दांत ेहोत ेहै,ं an agricultural 
tool which is made of wood and 
has many teeth at the lower end., 
रामकसोर िाता मअ दताळी संू चारो 
सोरययो छ। 

्न [də̪n] सं. वदन, day, आज को दन 
सबसंू चोिो छ। 

्न की आंरूण [də̪n ki ãtʰuɳ] सं. 
सूया्ध्त का समय, संधया, sunset 
time, evening, गांव की लगुायां दन 
की आं्ूण बी ितेां मअ काम करती 
रवअ छ। 

्न की उगाळ [də̪n ki ʊɡaɭ] सं. 
उषाकाल, सबुह, sunrise time, 
dawn, morning, पाळती दन की 
उगाळ ही हळ जोर चलगयो। 

्नथ्यां [də̪nt̪ ̪h jã] सं. सांयकाल, 
evening, दनथयां की सगळा जयानबर 
अपणा-अपणा घरां मअ चलगया। 

्हन्यां [də̪nɪjã] सं. संसार, दवुनया, 
world, आज की दवनयां हर काम 
मसीण संू करअ छ। 

्फतर [də̪pʰtə̪ɾ] सं. काया्धलय, 
office, बन्ळी की इसकूल मअ दो 
दफतर छ। 

्बकाबो [də̪bkabo] वक्र. िाटँना, 
दबकाना, to scold, to 
browbeat, to press down, 
हीरालाल बाळकां नअ दबकाययो छ। 

्बाबाळो [də̪babaɭo] सं. दबान े

वाला, दमनकारी, repressive, 
a person who puts pressure on 
others., यो हर काम नअ दबाबाळो छ। 

्बाबो [də̪babo] वक्र. दबाना, to 
compress, to press, to squash, 
रापू, सोराज को पटे दबारी छ। 

्बाव [də̪baʋ] सं. दबाव, pressure, 
बिा आदमी छोटा आदमयां पअ दबाव 
रांिअ छ। 

्बरेल्ार [də̪belda̪ɾ] ववश.े शोवषत, 
exploited, absorbed, 
underprivileged, जगदीस ठाकरां 
को दबलेदार छ। 

्म [də̪m] सं. श्ास, सासँ, breath, 
rest, पाळती िोळी दरे ई दम ललयो छ। 

्म चडबो [də̪m tʃəɖbo] सं. श्ास 
भरना, दम भरना, to breath, अब 
वो बूिो आदमी हअगयो लजसंू ऊंनअ दम 
चिबा लागगी। 

्मम़ी [də̪mmi] सं. indian red sand 
boa, एक प्रकार का सापँ लजसके दो 
मुहँ होता ह,ै a kind of snake which 
has two mouths, सरेुस की गवुाडी 
मअ दममी आगी। 

्रखत [də̪ɾkʰət]̪ सं. भारी वकृ्ष, big 
tree, ब्सी मअ नरा पराणा दरित छ। 

्र् [də̪ɾəd]̪ सं. दद्ध, pain, क्तूरी 
का पग मअ दरद हअययो छ। 

्रपट् ट़ी [də̪ɾpəʈʈi] सं. दरी, mat, 
carpet, इसकूल मअ बाळकां नअ 
दरपट् टी पअ बठावअ छ। 

्रबार [də̪ɾbaɾ] सं. नयायालय, 
दरबार, royal court, hall of 
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audience, levee, राजा की टमे पअ 
नयाई दरबार मअई हवअ छो। 

्रबाऱी [də̪ɾbaɾi] सं. दरबारी, 
courtier, राजा का दरबार मअ नरा 
दरबारी रवअ छा। 

्रवाजो [də̪ɾʋadʒo] सं. दरवाजा, 
gate, door, entrance, वो रात नअ 
घर को दरवाजो बनद कर वदयो। 

्रसण [də̪ɾsəɳ] सं. दश्धन, seeing, 
visiting (a shrine), sight, वो 
माता जी का मनदर मअ दरसण करबा 
वगयो। 

्राज [də̪ɾadʒ] सं. दराज, drawer, 
cupboard, दराज मअ नरा सारा पीसा 
मलया छ। 

्राड [də̪ɾaɽ] सं. दरार, crack, 
breach, slit, gap, ईं मकान मअ 
दराडा हअगी। 

्ऱी [də̪ɾi] सं. दरी, carpet, mat, 
भाती दरी पअ बअठर पअरावणी करया्ध 
छ। 

्सा्कव [də̪ɾsaʋ] वक्र. दश्धन दनेा, to 
appear (supernatural being), 
रात मअ कंचन नअ भगवान दसा्धव 
वदयो। 

्ळ्ळ [də̪ɭdə̪ɭ] सं. दलदल, 
marsh, bog, swamp, महारी गािी 
दळदळ मअ पसगी। 

्ळबो [də̪ɭbo] वक्र. पीसना, दलना, 
to grind, महारी जीजी दलळयो दळरी 
छ। 

्धळ्यो [də̪ɭɪjo] सं. दललया, coarsely 
ground grain, oatmeal, 

porridge, gruel, महारी जीजी लािू 
बणाबा बईे दलळयो दळरी छ। 

्स प़ीसा [de̪s pisa] सं. दस पसैा, 
ten paisa, पअली दस पीसा मअ 
पांच मठायां आवअ छी। 

्संअ-माता [də̪sə-mata̪] सं. चरैि कृष्ण 
दशमी के वदन मनाया जान ेवाल तयोहार 
लजसमे ं स्रिया ँ पीपल वकृ्ष की पूजा 
करती ह,ै the tenth day of half moon 
in Chetra month, दसंअ-माता कअ 
दन लगुायां पूजा कर’र बरत िोलअ छ। 

्सकत [də̪skət]̪ सं. ह्ताक्षर, 
signature, वनरमाण की साकसरता 
ककसा मअ पिबाळी सगळी लगुायां 
नअ दसकत करबो आवअ छ। 

्सवारो [də̪sʋaɾo] सं. दशहरा, 
festival, the tenth day of the half 
moon or the celebration of the 
victory of Ram over the demon 
Ravan, नवुाई मअ दसवारा को मळेो 
भरअ छ। 

्ांत [dã̪t]̪ सं. दातँ, tooth, गटुका 
िाबा संू छगन का दांत बगडगया। 

्ांतकरा [dã̪tk̪ətʰa] सं. दनतक्ा, 
legend, आज बी ईं जगत मअ नरी 
दांतक्ा िवअ छ। 

्ांतण [dã̪tə̪ɳ] सं. नीम या बबूल की 
छोटी टहनी जो दांत साफ करन ेके काम 
मे ंआती ह,ै a small branch of Margo 
tree or acacia used to clean teeth., 
जगदीस दांतण संू मंजन करअ छ। 

्ांतळी [dã̪tɭ̪i] सं. हलँसया, दरांती, 
sickle, काळी दांतळी संू चारो काटरी 
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छ। 
्ांत़ी करबो [dã̪ti̪ kəɾbo] वक्र. 

झगडा करना, वववाद करना, to 
quarrel, सासू, बू संू दांती कररी छ। 

्ां्ड़ी [dã̪dɽ̪i] ववश.े गंवार, असभय, 
vulgar, uncouth, boorish, ईं 
गांव का सारा मनि दांदडी छ। 

्ां्ळ [dã̪də̪ɭ] सं. झगडा, quarrel, 
clamour, रामा अर ममता दोनी दांदळ 
कररी छ। 

्ांवण [dã̪ʋəɳ] सं. चारपाई के परैो ंकी 
तरफ बारँी जान ेवाली र्सी, A rope 
on the feet side of a string cot, used 
to tighten the strings when they 
become loose., जादा आदमी बअठबा 
संू िाट की दांवण ढीली हअगी। 

्ांवणो [dã̪ʋɳo] सं. एक प्रकार की र्सी 
लजसस ेपशओु ंको दौडन ेस े रोकन े के 
ललए उसके सीगं एवं परैो को बांरा जाता 
ह,ै a rope which is used to tie both 
the front feet of animals to prevent 
them from running., रामकनया गाई 
कअ दांवणो लगा मलेी छ। 

्ाअज़ी [da̪ədʒi] सं. 1) दादाजी, 
grandfather, ईं छोरा को छोटो 
दाअजी बमेार छ। 2) ताऊजी, 
paternal uncle, father’s big 
brother, गणसे को दाअजी ऊंनअ 
हलेा पाडययो छ। 

्ाई [da̪i] सं. राय, wet-nurse, 
nurse, महांका गांव की काळी काकी 
दाई छ। 

्ाख [da̪kʰ] सं. मनुDdk, दाि, 

raisin, currant, रतन को छोरो दाि 
िाययो छ। 

्ाग1 [da̪ɡ] सं. दाहसं्कार, 
cremation, जमन जी का दाग मअ 
नरा आदमी आया छा। 

्ाग2 [da̪ɡ] सं. कलंक, blame, 
scandal, aspersion, या छोरी तो 
कुळ कअ ई दाग लगा दी। 

्ाग3 [da̪ɡ] सं. रबबा, spot, mark, 
ईंकी नई की नई बरुसटे कअ दाग 
लागगयो। 

्ाजबो [da̪dʒbo] (बो. रू. ्ा्बो, 
वत्क. रू. ्ा्बो) वक्र. जलना, to 
burn one’s self, यो छोरो चूला की 
आग संू दाजगयो। 

्ाणा [da̪ɳa] सं. नकुती, a kind of 
sweet, a type of small sweet(made 
of besan flour or ground pulse 
cooked in ghee, वांकअ जडुला मअ 
दाणा बणाया छ। 

्ात्ययो [da̪tɾ̪jo] सं. लहर, 
undulation, wave, ननदी मअ तो 
नरा सारा दातया्ध आया्ध छ। 

्ा् [da̪d]̪ सं. दाद, ringworm, 
गनदा पाणी मअ नहाबा संू गोरदन कअ 
दाद हअगया। 

्ा्बो [da̪db̪o] बो. रू. ्ाजबो, वत्क. 
रू. ्ाजबो 

्ा़्ी [da̪di̪] सं. दादी, grandmother, 
ममता की दादी घणी बूिी हअगी। 

्ा़्ी-सासू [da̪di̪-sasu] सं. दादी 
सास, grandmother-in-law, 
चनदा की दादी सासू घणी चोिी। 
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्ा़्ी-ससुरो [da̪di̪-sʊsɾo] सं. ससरु 

के वपता, दादससुरा, wife’s or 
husband’s grandfather-in-
law, father of wife’s or husband’s 
father-in-law, छोगाराम को दादी-
ससुरो नवुाई रवअ छ। 

्ा्ो [da̪do̪] सं. वपताजी, father, 
काळू को दादो ऊंका मामा कअ वगयो। 

्ान [da̪n] सं. दान, donation, 
सांवररया जी का मनदर मअ नरा दान 
चिावअ छ। 

्ानो [da̪no] सं. दानव, demon, 
giant, रावण एक दानो छो। 

्ाबडो [da̪bɽo] सं. एक प्रकार की 
आकृवत जो गोबर की वटवकया को 
जमाकर बनाई जाती ह,ै A mound of 
stored dry dung cake., दाबडा मअ 
नरी सारी ्ापडयां छ।

्ारू [da̪ɾu] सं. शराब, wine, 
liquor, whisky, alcohol, आज 
का नरा छोरा दारू पीवअ छ।

्ारूखो्ययो [da̪ɾukʰoɾjo] सं. शराबी, 
वपयDdड, drinker, alcoholic, 
यो दारूिोययो सारा घर नअ बरबाद कर 
वदयो। 

 ्ाळ [da̪ɭ] सं. दाल, pulse, lentil, 
उडदां की दाळ तागतदार रवअ छ। 

्ाळ् [da̪ɭəd]̪ सं. कचरा, garbage, 
संजू घर का दाळद नअ भळेो कर’र 
फंअक दी। समा.: कूडो . 

्ाऴ्ी [da̪ɭdi̪] ववश.े 1) गनदा, dirty, 
वो दाळदी नरा दना मअ नहावअ छ। 
2) आलसी, lazy, हरीराम को भाई 

दाळदी छ। 
्ाळ-बाट़ी [da̪ɭ-baʈi] सं. दाल-बाटी, 

A kind of Rajasthani dish, 
रा्तान को सबसंू चोिो िाणो दाळ-
बाटी ई छ। 

्ावो1 [da̪ʋo] सं. दावा, legal 
action, claim, कजोड ्ोडी सी 
राड हअबा मअईं जार ्ाणा मअ दावो 
कर वदयो। 

्ावो2 [da̪ʋo] सं. पाला, frost, 
snow, सर्यंू पअ दावो पडबा संू वा 
िराब हअगी छ। 

्ास [da̪s] सं. दास, slave, servant 
(male), रामराय बामणा को दास छ। 
्ास़ी [da̪si] म.ु रू. बाऩ्ी सं. 

्ास़ी, maid slave, राजा कअ 
नरी दासी छ। 

ह््या [dɪ̪ja] सं. दया, pity, 
compassion, mercy, kindness, 
मकेुस जी जयानबरां पअ वदया करअ छ। 

ह््यावान [dɪ̪jaʋan] ववश.े दयावान, 
merciful, compassionate, ईं 
जगत मअ नरा सारा वदयावान आदमी 
छ। 

़्ीवंळ [dĩ̪ʋəɭ] सं. दीमक, white 
ant, termite, ईं लकडी कअ दीवंळ 
लागगी। 

़्ीतवार [di̪tʋ̪aɾ] सं. रवववार, 
Sunday, इसकूल मअ दीतवार की 
छुट् टी रवअ छ। 

़्ी्ा [di̪da̪] (बो. रू. डळडा, म.ु रू. 
डळडा) सं. आिँे,ं eye (slang 
word), ईंका तो दीदा फूटगया, कांईं 
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बी कोन दीिअ। 
़्ीन-को [di̪n-ko] ववश.े वफादार, 

उपयकु्त, faithful, capable, यो 
आदमी तो ्ोडो-घणो दीन-को छ। 

़्ी्यो [di̪jo] सं. दीपक, earthen 
lamp, रात मअ मदन दीयो जोर सोवअ 
छ। 

्आु [dʊ̪a] सं. प्रा ््धना, दआु, 
prayer, invocation, नसरीन 
रमजान मअ अYykह संू दआु करअ छ। 

्कुड ्यो [dʊ̪kɽ jo] सं. परात, a brass 
or iron vessel having steep sides 
used to knead flour., वा दकुडया मअ 
चून लरे आरी छ। समा.: तसYy¨. 

्कुान [dʊ̪kan] सं. दकुान, shop, 
रामजी कअ परचूणी सामान की दकुान छ। 

्खु [dʊ̪kʰ] सं. द:ुि, sorrow, grief, 
ache, सरबजीत क्या बी जनदावर 
नअ दिु कोन दवेअ। 

्खु ्रेबो [dʊ̪kʰ de̪bo] वक्र. दिु दनेा, 
to hurt, यो छोरो ईंका माई-बाप नअ 
घणो दिु वदयो। 

्खुद् ्या [dʊ̪kʰədj̪a] सं. दवुवरा, 
doubt, suspense, dilemma, मह 
छंूक, ्ारअ कांईं दिुद् या छ। 

्खुभ्ययो [dʊ̪kʰbʰəɾjo] ववश.े द:ुि 
भरा, दिुानत, sorrowful, 
pained, tragic, परेमचनद का नरा 
सारा नाटक दिुभया्ध छ। 

्खु्यारो [dʊ̪kʰjaɾo] ववश.े दिुी, 
unhappy, woeful, miserable, यो 
दखुयारो सारा गांव का ताना सणुअ छ। 

्गुणो [dʊ̪ɡɳo] सं. दोगनुा, double, 

बयाज मअ दबेा संू पीसा तीन साल मअ 
दगुणा हअजया छ। 

्तु्यावडो [dʊ̪tj̪aʋɽo] सं. चगुलिोर, 
दूत, backbiter, messenger, 
envoy, यो छोरो तो दतुयावडो छ। 

्तु्यो [dʊ̪tj̪o] सं. चगुलिोर, telltale, 
backbiter, scandalmongers, 
केलासी को छोरो तो दतुयो छ। 

्ु् कारबो [dʊ̪dk̪aɾbo] वक्र. 
लरDdkरना, वतर्कार करना, 
अपमावनत करना, to admonish 
to dishonour, to affront, to 
disgrace, यो िोकरो सगळा नअईं 
ददुकारअ छ। 

्नु् [dʊ̪nd̪] सं. रुंर, कोहरा, fog, 
mist, ्याळा का दना मअ दनुद पडअ 
छ। 

्नु्रडो [dʊ̪nd̪ə̪ɾɽo] सं. आरँी, 
wind-storm, tempest, उनदाळा 
मअ कद् यां-कद् यां दनुदरडो चालअ छ। 

्बुार [dʊ̪baɾ] वक्र. वव. दो बार, 
twice, वो ईं काम नअ दबुार कययो छ। 

्भुांत [dʊ̪bʰãt]̪ सं. पक्षपात, 
favouritism, prejudice, रतन 
ऊंका दोनी बटेां मअ दभुांत न करअ। 

्मुमो [dʊ̪mmo] सं. दीमक का घर, 
termite home, heap of clay 
where termites live., कांकड मअ नरा 
सारा दमुमा छ। 

्रु [dʊ̪ɾ] सं. वबल, मांद, burrow, 
करगोस दरु मअ रवअ छ। 

्रुब़ीण [dʊ̪ɾbiɳ] सं. दूरबीन, 
telescope, field glasses, 
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्ूसरो
binocular, राकेस चीलगािी नअ 
दरुबीण संू दिेययो छ। 

्रुस [dʊɾəs] सं. साफ, clean, tidy, 
वा रोटी िाबा बईे सारा बरतना नअ 
दरुस कररी छी। 

्ळुणड़ी [dʊ̪ɭɳɖi] सं. रलुेिंी, 
रलु्िी, game (festival), होली 
के दूसरे वदन होन ेवाला िले, the game 
played on the second day of the 
Holi festival (when the participants 
throw gulul powder and coloured 
water on one another), होळी कअ 
दूसरअ दन दळु्िी िलेअ छ। 

्वुाई [dʊ̪ʋai] सं. दवा, medicine, 
physic, नरस बमेार आदमयां नअ 
दवुाई दरेी छ। 

्वुात [dʊ̪ʋat]̪ सं. दवात, inkpot, 
दवुात मअ ्याई भरी छ। 

्वुाळी [dʊ̪ʋaɭi] सं. दीपावली, 
festival (Deepawali), a festival 
in honour of Lakshmi held at the 
new moon of the month Kartika 
(when houses and buildings are 
illuminated), दवुाळी नअ हर आदमी 
कअ घरां वदया जोवअ छ। 

्वुाळो [dʊ̪ʋaɭo] सं. वदवाला, 
bankruptcy, ईं गरीब आदमी कअ 
नरो दवुाळो छ। 

्सुमन [dʊ̪smən] सं. दशुमन, 
enemy, राम अर रावण जमना की 
बजअ संू दसुमन बणगया छा। हवलो.: 
साऱी. 

्सुमऩी [dʊ̪sməni̪] सं. दशुमनी, 

hostility, enmity, यां दोनया मअ 
दसुमनी छ। 

्सुट [dʊ̪sʈ] ववश.े दटुि, felonious, 
vicious, wicked, corrupt, ईं घर 
को रणी दु् ट आदमी छ। 

्ंू् [du̪nd̪]̪ सं. तोनद, paunch, जादा 
तले की चीजां िाबा संू दंूद आवअ छ। 

्ंू्ळो [du̪nd̪ɭ̪o] ववश.े रुरँला, dim, 
foggy, nebulous, hazy, नरा 
मनिां नअ रात मअ दंूदळो दीिअ छ। 

्ंू्ो [du̪nd̪o̪] सं. दोना, leaf bowl, 
कागज या पत्तो ंस ेबना एक प्रकार का 
पयाला, a type of paper or leaf bowl., 
रामरतन दंूदा मअ साग लरे िाययो छ। 

्ूत [du̪t]̪ सं. दूत /संदशे वाहक, 
messenger, रामजीवण ईं सारा काम 
को दूत छ। 

्ूत भडाबो [du̪t ̪bʰəɽabo] वक्र. चगुली 
करना, to backbite, या छोरी दूत 
भडाती रवअ छ। 

्ूत़ी [du̪ti̪] सं. चगुली, calumny, 
backbite, gossip, लगुायां दूती 
करबा मअ परुकार छ। 

्ू् [du̪d]̪ सं. दूर, milk, रतनी को 
छोरो गाई को दूद पीययो छ।

्ूबळो [du̪bɭo] ववश.े दबु्धल, weak, 
यो छोरो तो बमेार वहयां पाछअ नरो 
दूबळो हअगयो।

्ूर [du̪ɾ] वक्र. वव. दूर, far, away, 
जपेर महांका घरां संू घणी दूर छ। समा.: 
आंतरअ. 

्ूसरो [du̪sɾo] 1) क्र. संखया दूसरा, 
second, राजू को पीसा किाबा बईे 
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दूसरो लमबर छ। 2) ववश.े अनय, 
दूसरा, other, another, गोरदन नअ 
दूसरी भासा बी आवअ छ। 

्रेउठण़ी [de̪ʊʈʰɳi] सं. दवे उठनी, 
A kind of festival, the waking 
of Vishnu (on the eleventh of the 
bright half of the month Kartika), 
राजू दउेठणी नअ दवेता की पूजा करययो 
छ। 

्रेखबाळ [de̪kʰbaɭ] सं. दिेभाल, 
care, supervision, वो सबकी 
दिेबाळ करअ छ। 

्रेखबाळ करबो [de̪kʰbaɭ kəɾbo] वक्र. 
दिेभाल करना, to take care, to 
supervise, पूजा ऊंका दादा-जीजी 
की दिेबाळ कररी छ। 

्रेखबो [de̪kʰbo] वक्र. दिेना, to see, 
to observe, to look, वो आसमान 
मअ जनदावरां नअ दिेययो छ। 

्रेब़ी [de̪bi] सं. दवेी, goddess, सनती 
ऊंकी कुळ दबेी की पूजा कररी छ। 

्रेबो [de̪bo] वक्र. दनेा, to give, संगीता 
ऊंका दादा जी नअ सो रफया दरेी छ। 

्रेळ [de̪ɭ] सं. दहेली, sill, door sill, 
threshold, door-step, बाळक घर 
की दळे पअ बअठ्ा छ। 

्रेवता [de̪ʋta̪] सं. दवेता, god, लािा-
लािी दवेता ढोकबा वगया छ। 

्रेवर [de̪ʋəɾ] सं. दवेर, husband’s 
younger brother, brother-in-
law, दयाराम, आसा को दवेर छ। 

्रेवसोवण़ी [de̪ʋsoʋɳi] सं. दवेशयनी, 
festival, the sleeping of Vishnu on 

the eleventh of the dark half of the 
month of aashad., रतन दवेसोवणी 
नअ पवुा-पूडी बणायो छ। 

्रेस़ी [de̪si] सं. दशेी, native, local, 
regional, दसेी चीजां चोिी लागअ 
छ। 

्रेि [de̪h] सं. शरीर, body, ईं दहे को 
कांईं भरोसो कोनअ, कद् यां बी छोड 
सकअ छ। 

्ोधखन्ो [do̪kʰɪnd̪o̪] सं. एक प्रकार 
की पशेाब स ेसमबंलरत वबमारी, a kind 
of disease related urinary system., 
छगन का दादा कअ दोलिनदो हअगयो। 

्ोगलो [do̪ɡlo] सं. दगाबाज, 
रोिबेाज, impostor, cheater, 
सतीस को दादो दोगलो छ। 

्ोगलोपणो [do̪ɡlopəɳo] सं. भदेभाव, 
दोगलापन, distinction, 
illegitimate, deceit, सरपंच पीसा 
िाबा बईे दोगलोपणो करअ छ। 

्ोजक [do̪dʒək] सं. नरक, hell, 
बरा काम करबाळो आदमी दोजक मअ 
जावअ छ। 

्ोऩी [do̪ni] सव्ध. दोनो,ं both, राम अर 
्याम दोनी महारा संू मलबा आया छा। 

्ोऩी-जणा [do̪ni-dʒəɳa] सं. पवत-
पतनी, husband-wife, महारा रासन 
काि मअ दोनी-जणा को नांव छ। 

्ोपअऱी [do̪pəɾi] सं. दोपहर, 
मधयाह्न, noon, उनदाळा की दोपअरी 
मअ घणो तावडो पडअ। 

्ोपअ्या्क [do̪pəɾja] सं. दोपहर का 
िाना, lunch, mid-day meal, 
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्ोस
काम करबाळा दोपअया्ध करया्ध छ। 

्ोबड़ी [do̪bɽi] सं. हरी घास, green 
grass, सगळा िा्िा दोबडी िाया्ध 
छ। 

्ो्यत़ी [do̪jti] सं. दौवहरिी, 
daughter’s daughter, लािां 
केसर दवेी की दोयती छ। 

्ो्यतो [do̪jto] सं. दौवहरि, 
daughter’s son, दयाराम 
लछमीनाराण जी को दोयतो छ। 

्ोराण़ी [do̪ɾaɳi] सं. दवेरानी, 
husband’s younger brother’s 

wife, माया, मंजू की दोराणी छ। 
्ोराबो [do̪ɾabo] वक्र. दोहराना, to 

repeat, हर काम दोराबा संू वनकान 
याद हवअ छ। 

्ोलड्यां [do̪lɽjã] सं. दो परत, दो 
बार, double layer, two times, 
bend or lay so that one part covers 
the other., रामनाराण जवेडी नअ 
दोलडयां मळेययो छ। 

्ोस [do̪s] सं. दोष, fault, defect, 
वो िदु का दोस बी दूसरां पअ ्ोप द े
छ। 
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िअण [d̪h əɳ] सं. नावभ, navel, 
umbilical, चाई आळो काको रअण 
बठाणबो जाणअ  छ। 

िअण चगबो [d̪h əɳ tʃəɡbo] वक्र. 
नावभ का लिसकना, to be slide 
navel, िािा मअ पडबा संू ईंकी 
रअण चगगी। 

िDd¨ [d̪h əkko] सं. रDdk, push, 
shove, jolt, जोर का रDdk संू वो 
तळअ पडगयो। 

िजाळ [ɖʰdʒaɭ] सं. मोरपंि, 
peacock feather, मोर काती मअ 
रजाळ िरेअ छ। 

िडो [d̪h əɽo] सं. रडा, counter 
balance, कमल ताकडी मअ िोलची 
को रडो करययो छ। 

िण़ी [d̪h əɳi] सं. माललक, owner, 
master, गोपाल नरी सारी गाड्ां को 
रणी छ। 

िणो [d̪h əɳo] सं. रवनया, coriander, 
रणो पटकबा संू साग चोिो बणजया छ। 

ितूरो [d̪h tu̪ɾo] सं. रतूरा, thorn-
apple, jimson weed, रतूरा संू 
दवुाई बणावअ छ। 

िन [d̪h ən] सं. रन, money, wealth, 
रामराय दाअजी कन नरो रन छ। 

िनवा् [d̪h ənʋad]̪ सं. रनयवाद, 
thank, चोिा काम करबाळा नअ 
रनवाद मलअ छ। 

िनसु [d̪h ənʊs] सं. रनषु, bow, राम 
रनसु संू रावण नअ माययो छो। 

िन्ो [d̪h ənd̪o̪] सं. रनरा, रोजगार, 
employment, profession, 
occupation, business, महारो 
रनदो चोिो चालययो छ। 

िUuक [d̪h ənnək] सं. इद्ररनषु, 
rainbow, आमर मअ रUuक हअगयो। 

िमकाबो [d̪h əmkabo] वक्र. 
रमकाना, िाटँना, to threat, to 
menace, to berate, गयारसी लाल 
बाळकां नअ रमकाययो छ। 

िमकी [d̪h əmki] सं. रमकी, threat, 
scolding, मदन छोरा-छोयािं नअ 
रमकी दयेयो छ। 

िमाको [d̪h əmako] सं. रमाका, A 
loud noise, crash, thud, फटाका 
को रमाको हअबा संू रोजां भागगी। 

िमाचोकड़ी [d̪h əmatʃokɽi] सं. 
रमाचौकडी, horseplay, rowdy 
or boisterous play, छोरा-छोरी 
रमाचोकडी मचा मलेया छ। 

िमरेडो [d̪h əmeɽo] ववश.े रमाका, 
thud, detonation, a loud noise 
of crash or blast., ऊंको बायलेो 
ऊंकअ एक रमडेो मले वदयो। 

िमोडो [d̪h əmoɽo] वक्र. पीटन े की 
तजे आवाज, loud noise (beat), 
ईं छोरा कअ ईंको दादो एक रमोडो 
दफेाडयो। 

िमम [d̪h əmm] सं. रमाका (पानी मे ं
कूदन ेकी आवाज), thud, a noise 
produced by jumping into water., 

ि
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िामण़ी
सोनू पाणी मअ कुदतांईं रमम दणेी सी 
वाज आई। 

िरत़ी [d̪h əɾti̪] सं. ररती, earth, 
soil, land, ररती पअ रंूिडा हअबा 
संूईं चोिी लागअ छ। 

िरबो [d̪h əɾbo] वक्र. रिना, to put, 
to set, to keep, राजबीर कताबां 
नअ सई जगां रर वदयो। 

िरम [d̪h əɾəm] सं. रम्ध, religion, 
भारत मअ नरा सारा ररम का आदमी 
रवअ छ। 

िमा्क्यत़ी [d̪h əɾmajti̪] ववश.े रमा्धतमा, 
conscientious, असोक राजो घणो 
रमा्धयती छो। 

िराूं-पराूं [d̪h əɾɾã pəɾɾã] ववश.े वनपणु, 
पारंगत, perfect, expert, वो 
आदमी सारा काम मअ ररािं-परािं छ। 

िांस [d̪h ãs] सं. रासँ, cough, 
irritation of the throat (caused by 
tobacco, spice etc), मरचयां की रांस 
आरी छ। 

िांसडा [d̪h ãsɽa] सं. कांटनेमुा 
शािाए,ँ thorny branch, यां 
रांसडा मअ मवुाळ लागरी छ। 

िांसा [d̪h ãsa] सं. सरसो ं के पौर े का 
तना, stem of mustard plant, फोरनता 
सर्यंू का रांसा संू रोटी बणारी छ। 

िाक [d̪h ak] सं. राक, रोब, 
renown, fame, prestige, awe, 
महारा दादा की आस-पास मअ राक 
छ। 

िाकड [d̪h akəɽ] ववश.े शवक्तशाली, 
मजबूत, हटि-पटुि, राकड, strong, 

sturdy, athletic, robust, सलमान 
सारा गांव मअ राकड छ। 

िाडबो [d̪h aɽbo] वक्र. दहाडना, to 
roar, बनी मअ नार राडययो छ। 

िाडा्यत़ी [d̪h aɽajti̪] सं. लटुरेा, 
robber, marauder, राडायती दन 
मअईं राडो पटक लगेया। 

िाडो [d̪h aɽo] सं. लूट, robbery, 
loot, रUuk सटे कअ राडो पडयो छो। 

िाण़ी [d̪h aɳi] सं. लसके हएु जौ, 
baked wheat or barley, जीतू 
राणी िाययो छ। 

िान [dʰan] सं. अनाज, grain, सारा 
रान ईं जमी मअ पअदा हवअ छ। 

िापबो [d̪h apbo] वक्र. ततृि होना, to 
be satisfied, to be content, 
वन्णी भळेबा संू बळद रापर चारो िा 
ललयो। 

िाबळो [d̪h abɭo] सं. एक प्रकार का 
औरतो ं का पहनावा, a rectangular 
cloth worn by women wrapped 
round the waist and falling to the 
ankles., पअलयां की लगुायां राबळो 
पअरअ छी। 

िामण [d̪h aməɳ] सं. एक प्रकार की 
घास जो पशओु ंके ललए बहतु ्वावदटि 
होती ह,ै a kind of grass which is 
very delicious for animals., चोमासा 
मअ कांकड मअ नरी सारी रामण उगअ 
छ। 

िामण़ी [d̪h amɳi] सं. काली वमट्ी, 
black soil, रामणी गार मअ मDdk 
चोिी हवअ छ। 
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िार1 [d̪h ar] सं. रारा, flow, stream, 
current, पाणी की तजे रार आरी छ। 

िार2 [d̪h aɾ] सं. रार, sharp, edge 
(of blade), तरवार की रार घणी जोर 
की छ। 

िार3 [d̪h aɾ] सं. दवेी-दवेताओ ंको शराब 
चढ़ान ेकी प्रवक्रया, offering of alcohol 
to the goddess, रामकरण भरंूजी कअ 
रार चिाययो छ। 

धिकार [d̪h ɪkaɾ] सं. लरDdkर, 
damn, reproach, insult, taunt, 
कोई की लरकार लबेो चोिो कोनअ। 

धिकारबो [d̪h ɪkaɾbo] वक्र. 
लरDdkरना, to reproach, to 
insult, to curse, ऊं छोरी नअ 
छेडबा संू ऊंनअ सारी दवनयां लरकाररी 
छ। 

ि़ीरअ [d̪h iɾə] ववश.े रीरे, slow, 
रीरअ चाल मह बी आययो छंू। 

ि़ीरज [d̪h iɾədʒ] सं. रीरज, 
patience, हर काम मअ रीरज 
रांिणो चाईज।े 

िनु [d̪h ʊn] सं. रनु, राग, tune, 
obsession, perseverance, महारो 
काको रनु मलार गावअ छ। 

िरुो [d̪h ʊɾo] सं. ररुा, axle, shaft 
(cart), a shaft on which a wheel 
rotates., दचका मअ चालबा संू गाडी 
को ररुो टूटगयो। 

िूजण़ी [d̪h udʒɳi] वक्र. कमपन, 
कंपकंपी, shiver, shudder, 
horror, जठेा लाल कअ सी की मारी 
रूजणी लागरी छ। 

िूजबो [d̪h udʒbo] वक्र. कापँना, to 
tremble, to quiver, to shiver, 
वो पलुलस का िर संू रूजययो छ। 

िूज़ी [d̪h udʒi] सं. उत्तर वदशा, north, 
महारा गांव कअ रूजी नअ कनसेर गांव 
छ। 

िूज़ी तारो [d̪h udʒi ta̪ɾo] सं. ध्वुतारा, 
cynosure, lodestar, आमर मअ 
रूजी तारो उगयायो। 

िूण [d̪h uɳ] सं. बीस वकलो, twenty 
kilogram, a measure of 
weight, ईं कट् टा मअ रूण नाज भययो 
छ। 

िूण़ी [d̪h uɳi] सं. रआु,ँ smoke, 
बलळतो आलो छ, लजसंू रूणी हअरी छ। 

िूताडो [d̪h uta̪ɽo] सं. भोपूं, siren, 
toot, राजा का गढ मअ रूताडो बाजययो 
छ। 

िूप [d̪h up] सं. रूप, copal, resin, 
fragrance, बामण भगवान कअ रूप 
दयेयो छ। 

िूपाडो [d̪h upaɽo] सं. दवेताओ ं के 
रूप दने ेका पारि, pot of incense, 
container for incense, पजुारी 
रूपाडा मअ भोग लगाययो छ। 

िूपो [d̪h upo] ववश.े नासमझ, 
witless, silly, कजोड को छोरो तो 
रूपो ई छ। 

िूम-िडाका [d̪h um-d̪h əɽaka] ववश.े 
रूमराम, रूम-रडाका, fanfare, 
uproar, pomp, celebration, 
राजू छोरा को बयाव रूम-रडाका संू 
कययो छ। 
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्ोपअ्या्क
िूमसो1 [d̪h umso] सं. जीरे की फसल 

का एक रोग, a kind of Cumin 
crop disease, जीरा मअ रूमसो 
लागगयो। 

िूमसो2 [d̪h umso] सं. काललि, 
grime, soot, अकिाळया मअ नरो 
रूमसो लागययो छ। 

िू्या्क [d̪h uɾja] सं. लनेदार, कज्धदार, 
creditor, borrower, सठे कन दो-
चयार जणा रूया्ध बअठ्ा छा। 

िूळ [d̪h uɭ] सं. रूल, dust, गायां का 
पगां संू रूळ उिरी छ। 

िोकडो [d̪h okɽo] सं. एक प्रकार का 
पडे, a kind of tree, the plant or 
tree acacia catechu, सांकडअ का 
जंगळ मअ नरा सारा रोकडा छ। 

िोकत़ी [d̪h okti̪] सं. रोती, dhoti, 
a cloth worn round the lower body, 
one end of which passes between the 
legs and is tucked behind in the back 
(man), महारो दादो रोकती पअरअ छ। 

िोकाबाज [d̪h okabadʒ] सं. छली, 
रोिबेाज, cheater, unfaithful, 
deceitful, fraudulent, यो आदमी 
तो रोकाबाज छ। 

िोको [d̪h oko] सं. रोका, cheat, 

बरेागी सगळा संू रोको करअ छ। 
िोब़ी [d̪h obi] सं. रोबी, washer 

man, a caste, महारा सारा लRrk 
रोबी कन छ। 

िोबो [d̪h obo] वक्र. 1) रोना, to 
wash, रोबी घाट पअ लRrk रोययो छ। 
2) आकार, shape, दोनो ंह्लेलयो ं
को वमलाकर बनाई जान ेवाली आकृवत, 
a shape made by joining both 
palms., सतपाल का रोबा मअ नाज 
छ। 

िोरो [d̪h oɾo] सं. नाली (िते मे ंपानी 
दने ेके ललए), small drain, रोरो 
पाणी संू भर’र फूटगयो। 

िोळो [d̪h oɭo] ववश.े सफेद, white, 
रोळा लRrk जादा गनदा हवअ छ। 

ध्यान [d̪h jan] सं. धयान, attention, 
meditation, notice, छोरा-छोयािं 
को धयान माडसाब ओडी छ। 

ध्यान िअबो [d̪h jan həbo] वक्र. 
जानकारी होना, to remember, 
to know, ्ारी कताब को मन धयान 
छ। 

ध्याबो [d̪h jabo] वक्र. प्रा ््धना करना, 
to pray, वो भगवान नअ धयाययो छ। 
समा.: भजबो.
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न [n] वक्र. वव. नही,ं no, not, रामलाल 
अंगरेजी, न बोल सकअ। 

नंगअ [nəɡ̃ə] सं. वनगरानी, 
oversight, surveillance, 
invigilation, एक चोकीदार सारा 
गांव की नंगअ रांि ललयो। 

नंगळबो [nəɡ̃əɭbo] वक्र. वनगलना, to 
swallow to gulp, ्यांप, ऊनदरा 
नअ नंगळगयो। 

नंगाडो [nəɡ̃aɽo] सं. नगाडा, 
kettledrum, आजकाल का छोरा 
छोरी नंगाडा पअ नाचअ छ। 

नंमर [nəm̃əɾ] बो. रू. लमबर, वत्क. रू. 
लमबर सं. अंक, संख्या, number, 
digit, मदन कअ परीक्यां मअ चोिा 
नंमर आया छ। 

नअनो [nəno] ववश.े बारीक, fine, 
तल नअनो नाज छ। 

नअर [nəɾ] सं. नहर, canal, पाणी 
जादा बरसबा संू नअर बअबा लागगी। 

नअल्यो कणरी [nəljo kəɾɳi] सं. छोटी 
करनी, small trowel, महारो नानो 
नअलया कणरी संू काम करययो छ। 

नई [nəi] सं. मतृक का नौवा ँ वदन, 
ninth day after death, मतृय ु
के नौवे ं वदन की जान ेवाली एक र्म 
लजसमे ंपररवार जन बाल-दाढी काटत ेहै ं
एवं उनके घर को साफ करत ेहै,ं ninth 
day after death, this day the house 
is cleansed and family members cut 

their hair, beard etc, झंू्ा बाबा की 
आज नई छ। 

नकचूटो [nəktʃuʈo] सं. लचमटा, 
tongs, मोतयां नकचूटा संू बलळता नअ 
चूला मअ दरेी छ। समा.: च़ीमटो2 . 

नकटो [nəkʈo] ववश.े 1) लजद्ी, 
stubborn, pig-headed, मोहन 
घणो नकटो छोरो छ। 2) अवज्ाकारी, 
disobedient, सूरज सारा गांव मअ 
नकटो छोरो छ। 

नकरकट [nəkəɾkəʈ] (म.ु रू. 
हनकममो) ववश.े वनकममा, 
worthless, addle, inefficient, 
यो छोरो तो सरांसर नकरकट छ। 

नकल [nəkəl] सं. नकल, जमाबनदी, 
copy, duplicate, transcript, राजू, 
जमी की नकल नकळार लयायो छ। 

नकसो [nəkso] सं. नकशा, map, 
महांका दफतर मअ नरा नकसा छ। 

नखराळी [nəkʰɾaɭi] ववश.े निरेबाज, 
नाटकबाज, kittenish, 
flirtatious, सोनू की लगुाई घणी 
निराळी छ। 

नखळबो [nəkʰəɭbo] वक्र. वनकलना, 
to go out, वो रात नअईं घरां संू 
निळगयो छो। 

नखाळबो [nəkʰaɭbo] वक्र. वनकालना, 
to take out, to pull out, पवन, 
पअन की पळुकी नअ बारअ निाळ 
वदयो। 

न
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नण्ोई
नखाळो [nəkʰaɭo] वक्र. मोतीझरा, 

आनरिजवर, typhoid, जादा दना 
बिुार चिबा संू ऊंकअ निाळो 
हअगयो। 

नग [nəɡ] सं. संखया, number, मदन 
लाल कन साठ नग बलळ-फंटा छ। 

नगऱी [nəɡɾi] सं. क्बा, नगरी, 
small town, village, ईं नगरी मअ 
घणा आदमी सिुी छ। 

नधचतोई [nətʃɪtoi] वक्र. वव. वबलकुल 
मकु्त, free from all work, तू यो 
काम कर’र नलचतोई चलजाजयो। 

नचोड [nətʃoɽ] वक्र. वनचोड, 
वनष्कष्ध, summary, essence, 
conclusion, कजोड दाअजी सारी 
बातां को नचोड निाळ लवेअ छ। 

नचोडबो [nətʃoɽbo] (वत्क. रू. 
नचोबो) वक्र. वनचोडना, to 
squeeze, to strain, रुकमणी लRrk 
नअ नचोडरी छ। 

नचोबो [nətʃobo] वत्क. रू. नचोडबो 
वक्र. हनचोडना, to press, to 
wring out, to squeeze, मीना 
लRrk नअ नचोर सूिारी छ। 

नजर [nədʒəɾ] 1) सं. नजर, sight, 
eyesight, गंगा का छोरा की नजर 
घणी तजे छ। 2) वक्र. वव. बरुी नजर, 
evil eye, ईं छोरा कअ बअरी लगुाई 
की नजर लागगी। 

नजर लगाबो [nədʒəɾ ləɡabo] वक्र. 
बरुी नजर स े दिेना, watching from 
the evil eye, यो नईु साइकल कअ 
नजर लगा वदयो लजसंू मअ पडगयो। 

नजरबन् [nədʒəɾbənd̪]̪ सं. नजरबनद, 
internee, detenu, नरेुजी नअ जळे 
मअ नजर बनद कर वदया छा। 

नज्या्क [nədʒɾja] सं. छोट े बPp¨aa को 
नजर स ेबचान ेके ललए बारँा जान ेवाला 
काला रागा, a black thread tied to 
protect a child from the evil eye., 
नजर संू बचाबा बईे राज कअ हात मअ 
नजया्ध छ। 

नजारो [nədʒaɾo] सं. नजारा, sight, 
glance, look, बाग मअ फूलां को 
नजारो चोिो लागययो छ। 

नट [nəʈ] सं. नट, acrobat, dancer, a 
caste, गांव मअ नट खयाल दिाययो छ। 

नटड़ी [nəʈɽi] सं. वशेया, prostitute, 
harlot, जलेसंगपरा मअ नरी सारी 
नटडयां छ। 

नटबो [nəʈbo] वक्र. मना करना, 
to prohibit, to interdict, to 
decline, to refuse, यो छोरो हर 
काम बईे नटबा लागगयो। 

नठोळ [nəʈʰoɭ] (म.ु रू. हनठYy¨, वत्क. 
रू. हनठYy¨) सं. वनठYyk, lazy, 
otiose, केदार सारा गांव मअ एक 
नठोळ आदमी छ। 

नठ् ्यां [nəʈʰjã] वत्क. रू. ऩीठ वक्र. वव. 
मणु्कल सरे, hardly, scarcely, 
barely, laboriously, यो ग्िक 
ईं िािा मअ संू घणी नठ् यां निळयो। 

नण् [nəɳəd]̪ सं. ननद, husband’s 
sister, sister in law, नणद अर 
भोजाई पाणी लबेा जारी छ। 

नण्ोई [nəɳdo̪i] सं. ननद का पवत, 
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sister-in-law’s husband, 
husband’s sister’s husband, 
आज तो ममता को नणदोई आयो छ। 

नत [nət]̪ ववश.े प्रवतवदन, daily, 
everyday, ईं छोरा कअ तो नहाबा 
को नत नीम छ। 

नतकई [nətk̪əi] वक्र. वव. रोजाना, 
daily, गवुाळया नतकई िा्िा मअ 
जावअ छ। 

नतर [nətə̪ɾ] वक्र. वव. नही ं तो, 
अनय्ा, else, साग रांद नतर पटाई 
हजयाली। 

नत़ीजो [nəti̪dʒo] सं. नतीजा, result, 
मह सारी बातां को नतीजो निाळ ललयो। 

नर [nətʰ] सं. न्, nose-ring, 
सोराज की लगुाई नाक मअ न् पअयािं 
छ। 

ननवा्यो [nənʋajo] म.ु रू. नवुा्यो, 
वत्क. रू. नवुा्यो ववश.े गनुगनुा, 
lukewarm, tepid, सरोज छोरा नअ 
नवुाबा बईे ननवायो पाणी कर मलेी छ। 

ननाण़ी [nənaɳi] सं. वनराई, weeding, 
िते स े िरपतवार वनकालना, weed 
out from farmland, लगुायां िते मअ 
ननाणी कररी छ। 

नन्रा [nənd̪ɾ̪a] सं. 1) नीदं, sleep, 
उनदाळा मअ ननदरा जादा आवअ 
छ 2) वननदा, बरुाई, criticism, 
reproach, काळी ऊंकी भोजाई की 
सदां ननदरा करती रवअ छ। 

नन्रा करबो [nənd̪ɾ̪a kəɾbo] वक्र. 
बरुाई करना, वनंदा करना, to 
criticise, to discommend, 

रामा, ससुीला की ननदरा कररी छ। 
नऩ्ी [nənd̪i̪] सं. नदी, river, ईं ननदी 

मअ नरी सारी मचछ्ां छ। 
नफरत [nəpʰɾət]̪ सं. नफरत, hate, 

scorn, hatred, ररतसे का मन मअ 
माया संू घणी नफरत छ। 

नफो [nəpʰo] सं. लाभ, नफा, 
benefit, profit, ईं ठेका मअ नरो 
नफो वहयो छ। समा.: मनुापो, लाब . 

नबज [nəbədʒ] सं. नस, nerve, 
vein, pulse, बअद नबज संूईं बमेारी 
बता द ेछ। समा.: नस, नाड़ी . 

नमकीन [nəmkin] सं. नमकीन, एक 
प्रकार का वयंजन जो मसालदेार बसेन 
स ेबनाया जाता ह,ै a kind of pickled 
food (made with gram flour, chilly, 
salt, together kneaded and fried 
in oil.), मोना पयाली मअ लरे नमकीन 
िारी छ। 

नमटबो [nəməʈbo] वक्र. शौच करना, 
to defecate, पवन बाडा पाछअ 
नमटययो छ। 

नमटाबो [nəmʈabo] वक्र. वनपटाना, 
to terminate, to complete, राम 
कलयाण हर काम नअ टमे पअ नमटा 
दवेअ छ। 

नमत [nəmət]̪ सं. वह्सा, portion, 
share, यो अमरूद महारा नमत को छ। 

नमाज [nəmadʒ] सं. नमाज, prayer, 
Prayer prescribed by Islamic law, 
असली मसुलमान दन मअ पांच बार 
नमाज पिअ छ। 

नमनु्यो [nəmʊnjo] सं. वनमोवनया, 
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Pneumonia, जादा सीत संू गबबर 
कअ नमनुयो हअगयो। 

नमोळी [nəmoɭi] सं. नीम का फल, 
Margo tree fruit, छ्ाळयां 
नमोळी िारी छ। 

नमबऱी [nəmbɾi] सं. जालसाज करन े
वाला, cheater, गणसे को छोरो 
सारा गांव मअ नमबरी छ। 

नरक [nəɾək] सं. नरक, hell, बरा 
काम करबाळा नरक मअ जावअ छ। 

नरचूई [nəɾtʃui] वक्र. वव. वबलकुल, 
absolutely, केसरा दाअजी की 
कोठी मअ नरचूई पाणी कोनअ। समा.: 
कतअई, डांड1 . 

नरत [nəɾət]̪ सं. अवभनय, वदिावा, 
acting, पिबाळा छोरा इसकूल जाबा 
मअ नरत करअ छ। 

नररळो [nəɾtʰəɭo] ववश.े अस््र 
वयवक्त, unequable, unstable, 
unsteady, fickle, रामकरण तो 
नर्ळो आदमी छ। 

नरह््या [nəɾdɪ̪ja] ववश.े वनद्धयी, 
cruel, inhumane, रामफूल नरवदया 
आदमी छ। 

नरिन [nəɾd̪h ən] ववश.े गरीब, poor, 
indigent, penniless, ईं संसार मअ 
नरा आदमी नररन छ। 

नरपाप़ी [nəɾpapi] ववश.े वनष्पाप, 
sinless, जगदीस नरपापी आदमी छ। 

नरस [nəɾəs] सं. पररचाररका, nurse, 
नवुाई का िािाना मअ दो नरस छ। 

नरसळी [nəɾsəɭi] सं. पडे-पौरो ंको 
रोपन ेका ््ान, nursery, रंूिडा 

लगाबा बईे नरसळी िोद मलेया छ। 
नरा [nəɾa] ववश.े बहतु, many, मदन 

का परवार मअ नरा आदमी छ। समा.: 
घणा, मोखळा . 

नराकार [nəɾakaɾ] ववश.े वनराकार, 
formless, abstract, intangible, 
भगवान तो नराकार छ। 

नराळ [nəɾaɭ] वक्र. वव. वनतानत, 
वबलकुल, absolutely, वभिारी दो 
दन संू तो नराळ भूिो छ। 

नरो [nəɾo] ववश.े बहतु, many, 
abundant, too, much, ईं बा्यां 
कन नरो रन छ। 

नरोगो [nəɾoɡo] ववश.े वनरोगी, 
healthy, यो छोरो तो नरोगो छ। 

नरोळो [nəɾoɭo] ववश.े अकेला, 
alone, यो आदमी नरोळो छ। समा.: 
अकरे लो . 

नजयो [nəɾdʒo] सं. छोटा तराजू, 
small weighing scale, रामजी 
लाल नजा्ध संू घी तोलययो छ। 

नळ [nəɭ] सं. नल, tap, spout, नळ 
मअ पाणी आययो छ। 

नळ भरबो [nəɭ bʰəɾbo] वक्र. गसै 
भरना, related to gastric 
system, सारअ दन बअठ्ा रअबा 
संू महारा नळ भरगया। 

नळकी [nəɭki] सं. नली, नललका, 
pipe, tube, पनसाळ की नळकी मअ 
पाणी भययो छ। 

नस [nəs] सं. नस, nerve, vein, 
काम करती टमे सरीता की नस कटगी। 
समा.: नबज, नाड़ी.
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नसंग [nəsəɡ̃] सं. गहरी नीदं, 
lethargy, सतवीर नसंग नीदं मअ छ। 

नसरण़ी [nəsəɾɳi] सं. बांस या लोह े
स े बनी सीढ़ी, ladder, रामलाल 
नसरणी पअर मकान मअ चिययो छ। 

नसासबो [nəsasbo] वक्र. श्ाप दनेा, 
to curse, भूिा आदमी नअ रोटी नअ 
दवेअ तो वो नसास पटक द ेछ। 

नसरेड़ी [nəseɽi] सं. नशा करन ेवाला, 
sot, drunkard, alcoholic, मदन 
सारा गांव मअ नसडेी छ। 

नसो [nəso] सं. नशा, intoxication, 
narcotic, यो आदमी सदां नसा मअ 
रवअ छ। 

नांगळ [nãɡəɭ] वक्र. गहृ प्रवशे, 
house warming ceremony, रामू 
वनया घर की नांगळ कययो छ। 

नांव [nãʋ] सं. नाम, name, रतन कोपी 
मअ ऊंका दादा को नांव मा्िययो छ। 

नांवसोक [nãʋsok] ववश.े बहतु कम, 
few, little, ईं जग मअ नांवसोक 
पाणी छ। 

नाई [nai] सं. नाई, barber, 
hairdresser, a caste, मदन नाई 
महारो बायलेो छ। 

नाक [nak] सं. नाक, nose, जकुाम 
लागबा संू नाक बनद हअगया। 

नाकतणो [naktə̪ɳo] सं. नंगा, नXu, 
naked, nude, बनवारी को छोरो 
नाकतणो ई छ। 

नाखण़ी [nakʰɳi] सं. उलटी, vomit, 
puke, गोळी लतेांईं ईं छोरा नअ 
नािणी आगी। 

नाखबो [nakʰbo] वक्र. उलटी करना, 
to vomit, to puke, यो छोरो जादा 
िाबा संू नाि वदयो। 

नाखनु़ी [nakʰʊni] (म.ु रू. 
नखुमअऩ्ी) सं. नािून पॉललस, 
nail polish, सगळी लगुायां नािनुी 
लगावअ छ। 

नाग [naɡ] सं. सापँ, snake, serpent, 
काळा नाग मअ नरो जअर रवअ छ। 

नागडो [naɡɽo] ववश.े वनव्ध्रि, नंगा, 
bare, naked, बाळपणा मअ बाळक 
नागडा ई िोलअ छ। 

नागो [naɡo] सं. बदमाश, कामकु, 
lecher, सारा गांव मअ रामरन नागो 
आदमी छ। 

नाघा [naɡʰa] सं. अनपुस््वत, 
absence, पांवणा आबा संू कमल की 
नाघा हअगी। समा.: खोट़ी . 

नाच [natʃ] सं. नतृय, dance, रा्तान 
मअ नरा सारा नाच छ। 

नाचण्यो [natʃɳjo] सं. नतृक, dancer 
(male), नाच्यो मळेा मअ नाचययो छ। 

नाचबाळी [natʃbaɭi] सं. नतृकी, 
dancer (female), आजकाल 
जागीणा मअ नाचबाळी बी आवअ छ। 

नाचबो [natʃbo] वक्र. नतृय करना, to 
dance, रतन का बयाव मअ लगुायां 
नाचरी छ। 

नाज [nadʒ] सं. अनाज, grain, सगळा 
आदमी नाज संूईं जीवता रवअ छ। 

नाट [naʈ] सं. मनाही, prohibition, 
सबु कामां मअ नाट करबो चोिो 
कोनअ। 
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नाट करबो [naʈ kəɾbo] वक्र. मना 

करना, to prohibit, to forbid, 
to inhibit, वो काम करबा संू पअली 
ई नाट कर वदयो। 

नाटक [naʈək] सं. नाटक, drama, 
ballet, ईं नाटक नअ मअ पअली बी 
दिे ललयो। 

नाटककार [naʈəkkaɾ] सं. 
नाटककार, dramatist, नाटककार 
नरा नाटक करअ छ। 

नाड [naɽ] सं. गरदन, neck, ऊंकी 
नाड पअ दो मसु छ। 

नाड्ो [naɽdo̪] सं. िाट, a cloth 
cork, परुान े फट े कपडे जो हौज के 
छेद मे ंफंसाकर पानी को रोकत ेहै,ं old 
torn clothes, which is used to stop 
water from water tank., गणसे पाणी 
नअ िाटबा बईे ढाणा कअ नाडदो लगा 
वदयो। 

नाडाछोड [naɽatʃʰoɖ] वक्र. पशेाब 
करना, to urinate, to pee, वो तो 
नाडाछोि करबा वगयो छ। 

नाडा्यल़ी [naɽajli] सं. हल एवं जएु को 
जोडन ेवाली एक छोटी लकडी, a kind 
of wooden piece which is used to 
connect plough and yoke, दचका 
मअ चालबा संू कूळी की नाडायली 
टूटगी। 

नाड़ी [naɽi] सं. नस, nerve, vein, 
pulse, हालताणी ईं िोकरा की नाडी 
चालरी छ। समा.: नबज, नस . 

नाडो [naɖo] सं. छोटा तालाब, पानी 
का बडा िड् िा, small pond, 

बरिां संू नािा मअ पाणी भरगयो। 
नाडो [naɽo] सं. नाडा, पायजामा, 

पटेीकोट इतयादी को बारँन ेकी छोटी 
र्सी, draw string of skirt, petticoat, 
ऊंका पजामा को नाडो टूटगयो। 

नाड्ो [naɖjo] सं. जवान सांि, 
young bull, नाड्ो गायां कअ बीच 
मअ बअठ्ो छ। 

नातणो [natə̪ɳo] सं. रोटी बारँन े का 
कपडा, a small piece of cloth used 
for binding breads or roti, कमला 
नातणा मअ रोटी बानदर छ्ाळयां मअ 
जारी छ। 

नाताळी [nata̪ɭi] सं. वद्तीय पतनी, 
second wife, कमला, कसन की 
नाताळी लगुाई छ। 

नात़ी [nati̪] सं. नाती, daughter’s 
son or daughter, वा ऊंकी नाती 
की सात जारी छ। 

नातो [nato̪] सं. नाता, kinship, 
relationship, alliance, ईंको तो 
ऊंकअ सा् नातो छ। 

नार [nat ̪h ] सं. ईश्र, god, ह े महारा 
ना् अब तो आप ई छो सबकुछ। 

ना्ान [nada̪n] ववश.े नादान, 
नासमझ, senseless, witless, 
पंकज तो हालताणी नादान छोरो छ। 

नानण़ी [nanɳi] सं. लाव मे ंलगन ेवाला 
लकडी का टकुडा, a piece of wooden 
which is connected a long rope and 
used by oxen to bring out water 
from a well., जमन जी लाव कअ 
नानणी लगाया्ध छ। 
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नाना [nana] ववश.े वववभन्न, several, 
गोमनदा का बयाव मअ नाना परकार को 
िाणो छो। 

नाऩी [nani] सं. नानी, mother’s 
mother, maternal 
grandmother, महारी नानी मन एक 
काअणी सणुाई छी। 

नानो [nano] सं. मा ँ के वपता, 
नानाजी, maternal grandfather, 
महारो नानो िाट बणाबो जाणअ छ। 

नापबो [napbo] वक्र. नापना, to 
measure, दरजी सारा कपडा नअ 
नाप ललयो। 

नापाक [napak] ववश.े अपववरि, 
unholy, रमजान भाई नापाक आदमी 
छ। 

नाबरो् [nabəɾod]̪ ववश.े वनवव्धरोर, 
unopposed, रामसरुपा नअ नाबरोद 
सरपंच चु् या छा। 

नामरेट [nameʈ] वक्र. वमटाना, हटाना, 
to remove, कोपी मअ संू ईंको नांव 
नामटे कर वदया। 

नार [naɾ] सं. शरे, लसंह, lion, जंगळ 
मअ नरा सारा नार छ। 

नारक्यो [naɾkjo] सं. बलै, young 
ox, नारकयो तडुार िते मअ भागगयो। 

नारण़ी [naɾɳi] सं. शरेनी, lioness, 
नारणी कन दो बचया बअठ्ा छ। 

नाराज [naɾadʒ] ववश.े नाराज, angry, 
मह राम को काम कोन कययो, लजसंू वो 
नाराज छ। 

नाराण़ी [naɾaɳi] सं. ववष्ण ुकी पतनी 
(दवेी), goddess, संतरा नाराणी 

दवेी की पूजा करअ छ। 
नाररेळ [naɾeɭ] सं. नाररयल, coconut, 

बा्यां कन एक बोरी नारेळ छ। 
नारो1 [naɾo] सं. नारा, slogan, 

छबबीस जनवरी नअ सब बाबा साब 
का नारा लगाया्ध छ। 

नारो2 [naɾo] सं. बलवान बलै, ox, 
नारो जवेडा नअ तोड वदयो। 

नाळ [naɭ] सं. सीवढया,ँ stairs, 
steps, केसरा मामा का मकान की 
नाळ मअ ्यांप छ। 

नाळबो [naɭbo] वक्र. वनहारना, 
दिेना, to behold, to look, 
मदन बकयािं मअ रोटी लयाबा की बाठ 
नाळययो छ। 

नाळी [naɭi] सं. नाली, drain, नाळी 
मअ घणो गनदो पाणी जाययो छ। 

नाळो [naɭo] सं. नाला, channel, 
gutter, नाळा मअ नरो सारो गनदो 
पाणी बअययो छ। 

नाव [naʋ] सं. नाव, boat, skiff, 
तळाव नअ पार करबा बईे नाव संू 
जावअ छ। 

नावडबो [naʋəɽbo] वक्र. पहुचँना, to 
reach, to come, to arrive, राम 
नो बजयां की जार नावडयो छो। 

नास [nas] सं. नाश, loss, 
destruction, annihilation, 
ruin, य ेछोरा िते मअ जार सारा नाज 
को नास कर वदया। 

नासमज [nasəmədʒ] सं. नासमझ, 
witless, यो छोरो हालताणी नासमज छ। 

नासमज़ी [nasəmədʒi] सं. 
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नासमझी, imprudence, 
incomprehension, ignorance, 
सोराज संू नासमजी मअ गलत काम 
हअगयो। 

नासूर [nasuɾ] सं. नासूर, sinus, 
ulcer, cancer, ऊंका गूमडा मअ 
जादा घाव हअबा संू नासूर हअगयो। 

नाणसतक [nastɪ̪k] सं. नास्तक, 
atheist, one who does not 
believe in god, कमला क्या बी 
भगवान नअ कोन मानअ, वा नास्तक 
छ। 

हनकममो [nɪkəmmo] म.ु रू. नकरकट 
ववश.े हनकममा, unworthy, आज 
का नरा छोरा वनकममा छ। 

हनकां [nɪkã] ववश.े ्व््, hale, 
well, fine, सगळा गांव का आदमी 
वनकां छ। 

हनकां िअबो [nɪkã həbo] ववश.े 
्व्् होना, to recover, to be 
healthy, मदन दवुाई लबेा संू वनकां 
हअगयो। 

हनकान [nɪkan] वक्र. वव. अचछी तरह 
स,े good, सोराज सारा कामां नअ 
वनकान करअ छ। 

हनचो तबको [nɪtʃo tə̪bko] ववश.े 
वनमन ्तर, low standard, ईं गांव 
मअ नरा आदमी वनचा तबका का छ। 

हनठYy¨ [nɪʈʰəllo] म.ु रू. नठोळ, 
वत्क. रू. नठोळ 

हनडअ [nɪɽə] ववश.े पास, near, राम, 
फूलां कअ वनडअ बअठ्ो छ। समा.: 
खनअ, सांकडअ, सार्कअ. 

हनप [nɪp] सं. कलम की नोक, nib, 
महारा पअन की वनप टूटगी। 

हनपटारो [nɪpʈaɾo] सं. वनपटारा, 
settlement, completion, रमन 
ऊंका काम को वनपटारो कर वदयो। 

हनबन् [nɪbənd̪]̪ सं. वनबनर, essay, 
बाळक वनबनद ललिया्ध छ। 

हन्यो [nɪjo] ववश.े नया, new, fresh, 
महारो बरुसटे वनयो छ। 

हनराकार [nɪɾakaɾ] सं. वनराकार, 
formless, लजसका कोई आकार न 
हो, इसवर तो वनराकार छ। 

हनणण़ी [nɪɳɳi] सं. मूगँफली के 
पRrk— का चारा, peanut plant’s 
leaves, बाडा मअ छ्ाळी वन्णी 
िारी छ। 

हनसाण [nɪsaɳ] सं. वनशान, mark, 
symbol, ईंका गाल पअ चोट को 
वनसाण छ। 

हनसाणो [nɪʃaɳo] सं. वनशाना, aim, 
target, सकारी सुंवांरई पअली 
जनदावरां पअ वनसाणो लगाबा लागगयो। 

ऩीच [nitʃ] ववश.े नीच, vile, brute, 
यो तो नीच आदमी छ, ईंकी संगत चोिी 
कोनअ। 

ऩीचो [nitʃo] ववश.े नीचा, low, ऊंको 
घर नरो नीचो छ। 

ऩीजणो [nidʒɳo] सं. handle, बलैो ं
स ेजोतन ेवाल ेहल पर जोर दने ेवाली 
लकडी, a shaft on a plough for 
pushing and guiding it., हाळी 
नीजणा पअ जोर दरे कूळी हांकययो छ। 

ऩीठ [nit ̪h ] (वत्क. रू. नठ्ां) वक्र. वव. 
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मसुशकल स,े hardly, difficulty, 
कळिी गार छी लजसंू यो िािो घणी 
नीठ िदु् यो। 

ऩीत [nit]̪ सं. नीयत, ववचार, 
intention, ईं छोरा की नीत िराब 
छ। 

ऩीत बगाडबो [nit ̪ bəɡaɽbo] वक्र. 
नीयत िराब करना, to have 
bad intention, यो तो सदांईं नीत 
बगाडअ छ। 

ऩीन् [nind̪]̪ सं. नीदं, sleep, वो नीनद 
मअ सपनो दिेर िरपगयो। 

ऩीम1 [nim] सं. वनयम, rule, बामण 
नत वनया नीम करअ छ। 

ऩीम2 [nim] सं. नीवं, foundation, 
काळू मकान की नीम िोदययो छ। 

ऩीमडो [nimɽo] सं. नीम का पडे, 
Margo tree, neem tree, यो 
नीमडा को पडे घणो पराणो छ। 

ऩीमू [nimu] सं. नीबूं, lemon, जगपाल 
नीमू की सकनदी बणाययो छ। 

ऩील [nil] सं. नील, indigo, blue 
colour, वो ऊंकी रोकती कअ नील 
लगाययो छ। 

नुंगरो [nʊ̃ɡɾo] सं. वनगु्धणी, a believer 
in an unqualified absolute being., 
संकर लाल सारा गांव मअ नुंगरो छ। 

नकुसाण [nʊksaɳ] सं. नकुसान, 
lose, harm, ईं सोदा मअ नरो 
नकुसाण छ। 

नDुrh [nʊkti̪] सं. वमठाई, a type 
of small sweet, बसेन व चीनी 
के घोल स े बनाई गई वमठाई, sweet 

made from gram flour and sugar 
mixture., राहलु का जडुला मअ नDुrh 
बणाया छा।

नकु्ो [nʊkto̪] सं. मतृयभुोज, death 
feast, नाराण जी वबयाई का नकु्ता मअ 
नरा आदमी आया छा

नखुमअऩ्ी [nʊkʰmənd̪i̪] म.ु रू. 
नाखनु़ी 

नवुा्यो [nʊʋajo] (म.ु रू. ननवा्यो, 
वत्क. रू. ननवा्यो) ववश.े गनुगनुा, 
lukewarm, परेम िेकची मअ नवुायो 
पाणी घाल मलेी छ। 

नंू [nũ] सं. नािून, fingernail, ईं 
छोरा का नंू घणा बिा हअगया। 

नूतबो [nutb̪o] वक्र. वनमनरिण दनेा, 
आमसनरित करना, to invite, बयाव 
मअ सगळा गांव का नअ नूतया छा। 

नूतो [nuto̪] सं. वनमनरिण, invitation, 
संजय सवुामणी को नूतो दयेयो छ। 

नूर [nuɾ] सं. नूर, ्वरूप, रूप, 
सौदंय्ध, beauty, morph, 
brilliance, तावडा मअ काम करबा 
संू छोरा को नूर उतरगयो। 

नरेक [nek] 1) ववश.े अचछा, नके, 
good, righteous, अरववनद जी 
सगळा कअ सा् नके काम करअ छ। 
2) सं. नगेचार, ceremony, राजू 
की सगाई मअ पान सो रफया को नके 
द ेवदया छा। 

नरेकर [nekəɾ] सं. नकेर, half pant, 
knickers, पअली का छोरा नकेर 
पअरअ छा। 

नरेकी [neki] सं. अचछाई, goodness, 
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गरीबां को भलो करबो नकेी को काम 
छ। 

नरेगचार [neɡtʃaɾ] सं. नगेचार, 
custom, ceremony, the custom 
of giving presents at marriages and 
other auspicious occasions., पांवणा 
बयाव का नगेचार करया्ध छ। 

नरेज [nedʒ] सं. कुएं स े पानी वनकालन े
की र्सी, a kind of rope which is 
used to bring up water from well., 
राम पाणी पीबा बईे नजे संू पाणी की 
बालटी िीचंययो छ। 

नरेण [neɳ] सं. आिँ, eye, महारा दादा 
का नणे सई छ। 

नरेतो [neto̪] सं. 1) छोटी र्सी, छाछ 
वबलोन ेकी लकडी को घमुान े के ललए 
काम मे ंली जान ेवाली र्सी, a kind 
of rope which is used to rotate a 
churning-stick during preparation 
of buttermilk., काकी छ्ाच करबा 
बईे रई कअ नतेो लगारी छ। 2) नतेा, 
leader, काल नतेा जी बजपेया्ध मअ 
आया छा। 

नरेवऱी [neʋɾi] सं. एक प्रकार का आभूषण 
लजसको मवहलाये ं परैो ं मे ं पहनती ह,ै a 
kind of an ornament women wear on 
their foot., महारी बअण नवेरी पयािं छ। 

नो [no] सं. नौ, nine, महारा जबे मअ 
नो रफया छ। 

नोअरा्क [noəɾɾa] सं. मनहुार, बार बार 
कहना, plead, reiteration, पपपू 
जादा नोअरा्ध करवावअ छ। 

नोकर [nokəɾ] सं. नौकर, servant, 

slave, महारअ घरां चयार नोकर काम 
करया्ध छ। 

नोकऱी [nokɾi] सं. नौकरी, service, 
job, महारो मामो माडसाब की नोकरी 
छ। 

नोको [noko] सं. तकु, rhyme, महारो 
काको नोको मलार बात िवअ छ। 

नोट [noʈ] सं. नोट, note, a 
piece of paper money, महारकन सो 
को नोट छ। 

नोबत [nobət]̪ सं. 1) परेशानी, 
trouble, गािी ए्ि हअबा मअर घणी 
नोबत आगी। 2) वाद्य यंरि, नौबत, 
musical instrument, िगगीपरुी 
का मळेा मअ नोबत बाजा बाजया्ध छ। 

नोळाई [noɭai] सं. गेहूं ँ के पौर ेका 
तना, wheat plant’s stem., यां 
गुंवां की नोळाई नरी पतळी छ। 

नोळ्यो [noɭjo] सं. 1) एक प्रकार का 
घर लजसके एक दीवार नही ंहोती ह,ै a 
house which is walled only on three 
sides., रामसहाय की गािी नोळया मअ 
मली छ। 2) नवेला, mongoose, 
नोळयो ्यांप नअ बी मार द ेछ। 

नोिरो [nohɾo] सं. 1) बडा कमरा, 
big hall, house, पांवणा नोहरा मअ 
आराम करया्ध छ। 2) पश ु बाडा, 
paddock, stockyard, चारा िालन े
के ललए बनाया गया बडा कमरा, a big 
room specially made for fodder 
storage., नोहरा मअ चारो भययो छ।

न्याणो [njaɳo] सं. र्सी, rope, वह 
प्रवक्रया लजसमे ं दूर वनकालन ेके दौरान 
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गाय के वपछल ेपरैो ंको बारँा जाता ह।ै, 
tying a cow’s back legs with a rope, 
during milking, राजसे गाई कअ 
नयाणो लगार दूद कािययो छ।

न्यारा [njaɾa] ववश.े अलग, apart, 
separate, य े दोनी भाई नयारा रवअ 
छ। 

न्यारा करबो [njaɾa kəɾbo] वक्र. 
अलग करना, to divide, to 

disengage, to separate, रामू नअ 
तो ऊंका भाई नयारो कर वदया। 

निाबो [nhabo] वक्र. Lukन करना, to 
bathe, राजकमल बरमा पअ नहाबा 
वगयो। 

निावण [nhaʋəɳ] सं. जनमोतसव, 
nativity, प्रसव के बाद का Lukन, 
first bath after delivery of a woman 
and cleansing of the house., काल 
राजू का छोरा को नहावण छ।
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पंगत [pəɡ̃ət]̪ सं. कतार, queue, 
line, सारा जान का आदमी पंगत मअ 
बअठर रोटी िाया्ध छ। 

पंच [pət̃ʃ] सं. अरिणी, मखुय, सद्य, 
leader, member, head man, 
चरंजी को दादो गांव मअ पंच आदमी 
छ। 

पंचनामो [pət̃ʃnamo] सं. पंचनामा, 
panchanama, the mutually 
written agreement between the 
contending parties’, सगळा पंच 
मनदर पअ चपलां-जूतयां लरे न जाबा का 
बारा मअ पंचनामो ललखया छा। 

पंचमरेवो [pət̃ʃmeʋo] सं. पाचँ प्रकार 
की वमठाई, a kind of sweet which is 
made up of five sweets., जनद बाबा 
कअ पंचमवेा को भोग लागअ छ। 

पंचिताई [pət̃ʃhətai] सं. एक ््ान 
जहा ँसमाज के प्रमिु लोगो ंद्ारा नयाय 
वकया जाता ह,ै a place where society is 
judged by the head society member., 
पअली पंचहताई पअई नयाई हवअ छो। 

पंचांग [pət̃ʃãɡ] सं. पंचांग, calendar, 
almanac, बामण पंचांग दिेर रासी 
बतावअ छ। 

पंचा्यत [pət̃ʃajət]̪ (म.ु रू. पंचा्यत़ी) 
सं. पंचायत, a village council 
(consisting of five or more 
member), system of local self-
government, सगळा पंच पंचायत मअ 
छ। 

पंचा्यत़ी [pət̃ʃajti̪] म.ु रू. पंचा्यत सं. 
पंज़ी [pəd̃ʒi] सं. ्मरण पु् तक, 

नोट बकु, notebook, या पंजी सारा 
जीवन का बारा मअ लिडेी छ। 

पंज्यो [pẽdʒjo] सं. पंजा, paw, claw, 
part comprising palm and fingers, 
महारा पंजया मअ पांच आंगळयां छ। 

पनतो [pənt̪o̪] सं. पत्ता, leaf, पतजड 
मअ सगळा रंूिडा का पनता िरगया। 

पंसाऱी [pəs̃ari] सं. पंसारी, वकराना 
बेचंन े वाला, grocer, पंसारी की 
दकुान पअ सगळो सामान मलअ छ। 

पअ [pə] पर. पर, on, at, upon, 
टबेल पअ नरी सारी कताबां छ। 

पअटंट [pəʈəʈ̃] वक्र. वव. वनलश्त रूप 
स,े surely, आज मह ्ारअ संू मलबा 
पअटंट आऊंलो। 

पअडो [pəɽo] सं. पवहया, wheel, 
रामकंुवार पअडा पअ चिर गािी मअ 
गार घालययो छ। समा.: हफ्यो . 

पअ्ा [pəda̪] वक्र. पदैा, उतपादन, 
production, ईं बार दगुा्ध कअ जुंवां 
की चोिी पअदा ही छ। 

पअन [pən] सं. कलम, pen, महारा 
पअन को िाटो गमुगयो। 

पअनो [pəno] ववश.े पनैा, sharp, 
keen, ईं चDdø की रार पअनी छ। 

पअनट [pənʈ] सं. पतलून, pants, 
trousers, आजकाल का छोरा पअनट 
पअरअ  छ। 

पअर [pəɾ] सं. समय, पहर, three 

प
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hours period, पाळती तीजा पअर 
की हळ जो द ेछ। 

पअरबो [pəɾbo] वक्र. पहनना, to 
wear, वो बयाव मअ जाबा बईे वनया 
लRrk पअर ललयो। 

पअरा्ार [pəɾada̪ɾ] सं. पहरेदार, 
चोकीदार, रक्षक, watchman, 
sentinel, guard, पअली गांव मअ 
एक पअरादार रअवअ छो। 

पअल-पअल [pəl-pəl] ववश.े सबस े
प्र्म, the first, very first, बाळक 
पअल-पअल की भासा ई सीिअ छ। 

पअलो [pəlo] ववश.े पहला, first, 
राजू भागबा मअ पअलो नंमर आयो छ। 

पअलोड़ी [pəloɽi] सव्ध. उरर, there, 
beyond, other side, ईं कताब नअ 
पअलोडी मले द।े 

पअळड [pəɭɖ] सं. सावँपन, female 
snake, ईं बल मअ पअळि रसगी। 

पअसलो [pəslo] सं. फैसला, वनण्धय, 
decision, judgment, सगळा बरा 
कामां को पअसलो वो इसवर करअलो। 

पकड [pəkəɽ] सं. जानकारी, 
knowledge, ऊंनअ ईं काम की सारी 
पकड छ। 

पकडणड़ी [pəkɖəɳɖi] सं. पगिंिी, 
track, पदैल चलन ेका संकरा रा्ता,  
narrow walking path, छोरा-छोरी 
िते की पकि्िी मअर जाया्ध छ। 

पकडबाळो [pəkəɽbaɭo] सं. 
अपहरणकता्ध, kidnapper, hijacker, 
ईं बनी मअ नरा सारा पकडबाळा रवअ 
छ। 

पकडबो [pəkəɽbo] वक्र. पकडना, to 
grab, to catch, to handle, to 
arrest, पलुलस चोर नअ पकड ललया। 

पकोड़ी [pəkoɽi] सं. पकोडी, a 
savoury consisting of vegetables 
sliced, coated in batter of gram 
flour and deep-fried, ्याळा मअ 
पकोडी घणी चोिी लागअ छ। 

पDdअ रंग [pəkkə ɾəɡ̃] ववश.े 
सावँला, swarthy, nigrescent, 
ईं छोरी को पांवणो पDdअ रंग छ। 

पDd¨ [pəkko] ववश.े पDdk, strong, 
net, determined, यो छोरो तो हर 
काम मअ पDd¨ छ। 

पखरेरू [pəkʰeɾu] सं. पक्षी, bird, 
सुंवांरई आमर मअ नरा पिरेू उिअ 
छ। 

पग [pəɡ] सं. परै, foot, ऊंका पग 
पोललया मअ ररयडेा छ। 

पगतळी [pəɡtə̪ɭi] सं. तलवा, sole 
of foot, उबाणो चालबा संू महारी 
पगतळी मअ कांटो भागगयो। 

पगत्यो [pəɡtj̪o] सं. एक सीढी, एक 
सोपान, सीढ़ी पर चढ़न े के परै, 
step, ईं मकान का दो पगतया टूट 
मलेया छ। 

पगल्या [pəɡlja] सं. पद लचह्न, foot 
print, बाबा रामदवेजी का पगलया की 
पूजा करअ छ। 

पगळबो [pəɡəɭbo] वक्र. वपघलना, to 
melt, केसर की चचुकी पगळगी। 

पगस [pəɡəs] वक्र. पक्ष, favour, 
side, रामू को पगस मजबूत छ। 
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पगस लरेबो [pəɡəs lebo] वक्र. पक्ष 
लनेा, to advocate, to take 
favour, वा ऊंका बाळकां को पगस 
लवेअ छ। 

पगसपात [pəɡəspat]̪ सं. पक्षपात, 
favouritism, bias, preference, 
partiality, आज काल का आदमी, 
भाई संूईं पगसपात कर ल ेछ। 

पगात्यां [pəɡatj̪ã] सं. चारपाई 
का वह्सा, the foot of a cot, 
चारपाई का, सोत ेसमय पावो ंकी तरफ 
का भाग, portion of the cot towards 
ones’ feet, कमल िाट कअ पगातयां 
बअठ्ो छ। 

पच [pətʃ] सं. परहजे, temperance, 
avoidance, regimen, forming 
part of diet, दसेी दवुाई ललयां 
पाछअ पच करबो जरूरी छ। 

पचपRrh [pətʃpətt̪i̪] सं. एक प्रकार 
की बले, a kind of vine, पचपRrh 
बलेडी नीम पअ चिगी। 

पचाण [pətʃaɳ] सं. प्रीत, प्रमे, 
मोहबबत, affection, love, ईंकअ 
कोई की पचाण कोनअ। 

पचाणबो [pətʃaɳbo] वक्र. पहचानना, 
to identify, to recognize, दादा 
की आंि बणायां पाछअ अब वो 
आदमयां नअ पचाणबा लागगयो। 

पचवुा बाळ [pətʃʊʋa baɭ] सं. पछुवा 
हवा, zephyr, दलक्षण-पलश्म स ेउत्तर-
पूव्ध की ओर बहन े वाली हवा, from 
southwest to northeast breeze, उनदाळा 
मअ जादा पचवुा बाळ चालअ छ। 

पचरेऱी [pətʃeɾi] सं. पाचँ वकलो, A 
measure of five kilogram 
weight, ईं बोरी मअ पांच पचरेी नाज 
छ। 

पचरेवडो [pətʃeʋɽo] सं. सफेद चादर, 
white sheet, रामराय ्याळा मअ 
पचवेडो ओिअ छ। 

पजामो [pədʒamo] सं. पायजामा, 
pyjamas, महारअ घरां तीन पजामा 
छ। 

पजोकबो [pədʒokbo] वक्र. परिना, 
to verify, to inspect, to try, to 
evaluate, to examine, दकुान 
पअ रांकबा संू पअली वो हर आदमी 
नअ पजोकअ छ। 

पटअल [pəʈəl] सं. पटले, headman 
of the village, महांका गांव मअ नरा 
सारा पटअल छ। 

पटअल पावड़ी [pəʈəl paʋɽi] 
सं. सामालजक सभा, social 
committee, assembly, आज तो 
रामू पटअल पावडी मअ फंसगयो। 

पटअलांईं [pəʈəlãĩ] सं. वनर ््धक 
बातचीत, senseless talk (slang 
word), कजोड कअ पटअलांईं करबा 
को घणो सोक छ। 

पटकबो [pəʈəkbo] वक्र. वगराना, to 
fall, छोरो साग संू भरी िेकची नअ 
पटक वदयो। 

पट्रेण़ी-स़ी [pəʈde̪ɳi-si] वक्र. वव. 
एकाएक, at-once, soon, hurry, 
राजो तो पटदणेी-सी मरगयो। 

पटपडो [pəʈpəɽo] सं. चट्ान, rock, 
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पटपडा पअ नरा सारा जनदावर 
बअठ्ा छ। 

पटवाऱी [pəʈʋaɾi] सं. पटवारी, 
registrar of a village’s land 
record, पटवारी जमी की नाप लयेयो 
छ। 

पट् ट़ी [pəʈ ʈi] सं. 1) पट् टी, strip, 
bandage, ऊंका पग कअ पट् टी 
बनदरी छ। 2) पत्र की पट् टी, 
stone slab, रामजी का मकान पअ 
पट् टी की छत छ। 

पट् ट़ी-लगाबो [pəʈʈi ləɡabo] वक्र. 
तजे दौडना, to run fast, वो पट् टी 
लगार आययो छो जयो पडगयो। 

पडखाव [pəɽkʰaʋ] ववश.े आलश्त, 
dependent, पूनीराम सारा गांव मअ 
पडिाव छ। 

पडचो [pəɽtʃo] सं. कडाहा, a big 
cauldron, सोराज का बयाव मअ दो 
पडचा भर’र दाळ रानदया छा। 

पडत [pəɽət]̪ सं. परत, तह, layer, 
fold, लवुाया्ध गूदडी की पडत मअ 
पीसा रांिअ छ। 

पडत जम़ी [pəɽət ̪dʒəmi] सं. अकृवषत 
भूवम, uncultivated land, महांका 
गांव का रामसहाय कन नरी पडत जमी 
छ। 

पडतो [pəɽto̪] सं. लाभ, अवतररक्त 
रालश, benefit, advantage, 
margin, ईं सोदा मअ महारअ पडतो 
पडगयो। 

पड्ा़्ी [pəɽda̪di̪] सं. वपता की 
दादी, father’s grandmother 

(great grandmother), पांची की 
पडदादी आज बी जीवती छ। 

पड्ा्ो [pəɽda̪do̪] सं. दादाजी के 
वपता, father’s grandfather, 
great grandfather, जगनाता को 
पडदादो मरगयो। 

पड्ो [pəɽdo̪] सं. पदा्ध, curtain, 
िडकी कअ पडदो लागययो छ। 

पडनतऱी [pəɖənt̪ɾ̪i] ववश.े ज्ानी, 
ज्ानवान, wise, sensible (slang 
word), सारा गांव मअ अरजनु तो 
पिनतरी छ। 

पडपोत़ी [pəɽpoti̪] सं. परपोती, 
great-granddaughter (of son), 
माया, रामनाराण की पडपोती छ। 

पडपोतो [pəɽpoto̪] सं. बटे ेका बटेा 
(परपोता), great-grandson, 
son’s grandson, छगन लाल कअ तीन 
पडपोता छ। 

पडबाळी [pəɖbaɭi] सं. छारिा, 
alumna, student (female), या 
तो सरकारी इसकूल मअ पिबाळी छ। 

पडबाळो [pəɖbaɭo] सं. ववद्या्री, 
छारि, student (male), सारा 
पिबाळा ईं बस मअ भया्ध छ। 

पडबो [pəɖbo] वक्र. पढ़ना, to read, 
आज का सगळा छोरा-छोरी पिया्ध छ। 

पडबो [pəɽbo] वक्र. वगरना, to fall 
(self), बजरंग िाट पअ उनदो पडगयो। 

पडळो [pəɖɭo] सं. श्ृंगार पटेी, 
adornment kit, जान का लािी बईे 
पिळो लरे आया छ। 

पडाबाळो [pəɖabaɭo] सं. लशक्षक, 
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teacher, master, यो तो राजू नअ 
पिाबाळो छ। 

पडाबो [pəɖabo] वक्र. पढ़ाना, to 
teach, माडसाब बाळकां नअ पिाया्ध छ। 

पडरेडो [pəɖeɽo] ववश.े लशलक्षत, 
educated, मदन को छोरो दसवी ंतक 
पिेडो छ। 

पड्यो [pəɽjo] वक्र. वव. कोई बात 
नही,ं no problem, nothing, no 
matter, वो काम न करअ तो पडयो 
मत करअ आपां कर लयांला। 

पण [pəɳ] संयो. लवेकन, वकनत,ु 
परनत,ु but, वो आययो छो पण ऊंको 
भायो ऊंनअ रोक ललयो। 

पणघट [pəɳɡʰəʈ] सं. पनघट, place 
for drawing water, पणघट पअ 
नरी लगुायां की भीड मांचरी छ। 

पणमरेसर [pəɳmesəɾ] सं. भगवान, 
परमशे्र, god, lord, ह े पणमसेर 
सबको भलो करजयो। 

पणडखजूर [peɳɖkʰdʒuɾ] सं. वपंि-
िजूर, edible date, ्याळा मअ 
प्ििजूर िाबा संू सी कोन लागअ। 

पणडत [pəɳɖət]̪ सं. पस्ित, 
learned, monk, pundit, मनदर 
मअ प्ित पूजा करअ छ। 

पणडाळो [pəɳɖaɭo] सं. छत स ेपानी 
वगरन े का नाला, rain water 
pipe, बरिां का पाणी संू प्िाळो 
िांकययो छ। 

पणडो [pəɳɖo] सं. पीछा, follow, 
pursuit, वो ग्िकां संू घणी नीठ 
प्िो छुिायो। 

पणडोळो [pəɳɖoɭo] सं. कंकड वाली 
वमट्ी का ढेला जो पतुाई करन ेके काम 
आता ह,ै a lump of white coloured 
clay., लाछां लीपयां पाछअ प्िोळा संू 
चोको लगारी छ। 

पतंग [pətə̪ɡ̃] सं. पतंग, kite, पवन 
पतंग उिाययो छ। 

पतकाळी [pətk̪aɭi] सं. वमच्ध, chilly, 
साग मअ पतकाळी जादा छ। 

पतडो [pətɽ̪o] सं. पंचाग, calendar, 
almanac, बामण पतडो दिेर नांव 
कािअ छ। 

पतऱी [pətɾ̪i] सं. संदशे परि, letter, 
महारी सरकारी पतरी आई छ। 

पतणयो [pətɾ̪ɳo] सं. गद्ा, mattress, 
रामलाल पतणयो बछार सूतो छ। 

पतळो [pətɭ̪o] ववश.े पतला, thin, 
slim, loose, dilute, काचरा को 
साग पतळो छ। 

पताकी [pəta̪ki] ववश.े सतय, 
नयायोलचत, true, right, lawful, 
सोराज हर बात पताकी करअ छ। 

पतासा [pəta̪sa] सं. बतासा, A light 
hollow sugar-cake, महारा बयाव 
मअ दो पटेी पतासा लयाया छा। 

पतास़ी [pəta̪si] सं. एक प्रकार के बतास े
लजनको मसालदेार पानी स ेिाया जाता 
ह,ै a light hollow cake (to eat with 
spicy water), पतासी िाबा संू पटे 
साफ हवअ छ। 

पतो [pəto̪] सं. पता, address, 
महारो पतो सगळा जाणअ छ। समा.: 
ठकाणो. 
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पतो लगाबो [pəto̪ laɡabo] वक्र. पता 
लगना, to find out, to trace, to 
search, ईं बात को तो सगळा नअ 
पतो लागगयो। 

पRrkगोब़ी [pətt̪a̪ɡobi] सं. बनद-
गोभी, cabbage, kohlrabi, काळी 
पRrkगोबी को साग रानदरी छ। 

पRrh [pətt̪i̪] सं. पत्ती, blade, राजबीर 
पRrh संू नंू काटययो छ। 

प् [pəd]̪ सं. पद्य, छंद, verse, 
stanza, मन काळी दास का पद चोिा 
लागअ छ। 

प्राबो [pədɾ̪abo] वक्र. ््ावपत 
करना, to set, to materialize, 
to establish (idol), गांव का लोग 
मनदर मअ मूरती पदराया्ध छ। 

पनसाळ [pənsaɭ] सं. समतल, ्तर, 
levelling, महारो दादो मकान की 
पनसाळ कािययो छ। 

पनस़ी [pənsi] सं. सूिी हईु हरी पत्तदेार 
सबजी, dry green leafy vegetable., 
ममता पनसी को साग रानदरी छ। 

पनसूरो [pənsuɾo] सं. जवार या बाजरा 
के पौरो ं के सूि े पत्त,े sorghum or 
millet’s dried leaves., झोळो लगाया 
जद नरो पनसूरो बिरगयो। 

पऩीर [pəniɾ] सं. पनीर, cheese, 
राकेस नअ पनीर को साग बणाबो 
आवअ छ। 

पन्ारो [pənd̪a̪ɾo] सं. रजाई बनान े
वाला, quilt maker, या छोरी 
पनदारा कनसंू रजाई लरे आई छ। 

पUuk1 [pənna] सं. पUuk, emerald, 

ऊंकी आंगळी मअ पUuk की मूनदडी छ। 
पUuk2 [pənna] सं. पनाह, shelter, 

protection, मार कअ आगअ यो तो 
पUuk मांगअ छ। 

पUuh [pənni] सं. ्लैी, polythene 
bag, carry bag, small bag, आजकाल 
पUuh मअ सामान दबेो बनद कर वदया। 

पUu¨ [pənno] सं. पठृि, पUuk, page, 
महारी कताब का तीन पUuk नअ छ्ाळी 
िागी। 

पप़ीता [pəpita̪] सं. पपीता, papaya, 
ममता पपीता काटर िारी छ। समा.: 
अरणडकाकड़ी . 

पपप़ी [pəppi] सं. चमुबन, kiss, चोिो 
काम करबा संू मां बटेा कअ पपपी दरेी 
छ। समा.: मटुटो. 

पपइ्यो1 [pəpəɪjo] सं. पपयैा, सीटी, 
whistle, गायां मअ गवुाळया पपइयो 
बजावअ छ। 

पपइ्यो2 [pəpəɪjo] सं. पपीहा, pied 
crested cuckoo, ईं बंूळया मअ 
पपइयो बोलययो छ। 

पर [pəɾ] सं. वपछल ेसाल, previous 
year, last year, पर घणी जोर की 
बरिां आई छी। 

परक [pəɾək] सं. परि, जाचँ, 
inspection, test, examination, 
investigation, हीरालाल नअ काम 
की परक छ। 

परकबो [pəɾəkbo] वक्र. परिना, to 
examine, to inspect, to test, 
to evaluate, गोरदन हर सामान नअ 
परिअ छ। 
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परकरत़ी [pəɾkəɾti̪] सं. प्रकृवत, 
nature, सारो िले ई परकरती को छ। 

परकरमा [pəɾkəɾma] सं. पररक्रमा, 
पररभ्रमण, revolution, 
circumambulation, covered 
path around the temple, अनोि 
दवेता का चंूतरा कअ परकरमा लगारी 
छ। 

परकार1 [pəɾkaɾ] सं. प्रकार, kind, 
रामलाल का बयाव मअ चयार परकार 
को साग रानद् या छा। 

परकार2 [pəɾkaɾ] सं. परकार, 
compass (to draw a circle), छोरा-
छोरी परकार संू कोण बणावअ छ। 

परचार [pəɾtʃaɾ] सं. प्रचार, 
publicity, वो बोटां मअ जसोदा को 
परचार करययो छ। 

परचारक [pəɾtʃaɾək] सं. प्रचारक, 
propagator, someone who 
spreads the news, ऊंका परचार करबा 
बईे नरा परचारक छ। 

परच्यो [pəɾtʃjo] सं. चमतकार, 
साक्य, miracle, proof, बाबा 
रामदवेजी घणा परचया वदया छा। 

परछा्या [pəɾtʃʰaja] सं. परछाई, 
shadow, छोटां परछाया नअ नरिरी 
छ। 

परजा [pəɾdʒa] सं. प्रजा, people, 
subject, नतेाजी की सभा मअ नरी 
परजा आई छी। 

परण [pəɾəɳ] सं. प्रण, प्रवतज्ा, vow, 
promise, यो ईं काम नअ करबा को 
परण कर मलेयो छ। 

परण-करबो [pəɾəɳ-kəɾbo] वक्र. 
प्रवतज्ा करना, प्रण करना, to 
covenant, राम तो रावण नअ मारबा 
को परण कर ललयो छो। 

परणबो [pəɾəɳbo] सं. वववाह करना, 
शादी करना, to marry, रामलाल 
पाछली साल ई परणगयो। 

परणाबो [pəɾɳabo] वक्र. शादी 
करवाना, to cause to be 
married, आिातीज पअ नरा छोरा-
छोयािं नअ परणावअ छ। 

परण्यो [pəɾɳjo] सं. पवत, husband 
(slang word), रामचनदो भूरी को 
पर्यो छो। 

पर्रेस [pəɾde̪s] सं. प्रदशे, परदशे, 
ववदशे, region, abroad, 
foreign, भारत का नरा आदमी परदसे 
मअ रवअ छ। 

पर्रेस़ी [pəɾde̪si] सं. ववदशेी, 
foreigner, भारत मअ नरा सारा 
परदसेी घूमबा आवअ छ। 

परबचन [pəɾbətʃən] सं. प्रवचन, 
discourse, sermon, सभा मअ 
सादू परबचन दयेा्ध छ। 

परबत [pəɾbət]̪ सं. पव्धत, mountain, 
हडमान जी परबत नअ उठा लयाया छा। 

परबस [pəɾbəs] ववश.े अरीन, 
dependent, under, परबस आदमी 
कांईं कोन कर सकअ। 

परभारो [pəɾbʰaɾo] सं. पास स,े 
सीरा, bypass, direct (route), 
तू परभारोई जपेर जार सामान ललयाजयो। 

परमपरा [pəɾəmpəɾa] सं. परमपरा, 
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tradition, नरा सारा रुवाज परमपरा 
संूईं चालता आया्ध छ। 

परमल [pəɾməl] सं. बताया लौकी, 
ivy gourd, pointed gourd, 
a cucumber like fruit eaten as a 
vegetable., महांका नीमडा पअ परमल 
की बलेडी छ। 

परमाण [pəɾmaɳ] सं. प्रमाण, साक्य, 
proof, testimony, रेड मअ लसDdk 
मलबा का आज बी परमाण छ। 

परमातमा [pəɾmatm̪a] सं. ईश्र, 
परमातमा, भगवान, god, deity, 
the supreme spirit, परमातमा ईं 
सबको भलो करअ छ। 

पर्योगसाळा [pəɾjoɡsaɭa] सं. 
प्रयोगशाला, laboratory, रवव 
परयोगसाळा मअ जांच करअ छ। 

परलोक [peɾlok] सं. ् वग्ध, परलोक, 
heaven, वो तो मर’र परलोक वगयो। 

परवाई [pəɾʋai] सं. पूव्धवाही हवा/ 
पूव्ध स ेचलन ेवाली हवा, परुवयैा, 
east wind, परवाई चालबा संू बरिां 
आवअ छ। 

परवानो [pəɾʋano] सं. परि, परवाना, 
written authority, order, 
warrant letter, नरसी जी परवाना 
नअ सांवरा नअ दिायो छो। 

परवार [pəɾʋaɾ] सं. पररवार, family, 
यो सारो राम को परवार छ। 

परसन1 [pəɾsən] सं. प्रशन, question, 
query, interrogation, राज नअ 
मअ रोलजना एक परसन पंूचंू छंू। 

परसन2 [pəɾsən] 1) ववश.े प्रसन्न, 

glad, happy, ऊंकी सवेा संू तो 
भगवान बी परसन छ। 2) सं. पसंद, 
like, मन फंेप का फूल परसन छ। 

परसन करबो [pəɾsən kəɾbo] वक्र. 
पसनद करना, to like, राजबीर 
गोस िाबो परसन करअ छ। 

परस्ंूय [pəɾsjũ] सं. परसो,ं day 
before yesterday, day after 
tomorrow, वो छोरो पर्यंू कअ दन 
एक ्यांप नअ मार वदयो। 

पराइबरेट [pəɾaɪbeʈ] सं. वनजी, 
personal, private, आज का छोरा-
छोरी पराइबटे इसकूल मअ पिअ छ। 

पराउंटो [pəɾaʊ̃ʈo] सं. पराठा, एक 
प्रकार की रोटी जो तले व घी लगाकर 
बनायी जाती ह,ै a round cake of 
unleavened wheat flour fried in 
ghee or oil on a griddle, आसा 
पांवणा बईे पराउंटा बणारी छ। 

पराण [pəɾaɳ] सं. प्राण, life, रोजडी 
कअ गोळी लागयां पाछअ बी पराण छ। 

पराणनार [pəɾaɳnatʰ] सं. ईश्र, god, 
ह ेपराणना् महारी लाज बचाजयो। 

पराण़ी [pəɾaɳi] सं. बलैो ं को चलान े
(हाकँन)े की लकडी लजसके लसरे पर 
एक कील लगी होती ह,ै a stick with 
spike on the top used to direct 
oxen., गयारसी लाल पराणी संू बळदां 
नअ हांकययो छ। 

पराणो [pəɾaɳo] ववश.े परुाना, old, 
outdated, महारो यो कमीज तीन साल 
पराणो छ। 

परात [pəɾat]̪ सं. परात, metal tub, a 
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deep round container with a round 
bottom used for carry something, 
परात मअ लािू मलया छ। 

परातना [pəɾatn̪a] सं. प्रा ््धना, 
prayer, बाळक इसकूल मअ रोलजना 
परातना करअ  छ। समा.: आरा्ना . 

परा्या [pəɾaja] ववश.े दूसरा, अनय, 
पराया, other, alien, जगदीस पराया 
आदमी संू कांईं बी चीजां कोन लवेअ। 

परार [pəɾaɾ] ववश.े गत वष्ध स े पूव्ध 
का वष्ध, year before last, परार 
की साल महांकअ घणो बाजरो वहयो। 

पररणडो [pəɾɪɳɖo] सं. पलहंेिी, a 
place where drinking water pot is 
kept., पातो परर्िा मअ मलयो छ। 

पऱी [pəɾi] सं. परी, fay, fairy, a 
beautiful woman, सरग मअ परी 
नाचरी छ।

पऱीकस्यां [pəɾiksja] सं. परीक्षा, 
exam, आज महारी अंगरेजी की 
परीक्यां छ। 

पऱीड [pəɾiɖ] सं. कालांश, period, 
गलणत कअ परीि मअ माडसाब मोडा 
आवअ छ। 

पऱीत [pəɾit]̪ सं. प्रीवत, पयार, love, 
affection, गंगाराम कअ कांईं परीत 
कोनअ। 

पररेत [pəɾet]̪ सं. प्रते, spectre, 
apparition, ghost, पराणा ि्िरां 
मअ आज बी परेत रवअ छ। 

पररेम [pəɾem] सं. प्रमे, love, वअ 
सारा घरका परेम संू रवअ छ। 

पररेम करबो [pəɾem kəɾbo] वक्र. पयार 

करना, to love, वा ऊंका लोग संू 
घणो परेम करअ छ। 

पररेम़ी [pəɾemi] सं. प्रमेी, lover, 
affectionate, sweetheart, 
करसण, रारां को परेमी छो। 

पररेसान [pəɾesan] ववश.े परेशान, 
worried, distraught, vexed, 
upset, आज रामू काको घणो परेसान 
वदिययो छ। 

पररेसाऩी [pəɾesani] सं. परेशानी, 
trouble, problem, ईंकअ कोठी 
पअ आबा-जाबा की घणी परेसानी छ। 
समा.: तमुस . 

पल [pəl] सं. पल, क्षण, moment, 
one of time, instant, वो आिरी 
पल तक बी काम करतो ररयो। 

पलंग [pələɡ̃] सं. पलंग, bed, ईं घर 
मअ चयार पलंग छ। 

पलक [pələk] सं. पलक, eyelash, 
lid, eyelid, वा आंखयां की पलक 
झपकरी छ। 

पलटबो [pələʈbo] वक्र. पलटना, to 
alter, to convert, to turn over, 
to return, to turn back, झमरी 
्ापडयां नअ पलटरी छ। 

पलटो [pəlʈo] सं. बडा िरुचना, A 
kind of big scrapper, a broad 
iron spoon having a long handle 
(used to turn cakes when cooking), 
सीतां  पलटा संू सीरो सकेरी छ। 

पल्ार [pəlda̪ɾ] सं. पYysदार, 
porter, पलदार म्िी मअ बोयािं 
लादययो छ। 
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पलरो [pəlɾo] सं. गाजर के पत्त,े 
carrot leaves, ममता पलरा को साग 
रानदरी छ। 

पलासतर [pəlastə̪ɾ] सं. लपे, पला्तर, 
plaster, stucco, दयाराम मकान को 
पला्तर करययो छ। 

पधलतो [pəlɪto̪] सं. मशाल, 
flambeau, घर मअ छोरो पललतो 
जळा मलेयो छ। 

पल़ीत [pəlit]̪ सं. प्रते, ghost, 
demon, the spirit of a dead 
person, ईं मकान मअ नरा सारा पलीत 
रवअ छ। 

पलरेग [pəleɡ] सं. ववपवत्त, महामारी, 
plague, pestilence, जादा ऊनदरा 
हअबा संू पलगे आगयो। 

पYyh [pəlli] सं. A kind of sheet 
made from sack material; बोरी 
स ेबना एक प्रकार का शाल जो चीजो ं
को एक गठरी के रूप मे ंबांरन ेके ललए 
प्रयोग वकया जाता ्ा। रफीक पYyh 
मअ चारो बानदर लयाययो छ।

पYy¨ [pəllo] सं. पYyø, पYyk, साडी 
का वकनारा, corner, border, 
edge (of a garment and sari), 
महारी जीजी लूगडी का पYyk मअ पीसा 
रांिअ छ। 

पळको [pəɭko] वक्र. चमक, flash, 
fluorescence, यो छोरो काच को 
पळको करययो छ। 

पळसो [pəɭso] वक्र. वव. पास मे,ं 
nearby, िडेा का पळसा मअ बड को 
रंूिडो छ। 

पळाव [pəɭaʋ] वक्र. बीज बोन ेके ललए 
सूि ेिते मे ंपानी दनेा, watering of a 
dry field for seeding, गंऊं ओरबा बईे 
जगदीस पळाव करययो छ। 

पळी [pəɭi] सं. चमचा, ladle, एक 
प्रकार का पारि जो दूर को वहलान ेएवं 
परोसन ेके काम मे ंआता ह,ै a type of 
utensil used for stirring and serving 
milk., रमा पळी संू दूद नअ हलारी छ। 

पळरेस [pəɭes] सं. सरसो ं का भूसा, 
mustard husk, mustard chaff, 
जगपाल िाता मअ पळेस भळेो करययो छ। 

पळळो [pəɭɭo] सं. प्रलय, havoc, 
holocaust, cataclysm, नरा सालां 
पअली सारी परतवी पळळो हअगी छी। 

पसताबो [pəsta̪bo] वक्र. पश्ाताप 
करना, to repent, to regret, 
वो सादूबाबा नअ गाळी कािर घणो 
पसतायो। 

पसतावणो [pəsta̪ʋɳo] सं. पश्ाताप, 
remorse, वो गलत काम कर’र घणो 
पसतावणो कययो। 

पसत़ी [pəsti̪] सं. एक प्रकार की 
एलजरी, A kind of allergy, एक 
प्रकार की बीमारी जो लाल चीटंी के 
काटन ेस ेहोती ह,ै a rash on body due 
to bites of insects., बाळू चीटंी िाबा 
संू पसती निळयाई। 

पसरकटरेळी [pəsəɾkʈeɭi] सं. कटरेी, 
एक प्रकार की कंटीली झाडी, 
yellow berried nightshade, 
पसरकटळेी कअ गोळ-गोळ िोड्ां 
आरी छ। 
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पसलबो [pəsəlbo] वक्र. मकुरना, to 
disclaim, to disavow, to recede, 
बा्यां बात िअर पसलजया छ। 

पसवाडो [pəsʋaɽo] सं. पसली की 
तरफ, rib’s side, ऊंचा संू पडबा 
मअर ऊंका पसवाडा मअ लागी। 

पसाई [pəsai] सं. वपसाई, grinding, 
price paid for grinding., रतन दो 
रफया वकला की पसाई लवेअ छ। 

पसाबो1 [pəsabo] वक्र. अलग करना, 
to filter (rice), to separate, to 
filter rice from water, माया चांवळ 
पसारी छ। 

पसाबो2 [pəsabo] वक्र. वपसवाना, 
to cause to be ground, to 
crushed, वो तो पीसणो पसाबा वगयो 
छ। 

पसार [pəsaɾ] वक्र. फैलाव, length, 
spread, नवुाई का िंूगर को पसार 
तीन कोस को छ। 

पसरेडो [pəseɽo] ववश.े वपसा हआु, 
powdery, ऊंका बयाव मअ सारो 
सामान पसडेो लयाया छा। 

पसरेव [pəseʋ] सं. पसीना, sweat, 
तावडा मअ काम करबा संू पसवे 
आवअ छ। 

पिाड [pəhaɽ] सं. पव्धत, पहाड, 
mountain, रा्तान मअ अरावली 
नरो बिो पहाड छ। 

पांकडो [pãkɽo] सं. पंि, feather, 
wing, मूफळयां का िते मअ मोर को 
पांकडो िरगयो। 

पांगळ्यो [pãɡɭjo] सं. अपंग, 

handicap, कमला को छोरो पांगळयो 
छ। 

पांत [pãt]̪ सं. पातँ, पंवक्त, line, row, 
फसल काटन े के वह्स,े division for 
crop cutting, सारी लगुायां पांत संू गंऊं 
काटरी छ। 

पांत़ी [pãti̪] सं. वह्सा, portion, 
share, या जमी महारी पांती की छ। 

पांवणा [pãʋɳa] सं. महेमान, अवतल्, 
guest, relative, महांकअ घरां हर 
दीतवार नअ पांवणा आवअ छ। 

पांवण़ी [pãʋɳi] सं. पतनी के भाई 
की पतनी, brother-in-law’s 
wife, wife’s brother’s wife, 
महारी पांवणी मन हर बार फलका बणार 
िूवावअ छ। 

पांवणो [pãʋɳo] सं. दामाद, son-in-
law, सरुगयान, मादू को पांवणो छ। 

पांस [pãs] सं. फासँ, splinter, महारा 
पग मअ पांस भागगी। 

पांसड़ी [pãsɽi] सं. पसली, rib, रतनी 
का पांसडा दरद करया्ध छ। 

पाइजरेब [paɪdʒeb] सं. पाजबे, पायल, 
anklet, सणगारी की पाइजबे गमुगी। 

पाई [pai] सं. एक पसै े का तीसरा 
वह्सा, a third part of paisa, 
कजोड का ्याब मअ वो पाई बी कोन 
छोड् यो। 

पाक [pak] सं. पववरि, holy, पाक 
आदमी ई मसजजत मअ जा सकअ छ। 

पाकड़ी [pakɽi] (बो. रू. पागड़ी) सं. 
पगडी, turban, महारो दादो पाकडी 
मअ पीसा रांिअ छ। 
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पाकणड [pakəɳɖ] सं. पाि्ि, 
hypocrisy, lie performance, 
यो छोरो पाक्ि करअ छ। 

पाकणड़ी [pakəɳɖi] ववश.े पाि्िी, 
hypocrite, यो छोरो पाक्िी छ। 

पाकबो [pakbo] वक्र. पकना, to 
ripe, to mature, ईं बोळिी का 
सारा बोर पाकगया। 

पाकलो [paklo] ववश.े बातूनी, 
talkative, garrulous, दयाराम को 
छोरो घणो पाकलो छ। 

पागड़ी [paɡɽi] बो. रू. पाकड़ी सं. 
पागो [paɡo] सं. पाया, leg of cot, 

जादा आदमी बअठबा संू िाट को पागो 
टूटगयो। 

पाचो [patʃo] सं. वापस, back, 
return, वो घरां संू पाचो ई आगयो। 

पाछअ [patʃʰə] वक्र. वव. पीछे, 
behind, afterward, back, राम 
महारअ पाछअ िडो छ। 

पाछलो [patʃʰlo] वक्र. वव. वपछला, 
back, जोर की बाळ चालबा संू घरां 
पाछलो बंूळयो पडगयो। 

पाट1 [paʈ] सं. चDdh का पाट, 
millstone, जातण का दोनी पाट 
उतरगया। 

पाट2 [paʈ] सं. कुएं का पत्र, 
a stone placed on awell’s 
mouth, जादा बजन पडबा संू कोठी 
को पाट टूटगयो। 

पाटकड़ी [paʈəkɽi] सं. मटकी को ढकन े
के ललए काम मे ंली जान ेवाली लकडी 
का गोल टकुडा, a round shaped 

wooden lid used to cover up pots., 
उमराव पाटकडी संू पाता नअ ढकरी छ। 

पाटळा [paʈɭa] सं. मोटी चूवडयां, 
bangle, छोरी हात मअ पाटळा पअयािं 
छ। 

पाटा गो्यल़ी [paʈa ɡojli] सं. एक 
प्रकार का गहुरेा, monitor 
lizard, ईं बल मअ पाटा गोयली 
रसगी। 

पाट़ी [paʈi] सं. ्लटे, slate, 
children’s writing board, छोटा 
बाळक पाटी संू पिअ छ। 

पाटो [paʈo] सं. एक प्रकार का छोटा 
चौपाया, a small stool, महारी 
जीजी पाटा पअ बअठी छ। 

पाटोड [paʈoɽ] सं. पट्ीयो ंकी छत, 
a kind of open house which has a 
stone roof., गायां पाटोड मअ उबी छ। 

पाटो-भरबो [paʈo-bʰəɾbo] वक्र. पतैकृ 
दवेो ं की पूजन करना, to worship 
family god, चोदस नअ ऊत बाबा को 
पाटो भरअ छ। 

पाठ [paʈʰ] सं. वय्क बकरी, adult 
goat, young goat, अमराव की 
पाठ रीणअ हअगी। 

पाडळ [paɖəɭ] सं. एक प्रकार का 
पडे, a kind of tree, पािळ का 
पान बानदबा संू गूमडो पाकजया छ। 

पाड़ी [paɖi] सं. भैसं की बछडी, 
female buffalo-calf, रामू का 
बाडा मअ चयार पाड्ां बनदरी छ। 

पाडो [paɖo] सं. भैसं का बछडा, 
male buffalo-calf, बागया्ध पािा 
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को बोपार करअ छ। 
पाडो-पाड़ी [paɖo-paɖi] सं. भैसं 

के बछडे, buffalo-calves, 
रामपरसाद कअ दस पािा-पािी छ। 

पाडोस़ी [paɽosi] सं. पाडोसी, 
neighbour, कमल महारो पाडोसी छ। 

पाण [paɳ] सं. शवक्त, strength, 
power, दयाराम मअ नरो पाण छ। 

पाण ्रेबो [paɳ de̪bo] वक्र. कृवष 
उपकरणो ं एव हल्यारो ं को तजे 
करके पानी मे ं िुबोना, sharpening 
agricultural tools or weapons, 
लवुाययो िरवाडया कअ पाण दयेयो छ। 

पाणत [paɳət]̪ सं. लसंचाई, 
irrigation, watering,, काळी िते 
मअ पाणत कररी छ 

पाण्ार [paɳda̪ɾ] ववश.े ताकतवर, 
बलशाली, mighty, herculean, 
robust, दारालसंग पाणदार आदमी छ। 

पाण़ी [paɳi] सं. पानी, water, काच 
का गलास मअ पाणी भययो छ। 

पाण़ीजरो [paɳidʒəɾo] सं. मोतीझरा, 
आनरिजवर, typhoid, मोती कअ 
जादा दना बिुार आबा संू पाणीजरो 
हअगयो। 

पाणडाळ [paɳɖaɭ] सं. तमबू, tent, 
बयाव मअ सारा पांवणा पा्िाळ मअ 
बअठ्ा छ। 

पात [pat]̪ सं. घोल (दूर, गडु व 
घी), mixture (milk, Ghee and 
jaggery), जापाळी लगुाई नअ पात 
पावअ छ। 

पातडा [patɽ̪a] सं. बबूल की फली, 
acacia’s fruit (bean, pod), ईं 
बंूळया कअ नरा सारा पातडा आया्ध छ। 

पातड़ी [patɽi] सं. पूव्धज या दवेताओ ं
की याद मे ं पहना जान े वाला चादँी 
या सोन े का गहना, a silver or gold 
ornament worn in remembrance of 
forefathers or god., महारो दादो ऊत 
की पातडी पअयािं छ। 

पातळ [patə̪ɭ] सं. पत्तल, leaf-
plate, बयाव मअ सारी पंगत पातळ 
मअ जीमरी छ। 

पाताळ [pata̪ɭ] सं. पाताल, 
अरोलोक, hell, अहीरावण राम-
लछमण नअ पाताळ मअ लगेयो छो। 

पात़ी [pati̪] सं. पबैनद, टकुडा, 
patch, ्यामा ऊंका छोरा का पअनट 
कअ पाती लगारी छ। 

पातो [pato̪] सं. मटकी, small 
earthen pot, कमल की लगुाई पातो 
फोड दी। 

पा् [pad]̪ सं. अरोवाय,ु fart, a 
reflex that expels intestinal gas 
through the anus, ऊंका पाद मअ बरी 
बास आवअ छ। 

पा्बो [padb̪o] वक्र. पादना, पटे स े
गसै वनकलना, to fart, वो जोर-जोर 
संू पादययो छ। 

पान [pan] सं. पान, तामबूल, betel 
leaf, a rolled pan leaf (a kind of 
narcotic food), नसरीन रोलजना पान 
िावअ छ। 
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पानड़ी [panɽi] सं. सूची, list, बा्यो ं
महारा सामान की पानडी बणार द ेवदयो। 

पानो [pano] सं. पाना, spanner, 
वम्तरी पाना संू अंजन िोलययो छ। 

पाप [pap] सं. पाप, sin, जयानबरां नअ 
मारबो पाप को काम छ। 

पाप करबो [pap kəɾbo] वक्र. पाप 
करना, to sin, काळू िटीक 
जयानबरां नअ मार’र पाप करअ छ। 

पापड [papəɽ] सं. पापड, wafer, 
poppadum, रोटी िायां पाछअ 
पापड चोिा लागअ छ। 

पापडो [papɽo] सं. तारामीरा, a kind 
of brassica, महांका िते मअ घणो 
पापडो हवअ छ। 

पापाई [papai] सं. वबना मतलब की 
महेनत, hard work without sense., 
रतन जी तो ठालो ई पापाई करअ छ। 

पाप़ी [papi] सं. पापी, sinner, 
भगवान का दरबार मअ पापी नअ सजा 
मलअ छ। 

पाबन् [pabənd̪]̪ सं. 1) पाबनद, 
समयवनठि, punctual, यो छोरो टमे 
को पाबनद छ। 2) रोक, मनाही, 
ban, prohibition, सरकारी काम 
पअ तीन मअना की पाबनद लागगी। 

पाबऩ्ी [pabənd̪i̪] सं. पाबनदी, 
prohibition, trammel, संववदान 
मअ छेडछाड की पाबनदी छ। 

पारस [paɾəs] सं. पारस, जवाहर, 
precious stone, पारस संू लोयो बी 
सोनो हअ जावअ छ। 

पारो1 [paɾo] सं. कुएं के चारो ं तरफ 
बनाई गई एक फीट ऊँची दीवार, a wall 
made around a well, about one feet 
high., महांकी कोठी को पारो फूटगयो। 

पारो2 [paɾo] ववश.े भारी, मजबूत, 
heavy, strong, यो लोया को सररयो 
नरो पारो छ। 

पाल [pal] सं. वतरपाल, tarpaulin, 
canvas, awning, कमला पाल मअ 
चारो घालरी छ। 

पालक्यो [palkjo] सं. पालक, 
spinach, रामघणी पालकया को साग 
रानदरी छ। 

पालडो [palɽo] सं. पलडा, weighing 
pan, a part of weighing scale, रामू 
काको पालडा मअ सामान मलेर तोलययो 
छ। 

पालरो पाण़ी [palɾo paɳi] सं. बरसात 
का पानी, rain water, ईं तळाव 
मअ पालरो पाणी छ। 

पाळ [paɭ] सं. पाल, पानी की 
दीवार, embankment, dike, an 
embankment to confinewater for 
irrigation, तळाव की पाळ पअ चयार 
बिा बड छ। 

पाळत़ी [paɭti̪] सं. वकसान, farmer, 
a person who does farm work by 
rearing of cattle., पाळती िते मअ 
जवुार बाययो   छ। समा.: कासतगार . 

पाळबो [paɭbo] वक्र. पालना, to 
protect, to foster, to keep, 
रामलाल चयार गाई पाळ मलेयो छ। 

पाळसो [paɭso] सं. वमट्ी का ढDdन, 
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earthen lid, पाळसा संू पातो ढक 
मलेयो छ। 

पाळो1 [paɭo] सं. पाला, frost, 
सीळी बाळ चालबा संू साक पअ पाळो 
पडगयो। 

पाळो2 [paɭo] 1) वक्र. वव. पदैल, on 
foot, वो काम कर’र रोलजना पाळोई 
घरां जावअ छ। 2) सं. पाला, frost, 
snow, सर्यंू पअ पाळो पडबा संू 
बगडगी। 

पाळो पडबो [paɭo pəɽbo] वक्र. पाला 
पडना, to frost, पाळो पडबा संू 
सगळी साक बगडगी। 

पाळो-पाळो [paɭo-paɭo] वक्र. वव. 
पदैल, afoot, on foot, रामनाराण 
गणुसी संू पाळो-पाळो घरां आगयो। 

पावसबो [paʋəsbo] वक्र. ्तनराररयो ं
के द्ारा ्नो ं मे ं दूर उतारन े की 
वक्रया, An animal suckling from its 
mother., गाई नअ पावसाबा बईे रामा 
केळिा नअ छोि दी। 

पास1 [pas] सं. सफल, success, 
महारो भाई बारवी ंमअ पास हअगयो। 

पास2 [pas] सं. कृवष यंरि का एक उपकरण, 
an agricultural tool fixed on a plough, 
used remove weeds in the farm., रामू 
की कूळी की पास नरी भारी छ। 

पासंग [pasəɡ̃] वत्क. रू. कांण सं. to 
be an imbalance in the weighing 
scale., असनतलुन, imbalance, 
जीतू की ताकडी मअ पासंग छ। 

हपPpर [pɪtʃtʃəɾ] सं. एक प्रकार 
की छेनी, a kind of chisel, 

puncher, कारीगर वपPpर संू भाटो 
काटययो छ। 

हपट् टो [pɪʈʈo] सं. पमैाना, scale, 
वववनत वपट् टा संू नापययो छ। 

हपन [pɪn] सं. वपन, pin, वा कागजां 
कअ वपन लागारी छ। 

प़ीन्ो [pind̪o̪] सं. पैदंा, bottom, 
लोठ्ा को पीनदो गार मअ हअययो छ। 

हप्यो [pɪjo] सं. पवत, husband, 
कमाबा बईे रतनी को वपयो परदसे 
वगयो। समा.: ढोलो2, बालम, लोग . 

प़ीसा [pisa] सं. पसै,े money, paisa, 
महारा िाता मअ नरा पीसा छ। 

हपसता [pɪsʈa] सं. वप्ता, pistachio 
nut, यां लािुवां मअ वप्ता बी पटकया 
छ। 

प़ीजंरो [pĩdʒɾo] सं. वपंजरा, cage, 
hutch, सवुो पीजंरा मअ बनद छ। 

प़ीड [piɽ] सं. दद्ध, पीडा, pain, 
ache, ऊं लगुाई कअ पीड चालरी छ। 

प़ीणड [piɳɖ] सं. लकडी का मोटा गट्ठा, 
जो हल मे ंप्रयकु्त होता ह,ै a rounded 
wooden log used for plough, बंूळया 
की जड मअ उळजबा संू कूळी को 
पी्ि टूटगयो। 

प़ीणड़ी [piɳɖi] सं. र्सी का गट्ठर, 
bundle of rope, वो बाण की पी्िी 
बणा मलेयो छ। 

प़ीतळ [pitə̪ɭ] सं. पीतल, brass, 
पीतळ का लोठ्ा मअ पाणी भर’र लया। 

प़ीपळ [pipəɭ] सं. लमबी काली 
वमच्ध, long pepper, पीपळ िाबा 
संू गळदाई कोन हवअ। 
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प़ीपळी [pipɭi] सं. पीपल, peepul 
tree, peepal tree, पीपल, a kind 
of tree which is worshiped., रारां 
पीपळी की छाया मअ बअठी छ। वजै्ा. 
ना.: Ficus Religiosa

प़ीपळ्यो [pipɭjo] सं. एक प्रकार 
का जहरीला कीडा, A type of 
poisonous insect., ऊंनअ नहाती 
टमे िांक मअ पीपळयो िागयो। 

प़ीपो [pipo] सं. पीपा, square tin, 
कानहा की दकुान पअ चयार पीपा तले 
का छ। 

प़ीबाळो [pibaɭo] सं. शराबी, 
drunkard, a person who 
habitually drinks alcohol to excess, 
पीबाळा आदमयां की कोई कदर न 
करअ। 

प़ीबो [pibo] वक्र. पीना, to drink, 
महारो पूफोजी नरी दारू पीवअ छ। 

प़ीळा-चांवळ ्खाबो [piɭa-tʃãʋəɭ 
də̪kʰabo] सं. वनमनरिण दनेा, to 
invite, a traditional invitation, वो 
ऊंकी छोरी का बयाव का पीळा-चांवळ 
दिायायो। 

प़ीळो [piɭo] सं. पीला, yellow, 
सर्यंू संू सारो िते पीळो दीिययो छ। 

प़ीळ्यो [piɭjo] सं. पीललया, कंवल 
रोग, jaundice, प्ित पीळया की 
बमेारी संू मरगयो। 

प़ीसणो [pisɳo] सं. वपसन े योगय 
अनाज, grist, grain for grinding, 
राजू पीसणो पसाबा वगयो छ। 

प़ीसबो [pisbo] सं. पीसना, to grind, 

महारी जीजी जातण मअ चून पीसरी छ। 
प़ीसांळो [pisãɭo] ववश.े रनवान, 

rich, wealthy, रामराय नरो पीसांळो 
छ। 

पुंचा-फरे रो [pʊ̃tʃa-pʰeɾo] वक्र. इरर 
उरर वफरना, to gad, to float, 
to loaf, ईं छोरा कअ तो पुंचा-फेरो ई 
लागययो छ। 

पDुr¨ [pʊkto̪] ववश.े पखुता, पDdk, 
strong, fixed, definite, संकर 
लाल हर काम पDुr¨ करअ छ। 

पचुकारबो [pʊtʃkaɾbo] सं. 
पचुकारना, दलुारना, to fondle, 
to stroke, to pat, to love, तारां 
ऊंका छोरा नअ पचुकाररी छ। 

पजुापो [pʊdʒapo] सं. पूजा सामरिी, 
worship material, राजू पजुापो लरे 
दवेता कअ जाययो छ। 

पनु्ूय [pʊnju] सं. पूलण्धमा, full moon, 
the night or day of full moon., महारी 
जीजी पनुयू को बरत करअ छ। 

परुसग्याऱी [pʊɾəsɡjaɾi] सं. परोसा, 
portion of food (as served to 
a guest), राजू पंगत मअ परुसगयारी 
करययो छ। 

परुसग्याऱी करबो [pʊɾəsɡjaɾi kəɾbo] 
वक्र. भोजन परोसना, to serve 
food, जीतू जान का आदमयां कन 
परुसगयारी करययो छ। 

परुाण [pʊɾaɳ] सं. परुाण, mythology 
(primeval scripture), sacred 
writings, a class of voluminous 
work in Sanskrit dealing with 
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aspects of ancient Indian history, 
legend, mythology or theology., 
रामलाल रोलजना परुाण बांचअ छ। 

पधुळ्या [pʊɭɪja] सं. सते,ु पलु, 
bridge, culvert, गणुसी की पलुळया 
पअर चयार टरक निळजया छ। 

पवुाबो [pʊʋabo] वक्र. पनैा करना, 
रार बनाना, to sharpen, कारीगर 
वपPpर नअ पवुाबा लगेयो। 

पवुो [pʊʋo] सं. गलुगलुा, a kind of 
dish coated in batter of wheat flour 
and deep-fried (big size), सीळमाता 
कअ पवुा को भोग लगावअ छ। 

पंूग़ी [pũɡi] सं. पूगँी, बीन, snake-
charmer’s pipe, कालबलेयो पंूगी 
बजाययो छ। 

पंूच [pũtʃ] सं. बाजूबनद, armlet, 
महारी मामी हात मअ पंूच पअयािं छ। 

पंूचड़ी [pũtʃɽi] सं. पूछँ, tail, गाई 
पंूचडी संू मांखयां उिारी छ। 

पंूचबो1 [pũtʃbo] वक्र. पोछंना, to 
wipe, बदाम ढळेुडा साग नअ पंूचरी छ। 

पंूचबो2 [pũtʃbo] वक्र. पहुचँना, to 
reach, to arrive, रामलसंग टमे पअ 
चाडसू पंूचगयो छो। 

पंूच़ी [pũtʃi] सं. बलैगाडी के पीछे 
का भाग, back side of an ox-
cart, गाडी की पंूची मअ जादा बोज 
हअबा संू जूडो उठययो छ। 

पंूचो [pũtʃo] सं. कलाई, wrist, 
गयारसी लाल का पंूचा मअ मोच आगी। 

पंूजळ्या [pũdʒɭja] सं. कPps जूट का 
गट्ठा, a bundle of nonwoven jute, वो 

सण का पंूजळया संू जवेडी बणाययो छ। 
पंूपाडो [pũpaɽo] सं. भोपूं, horn, 

beep, siren, megaphone, सअर 
मअ नरा सादन भळेा वहयां पाछअ, 
पंूपाडो बजावअ छ। 

पूचताच [putʃta̪tʃ] सं. पूछताछ, 
तहकीकात, inquiry, पलुलस राजू 
संू पूचताच कररी छ। 

पूजबो [pudʒbo] वक्र. पूजा करना, to 
worship, to idolize, to deify, 
नोरता आतांईं दवेता नअ पूजबा लगजया 
छ। 

पूजा [pudʒa] सं. पूजा, worship, वो 
रोलजना भगवान की पूजा करअ छ। 

पूट-पाछअ [puʈ-patʃʰə] वक्र. वव. पीठ 
पीछे, अनपुस््वत मे,ं speaking 
behind another’s back, पूट-
पाछअ तो दवनयां ईं गाळयां कािअ छ। 

पूड़ी [puɽi] सं. पूरी, छोटी रोटी, a 
small round cake of unleavened 
wheat flour deep fried in oil or 
ghee, छोरा का हात मअ संू कागलो 
पूडी लरे उिगयो। 

पूडो [puɽo] सं. पकेैट, packet, मादू, 
बा्यां कन संू बीडयां को पूडो लरे 
आयो छ। 

पूण [puɳ] ववश.े पागल, mad, 
insane, ऊंका मा्ा मअ लागबा संू वो 
पूण वक लजयांन की हरकतां करअ छ। 

पूण-पड्ो [puɳ pəɖjo] ववश.े अद्ध्ध-
लशलक्षत, अद्ध्धसाक्षर, semi-
literate, लजयांन घरकां नअ िावअ 
छ। 



पूफाज़ी

176

पूफाज़ी [pupadʒi] सं. फंुफाजी, 
husband of paternal aunt, 
husband of father’s sister, 
uncle, महारा पूफाजी नअ लाठी फेरबो 
आवअ छ। 

पूफी [pupʰi] (म.ु रू. फूप़ी, वत्क. रू. 
फूप़ी) सं. बूआ, paternal aunt, 
father’s sister, ऊंकी पूफी सगळा 
नअ ितेी की बातां िवअ छ। 

पूऱी [puɾi] सं. समाति, अंत, end, 
past, over, finish, ऊंकी तो उमर 
पूरी हअगी। 

पूरो [puɾo] ववश.े पूरा, सभी, समपूण्ध, 
full, all, complete, whole, यो 
जग पाणी संू पूरो भययो छ। 

पूळी [puɭi] सं. पलुलनदा, पूली, a 
small sheaf of straw (maize, millet), 
जवुार की पूळयां नअ ढा्िा िाया्ध छ। 

पूळो [puɭo] सं. घास का पलुलंदा, 
bundle, sheaf (grass), पावन का 
पूळा संू छपरो बणावअ छ। 

पूस [pus] सं. िरपतवार, घास-
फूस, weed, जादा बरिां हअबा संू 
ितेां मअ पूस हअगयो। 

परेई [pei] सं. सनदूक, box, big 
metal box, महांकी पईे मअ नरी 
कताबां छ। 

परेट [peʈ] सं. पटे, stomach, belly, 
जादा िाबा संू महारो पटे भययो छ। 

परेट़ीबाजो [peʈibadʒo] सं. 
हारमोवनयम, harmonium, महारो 
काको पटेीबाजो बजार गावअ छ। 

परेठो [peʈʰo] सं. पठेा, candied ash 
gourd (petha), आगरा को पठेो 
घणो मीठो लागअ छ। 

परेड [peɖ] सं. वकृ्ष, पडे, tree, जंगळ 
मअ नरा सारा पिे छ। 

परेळी1 [peɭi] सं. पोरी, Portion 
between knots of a sugarcane or 
bamboo, जीतू सांटा की एक पळेी 
तोडर ललयायो। 

परेळी2 [peɭi] सं. पहलेी, puzzle, 
महारा दादा नअ नरी सारी पळेयां आवअ 
छ। 

परेसाब [peʃab] सं. मूरि, पशेाब, 
urine, यो छोरो चड् िी मअईं पसेाब 
कर वदयो। 

पोअटो [poəʈo] सं. गोबर, dung, 
गवुाडी मअ भंअस पोअटो कर दी। 

पोअबो1 [poəbo] वक्र. लशकायत 
करना, to complain, बरदी छोटी 
सी बात नअ बी ऊंका भाई नअ पोअद े
छ। 

पोअबो2 [poəbo] वक्र. वपरोना, to 
thread (needle), to string 
(pearls), ममता सीवंणी मअ तागो 
पोअरी छ। 

पोचो [potʃo] सं. पौछंा, wipe cloth, 
करमा रोलजना घर मअ पोचो लगावअ 
छ। 

पोट [poʈ] सं. गठरी, गट्ठर, bale, 
bundle, सरीता लRrk की पोट बानद 
मलेी छ। 

पोटळी [poʈɭi] सं. गठरी, पोटली, 
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small bundle, small bale, 
मांगबाळो नाज की पोटळी बानद मलेयो 
छ। 

पोट़ी [poʈi] सं. मल, defecation, 
excrement, यो बाळक चड् िी मअ 
पोटी कर वदयो। 

पोडर [poɖəɾ] सं. चूण्ध, powder, 
अळायां संू बचबा बईे बाळकां कअ 
पोिर लगावअ छ। 

पोतडो [potɽ̪o] सं. पोतडा, diaper, 
बाळक को पोतडो आलो हअगयो। 

पोतण़ी [potɳ̪i] सं. रंगन ेवाला ब्श, 
paintbrush, आसा पोतणी संू घर 
नअ पोतरी छ। 

पोत़ी1 [poti̪] सं. रंगलपे, paint, 
बाळक आंगणा की सारी पोती बगाड 
वदया। 

पोत़ी2 [poʈi] सं. पोती, पौरिी, 
granddaughter, कमला, परेम की 
पोती छ। 

पोतो [poto̪] सं. पौरि, पोता, 
grandson, पवन, रामू को पोतो छ। 

पोऱी [potʰi] सं. पु् तक, पो्ी, 
book, volume, रामजी लाल हर 
मअना मअ एक पो्ी पिअ छ। 

पोऱीखानो [potʰikʰano] सं. 
पु् तकालय, library, चाडसू का 
पो्ीिाना मअ नरा जणा पिया्ध छ। 

पो् [pod]̪ सं. छोट े पौर,े पौर, 
small plants, seedling, कयारी 
मअ कानदा की पोद लगरी छ। 

पो़्ीनो [podi̪no] सं. पदुीना, mint, 
spearmint, जगपाल सकनदी मअ 

पोदीनो पटकर पीययो छ। 
पोपाबो [popabo] वक्र. भौकंना, to 

bark, to yelp (dog), यो ग्िकडो 
सारी रात ई पोपायो छ। 

पोमचो [pomtʃo] सं. पोमचा, a 
showy kind of cloth or garment, 
wedding skirt, महारा बयाव मअ महारी 
जीजी पोमचो पअयािं छी। 

पो्या [poja] सं. लचडवा, पोहा, 
flattened rice, आज-काल नरा जणा 
कलवेा मअ पोया िावअ छ। 

पोराधणक [poɾaɳɪk] सं. पौरालणक, 
mythological, traditional, 
महारो दादो नरी पोरालणक क्ा जाणअ 
छ। 

पोल [pol] सं. पोल, ढील, laxity, 
दसुमन नअ पोल वदितांईं िाव मलगयो। 

पोल खोलबो [pol kʰolbo] वक्र. 
पोल िोलना, to lay bare 
pretensions, to expose, संजय 
महारी सारी पोल िोल वदयो। 

पोलो [polo] ववश.े िोिला, hollow, 
concave, यो बांस तो पोलो छ। 

पोळ [poɭ] सं. पोल, big gate of house 
or town or fort, पोळ मअ चयार िाट 
छ। 

पोवण़ी [poʋɳi] सं. वमट्ी का तवा, 
earthen pan, छोटां पोवणी मअ रोटी 
सकेरी छ। समा.: कलरेड़ी . 

पोसाक [posak] सं. पोशाक, dress, 
vesture, महारी नई पोसाक पअ चाई 
ढळुगी। 

पोसाबो [posabo] सं. लाभ होना, to 
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make profit, ईं सोदा मअ छगन 
लाल िूब पोसायो छ। 

प्याऊ [pjau] सं. पयाऊ, water hut, 
ब्सी की इसकूल मअ दो पयाऊ छ। 

प्यार [pjaɾ] सं. पयार, love, 
adherence, affection, य े सारा 
घरका पयार संू रवअ छ। 

प्यारो [pjaɾo] ववश.े पयारा, lovely, 

परवार मअ पूरण मल सबको पयारो 
छोरो छ। 

प्यालो [pjalo] सं. कटोरा, bowl, 
कमला पयाला मअ दादा जी बईे साग 
लरे आरी छ। समा.: कटोरो . 

पलास [plas] सं. पलाश का फूल, 
ढाक का फूल, butea flower, 
चीला का रंूिडा कअ नरा पलास छ। 
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फंटो [pʰəʈ̃o] सं. लकडी की पवटया, 
flat wooden plank, ईं आदमी कन 
चीड की लकडी का फंटा छ। 

फंअकबो [pʰək̃bo] वक्र. फंेकना, to 
throw, to sling, वो छोरो बळदां 
पअ भाटा फंअकययो छ। 

फअल [pʰəl] सं. असफल, fail, 
कळिो पपेर आबा संू नरा सारा छोरा 
फअल हअगया। 

फअलबो [pʰəlbo] वक्र. फैलना, to 
spread, पाणी चंूतरी पअ चयारंुमरे 
फअलगयो। 

फअलाबो [pʰəlabo] वक्र. फैलाना, 
to spread, रामनाराण िाता मअ 
मूफळयां नअ फअलाययो छ। 

फकर [pʰəkəɾ] सं. लचनता, वफक्र, 
worry, anxiety, दयाराम नअ सारा 
कामां की फकर रवअ छ। 

फजल [pʰədʒəl] ववश.े वफजूल, 
बहतुायत मे,ं excessive, ऊंकअ 
फजल का रफया आया्ध छ जयो मजा 
लयेयो छ। 

फटअक संू [pʰəʈək sũ] वक्र. वव. 
अचानक, immediately, 
suddenly, casually, ऊंको छोरो 
फटअक संू उRrर बता वदयो। 

फटकड़ी [pʰəʈəkɾi] सं. वफटकरी, 
alum, गणसे ऊंका मू्िा पअ 
फटकडी लगाययो छ। 

फटकार [pʰəʈkaɾ] सं. िाटँ, 
scolding, मोती को दादो आज 

ऊंकअ जोरां फटकार लगायो छ। 
फटकारबो [pʰəʈkaɾbo] वक्र. 

फटकारना, to scold, to rebuke, 
पास न हअबा मअर राजू ऊंका छोरा 
नअ फटकाययो छ 

फटकारो [pʰəʈkaɾo] सं. झटका, 
flick, jolt, केलास ऊंकी रोकती 
कअ फटकारो दयेयो छ। 

फटाको [pʰəʈako] सं. पटािा, 
फटािा, cracker, sparkler, 
resounding slap, दवुाळी नअ सब 
फटाका छुिावअ छ। 

फटाफट [pʰəʈapʰəʈ] ववश.े शीघ्र, 
rapid, quick, immediate, यो 
छोरो सारा काम फटाफट करअ छ। 

फटोळ [pʰəʈoɭ] सं. आवारा, loafer, 
यो छोरो तो फटोळ छ। 

फड [pʰəɽ] सं. पवटया, wood 
plank, ननदलाल की सारी फडयां छत 
मअ लाग मलेी छ। 

फडकलो [pʰəɽəklo] सं. एक प्रकार 
का कीडा, वटड् िा, grasshopper, 
बरिां का दना मअ नरा सारा फडकला 
हअजया छ। 

फण [pʰəɳ] सं. फण, फन, snake’s 
expanded hood, काळो ्यांप फण 
उठा मलेयो छ। 

फणट़ी [pʰəɳʈi] सं. कारीगर का 
औजार, plain aluminium 
straight edge, a planing tool 
used by a mason while plastering 

फ
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the wall., कारीगर फ्टी संू भीतं कअ 
पला्तर करययो छ। 

फतूर [pʰətu̪ɾ] सं. ढोगं, बहाना 
करना, वदिावा, pretend, pose, 
to show discord, यो छोरो सबसंू 
जादा फतूर करअ छ। 

फन्ो [pʰənd̪o̪] सं. फंदा, noose, 
snare, रणजीत पंका कअ फनदो लगार 
मरगयो। 

फन्ोकडो [pʰənd̪o̪kɽo] सं. लडाकू, 
quarrelsome, militant, one who 
is always eager for a fight, जीतपाल 
को छोरो फनदोकडो छ। 

फपून् [pʰəpund̪]̪ सं. फफंूद, 
fungus, काल की रोटी कअ फपूनद 
आगी। 

फपूलो [pʰəpulo] सं. फफोला, 
blister, blain, मांकडी मसळबा संू 
महारा सारा िील पअ फपूला हअगया। 

फरक [pʰəɾək] सं. फक्ध , difference, 
यां दोनी कताबां मअ ्ोडो सोक फरक 
छ। 

फरज [pʰəɾədʒ] सं. फज्ध, 
कत्धवय, duty, obligation, 
responsibility, ईं काम नअ करबो 
तो महारो फरज छ। 

फरबो1 [pʰəɾbo] वक्र. मतृय ु के तीसरे 
वदन सभी समबसनरयो ंद्ारा मतृक के घर 
जाकर उसको सांतवना दने ेकी एक र्म, a 
custom in which people go to the dead 
person’s house on the third day for 
consoling or mourning., गांव का सारा 
आदमी नाराण बाबा नअ फरबा वगया छ। 

फरबो2 [pʰəɾbo] वक्र. वफरना, to 
wander, to turn, पलुलस नअ 
दिेतांईं वो फरगयो। 

फरमाबो [pʰəɾmabo] वक्र. कहना, 
फरमाना, to order, to 
command, to say, हां, साब ् ेबी 
्ांकी बात फरमाओ। 

फराक1 [pʰəɾak] सं. फ्ॉक, frock, 
मोना की फराक घरां ् लेा मअ मली छ। 

फराक2 [pʰəɾak] सं. वफराक, keen, 
desire, separation, anxiety, यो 
छोरो कांईं न कांईं फराक मअ घूमययो 
छ। 

फराडोल़ी [pʰəɾaɖoli] वक्र. सरै, 
walking, महारो दादो रोलजना तडकेई 
फरािोली करअ छ। 

फणरी [pʰəɾɳi] सं. दीवार, boundary 
wall, छत के उपर बनाय ेजान ेवाली 
तीन फीट ऊंची दीवार, three feet 
high parapet built above the roof., 
मकान की फणरी पअ नरा सारा जनदावर 
बअठ्ा छ। 

फलको [pʰəlko] सं. फुलकी, हलकी 
रोटी, muffin, a kind of bread 
fried in ghee or oil, लाि बाई पांवणा 
बईे फलका बणारी छ। 

फलडा [pʰəlɽa] सं. दही म्न े के 
उपकरण के नीच े का भाग, a flower 
shaped wooden tool to churn 
buttermilk., ढीली हअबा संू रई का 
फलडा निळगया। 

फलांग [pʰəlãɡ] सं. फलांग, stride, 
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यो घोडो एक फलांग मअईं नाळा नअ 
कूद जावअ छ। 

फलाणू [pʰəlaɳu] सं. अमकु, 
फलाना, so and so, such and 
such, यो फलाणा की सीि मअ 
लागययो छ। 

फळ [pʰəɭ] सं. 1) फल, fruit, माळी 
का बाग मअ नरा सारा फळ आया्ध छ। 
2) सफलता, success, चोिा काम 
को फल चोिा मलअ छ। 

फळी [pʰəɭi] सं. समे, फली, bean, 
उमा गुंवार की फळयां को साग रानदरी 
छ। 

फळडो [pʰəɭɖo] सं. जवार या बाजरे 
के पौर ेका तना, sorghum or millet 
plant’s stem, गाई जवुार का फळिा 
िारी छ। 

फांकळा [pʰãkɭa] सं. plank, बलैगाडी 
मे ंमाल ढोन ेके ललए लगाई जान ेवाली 
लकडी, a flat and wide wooded 
plank which is use carry things by 
ox cart., गोपाल गािी कअ फांकळा 
लगार नाज भरययो छ। 

फांटो [pʰãʈo] सं. पगडी, turban, 
head-dress, महारो दादो फांटो 
बानदअ छ। समा.: स्यापो . 

फांपरो [pʰãpɾo] सं. लकडी का एक 
छोटा टकुडा जो कृवष यंरि (हल) को 
गहरा या लछछला करन े के काम मे ं
आता ह,ै small pieces of wood, used 
to fasten tools on their handles., 
पाळती कूळी कअ फापरां लगाययो छ। 

फांस़ी [pʰãsi] सं. फांसी, noose, 

halter, gallows, याकूब ममेन नअ 
फांसी की सजा मली छ। 

फाटबो [pʰaʈbo] वक्र. 1) फटना, to 
burst, to crack, भूकमप आबा संू 
जमी फाटगी। 2) िराब होना, to 
deteriorate, लूण पडबा संू वांको दूद 
फाटगयो। 

फाडबो [pʰaɽbo] वक्र. फाडना, to 
tear, यो छोरो सरुगयान की कताब नअ 
फाड वदयो। 

फाबो [pʰabo] सं. परै का ऊपरी अरि 
भाग, the front part of the foot, रतन 
का फाबा मअ फावडी की लागी। 

फा्य्ो [pʰajdo̪] सं. लाभ, 
advantage, benefit, profit, 
relief, साग-सबजी का रंदा मअ नरो 
फायदो छ। 

फारम [pʰaɾəm] सं. फाम्ध, प्रारूप, 
form, माया इसकूल मअ पिबा बईे 
फारम भर दी। 

फालतू [pʰaltu̪] सं. फालतू, useless, 
पवन फालतू का काम जादा करअ छ। 

फाळ्यो [pʰaɭjo] सं. हल की नोक, 
हल की रार, ploughshare, 
colter, सतपाल फाळया नअ पवुाबा 
वगयो छ। 

फावड़ी [pʰaʋɽi] सं. फावडी, िोदन े
का औजार, small grubbing-
spade, small mattock, बलेदार 
फावडी संू िािो िोदययो छ। 

फावडो [pʰaʋɽo] सं. फावडा, big 
spade, सतनाराण फावडा संू िातो 
िोडययो छ। 
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फासलो [pʰaslo] सं. दूरी, फासला, 
distance, space (intervening), 
महारअ अर ऊंकअ कम फासलो छो। 

हफ्यो [pʰɪjo] सं. पवहया, wheel, 
गािी कअ दो वफया हवअ छ। समा.: 
पअडो . 

हफलम [pʰɪləm] सं. चललचरि, film, 
movie, मन सनी दओेल की वफलम 
चोिी लागअ छ। 

फुटबाल [pʰʊʈbal] सं. पांव स ेिलेन े
का गेदं, फुटबॉल, football, मदन 
सारअ दन फुटबाल िलेअ छ। 

फु्कबो [pʰʊdə̪kbo] वक्र. फुदकना, 
to skip, to trip, to hop, to 
jump, छोरा नअ कीडो िातांईं 
फुदकबा लागगयो। 

फुरहतलो [pʰʊɾtɪ̪lo] ववश.े जलदबाज, 
फुतरीला, brisk, hasty, quick, यो 
छोरो तो काम मअ घणोईं फुरवतलो छ। 

फुरत़ी [pʰʊɾti̪] सं. फुतरी, speed, 
activity, haste, quick, instant, 
वबनोद मअ काम करबा की फुरती छ। 

फुराूं [pʰʊɾɾã] सं. फुहार, spray, 
गोरदन साक पअ दवुाई की फुरािं दयेयो 
छ। 

फुराूंट [pʰʊɾɾãʈ] सं. बौछार, shower 
of rain, चोमासा मअ चावअ जद् यांईं 
फुरािंट आजया छ। 

फुलचड़ी [pʰʊltʃəɽi] सं. फुलझडी, 
squib, a kind of cracker, a 
firework which shoots out streams 
of sparks, सारा बाळक फुलचडी 
छुिाया्ध छ। 

फुलाबो [pʰʊlabo] वक्र. फुलाना, हवा 
भरना, to inflate, to plump, 
मळेा मअ छोरा-छोरी फंूकणा फुलाबा 
लागगया। 

फुवांरो [pʰʊʋãɾo] सं. फववारा, 
fountain, sprinkler, िते मअ 
फुवांरा चालया्ध छ। 

फुसर-फुसर [pʰʊsəɾ-pʰʊsəɾ] 
सं. फुसफुसाहट, काना-
फूसी, whispering, speaking 
softly without vibration of the 
vocal cords, नरी दरे संू य ेदोनी फुसर-
फुसर करया्ध छ। 

फंूक [pʰũk] सं. फंूक, puff, सगुना 
चूला मअ फंूक दरेी छ। 

फंूकण़ी [pʰũkɳi] सं. चूलह ेमे ंफंूक मारन े
का एक लोह े का गोल लमबा औजार 
लजसके अनदर स े आर-पार छेद होता 
ह,ै a round long iron blowing tool 
to blow air into an oven., फोरनता 
फंूकणी संू चूला मअ फंूक दरेी छ। 

फंूकार [pʰũkaɾ] सं. फुफकार, hiss 
(of a snake), whiff (of a 
snake), ्यांप की फंूकार लागबा संू 
ऊंका पग मअ पणु्यां हअगी। 

फूट [pʰuʈ] सं. फूट, मनमटुाव, 
dissension, bursting open, 
split, break, rift, feud, schism, 
discord, यां दोनी भायां मअ फूट 
हअगी। 

फूट-काकड़ी [pʰuʈ-kakɽi] सं. एक 
प्रकार की ककडी, a kind of 
cucumber, महांका िते मअ फूट 
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काकडी की नरी बलेडयां छ। 
फूटबो [pʰuʈbo] वक्र. 1) फूटना, to 

break, to crack, हात मअ संू पडबा 
संू तरबूज फूटगयो। 2) अंकुररत होना, 
to sprout, रामकंुवार का नीमडा कअ 
वततयां फूटबा लागगी। 

फून [pʰun] सं. फोन, phone, वो 
ऊंकी बायलेी संू रोलजना फून संू बातां 
करअ छ। 

फूप़ी [pʰupi] म.ु रू. पूफी, वत्क. रू. 
पूफी 

फूल1 [pʰul] सं. फूल, flower, माळी 
बाग मअ संू फूल तोडययो छ। 

फूल2 [pʰul] सं. मतृक की हरड्या,ँ 
the bones of a dead person, 
नाराण जी का फूलां नअ गंगाजी मअ 
सीळा कया्धया। 

फूल़ी [pʰuli] सं. तारे जसैी आकृवत की 
लोह े की पलटे जो लकडी के वकंवाड 
मे ंउपयोग होती ह,ै a star shape iron 
plate used in wooden door., ऊंका 
घर का कंुवाड कअ फूलयां लागरी छ। 

फूलो [pʰulo] सं. मोवतयावबनद, 
फूला, cataract (eye), सायर बाबा 
की आंि मअ फूलो छ। 

फूल्या [pʰulja] सं. फुटहेरा, भूना 
हआु मDdk, popcorn, roasted 
maize, सारी लगुायां फूलया िारी छ। 

फरे टबो [pʰeʈbo] वक्र. वमलाना, फंेटना, 
to mix, वा दूद अर िा्ि नअ घािी 
फेट दी। 

फरे र [pʰeɾ] वक्र. वव. वफर, again, 
thereafter, afterward, next, 

आगअ की बात बता फेर कांईं वहयो? 
फरे रबो [pʰeɾbo] वक्र. फेरना, घमुाना, to 

turn, to round, to twist, जगजीवण 
जगरा मअ बाटी नअ फेरययो छ। 

फरे रसंू [pʰeɾsũ] वक्र. वव. वफर स,े 
once again, anew, ईं काम नअ 
फेरसंू करजयो। 

फरे रा [pʰeɾa] सं. वववाह र्म, फेरे 
(दलुहा एवं दलुहन), lead (a 
bride and bridegroom), लािा-
लािी फेरा िाया्ध छ। 

फोकट [pʰokəʈ] वक्र. वव. मकु्त, 
फोकट, free, आजकाल सरकार संू 
नरी दवुायां फोकट मअ मलअ छ। 

फोकलो [pʰoklo] सं. लछद्र, hole, ईं 
भीतं मअ आर-पार फोकलो छ। 

फोज़ी [pʰodʒi] सं. सवैनक, फौजी, 
soldier, फोजी आपणा दसे की रकसा 
करअ छ। 

फोटू [pʰoʈu] सं. छायालचरि, फोटो, 
photo, photograph, महारकन 
आसा की तीन फोटू छ। 

फोडो [pʰoɽo] सं. फोडा, ulcer, 
abscess, boil, tumour, गनदा 
पाणी संू फोडा हवअ छ। 

फोरन [pʰoɾən] वक्र. वव. फौरन, 
ततकाल, at one, immediately, 
फून करतांईं वो घरां संू फोरन आगयो। 

फोराई [pʰoɾai] सं. राहत, आराम, 
relief, दवुाई ललयां पाछअ ऊंकअ 
अब फोराई छ। 

फोरो [pʰoɾo] ववश.े हलका, light, यो 
्लेो तो नरो फोरो छ। 
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ब
बंगड़ी [bəɡ̃ɽi] सं. हा् मे ं पहनन े

का गहना, बंगडी, bracelet of 
women, a kind of silver ornament 
(bracelet) worn on women’s wrists, 
महारी जीजी हात मअ बंगडी पअयािं छ। 

बंजड [bəd̃ʒəɽ] ववश.े बंजर, barren, 
unproductive, sterile, बंजड 
जमी मअ कसी बी साक कोन हवअ। 

बन् [bənd̪]̪ वक्र. बनद, close, shut, 
off, stop, रामलीला करबाळा अब 
कंुवाड बनद कर वदया। 

बनद् ्याक [bənd̪j̪ak] सं. ववनायक, a 
god named Ganesh, बयाव मअ 
भडतांईं बनद् याक जी नअ नूतअ छ। 

बंस [bəs̃] सं. वंश, कुटमुब, clan, 
kinsfolk, blood, छगन ऊंका बंस 
नअ जादा चावअ छ। 

बंसावळी [bəs̃aʋɭi] सं. वंशावली, 
genealogy, lineage, pedigree, 
भा्ि नअ सबकी बंसावळी को पतो 
छ। 

बअंगण [bəɡ̃əɳ] सं. बैगंन, brinjal, 
बदु् दीपरकास बअंगणा को साग घणो 
चोिो बणावअ छ। 

बअकबो [bəkbo] वक्र. बहकना, to 
be misled, to be deluded, यो 
छोरो यांकी बातां मअ बअिययो छ। 

बअकाबो [bəkabo] वक्र. बहकाना, 
to misguide, to mislead, to 
delude, यो सगळा नअ बअकाययो छ। 

बअठण़ी [bəʈʰɳi] सं. वह ््ान जहा ँ

पर बठैकर औरत िाना बनाती ह,ै a 
place where a house wife sits to 
cook., हंसा बअठणी पअ बअठर रोटी 
बणारी छ। 

बअठबो [bəʈʰbo] वक्र. बठैना, to sit, 
छोटू को छोरो गलेा मअ बअठ्ो छ 

बअण [bəɳ] सं. बवहन, sister, महारी 
बअण का दो छोरा-छोरी छ। 

बअणड [bəɳɖ] सं. गान म्िली, 
झु् ि, band, a musical instrument, 
ईं घर मअ बअ्ि बाजययो छ। 

बअण्याई [bəɳjai] सं. बहनोई, 
brother-in-law, sister’s 
husband, सरेुस, रामलाल को 
बअ्याई छ। 

बअ् [bəd]̪ सं. वदै्य, an ayurvedic 
doctor, राजू बामणा का िडेा मअ 
सरकारी बअद छ। 

बअबो [bəbo] वक्र. बहना, to flow, 
ईं नाळी मअ बरिां को पाणी बअययो छ। 

बअम [bəm] सं. शंका, संदहे, 
doubt, suspicion, यो छोरो ईंकी 
बीनणी पअ बअम करअ छ। 

बअर [bəɾ] सं. दशुमनी, वरै, enmity, 
hostility, ववकरम अर रतन कअ 
बअर छ। 

बअरबाऩी [bəɾbani] सं. मवहला, 
lady, woman, या बअरबानी 
अकेली िडी छ। 

बअराग़ी [bəɾaɡi] सं. सनयासी, 
बरैागी, ascetic, anchorite, 
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recluse, stoic, भारत मअ नरा 
आदमी बअरागी छ। 

बअऱी [bəɾi] सं. दशुमन, शरि,ु वरैी, 
enemy, hostile, चरंजी को छोरो 
महारो बअरी छ। 

बअरूप्यो [bəɾupjo] सं. बहरुूवपया, 
mimic, actor, dissembler, a 
person who mimics others, बअरुपयो 
घणा नाटक करअ। 

बअरो [bəɾo] ववश.े बहरा, बलरर, 
deaf, सगुना को छोरो जनम संू बअरो छ। 

बअलाबो [bəlabo] वक्र. बहलाना, 
राजी करना, to coax, to 
entertain, to amuse, कलयाण 
बाळकां नअ बअलाययो छ। 

बअलोल [bəlol] सं. पागल, crazy, 
insane, यो छोरो बअलोल छ, सारअ 
दन भअरातो रवअ छ। 

बई [bəi] सं. बही, लिेा-बही, 
account-book, ledger, सठे बई 
मअ कजोड को िातो मा्ि ललयो। 

बक-बक [bək-bək] सं. बकबक, 
बकवाद, talkativeness, या छोरी 
जादा बकबक करअ छ। 

बक-बक करबो [bək-bək kəɾbo] 
वक्र. बकवास करना, बक-बक 
करना, to talk nonsense, यो 
छोरो सारअ दन बक-बक करअ छ। 

बकबो [bəkbo] वक्र. बकवास 
करना, to talk nonsense, to 
talk noisily, कोमल को दादो 
गाळयां बकययो छ। 

बकराळबो [bəkɾaɭbo] वक्र. पलटना, 

to overturn, to turn, to turn 
back, to be changed (situation), 
कमल िाता मअ मूफळयां नअ 
बकराळययो छ। 

बकररेटो [bəkɾeʈo] सं. बकरी का 
बPpk, kid (goat), आपणी छ्ाळी 
कअ बकरेटो वहयो छ। 

बकरो [bəkɾo] सं. बकरा, he-goat, 
billy-goat, महारी नानी कन एक 
काळो बकरो छ। 

बकवास करबो [bəkʋas kəɾbo] वक्र. 
बकवास करना, idle talking, 
foolish talking, to chat, मोदी 
फालतू की बकवास करअ छ। 

बकाण [bəkaɳ] सं. बकायन, Indian 
lilac, एक प्रकार का नीम, a kind of 
neem tree whose leaves are used as 
medicine for animals., आपणा दसे 
मअ बकाण का नरा सारा रंूिडा छ। 

बDdल [bəkkəl] सं. छाल, bark, 
husk, बंूळया की बDdल िांसी मअ 
काम आवअ छ। 

बDrऱी [bəktə̪ɾi] सं. अंगरिा, 
Men’s cloak (Rajasthani), 
महारा दादा कन दो बDrरी छ। 

बखरबो [bəkʰəɾbo] ववश.े वबिरना, 
to be scattered, महारी ्लेी को 
सारो सामान बिरगयो। 

बखराचाळो [bəkʰɾatʃaɭo] सं. वाद-
वववाद, झगडा, disputation, 
debate, ईं घर मअ तो बिराचाळो 
माचययो छ। 

बखाण [bəkʰaɳ] सं. उपदशे, बिान, 
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description, exposition, 
comment, वो सगळा कन महारा 
बारा मअ बिाण करअ छ। 

बखरेडो [bəkʰeɽo] सं. बिडेा, 
difficulty, entanglement, 
trouble, quarrel, परेम को लोग 
दारू पीर रोज बिडेो करअ छ। 

बखरेरबो [bəkʰeɾbo] वक्र. वबिरेना, to 
scatter, to strew, to disperse, 
छ्ाळी सारा नाज नअ बिरे दी। 

बग [bəɡ] सं. बग, bug, एक प्रकार 
का पशओु ंका कीडा, a kind of insect 
in animals, ग्िकडा कअ नरी बगां 
लागरी छ। 

बगडा्यल [bəɡɽajəl] ववश.े वबगडैल, 
वशैया, truculent, short-
tempered, या छोरी घणी बगडायल छ। 

बगत [bəɡət]̪ सं. वक्त, समय, time, 
period of time, proper time, 
वो सई बगत पअ घरां पंूचगयो छो। 

बगन [bəɡən] सं. ववघन, बारा, 
impediment, nuisance, 
interruption, obstacle, ऊंका घर 
मअ बगन पडगयो छ। 

बगन पटकबो [bəɡən pəʈkbo] वक्र. 
बारा िालना, ववघन िालना, 
to impede, to hinder, to 
interfere, to obstruct, यो सारा 
काम मअ बगन पटक वदयो। 

बगर [bəɡəɾ] सं. फूल, मौर, flower 
bud, blossom, केरी का पडे कअ 
बगर आया्ध छ। 

बगल [bəɡəl] सं. बगल, side, 

armpit, महारअ बगल मअ एक 
कुडसी ओर छ। 

बगसबो [bəɡəsbo] वक्र. फूटना, to 
spurt (liquid), ना्ू बाबा को पग 
बगसगयो। 

बगसो [bəɡso] सं. बडा सनदूक, big 
box, बगसा मअ नरो सामान भययो छ। 

बगाड [bəɡaɽ] सं. वबगाड, कुप्रबनर, 
perversion, mismanagement, 
deterioration, यां दोनी भायां मअ 
बगाड हअगयो। 

बगाडबो [bəɡaɽbo] वक्र. वबगाडना, 
to spoil, to corrupt (a person), 
to cause loss, to destroy, to 
ruin, (reputation), to waste 
(money) to foul (one’s 
clothes), मूळचनद हर काम नअ 
बगाडअ छ। 

बग़ीचो [bəɡitʃo] सं. बगीचा, 
garden, ईं बगीचा मअ नरा परकार 
का पडे-पोदा छ। 

बघरेरो [bəɡʰeɾo] सं. चीता, leopard, 
पअला गांव का झंूपडा मअ बघरेो 
आगयो। 

बगग़ी [bəɡɡi] सं. बगघी, buggy, 
horse-cart, बगगी मअ दो जणा 
बअठर जाया्ध छ। 

बगळ्या [bəɡɭja] सं. चन ेके कPps पत्त,े 
green leaves of gram plant., सोराज 
अर ममता बगळया िाया्ध छ। 

बचत [bətʃət]̪ सं. बचत, saving, 
आसा रोलजना बचत करअ छ। 

बचन [bətʃən] सं. वचन, speech, 
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word, promise, declaration, 
affirmation, संतां का बचन झंूठा 
कोन हवअ। 

बचन ्रेबो [bətʃən de̪bo] वक्र. वादा 
करना, to promise, to commit, 
काळू तो रामू नअ बचन द ेवदयो कअ वो 
तो तडकअ पारक मअ मलअलो। 

बचबो [bətʃbo] वक्र. बचना, to be 
saved, to escape, to survive, यो 
छोरो काम को माययो बचतो फरअ छ। 

बचलो [bətʃlo] ववश.े बीच का, मधय 
का, middle, central, median, 
आज बचलो भायो जपेर वगयो। 

बचलो-बासो [bətʃlo-baso] सं. 
शमशान व घर के बीच का ््ान, 
a place between the house and 
crematorium., बचला बासा पअ 
काठी नअ उतारअ छ। 

बचोल्यो [bətʃoljo] सं. वबचौललया, 
mediator, middle man, agent, 
हडमान, कमल का बयाव को बचोलयो 
छ। 

बच्यार [bətʃjaɾ] सं. ववचार, idea, 
discretion, यो काम करबा को महारा 
मन मअ बचयार आयो छो। 

बच्याऱी [bətʃjaɾi] सं. बचेारी, 
deplorable, poor, ईं बचयारी 
लगुाई कन िाबा बईे कांईं बी कोनअ। 

बच्यारो [bətʃjaɾo] सं. बचेारा, 
deplorable, poor, helpless, 
रामनाराण बचयारो कांईं करअ, ऊंनअ 
कोई बो्अ ई कोनअ। 

बच्यो [bətʃ jo] सं. जानवर व पलक्षयो ं

का बPpk, baby of birds or 
animals, ईं घु् याळा मअ चडी का 
बचया छ। 

बछटबो [bətʃʰəʈbo] वक्र. वबछडना, 
to be separated, to be parted, 
मळेा मअ वो ऊंका बायलेा संू बछटगयो। 

बछवाड्यो [bətʃʰʋaɽjo] सं. पशघुर, 
बाडा, cattle ranch, corral, 
बछवाड या मअ नरी सारी छ्ाळयां छ। 

बछ्ावणो [bətʃʰjaʋɳo] सं. वब्तर, 
bed, पवन पांवणा बईे बछ्ावणो 
बछाययो छ। 

बजअ [bədʒə] सं. वजह, उदे्शय, 
कारण, प्रयोजन, reason, 
motive, purpose, आज यो छोरो 
कांईं बजअ संू आयो छ। 

बजरपटु [bədʒəɾpʊʈ] सं. पत्र की 
परट्यो ंकी छत के उपर रेत एवं सीमेटं 
वमलाकर समतल करना, process of 
laying the sand and cement on 
stone roof, मोतीलाल छत को बजरपटु 
करययो छ। 

बजऱी [bədʒɾi] सं. बजरी, बालू, रेत, 
sand, grit, बनास की बजरी सबसंू 
चोिी छ। 

बजाउंटो [bədʒaʊ̃ʈo] सं. बाजूबनद, 
armlet, महारी मामी हात मअ बजाउंटो 
पअयािं छ। 

बजाबो [bədʒabo] वक्र. बजाना, to 
play, to strike, to beat, गोरदन 
मनदर मअ झालर बजाययो छ। 

बजार [bədʒaɾ] सं. बाजार, हाट, 
market, mart, चाडसू का बजार 
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मअ नरा सारा सामान मलअ छ। 
बजूको [bədʒuko] सं. वबजूका, 

scarecrow, रामसाय दाअजी िते 
मअ बजूका बणा मलेयो छ। 

बटकडो [bəʈəkɽo] सं. कारीगर का 
औजार, a planing tool used by a 
mason while plastering the wall, 
महारो काको बटकडा संू भीतं कअ 
पला्तर करययो छ। 

बटको [bəʈko] सं. कपडे का टकुडा, 
piece (of cloth), महारी जीजी 
बटका संू ्ाळी नअ पंूचरी छ। 

बटको भरबो [bəʈko bʰəɾbo] वक्र. 
दातँ स ेकाटना, to bite, गलेा मअ 
जाती टमे ऊंकअ ग्िकडो बटको भर 
ललयो। 

बटण [bəʈəɳ] सं. बटन, button, दरजी 
कुडता कअ बटण लगाबो भूलगयो। 

बटळा [bəʈɭa] सं. मटर जावत का पौरा 
एवं बीज, dry peas, फूलां आज बटळा 
की दाळ बणाई छ। 

बटवारो [bəʈʋaɾo] सं. बटँवारा, 
ववतरण, distribution, division, 
sharing, partition, दोनी भाई 
सामान को बटवारो कर ललया। 

बटवो [bəʈʋo] सं. बटआु, wallet, 
purse, महारा बटवा मअ पांन सो रफया 
छ। 

बटोरबो [bəʈoɾbo] वक्र. बटोरना, 
एकरि करना, to collect, to 
gather, to amass, यो सारी चीजां 
नअ बटोरबा लागगयो। 

बटोळबो [bəʈoɭbo] वक्र. झूठा करना, 
leftover food, ग्िकडो दूद नअ 
बटोळ वदयो। 

बड [bəɽ] सं. वट, बरगद, banyan 
tree, बड की उमर सो साल संू बी 
जादा हवअ छ। 

बडछी [bəɽtʃʰi] सं. छोटी कुलहाडी, 
small axe, कमला कन एक बडछी 
अर एक ग्िासो छ। 

बडबड [bəɽbəɽ] सं. बड-बड, 
muttering, talking in sleep, यो 
िोकरो तो ईंयान ईं बडबड करअ छ। 

बडबडाट [bəɽbəɽaʈ] वक्र. शोर, 
noise, shout, बजार मअ सादना को 
बडबिाट मांचययो छ। 

बडबो [bəɽbo] वक्र. प्रवशे करना, 
घसुना, to enter, to get in, ईं 
बमबया मअ काळो ्यांप बडगयो। 

बडसासू [bəɖsasu] सं. पसतन की 
बडी बवहन, wife’s elder sister, 
महारी बिसासू मन नरो सामान दी छी। 

बडाइलो [bəɖaɪlo] ववश.े अहंकारी, 
boastful, arrogant, यो िाकटर नरो 
बिाइलो छ। 

बडाई [bəɖai] सं. प्रशंसा, praise, 
admiration, compliment, महारो 
मांवसो ऊंका छोरा की नरी बिाई करअ 
छ। 

बडा-चडाबो [bəɖa-tʃəɖabo] वक्र. वव. 
प्रशंसा करना, praise, admire, 
यो सारी बातां नअ बिा-चिार बोलअ 
छ। 
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बहड्या [bəɖɪja] ववश.े अचछा, good, 
nice, fine, गोपाल सारा गांव मअ 
बविया आदमी छ। 

बड़ी माता [bəɖi mata̪] सं. चचेक, 
smallpox, जोती कअ बिी माता 
निळयाई। 

बड़ी-ज़ीज़ी [bəɖi-dʒidʒi] सं. ताई, 
wife of a father’s elder 
brother, ताऊ जी की पतनी / वपता के 
बडे भाई की पतनी, paternal uncle’s 
wife, सरीता ऊंकी बिी जीजी कन 
रवअ छ। 

बडुकल्या [bəɽʊklja] सं. गोबर का 
बनाया गया छोटा गोल आकार लजसको 
होली के तयोहार पर जलात ेहै,ं a small 
round shape made of dung, which 
is burned at the festival of Holi., 
होळी बईे छोयािं बडुकलया बणारी छ। 

बडो [bəɖo] (म.ु रू. बडोडो, वत्क. रू. 
बडोडो) ववश.े बडा, elder, big, 
रमन, राम को बिो भाई छ। 

बडो आ्म़ी [bəɖo adm̪i] सं. वदृ्ध 
आदमी, old person, महारो दादो 
बिो आदमी छ। 

बडो ्ा्ो [bəɖo da̪do̪] सं. वपताजी 
का बडा भाई, ताउ, father’s 
elder brother, महारो बिो दादो 
रोलजना गायां चराबा जावअ छ। 

बडो ससुरो [bəɖo sʊsɾo] सं. ससरु 
का बडा भाई, father-in-law’s 
elder brother, आज महारा बिा 
ससुरा कअ सवुामणी छ। 

बडोकलो [bəɽoklo] ववश.े ईष्या्धल,ु 

jealous, envious, यो बडोकलो 
दूसरां का सिु नअ दिेर दिुी हवअ 
छ। 

बडोडो [bəɖoɽo] म.ु रू. बडो, वत्क. 
रू. बडो 

बण [bəɳ] सं. वनशान, mark, sign, 
spot, नाराणी का मू्िा पअ माता का 
बण छ। 

बणबो [bəɳbo] वक्र. बनना, to be 
created, to be made, to be 
formed, महांकअ रोलजना सुंवांरई 
चयार बजयां चाई बणजया छ। 

बणाबो [bəɳabo] वक्र. बनाना, to 
make, to create, to compose, 
to build, माया चूला पअ रोटी बणारी 
छ। 

बणा्यरेड़ी [bəɳajeɽi] ववश.े कसलपत, 
fictitious, hypothetical, 
imaginary, य ेसब काअणी बणायडेी 
छ। 

बणावट [bəɳaʋəʈ] सं. बनावट, 
structure, construction, ईं मकान 
की बणावट चोिी छ। 

बधण्यां [bəɳijã] सं. कपास, cotton, 
रामलसंग का गांव मअ बलणयां िूब 
हवअ छ। 

बधण्यान [bəɳɪjan] बो. रू. बरर्यान 
बणरेड़ी [bəɳeɽi] ववश.े तयैार, 

prepared, readymade, ready, 
आजकाल सारी चीजां बणडेी मलअ छ। 

बणड़ी [bəɳɖi] सं. बवनयान, बंिी, 
light waistcoat, singlet, vest, 
महारा दाअजी कअ दो ब्िी छ। 
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बतक [bətə̪k] सं. बति, duck, 
बतक पाणी मअ तररी छ। 

बतळाक [bətɭ̪ak] ववश.े बातूनी, 
talkative, gassy, chatty, भरत तो 
घणो बतळाक छ। 

बतळाबो [bətɭ̪abo] वक्र. बातचीत 
करना, to converse, to 
commune, to talk, संतरा ऊंकी 
भाबी संू बतळारी छ। 

बताबाळो [bəta̪baɭo] सं. प्प्रदश्धक, 
guide, teacher, ईं संसार मअ नई 
भासा नअ नरा बताबाळा छ। 

बताबो [bəta̪bo] वक्र. बताना, to tell, 
to say, to indicate, to show, to 
inform, अणजाण नअ गलेो बताबो 
ररम को काम छ। 

बतोकडो [bəto̪kɽo] ववश.े बातूनी, 
talkative, chatty, garrulous, 
gassy, यो छोरो तो घणोईं बतोकडो 
छ। 

बRrh [bətt̪i̪] सं. बRrh, wick (lamp 
& c.), वदया की बRrh नअ ऊनदरा 
लगेया। 

बRrhस़ी [bətt̪i̪si] सं. बRrhस दातँ, 
बRrhसी, teeth (all teeth), महारा 
दादा की बिुापा मअ सारी बRrhसी 
िरगी। 

ब्नाम [bədn̪am] ववश.े बदनाम, 
dishonourable, disgraceful, 
infamous, disreputable, मूळयो 
आस-पास का सारा गांवां मअ बदनाम 
छ। 

ब्मास [bədm̪as] सं. बदमाश, 

villain, scoundrel, hooligan, 
छोट्ा को छोरो सारा गांव बारअ ई 
बदमास छ। 

ब्मास राणड [bədm̪as ɾaɳɖ] सं. 
चरररिहीन मवहला, floozie, 
profligate, या बदमास रा्ि नरा 
सारा छोरा कअ सात िोलअ छ। 

ब्लो [bədl̪o] सं. प्रवतशोर, बदला, 
revenge, reprisal, काळो ्यांप 
बदलो जरूर लवेअ छ। 

ब्ाम [bəda̪m] सं. बादाम, almond, 
राजबीर रोलजना बदाम िावअ छ। 

ब्द् ्या [bədd̪j̪a] सं. ववदाई, 
farewell, रामसाय पांवणा नअ 
बदद् या कर वदयो। 

ब्द् ्यागऱी [bədd̪j̪aɡəri] वक्र. ववदाई 
समारोह एवं इसमे ं वदया जान े वाला 
उपहार, farewell ceremony and 
giving of gift in this program, जान 
की बदद् यागरी मअ हर आदमी नअ एक 
चांदी को लसDd¨ वदया छा। 

बनडो [bənɽo] वक्र. दूलहा, 
bridegroom, groom, बनडो 
बनदोरो िाबा वगयो। 

बना1 [bəna] पर. वबना, without, 
्ारअ बना मह कांईं कर सकंू छंू? 

बना2 [bəna] सं. 1) दलुहा, 
bridegroom, बना का गळा मअ 
कटार छ। 2) राजकुमार, prince, 
काल मदनजी बना को बयाव छो। 

बना-करम को [bəna-kəɾəm ko] 
ववश.े कामचोर, shirker, lubber, 
lazy, यो छोरो-बना करम को छ। 
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बनात [bənat]̪ सं. नीवं, foundation, 
मकान की बनात मअ भाटा भया्ध छ। 

बना-पड्ो [bəna-pəɖjo] ववश.े 
अनपढ़, illiterate, uneducated, 
पअलयां का नरा सारा आदमी बना-
पड्ा छा। 

बनासपत़ी [bənaspəti] सं. नाशपाती, 
pear, मह बनासपती मअ लूण लगार 
िाऊं छंू। 

बऩी1 [bəni] सं. दलुहन, bride, बनी, 
बनदोरो िाबअ जारी छ। 

बऩी2 [bəni] सं. जंगल, वन, forest, 
बनी मअ नरा सारा जयानबर रवअ छ। 

बन्ूक [bənd̪u̪k] सं. बनदूक, gun, 
राजू बनदूक संू तळाव मअ आळड्ां 
मारययो छ। 

बनिो [bənd̪̪h o] सं. बांर, dam, 
जोरपरया्ध का बनरा मअ नरी सारी 
मचछ्ां छ। 

बबाल [bəbal] सं. बवाल, disaster, 
turmoil, furore, eddy, trouble, 
घणा दना पअली िडेा मअ बबाल 
आयो छो लजसंू नरा आदमी मरगया छा। 

बबोळो [bəboɭo] सं. चोट का वनशान 
(सूजन), bump swelling (hit 
by anything), मा्ा मअ लागबा संू 
ऊंकअ बबोळो हअगयो। 

बमब्यो [bəmbjo] सं. वबल, hole 
(animal), ्यांप ऊनदरा का बमबया 
मअ घसुगयो। समा.: बल . 

बर [bəɾ] सं. वर, दूलहा, 
bridegroom, रतनी को घर अर बर 
दोनी चोिा छ। 

बरखां [bəɾkʰã] सं. बरसात, वषा्ध, 
rain, काल रात नअ बरिां आई छी। 
समा.: मरेि . 

बरखासत [beɾkʰast]̪ सं. पदचयतु 
करना, वनलसमबत करना, to 
dismiss, to suspend, ्ाणा मअ 
ररसवत लबेाळा चपडासी नअ बरिा्त 
कर वदया। 

बरजबो [bəɾədʒbo] वक्र. मना करना, 
वज्धना, to forbid, to refuse, 
inhibit, to prohibit, महारो दादो 
बाळकां नअ पाणी मअ िलेबा बईे 
बरजययो छ। 

बरणन [bəɾɳən] सं. वण्धन, 
वयाखया, description, detail, 
explanation, माडसाब का बरणन 
मअ मह कांईं बी कोन समजयो। 

बरणन करबो [bəɾɳən kəɾbo] वक्र. 
वण्धन करना, to describe, मातमा 
रामायण को बरणन कर’र सणुाया्ध छ। 

बरणडो [bəɾɳɖo] सं. बरामदा, 
veranda, corridor, पांवणा बर्िा 
मअ जीमया्ध छ। 

बरत [bəɾət]̪ सं. व्रत, fast, नोरता मअ 
नरा आदमी बरत करअ छ। 

बरतन [bəɾtən] सं. बत्धन, utensil, 
गंगा उठ्ावणा मअ बरतन मांजरी छ। 

बरतबो [bəɾətb̪o] वक्र. उपयोग 
करना, इ्तमेाल करना, to use, 
दूसरां का सामान नअ अपणा की लजंयान 
बरतणो चाईज।े 

बरताऊ [bəɾta̪u] सं. वयवहार, 
बता्धव, behaviour, dealings, 



बरतानत

192

conduct, रामू सगळा संू एक लजयांको 
बरताऊ करअ छ। 

बरतानत [bəɾta̪nt̪]̪ सं. वतृानत, 
version, statement, episode, 
वो ऊंकअ लागबा को बरतानत सणुाबा 
लागगयो। 

बरतो [bəɾto̪] सं. ्लटे पर ललिन े
का िवडया, slate pencil, a 
pencil of soft slate (soft stone) used 
for writing on a slate., छोरा-छोरी 
बरता संू पाटी मअ मा्िया्ध छ। 

बर्ास [bəɾda̪s] सं. बरदाशत, 
toleration, हर सई काम मन बरदास 
छ। 

बर्ास करबो [bəɾda̪s kəɾbo] वक्र. 
बरदाशत करना, to tolerate, 
महारो दादो सगळा कामां नअ बरदास 
करअ छ। 

बरफ [bəɾəpʰ] सं. बफ्ध , ice, snow, 
रUukलाल दारू मअ बरफ मलार पीवअ 
छ। 

बर-बर [bəɾ-bəɾ] वक्र. वव. बार-बार, 
frequently, repeatedly, यो छोरो 
बर-बर मअईं रोटी िावअ छ। 

बरबुंळ्यो [bəɾbʊ̃ɭjo] सं. हवा का 
चक्र, whirlwind, swirl of 
wind, कमलसे की चड् िी बरबुंळया 
मअ उिगी। 

बरस [bəɾəs] सं. बष्ध, year, रामजी 
नअ सं््ा मअ काम करतां चयार बरस 
हअगया। 

बरसांत़ी [bəɾsãti̪] सं. बरसाती, 

raincoat, anorak, काळी बरिां 
मअ बरसांती ओड्ां छ। 

बरसाबो [bəɾsabo] वक्र. बरसाना, 
छाटँना, फटकना, पछोरना, to 
winnow, पाळती नाज नअ बरसाययो 
छ। 

बराई [bəɾai] सं. बरुाई, evil, 
immorality, michief, बराई 
करबाळा आदमी नअ सजा मलअ छ। 

बराई करबो [bəɾai kəɾbo] वक्र. 
बरुाई करना, to do evil, to do 
mischief, भागचनद सारा गांव मअ 
बराई करतो फरअ छ । 

बरा्ऱी [bəɾadɾ̪i] सं. समाज, 
society, community, बरादरी मअ 
सबको सममान बराबर छ। 

बराबर [bəɾabəɾ] ववश.े बराबर, 
equal, adequate, level, even, 
यां दोनी भांयां कन बराबर जमी छ। 

बराबऱी करबो [bəɾabəɾi kəɾbo] वक्र. 
बराबरी करना, to compete, to 
emulate, to rival, वअ दोनी भाई 
पिाई करबा मअ बराबरी करअ छ। 

बरर्यान [bəɾɪjan] (बो. रू. बधण्यान) 
सं. बवनयान, undergarment, 
vest, singlet, रामू बरुसटे कअ 
तळअ बररयान पअयािं छ। 

बरू [bəɾu] सं. एक प्रकार की घास, 
a kind of grass, बाजरा मअ घणो 
बरू उगययो छ। 

बरो [bəɾo] ववश.े बरुा, bad, evil, 
रामजीवण बरो आदमी छ। 
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बरो् [bəɾod]̪ सं. ववरोर, 
opposition, conflict, hostility, 
enmity, राम कअ अर रावण कअ 
बरोद छो। 

बरो् करबो [bəɾod ̪ kəɾbo] वक्र. 
ववरोर करना, to object, to 
resist, to oppose, ईं सरपंच को 
सारा मलर बरोद कया्ध  छा। 

बरो़्ी [bəɾodi̪] सं. ववरोरी, शरि,ु 
opponent, enemy, hostile, 
गंगारर, जगदीस को बरोदी छ। 

बणरी [bəɾɳi] सं. अचार रिन ेका चीनी 
वमट् टी का बत्धन या पारि, a porcelain 
container in which pickle is stored, 
बणरी मअ केरी को आचार छ। 

बमयो [bəɾmo] सं. है् ि-पमप, hand-
pump, लगुायां बमा्ध पअ पाणी भररी 
छ। 

ब्या्कऊं [bəɾjaũ] सं. वबवाई, crack 
on heel, आसा का पगां मअ बया्धवां 
फाटरी छ। 

बल [bəl] सं. वबल, hole (animal), 
ई भीतं मअ ऊनदरा को बल छ। समा.: 
बमब्यो . 

बलबामण़ी [bəlbamɳi] सं. एक प्रकार 
का सांप जसैा जीव लजसमे ं जहर नही ं
होता ह,ै a kind of snake which is 
not poisonous, ऊनदरा का बल मअ 
बलबामणी घसुगी। 

बलाई [bəlai] सं. 1) वबYyh, cat, 
बलाई कू्िा मअ संू दूद पीगी। समा.: 
बYyh . 2) कुए ँमे ंवगरे हएु सामान को 
वनकालन े का यंरि, a device used to 

remove (bring up) the goods fallen 
in to wells, मदन बलाई संू बालटी 
कािययो छ। 

बलाबो [bəlabo] 1) वक्र. बलुाना, to 
evoke, to call out, राजबीर ऊंका 
दादा नअ बलाययो छ। 2) सं. आमंवरित 
करना, to invite, छोरा का बयाव 
मअ नतेा-नागळां नअ बलाया छा। 

बला्यत़ी [bəlajti̪] ववश.े ववलायती, 
जंगली, wild, foreign, महांका 
कलोजर मअ नरा सारा बलायती बंूळया 
छ। 

बला्यत़ी बंूळ्यो [bəlajti̪ bũɭjo] 
सं. वबलायती बबूल, a kind 
of acacia (English acacia), 
बलायती बंूळया कअ जलबेी ज्यांन 
का पातडा आवअ छ। 

बलाव [bəlaʋ] सं. वबलाव, tomcat, 
घरां पाछअ चारा मअ एक बलाव छ। 

बधल [bəlɪ] वक्र. बलल, sacrifice, 
भरंूजी कअ बकरा की बलल चिावअ 
छ। 

बलोवण़ी [bəloʋɳi] सं. वबलौनी, 
milking-pail, churn-pot, दही 
वबलोन े का पारि, the pot used for 
churning of buttermilk, महारी जीजी 
बलोवणी मअ छ्ाच बलोरी छ। 

बलट़ी [bəlʈi] सं. एक प्रकार का 
बाजरे जसैा पौरा व अनाज, 
horse-tail millet, foxtail 
millet, महारी जीजी बलटी का चीया्ध 
कािरी छ।

बYyk [bəlla] वक्र. बला, problem, 

बYyk
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curse, plague, calamity, 
misfortune, महारो घर पडबा मअर, 
महार पअ बYyk आगी।

बYyh [bəlli] सं. वबYyh, cat, 
पयाली मअ बYyh दूद पीरी छ। समा.:  
बलाई 1. 

बYy¨ [bəllo] सं. बYyk, bat, छोरा 
िजेडी का बYyk संू वकरकेट िलेया्ध 
छ। 

बळ1 [bəɭ] सं. बल, power, 
strength, गोरदन मअ नरो बळ छ। 

बळ2 [bəɭ] सं. बल, ऐठं, twist 
(rope), ईं जवेडी मअ तो बळ पडगयो। 

बळ ्रेबो [bəɭ de̪bo] सं. बटना, to 
twist, to intertwine, छगन जवेडी 
कअ बळ दयेयो छ। 

बळ-खणड [bəɭ-kʰəɳɖ] सं. वन, 
forest, desert, जरि बळ-ि्ि 
मअ िोलया्ध छ। 

बळत [bəɭət]̪ सं. जलन, प्रजवलन, 
inflammation, burn, मरचयां की 
रांस संू नाक मअ बळत लागरी छ। 

बळ् [bəɭəd]̪ सं. बलै, ox, bullock, 
सतनाराण को बळद जवेडो तडुार 
भागगयो। 

बळ्गाड़ी [bəɭədɡ̪aɖi] सं. बलैगाडी, 
ox-cart, पाळती बळदगािी संू सामान 
लरे आययो छ। 

बळबळतो [bəɭbəɭto̪] ववश.े गरम, 
hot, ईं बालटी मअ बळबळतो पाणी छ। 

बळबो [bəɭbo] वक्र. जलना, to be 
burn, आग लागबा संू घर को सारो 
सामान बळगयो। 

बधळणडो [bəɭɪɳɖo] सं. बलेडंी, 
ridgepole, ridge beam (of a 
house), घर का बलळ्िा पअ ्यांप 
छ। 

बधळतो [bəɭɪto̪] सं. जलान े की 
लकडी, ईंरन, firewood, बरिां 
मअ बलळतो भीजगयो। 

बळी [bəɭi] सं. जानवरो ंके प्रसव के बाद 
वनकलन े वाला पहला गाढा दूर लजस े
पकाकर बनया गया वयंजन, a delicacy 
cooked by animals first thick milk., 
राम की भंअस वबयातांईं वांकअ बळी 
बणाया छ। 

बळोकडो [bəɭokɽo] ववश.े ईष्या्धल,ु 
jealous, यो छोरो बळोकडो छ, कोई 
नअ बी दिेर न सवुावअ। 

बळळाबो [bəɭɭabo] वक्र. लचYykना, 
रोना, to shout, to mourn, पटे 
दूिबा संू वो बळळाययो छ। 

बस1 [bəs] वक्र. वव. बस, काफी, 
बहतु, enough, very much, too 
much, बस! मह याई िअबो चाअययो 
छो। 

बस2 [bəs] सं. वश, control, 
command, गोरदन ऊंकी लगुाई नअ 
बस मअ रांिअ छ। 

बस3 [bəs] सं. बस, bus, महांकअ घरां 
जाबा बईे दो सरकारी बस लाग मलेी 
छ। 

बसपतवार [bəspətʋ̪aɾ] सं. गरुुवार, 
Thursday, बसपतवार नअ लगुायां 
मा्ो कोन नहावअ। 

बसमऱी [bəsməɾi] सं. लछपकली, 

बYyh
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common house lizard, ईं कमरा 
मअ लट् टू कअ सार्धअ चयार बसमरी 
छ। 

बसवा [bəsʋa] सं. एक बीगा भूमी का 
बीसवां भाग, twentieth part of a 
bhigha (a measure of land), छीतर 
पटले कअ पानसो बसवा जमी छ। 

बसवासाळो [bəsʋasaɭo] (म.ु रू. 
बसवास़ी, वत्क. रू. बसवास़ी) सं. 
ववश्ास रिन े वाला, ववश्ासी, 
believer, trusty, गणसे तो 
बसवासाळो आदमी छ। 

बसवास़ी [bəsʋasi] म.ु रू. 
बसवासाळो, वत्क. रू. बसवासाळो 

बसाबो [bəsabo] वक्र. िरीदना, 
बसाना, to buy, वो ऊंका घर को 
सारो सामान बसा ललयो। 

बसास [bəsas] सं. ववश्ास, trust, 
faith, belief, महारा दादा नअ महारा 
पअ बसास छ। 

बसास करबो [bəsas kəɾbo] वक्र. 
ववश्ास करना, to believe, to 
trust, to have faith, मह आसा पअ 
िूब बसास करंू छंू। 

बसासबो [bəsasbo] वक्र. सांतवना 
दनेा, रीरज दनेा, to solace, to 
console, to caress, महारी जीजी 
मोना नअ बसासरी छ। 

बसरेरो [bəseɾo] सं. चारा भ्िार, 
fodder storage, चारा िालन े का 
््ान, a place where fodder is 
stored, रामलाल बसरेा मअ िाकलो 
भययो छ। 

बसरेलो [bəselo] सं. लकडी को छीलन े
का एक औजार, a kind of tool used 
for wood chipping, िाट बणाबा बईे 
िाती बसलेा संू लकडी छोलययो छ। 

बसत़ी [bəsti̪] सं. गावँ, ब्ती, small 
village, colony, कनसेर पान सो 
आदमयां की ब्ती छ। 

बसतो [bəsto̪] सं. ब्ता, ्लैा, 
school bag, गंगारर कन वनयो ब्तो 
छ। 

बसवास्यां की टोळी [bəsʋasjã ki 
ʈoɭi] सं. कलीलसया, believing 
person, वगरजाघर मअ ब्वा्यां की 
टोळी परातना कररी छ। 

बा [ba] सं. दादी, grandmother, 
राजू की बा िािाना मअ भतरी छ। 

बांख़ी [bãkʰi] सं. बगल, side (of 
the body), ऊंकी बांिी मअ गूमडो 
हअगयो। 

बांग [bãɡ] सं. बागँ, cry, shout (of 
cock), मगुा्ध की आवाज, crowing of 
a cock, मरुगो रोलजना चयार बजयां की 
बांग लगाव छ। 

बांचबो [bãtʃbo] वक्र. पढ़ना, to 
read, to study, कमला का छोरा 
नअ कताब बांचबो आवअ छ। 

बांजडो [bãdʒɽo] ववश.े बऔेलाद, 
बाझँ, childless, sterile, महांका 
गांव को रामसाय दाअजी बांजडो छ। 

बांट [bãʈ] सं. पश-ुआहार, animal-
feed, cattle-feed, दूद दबेाळा 
जयानबरां नअ बांट िवुावअ छ। 

बांटबो [bãʈbo] वक्र. 1) पीसना, to 
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grind, महारी मामी मरचयां बांटरी छ। 
2) ववतरण करना, to distribute, 
राजकमल परसाद नअ सगळा छोरा-
छोयािं नअ बांटययो छ। 

बान्रवाळ [band̪ə̪ɾʋaɭ] सं. door 
hanging (toran), दरवाज े के ऊपर 
लगन े वाली सजावटी लटकन, सरीता 
बाअणा कअ बानदरवाळ बानद मलेी छ। 

बांव [bãʋ] सं. आ्तीन, बाहँ 
(कपडे की), sleeve, ईं कमीज की 
एक बांव फाटगी। 

बांस [bãs] सं. बासँ, bamboo, ईं 
छपरा मअ बांस की लकडी लागरी छ। 

बांसरु़ी [bãsʊɾi] सं. बासँरुी, flute, 
whistle pipe, जीतू बांसरुी बजाबो 
जाणअ छ। 

बांसो [bãso] सं. हत्ा, wooden 
handle, कुदाळी को बांसो टूटगयो। 

बाअट [baəʈ] वक्र. इनतजार करना, 
प्रतीक्षा करना, to await, to 
wait, रामलसंग ऊंकी बायलेी की 
बाअट नाळययो छ। 

बाअणो [baəɳo] सं. दरवाजा, gate, 
door, entrance, छोरा-छोरी बाअणा 
मअ िलेया्ध छ। 

बाअबो [baəbo] वक्र. जोतना, बोना, 
to sow, to plough, to cultivate, 
महारो दादो कोठी का िते नअ बाअययो 
छ। 

बाइगोळो [baɪɡoɭo] सं. प्रसव के 
बाद की पीडा, post labour 
pain, रतन की बू कअ बाइगोळो 
चालययो छ। 

बाइ-बाअणा [baɪ-baəɳa] सं. द्ार 
की चौिट, jamb of door 
(vertical), दयाराम कमरा कअ बाइ-
बाअणा लगाययो छ। 

बाइसा [baɪsa] सं. राजकुमारी, 
princess, daughter of Rajput clan, 
नाराणजी की बाइसा अजमरे परणी छ। 

बाई [bai] सं. बवहन, sister, रमसे 
ऊंकी बाई की सात घरां जाययो छ। 

बाउज़ी [baʊdʒi] सं. वपताजी, father, 
महारा बाउजी वतर्ां वगया छ। 

बाऊ [bau] 1) ववश.े पागल, mad, 
crazy, यो छोरो तो बाऊ ई छ। 2) 
सं. गसै, gastric, कमला का पटे मअ 
बाऊ भरगी। 

बाऊ सरबो [bau səɾbo] वक्र. 
अरोवाय ु वनकालना, to fart, 
मोठां िायां पाछअ रामलसंग को बाऊ 
सरगयो। 

बाकळा [bakɭa] सं. उबला हआु 
अनाज, boiled grain, भरंूजी कअ 
बाकळा चिअ छ। 

बाकीसरेव [bakiseʋ] सं. सबे, apple, 
जगदीस दाअजी रोज एक बाकीसवे 
िावअ छ। 

बाखड़ी [bakʰɽi] सं. व ेदरुारू पश ुजो 
प्रसव के बाद भी लमब ेसमय तक दूर 
दते ेरहत ेहै,ं a cattle who continues to 
give milk for an extended amount 
of time after giving birth, रामजी 
लाल की भंअस बािडी हअगी। 

बाग [baɡ] सं. बाग, फलोद्यान, 
orchard, garden, plantation, 
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महांका गांव मअ अमरूदां को बाग छ। 
बागळ [baɡəɭ] सं. चमगादड, bat, 

झलाई का कYyk मअ नरी बागळां छ। 
बागापट् ट़ी [baɡapəʈʈi] सं. लिडकी 

छजजा, window balcony, 
िडकी मअ बागापट् टी लागरी छ। 

बाचाल [batʃal] ववश.े वाचाल, 
loquacious, talkative, 
garrulous, जलेसंग को छोरो तो 
घणोईं बाचाल छ। 

बाज [badʒ] सं. बाज, falcon, 
eagle, बाज उिता जयाबरां नअ पकड 
ल ेछ। 

बाजरो [badʒɾo] सं. बाजरा, millet 
and its plant, रा्तान मअ सबसंू 
जादा बाजरो हवअ छ। 

बाजो [badʒo] सं. हारमोवनयम, 
harmonium, दयाराम जागीणा मअ 
बाजो बजाययो छ। समा.: िरमनु्यो . 

बाजोट [badʒoʈ] सं. एक लकडी 
चौकी, ्टूल, a small stool, 
मनदर मअ बामण बाजोट पअ बअठर 
सवेा करययो छ। 

बाट [baʈ] सं. बाट, weight, a 
measure of weight, मालण साग 
नअ बाट संू तोलर दवेअ छ। 

बाटकी [baʈki] सं. चौडी कटोरी, 
पयाली, small flat bowl, ममता 
बाटकी मअ साग लरे िारी छ। 

बाट़ी [baʈi] सं. बाटी, a baked wheat 
ball, a thick bread-cake baked on 
the cinders, महारी जीजी महारअ बईे 
बाटी चोपडी छ। 

बाड [baɖ] सं. बाढ़, flood, 
overflow, दो हजार चोदा मअ 
कोटिावदा मअ बाि आयो छो। 

बाड [baɽ] सं. काटो ंकी बाड, fence 
of thorn, रुकमणी आम का पडे कअ 
बाड कर मलेी छ। 

बाडो [baɽo] सं. बाडा, pen (for 
animal), सगळा िा्िा बाडा मअ 
बनदया्ध छ। 

बाण [baɳ] सं. चारपाई बनुन ेकी र्सी, 
a cord used for weaving cots., 
रामजी लाल जी सूत का बाण संू िाट 
बणया्ध छ। 

बाणणअ [baɳɳə] ववश.े दरवाज े
के बाहर, बाहर, out of door, 
outside, रामलाल कअ बा्णअ नरा 
आदमी भळेा छ। 

बाण़ी [baɳi] सं. वाणी, voice, 
language, कोयल की बाणी चोिी 
लागअ छ। 

बाण्यो ं [baɳjõ] सं. बवनया, 
shopkeeper, merchant, a 
kind of caste who are involved in 
business, बा्यां की दकुान मअ नरा 
सारा सामान छ। 

बात [bat]̪ सं. बात, talk, word, 
say, मह ेसगळा मकेुसजी की बात माना 
छां। 

बातांबरण [batã̪bəɾəɳ] सं. बातचीत, 
conversation, सारा घरका 
बातांबरण करया्ध छ। 

बातो [bato̪] सं. छपपर को सहारा प्रदान 
करन ेवाल ेघास के पलुलनद ेया शहतीर, 
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a grass beam support for tiles over 
the lintel of a mud house, लगुायां 
झंूपडी बानदबा बईे बाता बणारी छ। 

बात्यो [batj̪o] सं. कPph मूगँफली, 
raw pod of the peanut, यां 
मूफळयां का पिेां कअ नरा बातया 
आया्ध छ। 

बाररेडो [batʰeɽo] सं. कवठन महेनत, 
hard work, पाळती िते मअ बा्डेो 
करययो छ। 

बाररेडो करबो [batʰeɽo kəɾbo] वक्र. 
कवठन महेनत करना, to do hard 
work, महारो दादो घणो बा्डेो करअ 
छ। 

बा् [bad]̪ सं. कPpk चमडा, raw 
leather, रामू बाद संू जळेी नअ 
बानदययो छ। 

बा्र [badə̪ɾ] ववश.े बहादरु, brave, 
यो छोरो सारा गांव मअ बादर छ। 

बा्ळो [badɭ̪o] सं. बादल, cloud, 
आमर मअ नरा सारा बादळा हअया्ध छ। 

बा्स्यो [bads̪jo] सं. बादशाह, 
shah, regent, king, अकबर 
बाद्या का दरबार मअ नो रतन छा। 

बा़्ी [badi̪] सं. मोटापा, बादी, 
bloated body, चीकंटो िाबा संू, ईं 
छोरा कअ बादी छागी। 

बा़्ीगर [badi̪ɡəɾ] सं. बाजीगर, 
juggler, बादीगर रीचं को खयाल 
दिाययो छ। 

बा्ू [badu̪] सं. फालतू, redundant, 
surplus, रतन को छोरो बादू िरचो 
करअ छ। 

बानग़ी [banɡi] सं. नमूना, sample, 
बा्यो ंबोरी मअ संू सर्यंू की बानगी 
दिेययो छ। 

बाऩी [bani] सं. राि, ash, पराणा 
कट् टा मअ बानी भरी छ। समा.: 
उजळी, मांजण़ी, राख . 

बान्बो [band̪b̪o] वक्र. बांरना, to 
tie, छोटू घोडा नअ िंूटा कअ बानदययो 
छ। 

बान्रो [band̪ɾ̪o] सं. बनदर, 
monkey, ब्सी मअ नरा सारा 
बानदरा छ। 

बाऩ्ी [band̪i̪] (म.ु रू. ्ास़ी) सं. 
नौकरानी, maid servant, पअलयां 
ठाकरां मअ लािी की लारां बानदी 
आवअ छी। 

बान्ो [band̪o̪] सं. नौकर, 
manservant, पअली राजा-माराजा 
कअ नरा सारा बानदा रवअ छा। 

बाप [bap] सं. वपताजी, बाप, father, 
रामकसोर को बाप ्ाणा मअ नोकरी  
छ। 

बापरबो [bapəɾbo] वक्र. आना, शरुू 
होना, to come, to start, बयाव 
मअ पांवणा-पीर बापरबा लागगया। 

बापोत़ी [bapoti̪] सं. पतैकृ, बपौती, 
patrimony, inheritance, inherit 
from a father, आमरे को कYy¨ 
कचछवा वंस की बापोती छ। 

बाफण़ी [bapʰɳi] सं. पलक, 
eyelash, eyelid, ऊंकी बाफणी पअ 
गूमडी हअगी। 

बाबल्यो [babljo] सं. वपताजी, father 
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(slang word), ्ारो बाबलयो तन 
अ्िअ छोिर चलगयो। 

बाबजुना [babʊdʒna] सं. 
महेमानवाजी, hospitably, गरीब 
हर आदमी की बाबजुना करअ छ। 

बाबूज़ी [babudʒi] सं. वपताजी, 
father, ्याम का बाबूजी सरपंच छ। 

बाबो [babo] सं. ताऊ, paternal 
uncle, father’s elder brother, 
ननदा को बाबो िते मअ हळ हांकययो 
छ। 

बाबोज़ी [babodʒi] सं. तप्वी, ऋवष, 
hermit, ascetic, जपेरकासपरा का 
गलेा मअ एक बाबोजी रवअ छ। 

बाम [bam] सं. बाम, balm, फोरनता 
मा्ा कअ बाम लगारी छ। 

बाम भरबो [bam bʰəɾbo] सं. 
प्रवतशोर की भावना, revenge, 
reprisal, ईं लडाई की तो ऊंकअ बाम 
भरी छ। 

बामण [baməɳ] सं. ब्ाह्मण, 
Brahmin, pundit, a social caste, 
्याम सनुदर बामण महारा बयाव को 
मूरत निाळयो छो। 

बामरबोळो [baməɾboɭo] सं. 
संधयाकाल, dusk, twilight, 
बामरबोळो वहयां पाछअ महारो दादो 
िते पअ संू आयो छो। 

बा्य [baj] सं. वात रोग, गवठया रोग, 
rheumatism, महारी मामी का गोिा 
मअ बाय आवअ छ। 

बा्यरो [bajɾo] सं. हवा, wind, आज 
तो जोरको बायरो चालययो छ। 

बा्यरेल़ी [bajeli] सं. मवहला वमरि, 
friend (female), माया महारी 
बायलेी छ। 

बा्यरेलो [bajelo] सं. परुुष वमरि, male 
friend, गोरदन महारो बायलेो छ। 

बार1 [baɾ] वक्र. वव. बार, समय, 
समय अवलर, period of time, 
time, moment, राम तीन बार महारा 
संू मलबा आगयो। 

बार2 [baɾ] सं. वार, day, महारी जीजी 
नअ हर त् अर बार याद रवअ छ। 

बारअ [baɾə] ववश.े बाहर, outside, 
बारअ नरा सारा आदमी बअठ्ा छ। 

बारखड़ी [baɾəkʰɽi] सं. बारहिडी, 
the set of twelve syllables, 
गांव की सगळी लगुायां बारिडी 
सीिगी। 

बारता [baɾta̪] सं. घटना, incident, 
event, उ्िअ वगयां पाछअ ्ारा संू 
कांईं बारतां बणी? 

बारवो ं [baɾʋõ] सं. मतृयभुोज का 
वदन, twelfth day of a person’s 
death, बारवां पअ पागडी को द्तूर 
करअ छ। 

बारा मअ [baɾa mə] वक्र. वव. बारे मे,ं 
about, to, ्ारा काम का बारा मअ 
मन बी बता। 

बाराताड़ी [baɾata̪ɽi] सं. जले, jail, 
कसोर, भूराराम नअ बाराताडी दिा वदयो। 
समा.: अन्कुवो, करे ्खानो, जरेळ . 

बाराना [baɾana] सं. पचहत्तर पसै,े 
seventy five paisa, पअली बाराना 
मअ बयाव हअ जावअ छा। 
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बाऱी1 [baɾi] सं. ताक, shelf, niche, 
लछमी, बारी का सामान नअ ्लेा मअ 
घालरी छ। 

बाऱी2 [baɾi] सं. बारी, turn, अब 
िलेबा की महारी बारी छ। 

बारू् [baɾud]̪ सं. बारूद, 
gunpowder, बनदूक मअ बारूद 
बीतगी। 

बालम [baləm] सं. पवत, husband, 
पPphसां ढळगी नार बालम छोटो सो। 
समा.: ढोलो2, हप्यो, लोग . 

बालोळ [baloɭ] सं. समे की बले एवं 
फली, a creeper and its bean, 
रमा बालोळ को साग रानदरी छ। 

बालट़ी [balʈi] सं. बालटी, bucket, 
गवुाळयो कोठी मअ संू पाणी की बालटी 
िांचययो छ। 

बाळ1 [baɭ] सं. बाल, hair, सजुाता 
ऊंका बाळां नअ सळुजारी छ। 

बाळ2 [baɭ] सं. हवा, wind, आज 
बरिां की बाळ चालरी छ। 

बाळ3 [baɭ] वक्र. जलाना, to burn, 
बजरंग कजोडा नअ बाळययो छ। 

बाळ खाबो [baɭ kʰabo] वक्र. आराम 
करना, to take rest, पाळती बंूळया 
की छाया मअ बाळ िाययो छ। 

बाळक [baɭək] सं. बालक, child, 
नाराणी को बाळक मळेा मअ िुलगयो। 

बाळ् [baɭəd]̪ सं. बलैो ं पर लदा 
हआु माल, goods which are 
placed on an ox, बणजयारा बळदां 
पअ बाळद लरे आया्ध छ। 

बाळपणो [baɭpəɳo] सं. बालयकाल, 

बालयाव््ा, childhood, मह 
बाळपणा मअ नरी बदमासी करअ छो। 

बाळबो [baɭbo] वक्र. जलाना, to 
burn, रतनी बाडा मअ सारा कजोडा 
नअ बाळरी छ। 

बाळी [baɭi] सं. बाली, ring (ear 
and nose), ना्ू की लगुाई नाक मअ 
बाळी पअयािं छ। 

बाळु-च़ीटं़ी [baɭʊ-tʃĩʈi] सं. लाल 
चीटंी, red ant, बाळु-चीटंी िाबा संू 
पसती निळयावअ छ। 

बावडबो [baʋəɽbo] वक्र. घमुना, 
मडुना, to turn, यो गलेो आगअ जार 
अगणुी नअ बावडअ छ। 

बावड़ी [baʋɽi] सं. बावडी, step-
well, well, अब तो बावडी मअ 
पाणी सूकगयो। 

बावन्यो [baʋnjo] सं. नाटा, बौना, 
dwarf, undersized, short, 
जपेरकासपरा को रमसे बावनयो छो। 

बावळो [baʋɭo] वत्क. रू. बावळ्यो 
ववश.े पागल, mad, crazy, वो 
आदमी जादा भांग िाबा संू बावळो 
हअगयो। 

बावळ्यो [baʋɭjo] (वत्क. रू. बावळो) 
ववश.े पागल, mad, crazy, पूजा को 
छोरो नरचूई बावळयो छ। 

बास [bas] सं. गनर, smell, कादा 
मअ बरी बास आरी छ। 

बास़ी1 [basi] सं. भूि, hunger, 
संतरा नअ जोर की बासी लागरी छ। 
समा.: भूख . 

बास़ी2 [basi] ववश.े बासी, rancid, 
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stale, सरवण बासी रोटी नअ फंअक 
वदयो। 

बास्यां मरबो [basjã məɾbo] वक्र. भूिा 
मरना, भूि ेमरना, to starve, to 
die of hunger, यो छोरो दो दन संू 
बा्यां मरययो छ। 

बास्यो [basjo] ववश.े सडा हआु, 
rotten, वा छोरी मन दन को बा्यो 
साग घाल दी। 

हबगलु [bɪɡʊl] सं. वबगलु, bugle, 
भारत आजाद वहयो जद् यां वबगलु 
बजाया छा। 

हबग्यान [bɪɡjan] सं. ववज्ान, 
science, महारी वबगयान की कताब 
गमुगी। 

हबछू [bɪtʃʰu] सं. वबचछू, scorpion, 
वबछू पाछअ संू िंक मारअ छ। 

हबछ्ा [bɪtʃʰja] ववश.े घुघँरू, small 
bell, a toe-ring, a string or small 
bells worn round the wrist or ankle., 
कानता पगां मअ वबछ्ा पअयािं छ। 

हब्ण लागबो [bɪdə̪ɳ laɡbo] वक्र. 
कीडे द्ारा लकडी को भदेना, to be 
spoil by insects, कूळी का पी्ि मअ 
वबदण लागगयो। 

हबनण़ी [bɪnɳi] सं. लकडी काटन ेएवं 
लछलन ेका औजार, carpenter’s 
chisel, लाद् यो िाती वबनणी संू पागा 
मअ ठेकलो कािययो छ। 

हबन्ू [bɪnd̪u̪] सं. वबनद,ु dot, अंगरेजी 
मअ लअण कअ पाछअ वबनदू लागअ 
छ। 

हबपता [bɪpta̪] सं. ववपदा, संकट, 

calamity, misery, गई साल 
कोटिावदा मअ बाि की वबपता आगी 
छी। 

हबबाबो [bɪbabo] वक्र. लचYykना, to 
cry, to yell, ईं कअ लागयां पाछअ 
जोर-जोर संू वबबाययो छ। 

हब्याई [bɪjai] (म.ु रू. ब्याई, वत्क. 
रू. ब्याई) सं. समबनरी, man 
relative, कजोड जी महारो वबयाई छ। 

हब्याण [bɪjaɳ] (म.ु रू. ब्याण, 
वत्क. रू. ब्याण) सं. ररशतदेाररन, 
kinswoman, relative, ससुीला 
महारी वबयाण छ। 

हब्याबो [bɪjabo] वक्र. बयाना, 
बयाहना, जनम दनेा (पश)ु, to 
give birth (animal), आज रात 
नअ मकेुस की गाई वबयायाई। 

हबसकुट [bɪskʊʈ] सं. वबस्कट, 
biscuit, दकुान पअ सारा बाळक 
वबसकुट िाया्ध छ। 

हबस्य-बासणा [bɪsəj-basɳa] सं. 
कामकुता, ववषय-वासना, 
libido, sexuality, sensuality, 
रामलसंग मअ वबसय-बासणा जादा 
हवअ छ। 

हबसरबो [bɪsəɾbo] वक्र. भूलना, to 
forget, महारो दादो लियो जयो, आदी 
बातां वबसरगयो। 

ब़ी [bi] वक्र. वव. भी, also, too, even, 
so, तू बी यो काम करबो सीि लअ। 

ब़ीटं [bĩʈ] सं. पलक्षयो ं का मल, 
dropping, stool of birds, चंूतरा 
पअ कबतुर की नरी बीटंां पडी छ। 
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ब़ीगो [biɡo] सं. बीघा, measure 
of land, the official bigha equals 
about five-eighths of an acre, a 
Kacca bigha varies from a quarter 
to a third of an acre, महांकअ दस 
बीगा जमी छ। 

ब़ीच [bitʃ] वक्र. वव. बीच मे,ं मधय मे,ं 
between, halfway, िलाइबर बस 
नअ सडक कअ बीच मअ रोक वदयो। 

ब़ीचलो-मरेळ [bitʃlo-meɭ] ववश.े 
मधयम आकार, medium-size, 
बीचला-मळे की िोरी बीतगी। 

ब़ीज [bidʒ] सं. बीज, seed, िते मअ 
बायडेा बीज नअ जनदावर चगुया्ध छ। 

ब़ीजण़ी1 [bidʒɳi] सं. हा् का पंिा, 
बीजना, fan (hand-operated), 
आसा बीजणी संू बाळ कररी छ। 

ब़ीजण़ी2 [bidʒɳi] सं. वबजाइ, बोना, 
sowing of seed, बरिां हअतांईं 
पाळती बीजणी कर दवेअ छ। 

ब़ीजळी [bidʒɭi] सं. वबजली, ववद्यतु, 
electricity, आज का जमाना मअ 
सगळा गांवां मअ बीजळी छ। 

ब़ीजळी पडबो [bidʒɭi pəɽbo] वक्र. 
वबजली वगरना (आकाश स)े, to 
fall lightning, गणुसी मअ काळा 
्यांप पअ बीजळी पडगी। 

ब़ीजळो पडबो [bidʒɭo pəɽbo] वक्र. 
मसुीबत आना, to trouble, ईं घर 
पअ तो कणाकांईं बीजळो पडगयो, कांईं 
बी काम चोिो कोन हवअ। 

ब़ीड [biɽ] सं. बीहड, uncultivated 
land, waste land, grass land, 

बीड मअ गायां चररी छ। 
ब़ीड़ी [biɽi] सं. बीडी, a twist of 

tobacco rolled in a tobacco leaf 
which is used for smoking., मादूलाल 
बीडी पीवअ छ। 

ब़ीण [biɳ] सं. बीन, snake-
charmer’s flute, महांका घर मअ 
संू ्यांप निाळबा बईे कालबलेयो बीण 
बजाययो छ। 

ब़ीणबो [biɳbo] वक्र. बीनना, to pick 
out, to gather, to select, to glean, 
मोवनका नाज का दाणा बीणरी छ। 

ब़ीतबो [bitb̪o] वक्र. समाति होना, to 
be finish, जीतराम कअ घरां िा्ि 
बीतगी। 

ब़ी्बो [bidb̪o] वक्र. अनाज व लकडी 
का िराब होना, to get spoiled by 
insects (grain or wood), बोयािं को 
सारो नाज बीदगयो। 

ब़ीनण़ी [binɳi] सं. पसतन, wife, 
कमला, कजोड की बीनणी छ। समा.: 
लगुाई . 

ब़ीन् [bind̪]̪ सं. दूलहा, bridegroom, 
बीनद घोडी पअ बअठर तोरण मारययो 
छ। 

ब़ी्या [bija] सं. बया पक्षी, baya 
weaver, weaver bird, िजूर पअ 
बीया को घु् याळो छ। 

ब़ीरो [biɾo] सं. भाई, brother, महारी 
काकी को बीरो माडसाब छ। 

ब़ीलपतर [bilpətə̪ɾ] सं. बले-परि (पडे 
व फल), wood apple (tree and 
fruit), महारा काका की गवुाडी मअ 
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बीलपतर को पिे छ। 
बखुार [bʊkʰaɾ] सं. बिुार, fever, 

ऊंकअ जोर की बिुार आरी छ। 
बगुलो [bʊɡlo] सं. बगलुा, small 

white heron, तळाव मअ नरा सारा 
बगुला छ। 

बडुापो [bʊɖapo] सं. बढुापा, old 
age, छगन बिुापा मअ ईरान कुमाबा 
वगयो। 

बु् वार [bʊdʋ̪aɾ] सं. बरुवार, 
Wednesday, बदुवार नअ गणसे जी 
की पूजा करअ छ। 

बदु् ् ़ी [bʊdd̪i̪] सं. बलुद्ध, समझ, 
intelligence, mind, wit, महारो 
भायो सगळा काम बदु् दी संू करअ छ। 

बरुसरेट [bʊɾseʈ] सं. कमीज, शट्ध, 
shirt, महारकन सात बरुसटे छ। 

बरुा्ो [bʊɾado̪] सं. बरुादा, चूण्ध, 
sawdust, powder, ईं बोरी मअ 
लकडी को बरुादो भययो छ। 

बलुबलुा [bʊlbʊla] सं. बलुबलुा, 
bubble, पाणी मअ बलुबलुा उठया्ध 
छ। 

बलुट [bʊlʈ] सं. बोलट, काबला, 
bolt, गािी को बलुट िलुर पडगयो। 

बवुारबो [bʊʋaɾbo] वक्र. झाडू लगाना, 
to sweep, रामपयारी सबकअ बाण्धअ 
बा्णअ कािरी छ। 

बवुाऱी [bʊʋaɾi] सं. झाडू, small 
broom, वा बवुारी संू बवुारो कािरी 
छ। 

बवुारो [bʊʋaɾo] सं. झाडू, big 
broom, एक बडा झाडू जो बासँ या 

अरहर के पडे स े बना हआु होता ह,ै 
a big broom which is made from 
bamboo or aharhar tree., कमला 
बवुारो कािरी छ। 

बू [bu] सं. परुि-वरू, पसतन, 
daughter-in-law, wife, नानगी, 
कमल का बटेा की बू छ। 

बंूट़ी [bũʈi] सं. बूटी, herb, महारी 
मांवसी को रमसे दाद मटबा की बंूटी 
दवेअ छ। 

बूजबो [budʒbo] वक्र. पूछना, to ask, 
ईं कताब का बारा मअ ऊंनअ बूजर आ। 

बूजा-ताज़ी [budʒa-ta̪dʒi] सं. 
पूछताछ, enquiry, पलुलस मूळया 
संू बूजा-ताजी कररी छ। 

बूडळो [buɖɭo] म.ु रू. बूडो ववश.े 
बजुगु्ध, वदृ्ध, old, aged, यो बूिळो 
आदमी पाळो-पाळो जाययो छ। 

बूडो [buɖo] (म.ु रू. बूडळो) ववश.े 
वदृ्ध, बूढ़ा, old, ना्ू बाबो बूिो 
आदमी छ। 

बूमळा [bumɭa] सं. बाजरे की फसल 
का कचरा, millet chaff, millet 
thresh, बाजरो किायां पाछअ िते 
मअ बूमळा पडया छ। 

बूरो [buɾo] सं. चीनी का बूरा, sugar 
powder, मोवनका चांवळां मअ बूरो 
घालर िावअ छ। 

बूसबो [busbo] वक्र. गंर दनेा, 
बासना, to smell, offensive or 
strong smell, रात को रानदडेो साग 
बूसगयो। 

बरेतं [bẽt]̪ सं. बेतं, cane plant, 
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पलुलसाळा कन बेतं को ि्िो रवअ छ। 
बरेअकल [beəkəl] ववश.े बअेकल, 

unwise, obtuse, वो छोरो बअेकल 
को छ। 

बरेअरत [beəɾət]̪ सं. वबना अ ््ध, 
वनर ््धक, nonsense, यो तो बअेरत 
की बातां करअ छ। 

बरेइमान [beɪman] ववश.े बईेमान, 
dishonest, आज का सारा नतेा 
बइेमान छ। 

बरेइमाऩी [beɪmani] सं. बईेमानी, 
dishonesty, आज का जमाना मअ 
सब बइेमानी करअ छ। 

बरेई [bei] पर. के ललए, for, मह ेबाळकां 
बईे पीसा भळेा करया्ध छां। 

बरेकरम [bekəɾəm] ववश.े बकेाम, 
वनकममा, shoddy, idle, यो आदमी 
तो बकेरम को छ। 

बरेकसूर [bekəsuɾ] ववश.े वनदयोष, 
बकेसूर, innocent, faultless, 
कमला को छोरो बकेसूर छ। 

बरेकार [bekaɾ] ववश.े बकेार, गलत, 
workless, useless, wrong, ईं 
कमपनी को सारो काम बकेार छ। 

बरेकूप [bekup] ववश.े बवेकूफ, 
stupid, foolish, ignorant, 
संगीता को छोरो बकूेप छ, सारअई दन 
फालतू की बातां करअ छ। 

बरेगम [beɡəm] सं. बगेम, queen, 
lady of rank (in cards and 
chess), बगेम का हकुम संू सारी दा्यां 
मअल मअ आगी। 

बरेगो [beɡo] ववश.े जलदी, hurry, 

quick, soon, मदन घरां संू सुंवांरई 
बगेोई आगयो। 

बरेगो-बरेगो [beɡo-beɡo] वक्र. वव. 
जलदी-जलदी, hotfoot, चोर चोरी 
कर’र बगेो-बगेो चलगयो। 

बरेगोसोक [beɡosok] वक्र. वव. जलदी 
स,े शीघ्रता स,े फुतरी स,े quickly, 
hastily, बगेोसोक आजा नतर बस 
निळजयाली। 

बरेग्याहनक [beɡjanɪk] सं. वजै्ावनक, 
scientist, आज का जगु मअ 
चालबाळी सारी मसीना बगेयावनक 
बणाया छ। 

बरेचबाळो [betʃbaɭo] सं. ववके्रता, 
seller, vendor, salesman, मळेा 
मअ नरा बचेबाळा रवअ छ। 

बरेचबो [betʃbo] वक्र. बचेना, to sell, 
रतन फूट काकडी बचेययो छ। 

बरेछ्ाड [betʃʰjaɽ] सं. चरररिहीन, 
characterless, profligate, 
सीताराम की लगुाई बछे्ाड छ। 

बरेजड [bedʒəɽ] सं. बझेड, a mixed 
grain (as wheat and barley), 
महारी नानी बजेड की रोटी िावअ  छ। 

बरेजत़ी [bedʒti̪] सं. अपमान, 
बइेजजती, insult, dishonour, 
defamation, रामकसन ऊंका बाप 
की बजेती कर वदयो। 

बरेजां [bedʒã] ववश.े जोर स,े जोरदार, 
impetuous, forceful, mighty 
one, heavy, वगया चोमासा मअ बजेां 
बरिां बरसी छी। 

बरेटऱी [beʈɾi] सं. बटैरी, battery, 
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torch, रामू काको बटेरी लरे िते पअ 
रुिाळी करबा जावअ छ। 

बरेट़ी [beʈi] सं. बटेी, daughter, ऊंकी 
बटेी बारवी ंककसा मअ पिअ छ। 

बरेटो [beʈo] सं. बटेा, son, राम कअ 
दो बटेा छ। 

बरेडो [beɽo] सं. जलपोत, बडेा, नाव, 
boat, पापी आदमयां को बडेो पाणी 
मअ िूबगयो। 

बरेडोळ [beɖoɭ] ववश.े बिेौल, 
clumsy, ugly, सीताराम को बिेोळ 
भाई गांव मअ भअरातो िोलअ छ। 

बरेढंग [beɖʰəɡ̃] ववश.े बढंेग, बतेकुा, 
clumsy, या लगुाई बढंेग की छ, जयो 
कांईं बी काम चोिो कोन करअ। 

बरेतकु [betʊ̪k] ववश.े बतेकुा, 
meaningless, senseless, 
pointless, uncouth, ऊं बतेकु की 
बात मन िराब लागअ छ। 

बरेरळ [bet ̪h əɭ] ववश.े अववश्सनीय, 
untruthful, unreliable, कजोड 
बे् ळ को आदमी छ। 

बर्े  [bed]̪ सं. वदे, scripture, a 
Veda, any of the three (later four) 
early Indian sacred scriptures., 
जगना् बामण रोलजना बदे बांचअ छ। 

बरेपचाण [beptʃaɳ] सं. बइेजजत करन े
वाला, wicked, scandalous, 
सूजाराम तो बपेचाण को आदमी छ। 

बरेपरवा [bepəɾʋa] ववश.े बपेरवाह, 
thoughtless, heedless, मंगळा 
बाबा को छोरो बपेरवा छ। 

बरेपऱीत [bepəɾit]̪ ववश.े वनद्धयी, 

बरेहम, merciless, ruthless, ईं 
जगत मअ घणा आदमी बपेरीत का छ। 

बरेफकऱी [bepʰəkɾi] सं. बवेफक्री, 
carefree person, नरा सारा 
पडबाळा बफेकरी रवअ छ। 

बरेबगत [bebəɡət]̪ वक्र. वव. असमय, 
बवेक्त, time for misfortune, 
an unsuitable time, in and out 
of season, गोकल बबेगत दूसरां कअ 
घरां जावअ छ। 

बरेबस [bebəs] ववश.े मजबूर, असहाय, 
helpless, weak, रतन कअ एक हात न 
हअबा मअर वो बबेस छ। 

बरेबसास़ी [bebəsasi] सं. बसेब्ी, 
अरयै्धता, impatience, गणसे को 
छोरो तो बबेसासी छ। 

बरेबदु् ् ़ी [bebʊdd̪i̪] सं. बबेलुद्ध, 
nonsense, यो छोरो बबेदु् दी का काम 
करअ छ। 

बरेमतलब [bemətl̪əb] ववश.े बमेतलब, 
meaningless, irrelevant, 
senseless, pointless, यो तो 
बमेतलब का काम करअ छ। 

बरेमाऱी [bemaɾi] सं. बीमारी, illness, 
sickness, disease, एड्स एक बिी 
बमेारी छ। 

बरेर [beɾ] ववश.े दरे, late, संजय जी ईं 
काम मअ नरी बरे लगा वदया। समा.: मोडो. 

बरेलखण [beləkʰəɳ] सं. अवगणु, 
demerit, foible, characterless, 
दूसरां की छोयािं नअ छेडबो बलेिणा 
को काम छ। 

बरेलचो [beltʃo] सं. ऊंट को बांरन े
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के ललए काम ली जान ेवाली र्सी, a 
rope which is used to tie a camel., 
जगदीस को ऊंट बलेचो तडुार भागगयो। 

बरेलड़ी [belɽi] सं. लता, बले, 
creeper, vine, नीम पअ आलडी 
की बलेडी चिगी। 

बरेलण [beləɳ] सं. बलेन, rolling-
pin, ममता बलेण संू रोट्ां बलेरी छ। 

बरेल्ार [belda̪ɾ] सं. मजदूर, labour, 
labourer, राजसे कन दो बलेदार काम 
करअ छ। 

बरेवडो [beʋɽo] सं. वह स््वत लजसमे ं
एक मटके के ऊपर दूसरा मटका जमा 
हआु होता ह,ै a set of pitchers or pot, 
आसा पाणी को बवेडो लरे आरी छ। 

बरेवसता [beʋəsta̪] सं. वयव््ा, 
arrangement, होटल मअ सारी 
बवे्ता रवअ छ। 

बरेवार [bəʋaɾ] सं. वयवहार, 
behaviour, manner, conduct, 
मकेुस जी को बवेार सबकअ सा् 
चोिो छ। 

बरेवार करबो [beʋaɾ kəɾbo] वक्र. 
सगाई करना, to engage, ईं छोरा 
को जपेर मअ बवेार कया्ध छ। 

बरेवाऱी [beʋaɾi] सं. समबनरी, 
relatives, kin, माया महारी बवेारी छ। 

बरेस [bes] सं. पोशाक, वशे, dress, 
apparel, संगीता, भवुाजी बईे बजार 
संू बसे लरे आई छ। 

बरेसण [besəɳ] सं. बसेन, gram 
flour, हलवाई बसेण की पकोडयां 
कािययो छ। 

बरेसण़ी [besɳi] सं. वह ््ान जहा ँपर 
बठैकर औरत िाना बनाती ह,ै a place 
where a house wife sits to cook., 
माया बसेणी पअ बअठर रोटी बणारी 
छ। 

बरेसतनुा [besətʊ̪na] सं. लापरवाही, 
inattention, bad manner, 
mindlessness, कमल बसेतनुा संू 
काम करअ छ। 

बरेसबाज़ी [besbadʒi] सं. बहस, 
dispute, debate, argument, 
discussion, controversy, यो 
छोरो रोलजना ईंका घरकां संू बसेबाजी 
करअ छ। 

बरेसमज [besəmədʒ] ववश.े नासमझ, 
बसेमझ, witless, unintelligent, 
foolish, यो आदमी बसेमज को छ। 

बरेसरम [besəɾəm] ववश.े बशेम्ध, 
वनल्धजज, shameless, या छोरी तो 
घणी बसेरम, चावअ जयांकअ ई चुंट्ा 
भरअ छ। 

बरेसाअरो [besaəɾo] ववश.े बसेहारा, 
dependent, helpless, रामजी हर 
बसेारा आदमी की मजद करअ छ। 

बरेसु्  [besʊd]̪ ववश.े बसेरु, 
unconscious, जादा दारू पीबा संू 
वो बसेदु हअगयो। 

बरेसो़्ी [besodi̪] सं. बवेकूफी, 
infatuation, silliness, नरी रा्िा 
बसेोदी की रवअ छ। 

बरेिु् ो [behʊdo̪] ववश.े बहूेदा, idle, 
ridiculous, यो तो काम ई बहेदुा 
करअ छ। 
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बरेिोस [behos] ववश.े बहेोश, 
unconscious, ऊंकअ मा्ा मअ 
लागयां पाछअ वो बहेोस हअगयो। 

बरेिोस़ी [behosi] सं. बहेोशी, 
unconsciousness, गंगाराम का 
मा्ा मअ लागयां पाछअ ऊंकअ बहेोसी 
छागी। 

बोअरयो [boəɾɾo] सं. बोहरा, a 
community of village bankers or 
traders in western India, महारकन 
पांच हजार रफया छ, जयो बोअरा्ध नअ 
दणेा छ 

बोकऩी [bokni] सं. एक प्रकार की 
िरपतवार जो ितेो ंमे ंउगती ह,ै a type 
of weed that grows in fields., महांका 
िते मअ घणी सारी बोकनी छ। 

बोकारो [bokaɾo] सं. प्रचार, 
publicity, नोट बनद हअबा को 
बोकारो माचययो छ। 

बोगाळ [boɡaɭ] सं. जगुाली, 
chewing, गाई बमेार हअबा संू 
बोगाळ न उठारी। 

बोगाळबो [boɡaɭbo] वक्र. जगुाली 
करना, to chew, बकरी पातडा 
िायां पाछअ बोगाळरी छ। 

बोछार [botʃʰaɾ] सं. बौछार, 
shower, अकिाळया मअ पाणी की 
बोछार आरी छ। 

बोज [bodʒ] सं. भार, load, burden, 
weight, आली जवुार का भारा मअ 
नरो बोज छ। 

बोजलो [bodʒlo] ववश.े भारी, heavy, 
weighty, यो भारो नरो बोजलो छ, 

उठबा मअ कोन आययो। समा.: भाऱी . 
बोट [boʈ] सं. वोट, मत, vote, सारा 

गांव का चणुाव मअ बोट पटकबा जाया्ध 
छ। 

बोट़ी [boʈi] सं. बोटी, मासँ का 
टकुडा, a piece of meat or 
fish, पयाली मअ संू ग्िकडो बोटी 
लरे भागगयो। 

बोड [boɽ] सं. ललिन े का बोि्ध , 
writing board, माडसाब बोड पअ 
पाअडा मा्िया्ध छ। 

बोड्यो [boɽjo] ववश.े वबना दातँ वाला 
आदमी, teeth-less person, a 
person whose teeth have fallen, 
महारो पूफोजी बोडयो छ। 

बोतल [botə̪l] सं. बोतल, bottle, 
छगन बोतल मअ पाणी भरययो छ। 

बोत्यो [botj̪o] सं. ऊंट का बPpk, 
camel calf, ऊंट को बोतयो दूद पीययो 
छ। 

बो्ऱी माता [bodɾ̪i mata̪] सं. चचेक, 
smallpox, ईं छोरा कअ बोदरी माता 
निळरी छ। 

बो्ो [bodo̪] ववश.े कमजोर, बोदा, 
weak, सारी ढाणी मअ सरेुस सबसंू 
बोदो छ। 

बो-नखाळ [bo-nəkʰaɭ] वक्र. हलकी 
वषा्ध, light rain, पाछली मावठ बो-
निाळ हअगी छी। 

बोपाबो [bopabo] वक्र. सोचना, to 
think, सतयवान वनयो घर बणाबा की 
बोपाययो छ। 

बोपार [bopaɾ] सं. वयापार, 
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business, trade, occupation, 
profession, यो लRrk को बोपार 
करअ छ। 

बोपाऱी [bopaɾi] सं. वयापारी, 
merchant, trader, dealer, लादू 
बागययो पािा को बोपारी छ। 

बोबा [boba] सं. ्तन, breast, ऊंका 
बोबा मअ दरद हअययो छ। 

बोर [boɾ] सं. बरे, the fruit of 
jujube, ईं बोळिी कअ नरा सारा बोर 
आया्ध छ। 

बोरगत [boɾɡət]̪ सं. उरार दनेा, to 
lend, to give loan, गांव को सठे 
सबसंू बोरगत कर मलेयो छ। 

बोरजड़ी [boɾdʒɽi] सं. झाड की जड, 
root of bush, जापाळी बईे बोरजडी 
का लािू बणावअ छ। 

बोरलो [boɾlo] सं. स्रियो ं के लसर का 
आभूषण, ornamental studs of gold 
and silver which are worn on the 
forehead by women, महारी जीजी 
बोरलो पअयािं छ। 

बोरंग [boɾəɡ̃] सं. हा्-पमप, हे् ि-
पमप, hand-pump, लगुायां बोरंग 
पअ संू पाणी भर’र लयारी छ। 

बोऱी [boɾi] सं. बोरी, sack, महारो 
दाअजी बोरी मअ नाज भययो छ। 

बोल [bol] सं. शबद, word, 
utterance, सरवण का बोल चोिा 
छ। 

बोलचाल [boltʃal] सं. बोलचाल, 
communication, राड वहयां पाछअ 
बी यां दोनया कअ बोलचाल छ। 

बोलबो [bolbo] वक्र. बोलना, to 
speak, मादू अर रामोतार ककसा मअ 
जोर-जोर संू बोलया्ध  छ। 

बोल़ी [boli] सं. 1) बोली, वाणी, 
speech, bid, talk, words, 
रामोतार सगळा संू मीठी बोली मअ 
बात करअ। 2) भाषा, language, 
dialect, महारी ढुंढाडी बोली छ। 

बोळड़ी [boɭɖi] सं. बरे का पडे, 
Indian jujube tree, सीताराम का 
बाडा की बोळिी कअ बोर आया्ध छ। 

ब्याई [bjai] म.ु रू. हब्याई, वत्क. रू. 
हब्याई सं. समबनरी, kinsman, 
relative, रमसे महारो बयाई छ। 

ब्याकरण [bjakəɾəɳ] सं. वयाकरण, 
grammar, सब भासा मअ बयाकरण 
छ। 

ब्याज [bjadʒ] सं. बयाज, interest 
(of money), रामलाल महारकन 
बयाज समते पीसा ललयो छो। 

ब्याण [bjaɳ] म.ु रू. हब्याण, वत्क. रू. 
हब्याण सं. समबनरी, kinswoman, 
गलुाब महारी बयाण छ। 

ब्यान [bjan] सं. बयान, statement, 
circumstantial evidence, 
पलुलस ्ाणा मअ चोर का बयान लरेी 
छ। 

ब्याळू [bjaɭu] सं. रावरि-भोज, 
dinner, महारो दादो बयाळू करययो छ। 

ब्याळू-बगत [bjaɭu-bəɡət]̪ सं. शाम 
के भोजन का समय, dinner 
time, रामू बयाळू-बगत की सी महारअ 
घरां आयो छो। 
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ब्याव [bjaʋ] सं. शादी, marriage, 
wedding, आिातीज पअ नरा सारा 
बयाव हवअ छ। 
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भंअ [bʰə]̃ सं. भय, fear, horror, 
छोरा-छोयािं नअ बिा को भंअ छ। 

भंअस [bʰəs̃] सं. भसै, buffalo, 
काळया की भंअस पानसरे दूद दवेअ 
छ।

भंवरकड़ी [bʰəʋ̃əɾkəɽi] सं. एक प्रकार 
का गोल कडा लजसको पश ु बारँन े
के ललए इ्तमेाल वकया जाता ह,ै a 
rounded metal ring used for tying 
animals., छ्ाळी का गळा मअ 
भंवरकडी छ। 

भअराबो [bʰəɾabo] वक्र. भटकना, 
घूमना, to wander, to stray, 
सोकसन सुंवांरई पअली बायलेा कअ 
सा् भअराबा वगयो छ। 

भगत [bʰəɡət]̪ सं. भक्त, devotee, 
पअलाद वव्णू भगवान को भगत छो। 

भगत़ी [bʰəɡti̪] सं. भवक्त, devotion, 
adherence, piety, रामलसंग 
बालाजी की भगती करअ छ। 

भगवान [bʰəɡʋan] सं. भगवान, god, 
lord, मन भगवान पअ भरोसो छ। 

भगाबो [bʰəɡabo] वक्र. भगा दनेा, 
भगाना, to cause to flee, to 
chase away, to drive, वो िते 
मअ संू गायां नअ भगाययो छ। 

भगनु़ी [bʰəɡʊni] सं. छोटा भगौना, 
A small cooking vessel 
(utensil), सलूर की भगनुी मअ चाई 
मली छ। 

भजक [bʰədʒək] सं. िर, भय, fear, 

horror, awe, बाळकां नअ जोर संू 
दकालबा मअ वांकअ भजक पडजया 
छ। 

भजकबो [bʰədʒəkbo] वक्र. 1) 
भडकना, to burst out (anger), 
वबकरम छोटी सी बात पअ ई भजकजया 
छ। 2) भडकना, to be shy 
(animal), छांगी नअ दिेर बळद 
भजकगयो। 

भजकाबो [bʰədʒkabo] वक्र. लचढ़ाना, 
भडकाना, उकसाना, to tease, 
to inflame (feeling), to incite, 
राजबीर ऊंकी काकी नअ भजकाययो छ। 

भजन [bʰədʒən] सं. भजन, hymn, 
महारो काको भजन गावअ छ। 

भजबो [bʰədʒbo] वक्र. प्रा ््धना करना, 
to pray, बिा आदमी राम नअ भजअ 
छ। समा.: ध्याबो . 

भजरेबो [bʰədʒebo] वक्र. गीला करना, 
वभगोना, to wet, to soak, मदन 
सारा लRrk नअ भज ेवदयो। 

भटकबो [bʰəʈəkbo] वक्र. भटकना, 
to wander, गलुाब को छोरो मळेा 
मअ भटकगयो। 

भटकरे डो [bʰəʈkeɽo] ववश.े प्-
भ्रटि, missing, aimless, stray, 
strayed from the path, यो आदमी हर 
काम संू भटकेडो छ। समा.: डुलरेडो . 

भट् ट़ी [bʰəʈʈi] सं. भट्ी, hearth, 
furnace, हलवाई भट् टी मअ गटु् टा 
दयेयो छ। 

भ
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भट् टो [bʰəʈʈo] सं. भट्ा, brick kiln, 
kiln, काणोता मअ नरा सारा भट् टा छ। 

भड [bʰəɽ] ववश.े साहसी, 
बहादूर, adventurer, brave, 
courageous, सारा गांव मअ यो 
छोरो तो भड छ। 

भडकबो [bʰəɽəkbo] वक्र. 1) 
भडकना, to burst out (in 
anger), वबकरम, सोराज पअ जादा 
भडकअ छ। 2) दद्ध होना (परै), to 
pain (feet), सारअ दन चालबा संू 
पग भडकबा लागगया। 

भडकाबो [bʰəɽkabo] वक्र. भडकाना, 
उकसाना, to incite, to inflame, 
to aggravate, to agitate, लगुायां 
एक दूसरी नअ जादा भडकावअ छ। 

भडतांईं [bʰəɽtã̪i]̃ वक्र. वव. सव्धप्र्म, 
foremost, भजना मअ भडतांईं 
गणसेजी नअ मनावअ छ। 

भणक [bʰəɳək] सं. भनक, a low 
or distant sound, whisper, 
rumour, hearing, मन भणक लागी 
छी कअ तू नोकरी लागगयो। 

भणडबो [bʰəɳɖbo] वक्र. भीगना, 
सनना, to soak, to be wet, to 
be dirty, कजोड काका को ग्िकडो 
कादा मअ भ्िगयो। समा.: सन्बो .

भणडारो [bʰəɳɖaɾo] सं. भ्िार, 
store-room, warehouse, ईंकन 
तो कताबां को भ्िारो ई भययो छ। 

भतवो [bʰətʋ̪o] सं. एक प्रकार की घास 
लजसकी सबजी बनात े है,ं a kind of 
grass which is eaten as a vegetable., 

िेकची मअ भतवा को िाटो छ। 
भत़ीज़ी [bʰəti̪dʒi] सं. भतीजी, niece, 

brother’s daughter, महारी भतीजी 
तडकअ अजमरे जावअ ली। 

भत़ीजो [bʰəti̪dʒo] सं. भतीजा, 
nephew, brother’s son, राजू, 
सोराज को भतीजो छ। 

भद् ् ो [bʰədd̪o̪] ववश.े भद् दा, बढंेगा, 
clumsy, awkward, ्ारो हर काम 
मन भद् दो लागअ छ। 

भबकबो [bʰbəkbo] वक्र. ररकना, 
to flare, चूला मअ तले पटकबा संू 
आग भबकगी। 

भबतु़ी [bʰəbʊti̪] सं. राि, ash, ash 
from a temple which is used to 
protect from evil., पवन पीर बाबा की 
भबतुी लगाययो छ। 

भरकस [bʰəɾkəs] वक्र. वव. बहतु, 
too, more, मह ्ारो काम करबा बईे 
भरकस कोलसस कययो छो। 

भरबो [bʰəɾbo] वक्र. भरना, to fill, 
नािा मअ बरिां को पाणी भरगयो। 

भरम [bʰəɾəm] सं. शंका, भ्रम, 
doubt, confusion, illusion, वो 
छोरो भरम की बातां करअ छ। 

भरोसाळो [bʰəɾosaɭo] ववश.े ववश्ास 
योगय, भरोसमेनद, reliable, 
trustworthy, मदन भरोसाळो 
आदमी छ। 

भरोसो [bʰəɾoso] सं. ववश्ास, 
भरोसा, faith, hope, reliance, 
confidence, मन ्ारअ पअ पूरो 
भरोसो छ। 
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भलाई [bʰəlai] ववश.े भलाई, 
kindness, goodness, सबकी 
भलाई करणो चाईज।े 

भलो [bʰəlo] ववश.े भला, दयाल,ु 
good, kind, gentle, रतन भलो 
आदमी छ, सबकी सवेा करअ छ। 

भळड़ी [bʰəɭɖi] सं. भटु्ा, corn, 
maize, मDdk की भळिी नअ 
छ्ाळी िागी। 

भसबो [bʰəsbo] वक्र. भौकंना, to 
bark, काल की रात ग्िकडा घणा 
भसया्ध छा। 

भसवाड [bʰəsʋaɽ] सं. बकवास, 
chatter, talkativeness, idle 
talk, इसकूल मअ छोरा-छोरी नरो 
भसवाड करअ छ। 

भांग [bʰãɡ] सं. भांग, hashish, a 
narcotic drink made from hemp 
leaves., मदन को छोरो भांग पीवअ छ। 

भांडो [bʰãɖo] सं. बत्धन, 
earthenware, vessel, pot, ममता 
भांिा मअ लूण घाल मलेी छ। 

भांत [bʰãt]̪ सं. रूपरेिा, भातँ, 
design, य ेदोनी लूगडी एक भांत की 
छ। 

भांत-भांत की [bʰãt-̪bʰãt ̪ ki] ववश.े 
अलग-अलग प्रकार की, तरह-
तरह की, different, various 
kind, ई संसार मअ भांत-भांत का 
आदमी छ। 

भाई ्ोज [bʰai do̪dʒ] सं. भाई दूज, 
festival, the second day of lunar 
fortnight month of Kartika, भाई 

दोज पअ परसोतम ऊंकी बअणा नअ 
बसे वदयो छ। 

भाई पांचंअ [bʰai pãtʃə]̃ सं. भाई 
पंचमी, festival, the firth day 
of lunar fortnight month of 
bhadrapada, भाई पांचंअ कअ दन 
बअण भाई का नांव को बरत करअ छ। 

भाग [bʰaɡ] सं. भागय, luck, destiny, 
fortune, fate, सब अपणा-अपणा 
भाग को िावअ छ। 

भाग लरेबो [bʰaɡ lebo] वक्र. भाग लनेा, 
to participate, to contribute, 
मह सगळा कामां मअ भाग लऊंे छंू। 

भाग-फाटां [bʰaɡ-pʰaʈjã] सं. 
उषाकाल, सवरेा, भौर, dawn, 
early morning, the time just 
before dawn, भाग-फाटतांईं सगळा 
जयानबर बोलबा लागगया। 

भागबो [bʰaɡbo] वक्र. दौडना, 
भागना, to run, आदमी नअ दिेतांईं 
करगोस भागगयो। 

भागवान [bʰaɡʋan] ववश.े भागयवान, 
fortunate, lucky, भारत मअ नरा 
सारा भागवान आदमी छ। 

भाज़ी [bʰadʒi] सं. सबजी, vegetable, 
आसा नअ हर भाजी रानदबो आवअ छ। 

भाटो [bʰaʈo] सं. पत्र, stone, यो 
मकान भाटा संू बणडेो छ। 

भाटो [bʰaʈjo] सं. बटरे, quail, 
राडी मअ नरा सारा भाट्ा छ। 

भाडो [bʰaɽo] सं. वकराया, fare, 
hire, rent, जपेर संू चाडसू को भाडो 
चाळीस रफया छ। 
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भाणज़ी [bʰaɳdʒi] सं. भांजी, बवहन 
की लडकी, niece, sister’s 
daughter, तमUuk महारी भाणजी छ। 

भाणजो [bʰaɳdʒo] सं. भांजा, बवहन 
का लडका, nephew, sister’s 
son, कवपल महारो भाणजो छ। 

भाणड [bʰaɳɖ] सं. ढोल बजान े
वाला व एक जावत, drummer, 
a social caste, नवुाई मअ नरा सारा 
भा्ि छ। 

भाणडबो [bʰaɳɖbo] वक्र. वभगोना, to 
dirt, to soak, यो छोरो सारा कमीज 
नअ राबडी मअ भा्ि ललयो। 

भात [bʰat]̪ सं. शादी के अवसर पर वर 
या वरू के नवनहाल पक्ष द्ारा वदया जान े
वाला उपहार, a gift which is to be 
given by the mother’s side of bride 
or bridegroom on the occasion of 
her/his wedding., राजू का बयाव मअ 
भात भरबाळा रात का दस बजयां आर 
पंूचया छा। 

भात़ी [bʰati̪] सं. शादी मे ं वर या वरू 
के नवनहाल पक्ष स े आन े वाल े लोग, 
people at a wedding from the 
maternal side., रामलाल का बयाव 
मअ भाती दन मअईं आगया छा। 

भाप [bʰap] सं. वाष्प, steam, 
vapour, िेकची का पाणी की भाप 
निळगी। 

भापड़ी [bʰapɽi] ववश.े बचेारी, poor, 
destitute, ऊं भापडी कअ िाबा बईे 
कांईं बी कोनअ। 

भापडो [bʰapɽo] ववश.े बचेारा, poor, 

deplorable, destitute, ऊं भापडा 
नअ कामअ भळेअ छ, वो तो उ्िअ 
छोई कोनअ। 

भाबरो [bʰabɾo] सं. एक प्रकार की 
िरपतवार, a kind of weed, 
गुंवां का िते मअ नरो सारो भाबरो छ। 

भाब़ी [bʰabi] सं. भाभी, elder 
brother’s wife, sister-in-law, 
महारअ चयार भाबी छ। समा.: भोजाई . 

भाबू [bʰabu] सं. दादी, वदृ्ध मवहला, 
great grandmother, aged 
woman, रामू की भाबू बमेार हअगी। 

भाबो [bʰabo] ववश.े भाना, मन को 
अचछा लगना, to be like, to 
seem good, to be relished, to 
be attractive, गलुाब-जामूण मन 
सबसंू जादा भावअ छ। 

भा्यो [bʰajo] सं. बडा भाई, elder 
brother, मालया को भायो अलवर 
मअ रवअ छ। 

भार [bʰaɾ] सं. वजन, weight, load, 
ईं लोया का घण मअ नरो भार छ। 

भाऱी [bʰaɾi] ववश.े भारी, वजनी, 
heavy, weighty, चणा की बोरी 
भारी छ, या तो दो जणा संू उठअली। 
समा.: बोजलो . 

भारो [bʰaɾo] सं. गट्ठर, पलुलनदा 
(घास या लकडी), bundle, 
sheaf (grass or wood etc.), 
रंजका को भारो घणो बोजलो छ। 

भाल [bʰal] ववश.े ्व््, well, 
hale, healthy, कामना् अब भाल 
छ। 
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भालो [bʰalo] सं. भाला, spear, 
lance, वो भाला संू रोजडी कअ 
दफेाडयो। 

भाव1 [bʰaʋ] सं. अ ््ध, भाव, 
अवभप्राय, आशय, mean, 
meaning, ्ारा िअबा को भाव मह 
समजगयो छो। 

भाव2 [bʰaʋ] सं. भाव, creation, 
emotion, sentiment, ऊंको भाव, 
वो आवअ तो चोिो, न आवअ तो 
चोिो। 

भाव3 [bʰaʋ] सं. कीमत, भाव, मोल, 
rate, cost, price, गंऊं को भाव 
बीस रफया वकलो छ। समा.: मोल . 

भाव आबो [bʰaʋ abo] वक्र. दवेता के 
पजुारी द्ारा मनषु्य की सम्याओ ं के 
बारे मे ंबताना, a spirit possessing a 
person., दयाराम मअ भाव आवअ छ। 

भासण [bʰasəɳ] सं. भाषण, speech, 
lecture, मंच पअ नतेाजी भासण दयेा्ध 
छ। 

भासा [bʰasa] सं. भाषा, language, 
मन अंगरेजी भासा आवअ छ। 

हभणड़ी [bʰɪɳɖi] सं. वभ्िी, lady’s 
finger and it’s plant, वभ्िी का 
साग मअ लाळ छूटअ छ। 

भ़ीटंबो [bʰĩʈbo] वक्र. छूना, to touch, 
यो छोरो कूलभ्ड्ोई पाता नअ भीटं 
ललयो। 

भ़ीतं [bʰĩt]̪ सं. दीवार, wall, बरिां 
का पाणी संू भीतं पडगी। 

भ़ीजबो [bʰidʒbo] वक्र. गीला होना, 
भीगना, to get wet, to be damp, 

to get soaked (water or rain), 
ननदनी बरिां का पाणी मअ भीजगी। 

भ़ीड [bʰiɽ] सं. भीड, crowd, 
overcrowd, rush, सीळमाता का 
मळेा मअ नरी सारी भीड रवअ छ। 

भ़ीडू [bʰiɽu] सं. सा्ी, वमरि, friend, 
राम महारो भीडू छ। 

भखुाऱी [bʰʊkʰaɾi] सं. भ्िार, store 
house, wardrobe, terrace, ईं 
भिुारी मअ नरो अटाळो पडयो छ। 

भगुत-भोग़ी [bʰʊɡət-̪bʰoɡi] सं. भोगी, 
experiencer, voluptuousness, 
one who enjoys the pleasures of 
sense., जगुन ुको छोरो तो ईंको भगुत-
भोगी छ। 

भगुनत़ी [bʰʊɡənt̪i̪] सं. दवेी, goddess 
(slang word), ईं भगुनती कअ नरा 
जातरी आवअ छ। 

भधुज्या [bʰʊdʒija] सं. भलुजया, 
नमकीन, a kind of powdered gram 
dish roasted in oil., महारी दादी का 
नDुrk मअ भलुजया बणाया छा। 

भरुपटो [bʰʊɾəpʈo] सं. भूरा पत्र, 
brown stone, करोली मअ भरुपटो 
भाटो मलअ छ। 

भवुा [bʰʊʋa] सं. चाची, वपताजी की 
बवहन, aunt, father’s sister, 
महारी भवुा दYyh मअ रवअ छ। 

भंूगडा [bʰũɡɽa] सं. सकेे हएु चन,े 
roasted gram, मोना पयाली मअ लरे 
भंूगडा िारी छ। 

भंूटो [bʰũʈo] ववश.े कंुद, dull, यो 
चDdø तो भंूटो हअगयो। 
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भंूरो [bʰũɾo] सं. भवँरा, black 
beetle, भंूरो फूल पअ बअठ्ो-
बअठ्ो अरक चंूसययो छ। 

भंूळ [bʰũɭ] सं. चDdर, dizziness, 
कमल नअ भूिां मरतां भंूळ आगी। 

भंूळ आबो [bʰũɭ abo] वक्र. चDdर 
आना, to vertigo, to dizzy, 
गरमी की मारी छोरा नअ भंूळ आगी। 

भूकम [bʰukəm] सं. भूकमप, 
earthquake, temblor, भूकम 
आबा संू घणी बरबादी हअगी। 

भूखो [bʰukʰo] ववश.े भूिा, hungry, 
peckish, यो बळद दो दन संू भूिो छ। 

भूख [bʰukʰ] सं. भूि, hunger, 
सवुनता नअ भूि लागरी छ। समा.: 
बास़ी1 . 

भूच्ययो [bʰutʃɾjo] सं. कुत्त ेका बPpk, 
puppy, यो भूचययो भूिां मरतो पोपाययो 
छ। समा.: िूच्ययो . 

भूडो [bʰuɖo] सं. बाल,ु रेत, sand, ईं 
ननदी मअ नरो भूिो छ। 

भूत [bʰut]̪ सं. भूत, ghost, ईं छोरी 
नअ गलेा मअ भूत वदखयायो छो। 

भूरां मवुाळ [bʰuɾã mʊʋaɭ] सं. बडी 
मरमुकिी, bumble bee, ईं बड 
मअ भूरां मवुाळ लागरी छ। 

भूल [bʰul] सं. भूल, error, wrong, 
omission, mistake, दगुा्ध संू भूल 
हअगी, वो दूद मअ लूण पटक वदयो। 

भूल-चूक [bʰul-tʃuk] सं. भूल-चूक, 
omission, error, mistake, 
misunderstand, बजरंग भूल-चूक 

संू दकुानाळा नअ सो रफया जादा द े
वदयो। 

भूलबो [bʰulbo] वक्र. भूलना, to be 
forgotten, to go astray, to err, 
यो छोरो कताब नअ मलेर भूलगयो। 

भरेजो [bʰedʒo] सं. मस्तष्क, brain, 
टDdर लागबा संू ऊंका भजेा मअ 
लागी। समा.: भरेबरो . 

भरेबरो [bʰebɾo] सं. लसर, मस्तष्क, 
head, brain, यो छोरो ऊंकअ भाटा 
की दरे भबेरो फोड वदयो। समा.: भरेजो . 

भरेल़ी [bʰeli] सं. भलेी, lump of 
molasses, सरीता को दादो गडु की 
भलेी लरे आयो छ। 

भरेळअ [bʰeɭə] वक्र. वव. एक सा्, 
वमलकर, together, jointly, मह 
अर राजबीर भळेअई सोवां छां। 

भरेळा [bʰeɭa] वक्र. एकरि होना, इकट्ठा 
होना, to collect, to assemble, 
to gather, आज मनदर पअ सारा गांव 
का भळेा हअ मलेया छ। 

भरेळो [bʰeɭo] सं. एकरि, collect, 
garner, कमला िते मअ घास भळेो 
कररी छ। 

भोगंो ं [bʰõɡõ] सं. एक प्रकार 
वाद्य यंरि, a kind of musical 
instrument, भोगंा की वाज घणी 
जोर की आरी छ। 

भोग लगाबो [bʰoɡ ləɡabo] सं. भोग 
लगाना, to offer food to an 
idol, बनवारी माताजी कअ भोग 
लगाययो छ। 

भोगबो [bʰoɡbo] वक्र. भोगना, to 
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endure, to suffer, वो ऊंका करमां 
का दिु भोगययो छ। 

भोगळी [bʰoɡɭi] सं. एक प्रकार का 
िान े का वयंजन, a kind of hollow 
round shaped eating dish, दवुाळी 
पअ भोगळयां बणावअ छ। 

भोजाई [bʰodʒai] सं. भाभी, बिे़ भाई 
की पतनी, elder brother’s wife, 

sister-in-law, छोटां अर कानता 
महारी भोजाई छ। समा.: भाब़ी . 

भोपो [bʰopo] सं. पजुारी, priest of 
temple, भरंूजी को भोपो मनदर मअ 
सवेा करययो छ। 

भोळो [bʰoɭo] ववश.े सरल, भोला, 
simple, innocent, humble, यो 
दकुानाळो तो भोळो आदमी छ। 
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मंइनअ [məɪ̃nə] पर. अनदर, in, 
रामकरण की िाट घर कअ मंइनअ छ। 

मंगज [məɡ̃ədʒ] सं. वदमाग, brain, 
mind, यो अतरो बोलअ छ कअ सारो 
मंगज िाली कर दवेअ छ। 

मंगर [məɡ̃əɾ] म.ु रू. मंूगर सं. पीठ, 
back, वा छोरा नअ मंगरा माळअ बठा 
मलेी छ। 

मंगरमच [məɡ̃əɾmətʃ] सं. मगरमचछ, 
crocodile, ईं तळाव मअ नरा सारा 
मंगरमच छ। 

मंगऱी [məɡ̃ɾi] सं. बलेिंी, 
ridgepole, जादा बजन संू महारा घर 
की मंगरी टूटगी। 

मंगरो [məɡ̃ɾo] सं. छोटी पहाडी, 
hill, मंगरा पअ मोर बोलया्ध छ। 

मंगळवार [məɡ̃ɭʋaɾ] सं. मंगलवार, 
Tuesday, गोरदन मंगळवार नअ बरत 
करअ छ। 

मंगळाचार [məɡ̃ɭatʃaɾ] सं. 
मंगलाचार, happiness, prelude, 
ववनोद कअ छोरो वहयो छ, लजसंू 
मंगळाचार हअया्ध छ। 

मंच [mət̃ʃ] सं. मंच, stage, podium, 
नतेाजी मंच पअ भासण दयेा्ध छ। 

मअ [mə] पर. मे,ं in, into, to, 
among, of, ईं गूदडी नअ घर मअ 
मलेया। 

मअंडा-चपड़ी [məɖ̃a-tʃəpɽi] सं. शादी 
के बाद दूलह े के प्र्म बार ससुराल 
जान ेकी र्म, first time to go father-

in-law’s house after marriage, 
राजकमल मअंिा-चपडी करबा 
सासरअ वगयो छ। 

मअऩ्ी [mənd̪i̪] सं. महेदँी, henna 
plant, the henna plant (powdered 
leaves of which are made into 
a paste with catechu and used 
by women to dye their feet and 
hands.), सनतरा हात-पगां कअ मअनदी 
लगारी छ। 

मअड़ी [məɽi] बो. रू. मरेड़ी, म.ु रू. 
मरेड़ी, वत्क. रू. मरेड़ी 

मअडो [məɽo] सं. मेडंा, edge or 
parapet of a wall, आज घर पअ 
मअडो मलेया छा, लजंको गडु बांटया्ध छ। 

मअन [mən] ववश.े मखुय, main, 
chief, यो तो महारो मअन काम छ। 

मअनत्यो [mənt̪j̪o] सं. महेनती, a 
person who works hard, महारो 
दादो सारा गांव मअ मअनती छो। 

मअनो [məno] सं. महीना, month, 
मह बारा मअना संू वनरमाण मअ काम 
करययो छंू। 

मअनत [mənt̪]̪ सं. महेनत, work, 
labour, toil, यो छोरो हर काम मअ 
मअनत करअ छ। 

मअमा [məma] वक्र. मवहमा, glory, 
आसा पांवणा की चोिी मअमा करअ 
छ। 

मअल [məl] सं. महल, palace, जपेर 
मअ राजा को नरो बिो मअल छ। 

म
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मकस् [məksəd]̪ सं. उदे्शय, लक्य, 
aim, purpose, पिबा कअ पाछअ 
ऊंको मकसद नोकरी लागबो छ। 

मकोडो [məkoɽo] सं. मकोडो, large 
ant, छोरा नअ जांग पअ मकोडो 
िागयो। 

मDdk [məkka] सं. मDdk, maize, 
corn, महारो दादो मDdk की राबडी 
िावअ छ। 

मगन [məɡən] ववश.े मगन, cheerful, 
joyous, absorbed, यो तो ईंकी 
भगती मअ मगन रवअ छ। 

मगगो [məɡɡo] सं. मग, mug, महारो 
दादो मगगा संू पाणी पटकर नहाययो छ। 

मचल्यो [mətʃljo] सं. छोटी चारपाई, 
small cot, छोरो मचलया पअ सूतो 
छ। 

मचछी [mətʃtʃʰi] सं. मछली, fish, 
मचछी पाणी मअ रवअ छ। 

मज् [mədʒəd]̪ सं. मदद, help, 
सतवीर, कलपना की मजद करययो छ। 

मजपूत [mədʒput]̪ ववश.े मजबूत, 
strong, solid, रामरन की साइकल 
मजपूत छ। 

मजबूऱी [mədʒbuɾi] सं. मजबूरी, 
compulsion, powerlessness, 
helplessness, obligation, 
बजरंग यो काम न करतो पण ऊंकी 
मजबूरी छ। 

मजाक [mədʒak] सं. मजाक, joke, 
waggery, fun, कवपल सबसंू मजाक 
करतो रवअ छ। 

मजाकी [mədʒaki] ववश.े मजावकया, 
humorous, jocose, महांको वबयाई 
तो घणो मजाकी आदमी छ। 

मजार [mədʒaɾ] सं. मजार, tomb, 
grave, place of pilgrimage, 
आदमी मजार पअ चादर चिाययो छ। 

मज़ीरा [mədʒiɾa] सं. मजीरा, 
cymbal, रामकलयाण भायो मजीरा 
बजार भजन गावअ छ। 

मजूर [mədʒuɾ] सं. मजदूर, labourer, 
workman, सोदान दाअजी का िते 
मअ नरा सारा मजूर काम करया्ध छ। 

मजूऱी [mədʒuɾi] सं. मजदूरी, 
physical labour, गरीब आदमी 
मजूरी कर’र अपणो पटे पाळअ छ। 

मजो [mədʒo] सं. मजा, fun, 
enjoyment, relish, बाळक बरिां 
का पाणी मअ नहाबा को मजो लयेा्ध छ। 

मणजजत [mədʒdʒɪt]̪ सं. मस्जत, 
mosque, मसजजत मअ पांच बार 
अजान लगावअ छ। 

मटको [məʈko] सं. मटका, earthen 
pot, परर्िा मअ दो मटका मलया छ। 

मटबो [məʈbo] वक्र. वमटना, to be 
erased, to be destroyed, ऊंको 
तो नांव सारा कागजां मअ संू मटगयो। 

मटर [məʈəɾ] सं. मटर, pea, मोवनका 
मटर िारी छ। 

मटाणबो [məʈaɳbo] वक्र. वमटाना, to 
erase, to cancel, to destroy, 
पवन कोपी मअ संू फोटू मटाणययो छ। 

मटूर [məʈuɾ] सं. गाठँ, tumour, 
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gland, node, ऊंका हात का गंूठा 
पअ मटूर हअगी। 

मठ [mətʰ] सं. मठ, convent, 
monastery, मठ मअ नरा सारा सादू 
रवअ छ। 

मठ काचरो [məʈʰ katʃɾo] सं. एक 
प्रकार की ककडी, a kind of 
cucumber, मठ काचरो पाकयां 
पाछअ मीठो लागअ छ। 

मठड़ी [məʈʰɽi] सं. वकसी भी दवे््ान 
पर वयवक्तयो ंद्ारा ल ेजाया जान ेवाला 
अनाज, a type of grain that is taken 
whenever one goes to a temple., 
लाली मठडी लरे दवेता कअ जारी छ। 

मड्यो [məɽjo] ववश.े कमजोर, 
पतला, weak, thin, वो मडयो 
आदमी जादा बमेार हवअ छ। 

मण [məɳ] सं. मन, forty kilogram, 
a measure of forty kilogram weight, 
मोगया नअ एक कोठी की रुिाळी को 
एक मण नाज मलअ छ। 

मधण [məɳɪ] सं. मलण, precious 
stone, jewel, कालबलेयो ्यांप का 
मा्ा मअ संू मलण काड्ो छो। 

मणडळी [məɳɖɭi] वक्र. मंिली, 
group, party, society, रात का 
जागीणा मअ बाि-पतराज की म्िळी 
आई छी। 

मणडळ्यो [məɳɖɭjo] सं. जनतर, 
मानदललया, गल ेमे ंपहना जान ेवाला 
गहना, a kind of ornament worn on 
the neck., रामपयारी कअ एक मोअर 
को म्िळयो छ। समा.: जोल्यो . 

मणड़ी [məɳɖi] सं. म्िी, market, 
emporium, रामोतार म्िी मअ नाज 
बचेबा वगयो छ। 

मणडो [məɳɖo] सं. रोटी, bread, सब 
नअ िायां पाछअ छाबडी मअ दो ई 
म्िा बचया छ। 

मत1 [mət]̪ वक्र. वव. नही,ं मत, not, 
महारअ बईे कोई नअ बी मत लिजयो। 

मत2 [mət]̪ सं. मत, राय, opinion, 
ऊंको मत छ कअ यो काम चोिो छ। 

मतलब [mətl̪əb] सं. मतलब, 
meaning, matter, ्ारा िअबा 
को कांईं मतलब छ? 

मतलब़ी [mətl̪əbi] unspec. var. of 
आपमतलब़ी 

मतवाळो [mətʋ̪aɭo] ववश.े मतवाला, 
intoxicated, drunken man, 
inebriate, रामजीवण काको 
मतवाळो आदमी छ। 

महत [mətɪ̪] ववश.े बलुद्ध, intelligence, 
mind, wit, ईंकी मवत मारी गई जयो 
सबनअ गाळयां कािअ छ। 

महतरो [mətɪ̪ɾo] सं. तरबूज, 
watermelon, melon, ननदी का 
मवतरा घणा मीठा लागअ छ। 

म् [məd]̪ सं. अक्ध , tree sap, बबूल 
पडे का काला पदा ््ध, a kind of black 
gum of acacia., बंूळया को मद रसययो 
छ। 

म्रसा [mədə̪ɾsa] सं. मदरसा, 
Muslim religious school, 
madrasah, महारा घरां कअ सांकडअ 
एक मदरसा छ। 
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मन1 [mən] सव्ध. मझु,े me, मन, ्ारी 
बातां चोिी लागअ छ। 

मन2 [mən] सं. मन, psyche, mind, 
heart, mood, ईं काम मअ महारो मन 
कोन लागअ। 

मनक्या्ाक [mənkjada̪k] सं. 
मनुDdk, raisin, currant, छगन 
मनकयादाक िाययो छ। 

मनख [mənəkʰ] सं. मनषु्य, human, 
person, ईं गांव मअ नरा मनि रवअ 
छ। 

मनगडनत [mənɡəɽnt̪]̪ ववश.े 
कालपवनक, imaginary, fiction, 
घणा आदमी मनगडनत बातां करअ छ। 

मनचणडो [məntʃɳɖo] ववश.े मनमौजी, 
whimsical, capricious, fickle, 
मनच्िा छोरा िीज ेपअ नाचया्ध छ। 

मन्खु्यो [məndʊ̪kʰjo] ववश.े द:ुिी, 
sorrowful, woeful, unhappy, 
गोपाल दाअजी मनदखुयो छ, हर बात 
का बारा मअ सोचअ छ। 

मनमअ [mənmə] वक्र. इचछा होना, 
to desire, to wish, मन पातडा को 
साग िाबा की मनमअ आरी छ। 

मनमतंग [mənmətə̪ɡ̃] ववश.े मनमौजी, 
whimsical, मनमतंग आदमी सदां 
सिुी रवअ छ। 

मनमरज़ी [mənməɾdʒi] सं. ्वचेछा, 
self-willed, willingness, free 
will, काळू तो मनमरजी करअ छ, 
कोई की बात कोन मानअ। 

मन-मसोसबो [mən-məsosbo] वक्र. 
पश्ाताप करना, to regret, to 

feel remorse, वो बरा काम कयािं 
पाछअ मन-मसोसर रअगयो। 

मनमसत [mənməst]̪ ववश.े मनमौजी, 
प्रसन्न, whimsical, happy, 
glad, राजकमल मनम्त आदमी छ। 

मनमाऩी [mənmani] सं. मनमानी, 
self-will, wilfulness, heart 
desire, दकुानाळा जादा मनमानी 
करअ छ। 

मनमखु़ी [mənmʊkʰi] सं. मनमिुी, 
अनतमू्धिी, introspective, 
concealed, नरा आदमी मनमिुी 
रवअ छ। 

मनमटुाव [mənmʊʈaʋ] सं. मन-मटुाव, 
discord, aversion, यां दोनी-जणा 
मअ नरा दना संू मनमटुाव छ। 

मनमरेळी [mənmeɭi] सं. प्रमेी, 
sweetheart, affectionate, 
lover, राकेस तो महारो मनमळेी 
आदमी छ। 

मनमोज़ी [mənmodʒi] ववश.े 
मनमौजी, whimsical, रामना् 
मनमोजी आदमी छ। 

मनवार [mənʋaɾ] सं. मनहुार, 
hospitality, respect, वो ऊंका 
काका की मनवार करययो छ। 

मनसा [mənsa] सं. मंशा, इचछा, 
desire, intention, महारअ एक 
गािी लयाबा की मनसा छ। 

मना [məna] सं. मना, मनाही, 
prohibition, सर्यंू का िते मअर 
जाबो मना छ। 

मनाबो [mənabo] वक्र. 1) मनाना, 
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to cause to agree, to coax, to 
accord, वो ऊंका रुसडेा भायां नअ 
मनाययो छ। 2) उतसव मनाना, to 
celebrate, दवुाळी का तुंवार नअ 
सगळा रूमराम संू मनावअ छ। 

मनोबळ [mənobəɭ] सं. मनोबल, 
strength of mind, morale, 
confident, अिाडा मअ हारबा संू 
ऊंको मनोबळ टूटगयो। 

मनतऱी [məntɾ̪i] सं. मंरिी, minister, 
मनतरी का भासण सणुर सारी जनता 
वांका नारा लगारी छ। 

मन्कमाऊ [məndk̪əmau] वक्र. 
एक वयवक्त जो रोजाना नही ं कमाता 
ह,ै a person who does not work 
everyday, मनदकमाऊ कन रन कोन 
बचअ। 

मन्र [mənd̪ə̪ɾ] सं. मसनदर, temple, 
कनसेर का मनदर मअ नरी सारी मूरतयां 
छ। 

मन्रो [mənd̪ɾ̪o] वक्र. वव. रीरे, slow, 
low, सोदान का बळद मनदरा चालअ 
छ। 

मरघट [məɾɡʰəʈ] सं. मरघट, 
शवदाहगहृ, place of 
cremation, राजो हररसचनद मरघट 
पअ रुिाळी ररयो छ। समा.: मसुाणो . 

मरच़ी [məɾtʃi] सं. वमच्ध, chilly, 
टंूक मअ रा्तान की सबसंू बिी मरची 
म्िी छ। 

मरज़ी [məɾdʒi] सं. मजरी, इचछा, 
will, wish, pleasure, वो सगळा 
काम ऊंकी मरजी संू करअ छ। 

मर् [məɾəd]̪ सं. मद्ध, a brave 
man, male, man, यो मरद आदमी 
छ, एक चणा की बोरी नअ अकेलो ई 
उठा ललयो। 

मर्न [məɾdə̪n] सं. मद्धन, rubbing, 
anointing (with oil or 
cosmetic paste), रामलाल ऊंका 
सारा िील पअ तले की मरदन करययो 
छ। 

मरबो [məɾbo] वक्र. मरना, to die, 
पलगे आबा संू घणा आदमी मरगया। 

मरवो1 [meɾʋo] सं. एक प्रकार का 
पौरा, a kind of plant, आसा 
कअ घरां दो मरवा का पोदा छ। 

मरवो2 [məɾʋo] सं. एक गोल छेद वाला 
पत्र लजसको कुएं पर लगात े है,ं a 
stone which has a round hole, and 
placed over a well., मरवा मअ दकुनी 
लाग मलेी छ। 

मरसडो [məɾsəɽo] सं. ट्क, big 
lorry, big truck, बरोणी का सठे 
कअ चयार मरसडा छ। 

मरोड़ी [məɾoɽi] वक्र. पटे का दद्ध, 
stomach pain, twisting in 
stomach, stomach pain during 
diarrhoea, ईं छोरा कअ मरोडी चालरी 
छ। 

मलबो [məlbo] वक्र. वमलना, to 
meet, सोराम दाअजी ऊंका बटेा संू 
मलबा वगयो छ। 

मलम [mələm] सं. मरहम, मलहम, 
balm, ointment, सगुना ऊंका छोरा 
का पग कअ मलम लगारी छ। 
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मलर [mələɾ] वक्र. वव. वमलकर, 
सा्-सा्, together, jointly, 
महारा सगळा मामा मलर रवअ छ। 

मलाण [məlaɳ] सं. वमलन, meet, 
merge, वां दोनया को तो गांव मअईं 
मलाण हअगयो छो। 

मलाबो [məlabo] वक्र. वमलाना, to 
match, to mix, करमा चारा मअ 
वन्णी नअ मलारी छ। 

मलरेडो [məleɽo] सं. वमला हआु, 
वमलश्त, mixed, ईं राबडी मअ 
छ्ाच मलडेी छ। 

मळबो [məɭbo] सं. मलबा, कूडा, 
कचरा, detritus, debris, 
garbage, rubbish, पराणा घरां नअ 
फोडबा संू घणो मळबो निळयो। 

मळ-माकळ [məɭ-makəɭ] सं. मल-
मूरि, excreta, मळ-माकळ संू चोिी 
पअदा हवअ छ। 

मळाई [məɭai] सं. मलाई, skimming 
(as from boiled milk), cream, 
दूद की मळाई नअ बलाई िागी। 

मसक [məsək] सं. मशकबीन, 
bagpipe, वगलयो ढोली मसक को 
बाजो बजाययो छ। 

मसऱी [məsɾi] सं. वमश्ी, sugar 
candy, सतबीर का िबबा मअ मसरी 
मली छ। 

मसळबो [məsəɭbo] वक्र. मसलना, to 
squash, to rub, to crush, महारो 
दादो राणी नअ मसळर िाययो छ। 

मसवरो [məsəʋɾo] वक्र. मशववरा, 

advise, consultation, discussion, 
रामपाळ सब नअ मसवरो दवेअ छ। 

मसालो [məsalo] सं. मसाला, spice, 
मचछी का साग मअ मसालो जादा 
पटकअ छ। 

मस़ीण [məsiɳ] सं. मशीन, machine, 
आज का सारा काम मसीण संू हवअ छ। 

मसणुडा [məsʊɳɖa] सं. मसूडा, gums 
(of the teeth), मांस िाबाळा का 
मसु् िा घणा घािा रवअ छ। 

मसूर [məsuɾ] सं. मसूर, lentil, मन 
मसूर की दाळ घणी चोिी लागअ। 

मसत [məst]̪ ववश.े म्त, easy-
going, carefree, enjoyment, 
delighted, सीताराम म्त आदमी 
छ। 

मसतो [məsto̪] सं. दाल वहलान ेके ललए 
बनाया गया लकडी का पारि, a wooden 
stick used for mixing and stirring 
pulses during cooking, काको पडचा 
मअ म्ता संू दाळ टोळययो छ। 

मिमा [məhma] सं. मवहमा, सवेा, 
greatness, grandeur, glory, 
गरीब आदमी ऊंकअ आबाळा हर 
आदमी की महमा करअ छ। 

मां [mã] सं. मा,ँ माता, mother, महारी 
मां महारा घणा लाि करअ छ। समा.: 
माई, माता . 

मांइनअ [mãɪnə] वक्र. वव. अनदर, 
inside, in, indoor, घर कअ 
मांइनअ दो चोर बतळाया्ध छ। 

मांकड़ी [mãkɽi] सं. मकडी, spider, 
मकान मअ मांकडी को जाळो लागययो 
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छ। 
मांखन [mãkʰən] सं. मकिन, butter, 

वो रोलजना ना्ता मअ रोटी कअ सा् 
मांिन बी िावअ छ। 

मांख़ी [mãkʰi] सं. मकिी, house 
fly, गडु पअ नरी सारी मांखयां बअठी 
छ। 

मांगबो [mãɡbo] वक्र. मांगना, to 
ask, to solicit, to request, to 
demand, रतन काम का पीसा मांगययो 
छ। 

मांग-भरबो [mãɡ-bʰəɾbo] वक्र. मांग 
भरना, to decorate the parting 
of hair on one’s head with 
vermillion, लािो लािी की मांग-
भरययो छ। 

मांच [mãtʃ] सं. िाट, cot, एक प्रकार 
की िाट जो बलैगाडी पर रिी जाती ह,ै 
a type of cot that is placed on an 
ox-cart, रामसाय दाअजी सगड कअ 
मांच लगा मलेयो छ। 

मांजण़ी [mãdʒɳi] सं. राि, ash, गांवां 
मअ आज बी मांजणी संू बरतन मांजअ 
छ। समा.: उजळी, बाऩी, राख . 

मांजबो [mãdʒbo] वक्र. साफ करना, 
माजँना, to clean, to rub, to 
cleanse, आसा उठ्ावणा मअ 
बरतन मांजरी छ। 

मां-जाई [mã-dʒai] सं. एक ही मा ँ स े
जनमी संतान, children born from the 
same mother, राजलछमी महारी मां-
जाई बअण छ। 

मांट़ी [mãʈi] सं. पवत, husband 

(slang words), यो ्ारो मांटी 
रोलजना महारा ओडी झांकअ छ। समा.: 
कसम . 

मांड [mãɖ] सं. मािँ, rice water, 
चांवळां का मांि नअ बकरी पीरी छ। 

मांत [mãt]̪ सं. पराजय, मात, defeat, 
loss, यो छोरो कोई संू बी मांत कोन 
िावअ। 

मांत ्रेबो [mãt ̪de̪bo] वक्र. हराना, to 
defeat, लडाई मअ राम रावण नअ 
मांत द ेवदयो छो। 

मां्यलो [mãjlo] ववश.े अनदर का, 
inward, internal, रोसन लाल 
मांयलो काम करअ छ। 

मां्यां [mãjã] वक्र. वव. अनदर, in, 
indoor, inside, ्यांप घर कअ 
मांयां घसुगयो। 

मांवस [mãʋəs] सं. अमावस, the 
moonless night of the lunar month, 
मांवस नअ काळी रात हवअ छ। 

मांवस़ी [mãʋsi] सं. मौसी, mother’s 
sister, maternal aunt, महारी 
मांवसी अर महारी जीजी बतळारी छ। 

मांवसो [mãʋso] सं. मौसा, husband 
of maternal aunt, husband of 
mother’s sister, uncle, महारो 
मांवसो मळेा मअ संू बळदां की जोडी 
लयायो छ। 

मांस [mãs] सं. मांस, meat, flesh, 
बकरा को मांस सबसंू चोिो छ। 

माई [mai] सं. मा,ँ mother (slang 
word), सरेुस की माई ऊंनअ छोिर 
भागगी। समा.: मां, माता . 
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माधचस [matʃɪs] सं. वदयासलाई 
की विवबया, match box, ममता 
मालचस संू चूलो बाळरी छ। 

माछर [matʃʰəɾ] सं. मचछर, 
mosquito, जपेर मअ ्याम की टमे 
पअ नरा माछर िावअ छ। 

माट़ी [maʈi] सं. वमट्ी, soil, dust, 
उनदाळा मअ घणी माटी उिअ छ। 

माडसाब [maɽsab] सं. अधयापक, 
लशक्षक, teacher, माडसाब बाळकां 
नअ पिाया्ध छ। 

माणडकणा [maɳɖəkɳa] (म.ु रू. 
माणडणा) सं. लचरि, drawn 
picture, वा बयाव मअ भीतं पअ 
मा्िकणा बणारी छ। 

माणडणा [maɳɖɳa] म.ु रू. माणडकणा 
सं. लचरि, drawn picture, आसा 
आंगणा मअ मा्िणा मा्िरी छ। 

माणडबो [maɳɖbo] वक्र. ललिना, 
to write, छोयािं चंूतरी पअ मा्िणा 
मा्िरी छ। 

माणडळ1 [maɳɖəɭ] सं. चालन-
चDdk, ्टीयररंग, steering, भूिा 
मअ जादा घमुाबा संू कार की मा्िळ 
टूटगी। 

माणडळ2 [maɳɖəɭ] सं. कुए ँ स े पानी 
वनकालन े के पारि मे ं लगन े वाला, 
लोह ेका गोल घरेा, an iron circular 
device, fastened to a big leather 
bag and used to draw water from 
a well., रामनाराण काका की मा्िळ 
चडस कअ लाग मलेी छ। 

माता [mata̪] सं. मा,ँ mother, गंगा की 

माता घरां आगी। समा.: मां, माई . 
माताज़ी [mata̪dʒi] सं. दवेी, 

goddess, रुगबीर नोरता मअ माताजी 
की पूजा करययो छ। 

मातमा [matm̪a] सं. महातमा, high 
soul, a venerable man, saint, 
जंगळ मअ एक मातमा रवअ छ। 

मारापच़ी [mat ̪h apətʃi] सं. 
मा्ापPph, बकवास, racking 
the brains, यो छोरो बना काम की 
मा्ापची करअ छ। 

माराफोड़ी [matʰapʰoɽi] वक्र. 
बकवास, to rack the brains, वो 
ऊंका दादा संू मा्ाफोडी करययो छ। 

मारो [matʰo] सं. लसर, head, ऊंका 
मा्ा मअ भाटा की लागी। 

मान [man] सं. मान, सममान, good 
opinion of self, self-respect, 
honour, राजबीर बिा आदमयां को 
मान करअ छ। 

मान ्रेबो [man de̪bo] वक्र. सममान 
करना, आदर करना, to respect, 
to honour, यो हर आदमी नअ मान 
दवेअ छ। 

मानत्या [mantj̪a] सं. मानयता, 
belief, opinion, महांकअ िाराळी 
माताजी की मानतया छ। 

मानबाळा [manbaɭa] सं. अनयुायी, 
follower, disciple, adherent, 
believer, अ्िअ इसवर नअ 
मानबाळा घणा सारा छ। 

मानबो [manbo] वक्र. मानना, to 
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regard, to consider, to agree, 
to accept, वो हर आदमी की बात 
मानअ छ। 

माऩी [mani] सं. हा् की चDdh के 
ऊपर के भाग मे ं लगन े वाली छोटी 
लकडी, a small wood stick which is 
placed in upper part of handmill., 
सगुना बा की जातण की मानी टूटगी। 

माफी [mapʰi] सं. माफी, क्षमा, 
pardon, forgiveness, वो अपराद 
कयािं पाछअ माफी मांग ललयो। 

माबो [mabo] वक्र. समाना, भरना, to 
fill, to place, to fit, ईं जग मअ 
चयार गलास पाणी मागयो। 

मामलो [mamlo] सं. मामला, matter, 
affair, यो ना्ू का बाडा को मामलो 
छ, आपां नअ कांईं लणेो-दणेो कोनअ। 

माम़ी [mami] सं. मामी, maternal 
aunt, महारी मामी कन एक चांदी की 
मूनदडी छ। 

मामो [mamo] सं. मामा, maternal 
uncle, mother’s brother, 
रUukलाल, ममता को मामो छ। 

मा्यरो [majɾo] सं. शादी के अवसर 
पर वर या वरू के नवनहाल पक्ष द्ारा 
वदया जान ेवाला उपहार, a gift which 
is to be given by the mother’s side 
of bride or bridegroom on the 
occasion of her/his wedding., नरसी 
भगत ऊंकी बटेी कअ छपपन करोड को 
मायरो भययो छो। 

मा्या [maja] सं. 1) रन, माया, 
wealth, रामराय नअ िािो िोदती 

टमे नरी माया मली छी। 2) माया, 
supernatural power, magic, या 
तो भगवान की माया छ, आपणो कांईं 
बी कोनअ। 

मा्याजाळ [majadʒaɭ] सं. इंद्रजाल, 
मायाजाल, illusion, sorcery, 
deception, the snares of this 
illusory world, गणुसी को जगदीस 
दाअजी मायाजाळ जाणअ छ। 

मार [maɾ] सं. वपटाई, beating, 
spanking, shot, इसकूल को काम 
न करबा संू ऊंकअ मार पडगी। 

मार्ड़ी [maɾdə̪ɽi] सं. एक प्रकार का 
िले लजसमे ंगेदं की एक दूसरे को मारत े
है,ं a native game where the aim is 
to strike each other with a ball., 
गवुाळया मारदडी िलेया्ध छ। 

मारबल [maɾbəl] सं. संगमरमर, 
marble, मारबल सबसंू जादा रा्तान 
मअ हवअ छ। 

मारबो [maɾbo] वक्र. मारना, to 
kill, to beat, to strike, to hit, 
रामनाराण काको काळा ्यांप नअ मार 
वदयो। 

माराज [maɾadʒ] सं. महाराज, high 
souled, noble nature, saint, 
holy person, गोपाल माराज आगअ 
की बातां बतावअ छ। 

माराणड [maɾaɳɖ] सं. मा,ँ mother 
(slang word), छोटी की मारा्ि 
उदळगी। 

माऱी [maɾi] सं. के कारण, reason, 
मह ्ांका िर की मारी घरां बगेी आगी। 
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मारुण़ी [maɾʊɳi] सं. पसतन, wife 
(slang word), या ्ारी मारुणी कांईं 
बी काम कोन करअ। 

मालपवुा [malpʊʋa] सं. माल-पूआ, 
a cake made of flour and sugar 
of molasses fried in ghee or oil, 
महारी दादी मां का नDुrk मअ मालपवुा 
बणाया छा। 

मालामाल [malamal] ववश.े रनवान, 
मालामाल, rich, wealthy, लाटरी 
लागबा मअर दयाराम मालामाल 
हअगयो। 

माधलक [malɪk] सं. माललक, 
owner, रामलाल महारो माललक छ। 

माळ [maɭ] सं. काली वमट् टी का समतल 
िते, plain land with black soil used 
for agriculture., कनसेर का माळ मअ 
चणा बाअ मलेया छ। 

माळअ [maɭə] पर. ऊपर, over, up, 
िागळा कअ माळअ कागलो बअठ्ो 
छ। 

माळा [maɭa] सं. माला, garland, 
राजू लाल भगवान कअ माळा चिावअ 
छ। 

माळी [maɭi] सं. माली, gardener 
or a kind of caste, माळी बाग का 
फूलां संू माळा बणावअ छ। 

मावठ [maʋəʈʰ] सं. मावठ, सवद्धयो ं
म े होन े वाली बरसात, winter 
rain, untimely rain, मावठ हअबा 
संू पाळतयां नअ घणो फायदो वहयो। 

मावो [maʋo] सं. वमठाई, मावा, 
sweet, milk thickened by 

boiling, बाबू लाल दकुान मअ मावो 
बचेअ छ। 

हमं्यो [mɪj̃o] ववश.े बारीक, thin, 
fine, यो दलळयो जादा वमंयो छ। 

हमठू [mɪʈʰu] सं. तोता, parrot, ईं 
नीमडा मअ तीन वमठू रवअ छ। 

हमसतऱी [mɪstə̪ɾi] सं. वम्रिी, mason, 
mechanic, महारो दादो वम्तरी छ। 

म़ीगंण़ी [mĩɡɳi] सं. भडे बकरी आदी के 
ववटिा की गोटी, a small round pieces 
of faeces (sheep, goat, etc.), ईं परात 
मअ छ्ाळयां की मीगं्यां भरी छ। 

म़ीचंबो [mĩtʃbo] वक्र. बनद करना, 
to close, to shut, रघवुीर आंखयां 
मीचंर िाट पअ सोगयो। 

म़ीठो [miʈʰo] ववश.े मीठा, sweet, 
लािू को सवुाद मीठो छ। 

म़ीठो ऩीमडो [miʈʰo nimɽo] सं. मीठा 
नीम, sweet Margo tree, मीठा 
नीमडा का पंता नअ साग मअ पटकअ 
छ। 

म़ीणडको [miɳɖko] सं. मेढंक, frog, 
कोठी मअ एक मोटो मी्िको छ। 

म़ीमाबो [mimabo] वक्र. वमवमयाना, 
to bleat, कमला की छ्ाळी नरी बरे 
संू मीमारी छ। 

मुंगतो [mʊ̃ɡto̪] सं. वभिारी, beggar, 
टसेण पअ नरा सारा मुंगता िोलता 
फरअ छ। 

मकुट [mʊkəʈ] सं. मकुुट, crown, 
tiara, राजा दसर् मा्ा पअ मकुट 
पअयािं छा। समा.: ताज . 

मकुरबो [mʊkəɾbo] वक्र. बात 
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बदलना, मकुरना, to refuse, to 
disavow, to recede, to recant, 
बाबू लाल ऊंकी बात संू मकुरगयो। 

मकुाबलो [mʊkablo] सं. 
मकुाबला, match, challenge, 
competition, जगदीस को छोरो 
मकुाबलो जीतगयो। 

मDुd¨ [mʊk ko] सं. मDुdk, fist, 
punch, a blow with the fist, वो छोरो 
सतनाम कअ दो मDुdk दफेाडयो। 

मखु्यो [mʊkʰjo] सं. मलुिया, 
headman, महारो दादो महांका घर को 
मखुयो छ। 

मगुजबाऩी [mʊɡdʒbani] वक्र. वव. 
मौलिक, orally, by heart, 
आपणी भासा मन मगुजबानी याद रवअ 
छ। 

मछु्ां [mʊtʃʰjã] सं. मूछँ, 
moustache, आजकाल का आदमी 
कोई बी मछु्ां न रांिअ। 

मटु् ठी [mʊʈʈʰi] सं. मटु्ठी, fist, महारी 
मटु् ठी मअ पांच को लसDd¨ छ। 

मटुटो [muʈʈjo] सं. चमुबन, kiss, 
बाप छोरा कअ मटुट्ो दयेयो छ। समा.: 
पपप़ी. 

मडु [mʊɖ] सं. मलुिया, head-man, 
chief-man, छीतर पटअल िडेा को 
मिु आदमी छ। 

मडु् डा [mʊɖɖa] सं. जूता,, shoes, 
boot, दयाराम कन तीन जोडी मडु् िा 
छ। 

मडु् ड़ी [mʊɖɖi] सं. कुसरी, drum 
shape straw chair, राजू मडु् िी 

पअ बअठ्ो छ। 
मूणडा आगअ [muɳɖa aɡə] ववश.े मुहँ 

के सामन,े आमन-ेसामन,े head 
on, जयो िवअ जयो मू्िा आगअ ई 
िअणो चाईज।े 

मणुड़ी [mʊɳɖi] सं. लसर, head, बकरो 
मु् िी नअ भीतं कअ रगडययो छ। 

मनुापो [mʊnapo] सं. लाभ, benefit, 
income, profit, काळा कामां मअ 
जादा मनुापो हवअ छ। समा.: नफो, 
लाब . 

मरुकल्यो [mʊɾəkljo] सं. कलछी, 
दूर/दही वनकालन े का औजार, 
ladle, महारी भाबी मरुकलया संू दूद 
टोळरी छ। 

मरुकी [mʊɾk i] सं. मरुकी, परुूषो ं
के कानो ंका आभूषण, ear ring 
(male), रामसाय दाअजी काना मअ 
मरुकयां पअयािं छ। 

मरुग़ी1 [mʊɾɡi] सं. वमरगी, epilepsy, 
ईं छोरा कअ नरा दना संू मरुगी की 
बमेारी छ। 

मरुग़ी2 [mʊɾɡi] सं. मगुरी, hen, काना 
काका की मरुगी रोलजना एक अ्िो 
दवेअ छ। 

मरुगो [mʊɾɡo] सं. मगुा्ध, cock, 
वांको मरुगो सुंवांरई चयार बजयां की ई 
बोलजया छ। 

मतु्क [mʊɾt]̪ सं. महूुत्ध, auspicious 
moment, जगदीस का मकान को 
सवुा नो बजयां को मतु्ध छ। 

मलुाकात [mʊlakat]̪ सं. मलुाकात, 
वमलना, meeting, visit, आज 
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महारा बायलेा संू घणा दना मअ मलुाकात 
ही। 

मळुड [mʊɭɖ] सं. मरोड, मोच, 
twist, crick, sprain, िािा मअ 
पडबा संू काळी का पग मअ मळुि गई। 

मवुाळ [mʊʋaɭ] सं. मरमुकिी, 
small honey-bee, आपणा बाडा 
मअ मवुाळ उडरी छ। 

मवुावरो [mʊʋaʋɾo] सं. महुावरा, 
idiom, ढुंढाडी भासा की हर बात मअ 
एक मवुावरो छ। 

मसु [mʊs] सं. म्सा, wart, verruca, 
a kind of skin blister, महारी काकी का 
मू्िा पअ एक मसु छ। 

मसुलमान [mʊsəlman] सं. मसुलमान, 
Muhammedan, Moslem, 
मसुलमान मसजजद मअ नमाज पिअ छ। 

मसुाणो [mʊsaɳo] सं. शवदाहगहृ, 
शमशान, place of cremation, 
crematorium, मसाणा मअ नरा 
सारा लRrk पडया छ। समा.: मरघट . 

मंूग [mũɡ] सं. मंूग, green lentil, 
green gram, छाबडी मअ नरा सारा 
मंूग मलया छ। 

मंूगर [mũɡəɾ] (म.ु रू. मंगर) सं. पीठ, 
back, रामू, काळू का मंूगरां पअ 
पडगयो। 

मंूगो [mũɡo] सं. मोती, coral stone, 
ऊंकी मूनदडी मअ लाल मंूगो छ। 

मंूग्यो [mũɡjo] सं. उडन ेवाला कीडा, 
dragonfly, बरिां का दना मअ घणा 
सारा मंूगया उिअ छ। 

मंूज [mũdʒ] सं. एक प्रकार की घास 

जो र्सी बनान ेके काम मे ंआती ह,ै a 
kind of grass which is used to make 
rope., छगन लाल मंूज की जवेडी संू 
िाट बणययो छ। 

मूण [muɳ] सं. आट ेमे ंघी व तले वमलान े
की प्रवक्रया, process of adding edible 
oil or ghee to flour, महारो दादो मूण 
की रोटी िावअ छ। 

मूणड [muɳɖ] सं. मूडँ, मनोदशा, 
mood, राड वहयां पाछअ महारो मू्ि 
िराब हअगयो। 

मूणडो [muɳɖo] सं. मुहँ, mouth, 
राजबीर रोलजना सुंवांरई मू्िो रोवअ 
छ। 

मूण्यो [muɳjo] सं. वमट्ी का बत्धन, 
earthen pot, महांका मू्यां मअ दाळ 
भरी छ। 

मूत [mut]̪ सं. पशेाब, urine, ऊंका 
मूत मअ लोई आवअ छ। 

मूतबो [mutb̪o] वक्र. पशेाब करना, 
मूतना, to urinate, यो छोरो नतकई 
गूदडा मअ मूतअ छ। 

मून्ड़ी [mund̪ɽ̪i] सं. अंगूठी, 
मवुद्रका, a kind of ring, signet-
ring, बा्यां का हात मअ सोना की 
मूनदडी छ। 

मूफळी [mupʰɭi] सं. मूगँफली, 
peanut, महारा मामा की साळ मअ 
नरी मूफळयां भरी छ। 

मूमबत़ी [mumbəti̪] सं. मोमबत्ती, 
wax candle, घर मअ मूमबती को 
उजाळो हअययो छ। 

मूरख [muɾəkʰ] सं. मूि्ध, fool, ऊं 
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मूरि नअ कांईं बी बात मत बताजयो। 
मूरत़ी [muɾti̪] सं. मूवत्ध, idol, statue, 

रामरतन रोलजना हडमान जी की मूरती 
कअ अगरबRrh लगावअ छ। 

मूळ [muɭ] सं. मूल, root, सोजी िते 
मअ संू बंूळया का मूळ नअ उपाड वदयो। 

मूळो [muɭo] सं. मूली, radish, मूळो 
िाबा संू पटे की गसे किजया छ। 

मूसळ [musəɭ] सं. मूसल, pestle, 
महारी जीजी मूसळ संू िीचडो कूटरी छ। 

मूसळा्ार [musɭada̪ɾ] सं. 
मूसलारार, torrent, मूसळादार 
बरिां संू घर ढसगया। 

मूसळी [musɭi] सं. मूसली, small 
pestle, पवन मूसळी संू अदरक कूटययो 
छ। 

मूसळ्यां [musɭjã] सं. बलैो ंद्ारा कुएं स े
पानी वनकालत ेसमय सहारा प्रदान करन े
वाली लकवडया,ँ vertical wooden 
pole supporting the horizontal 
wooden piece on which the pulley 
is hanging (on a well), चोर कोठी 
पअ संू मूसळयां नअ उठार लगेयो। 
मरेऊ [meu] मु. रू. मरेि, वरट्त. रू. मरेि 

मरेजड़ी [medʒɽi] (वत्क. रू. मर्े ड़ी) सं. 
An agricultural tool, िते मे ंहल 
जोतन े के बाद उसको समतल बनान े
वाली लकडी कृवष उपकरण, a kind 
of wooden agricultural tool used to 
plne farm land., रामू िते मअ मजेडी 
दयेयो छ। 

मरेटबो [meʈbo] वक्र. वमटाना, 
to erase, to obliterate, to 

remove, to abolish, कसन बाबा 
की दवुाई महारो दिु मटेदी। 

मरेडण़ी [meɖɳi] सं. एक लकडी का 
िमबा जो छाछ वबलौन ेके औजार को 
सहारा प्रदान करता ह,ै a wooden pole 
which supports a churner., मिेणी 
पअ सीकंळा लटकया्ध छ। 

मरेड़ी [meɽi] (बो. रू. मअड़ी, म.ु रू. 
मअड़ी, वत्क. रू. मअड़ी) सं. छत, 
roof, terrace, ्याळा मअ सब मडेी 
पअ बअठ्ा छ। समा.: डागळो . 

मरेऱी [met ̪h i] सं. मे् ी, fenugreek, 
सोना एक बीगा िते मअ मे् ी बाअ 
मलेी छ। 

मर्े ड़ी [medɽ̪i] वत्क. रू. मरेजड़ी 
मरेनत [menət]̪ सं. महेनत, पररश्म, 

hard work, सोनाराण ितेां मअ घणी 
मनेत करअ छ। 

मरेर [meɾ] सं. मडे, सीमा-रेिा, 
boundary-mould (of a field), 
महांका िते की मरे पअ नरा सारा जाडा 
छ। 

मरेल [mel] सं. मलै, dirt, scum, 
फोरनता, पवन को मले छुिारी छ। 

मरेलबो [melbo] वक्र. रिना, to keep, 
to place, सोराज की जीजी पईे मअ 
लRrk मलेरी छ। 

मरेळ1 [meɭ] वक्र. वमलन, meeting, 
meet, meet for the first time, आज 
कअ दन महारो अर सोराज को मळे 
वहयो छो। 

मरेळ2 [meɭ] सं. शादी स ेएक वदन पहल े
होन ेवाली र्म, a ritual held on the 
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day before a wedding, पपपू का मळे 
कअ दन नरी जोर की बरिां ही छी। 

मरेळ-जोळ [meɭ-dʒoɭ] सं. 
मले-वमलाप, मले-जोल, 
reconciliation, मकेुस जी सगळा 
संू मळेजोळ रांिअ छ। 

मरेळो [meɭo] सं. मलेा, fair, चाडसू 
मअ सीळ माता को मळेो भरअ छ। 

मरेव [meʋ] सं. बरसात, rain, ्याळा 
मअ मवे आवअ लजनअ मावठ िवअ 
छ। 

मरेि [meh] (म.ु रू. मरेऊ, वत्क. रू. मरेऊ) 
सं. बरसात, rain, ईं साल हर जगां 
चोिो महे बर्यो छो। समा.: बरखां . 

मोअऱी [moəɾi] सं. मोहरी, bridle, 
headstall, पशओु ंके मुहँ पर बारँन े
वाली र्सी, काळू का जयानबरां कअ 
मू्िा पअ मोअरी बनदडेी छ। 

मोकस [moks] सं. मोक्ष, मवुक्त, 
salvation, emancipation, 
deliverance, release from rebirth 
in to the world, भगवान की भगती 
करबा संू मोकस मलअ छ। 

मोख [mokʰ] सं. मरमुकिी, bee, a 
group of honey-bees, रामचनदा बाबा 
का नीमडा मअ मोि को छातो लागययो 
छ। 

मोखल्यो [mokʰljo] (म.ु रू. मोख्यो, 
वत्क. रू. मोख्यो) सं. छेद, लछद्र, 
hole, घर की भीतं मअ मोिलयो 
हअगयो। 

मोखळा [mokʰɭa] ववश.े बहतु, 
many, ईं जंगळ मअ मोिळा रंूिडा 

छ। समा.: घणा, नरा . 
मोखो [mokʰo] सं. मौका, अवसर, 

opportunity, occasion, 
chance, दसुमन मोिो मलतांईं वार 
कर दवेअ छ। 

मोख्यो [mokʰjo] म.ु रू. मोखल्यो, 
वत्क. रू. मोखल्यो 

मोगडो [moɡɽo] सं. छपपर को सहारा 
प्रदान करन े वाल े घास के पलुलनद े या 
शहतीर, a horizontal or vertical grass 
beam support on a roof to support 
claytiles on top., घर पअ करण करबा 
बईे महारी जीजी मोगडा बणारी छ। 

मोगऱी1 [moɡɾi] सं. मूली की जावत 
के पौर ेपर आन ेवाली फली, radish 
beans, radish pods, चमपा मोगयािं को 
साग रानदरी छ। 

मोगऱी2 [moɡɾi] सं. मारतौल, heavy 
mallet, heavy hammer, सरीता 
मोगरी संू िंूटो ठोकरी छ। 

मोगरो [moɡɾo] सं. मोगरा, jasmine, 
हडमान जी की मूरती पअ मोगरा की 
माळा छ। 

मोग्यो [moɡjo] सं. जावत, a caste 
and belonging it’s person, एक 
प्रकार की आवदवासी जाती जो पलक्षयो ं
को मारकर िात े ह।ै, a tribal caste 
which eats hunted birds., मोगयो िते 
की रुिाळी करअ छ। 

मोचड़ी [motʃɽi] सं. जूती, leather 
shoe, महारा दादा कन दो जोडी मोचडी 
छ। 

मोज [modʒ] ववश.े मौज, vagary, 
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मावठ हअबा संू मोज हअगी। समा.: 
आणन् . 

मोजा [modʒa] सं. जरुा्धब, मोजा, 
sock, राजबीर कअ दो जोडी मोजा 
छ। समा.: जरुाब . 

मोटो [moʈo] ववश.े मोटा, fat, 
साइकलाळो सरदार नरो मोटो आदमी 
छ। 

मोटो नांव [moʈo nãʋ] सं. प्रवतठिा, 
fame, name, reputation, महारा 
काका को आसपास मअ गाबा का 
मामला मअ मोटो नांव छ। 

मोटार [moʈjaɾ] ववश.े यवुा, जवान, 
young, ऊंको मोट्ार बटेो टकरागयो। 

मोठ [moʈʰ] सं. मोठ, Turkish 
gram, moth bean, सनतरा मोठ 
की दाळ बणारी छ। 

मोड [moɽ] वक्र. मोड, फेर, घमुाव, 
turn, bend, corner of street, ईं 
गलेा मअ नरा मोड छ। 

मोडबो [moɽbo] वक्र. घमुाना, to 
turn, to return, वो चोराया संू गािी 
नअ मोड ललयो। 

मोडो [moɽo] ववश.े दरे, late, delay, 
वो मोडो हअगयो लजसंू रअल निळगी। 
समा.: बरेर . 

मोत [mot]̪ सं. मतृय,ु death, टDdर 
लागबा संू ऊंकी मोत हअगी। 

मोद् ्यो [modj̪o] सं. कPps जूट एक छोटा 
गट्ठर, a small bundle of non-woven 
jute, रामबाबू सण का छोटा-छोटा 
मोद् या बणाययो छ। 

मोबत [mobət]̪ सं. महुबबत, पयार, 

love, affection, मह महारा पापा संू 
घणी मोबत करंू छंू। 

मो्यलो [mojlo] बो. रू. मोल्यो2, म.ु 
रू. मोल्यो2, वत्क. रू. मोल्यो2 

मोर [moɾ] सं. मोर, peacock, रामजी 
का घर पअ मोर नाचययो छ। 

मोरचो [moɾtʃo] सं. मोरचा, 
entrenchment, fortification, 
emplacement, place of battle, 
रामजीत एकोडी को मोरचो समाळ 
मलेयो छ। 

मोरड़ी [moɾɽi] सं. कPps घर की बलेिंी 
को सहारा प्रदान करन े वाली लकडी, 
a wooden stick which supports a 
ridge pole., ऊंका घर को बलळ्िो 
टूट्ां पाछअ वो ऊंकअ मोरडी लगा 
वदयो। 

मोरम [moɾəm] सं. एक प्रकार की 
कंकरीट वमट्ी, sand with stone, 
gravel, वबडोली की सडक पअ मोरम 
पटक मलेया छ। 

मोरलो [moɾlo] सं. एक प्रकार की 
िरपतवार, a kind of weed, 
माया मोरला को भारो लरे आरी छ। 

मोरसड़ी [moɾsəɽi] सं. शादी मे ं दलुहा 
एवं दलुहन को ववदाई के रूप मे ंवदय ेजान े
वाल ेउपहार की एक र्म, a ritual in 
which a gift is given to groom and 
bridegroom in a marriage ceremony 
by the bride’s side., लगुायां लािा-
लािी की मोरसडी कररी छ। 

मोऱी [moɾi] सं. नाली, drainage, 
outlet, duct, ितेां मअ पाणी दबेा 
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बईे नअर की मोरी िोल वदया। 
मोल [mol] सं. कीमत, मोल, price, 

value, rate, worth, घी को मोल 
छ सो रफया वकलो छ। समा.: भाव3 . 

मोYy¨ [mollo] सं. मोहYyk, 
suburb, ward, quarter (of a 
town), दलालां का मोYyk मअ चयार 
सो घर छ।

मोलत [molət]̪ सं. मोहलत, समय, 
delay, determent granted for 
an appointed period, to allow 
time., मन यो काम करबा बईे चयार 
दन की मोलत वदया छ। 

मोलाना [molana] सं. मस्जद का 
पजुारी, priest of mosque, मोलाना 
 जी मसजजद मअ नमाज पिया्ध छ। 

मोल्यो1 [moljo] सं. बनदर, monkey, 
बड का रंूिडा पअ नरा सारा मोलया 
बअठ्ा छ। 

मोल्यो2 [moɭjo] (बो. रू. मो्यलो, म.ु 
रू. मो्यलो, वत्क. रू. मो्यलो) सं. 
फसल का कीडा, crapemyrtle 
aphid, a kind of crop insect, ईं 
सर्यंू मअ नरो मोलयो लागययो छ 

मोळी [moɭi] सं. जलान ेकी लकवडयो ं
का गट्ठर, bundle of fire wood, कानता 
भाबी बनी मअ संू वककर की मोळी 
लयारी छ। 

मोळड़ी [moɭɖi] सं. मोरनी, peahen, 
मोळिी का अ्िा नअ ग्िकडो 
िागयो। 

मोसम़ी [mosmi] सं. मौसमबी, sweet 

lemon, मोवनका नअ मोसमी को 
अरक चोिो लागअ  छ। 

मोि [moh] सं. मोह, bewilderment, 
affection, love, गोपाल नअ ऊंका 
काम संू मोह छ। 

मोिबो [mohbo] वक्र. मोवहत करना, 
मोहना, लभुाना, to charm, to 
enchant, to bewitch, सीमा गीत 
गार राम नअ मोहली। 

म्या् [mjad]̪ सं. वरैता, validity, ईं 
दवुाई की मयाद बीतगी। 

म्यान [mjan] सं. मयान, sheath, 
सोराज तरवार नअ मयान मअ मले वदयो। 

म्यानो1 [mjano] सं. अ ््ध, mean, हर 
पअेळी को मयानो हवअ छ। 

म्यानो2 [mjano] सं. प्रतयतु्तर, जवाब, 
reply, replication, answer, 
कजोड सगळी बातां को मयानो दवेअ छ। 

म्याळ [mjaɭ] सं. wooden beam, 
कPps घर की छत को सहारा दने ेवाली 
लकडी, the wooden beam used in 
thatched house., दयाराम का घर की 
मयाळ टूटगी। 

मिाको [mhako] सव्ध. हमारा, अपना, 
our (exclusive), महांका बाडा मअ 
नरा सारा तरबूज का पोदा छ। 

मिारो [mhaɾo] पर. मरेा, my, mine, 
महारो बरुसटे िंूकडा मअ उळजर 
फाटगयो। 
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्य
्या [ja] सव्ध. यह, this, it, या बाळां 

नअ बारअ पटकया। 
्यांनअ [jãnə] सव्ध. इनको, to her, to 

him, मह तो यांनअ िअ वदयो छो कअ 
सब घरां जावो। 

्यातरा [jatɾ̪a] वक्र. यारिा, journey, 
pilgrimage, travel, trip, सारा 

आदमी भादवा मअ यातरा करबा 
जावअ छ। 

्यार [jaɾ] सं. दो्त, friend, ईंकअ 
नरा सारा यार छ। 

्यारा-प्यारा [jaɾa-pjaɾa] सं. दो्त, 
friend, रामजी लाल कअ नरा यारा-
पयारा छ। 



रंग

234

रंग [ɾəɡ̃] वक्र. रंग, colour, ईं बालटी 
मअ रंग भययो छ। 

रंजको [ɾəd̃ʒko] सं. चारा, alfalfa, a 
kind of green grass which sown in 
winter season, िते मअ रंजका नअ 
गाई िारी छ। 

रअहड्यो [ɾəɽɪjo] सं. रेवियो, radio, 
महारा नाना का रअवडया मअ गाणा 
बाजया्ध छ। 

रअबो [ɾəbo] वक्र. रहना, to live, to 
stay, to remain, वो पांच साल संू 
नवुाई मअ रवअ छ। 

रअल [ɾəl] सं. रेलगाडी, train, नवुाई 
मअ रअल को टसेण छ। 

रई [ɾəi] सं. छाछ या मकिन वबलौन े
का उपकरण, churner, महारी 
जीजी रई संू छ्ाच कररी छ। 

रकबो [ɾəkbo] सं. रकबा, field, 
enclosed space, area, रामराय तो 
चरागा को घणो रकबो रोक मलेयो छ। 

रकम [ɾəkəm] सं. रुपया, पसैा, 
रकम, money, sum, रामजीवणा 
कन नरी सारी रकम छ। 

रग [ɾəɡ] वक्र. रग, vein, blood 
vessel, ऊंकी रग मअ महारो िून 
दोडययो छ। 

रगडबो [ɾəɡəɽbo] वक्र. रगडना, 
to rub, बकरो मा्ा नअ भीतं पअ 
रगडययो छ। 

रगसबो [ɾəɡəsbo] वक्र. लिसकना, to 
move away, to slide, to glide, 

मीना को बाळक पाल पअ रगसययो छ। 
रजाई [ɾədʒai] सं. रजाई, quilt, महारो 

दादो ्याळा मअ रजाई ओिर सोवअ  
छ। 

रजान [ɾədʒan] सं. एक प्रकार की घास 
जो बरसात के वदनो ंमे ंहोती ह,ै a kind 
of grass that is grown in rainy 
season., गायां िते मअ रजान िारी 
छ। 

रटबो [ɾəʈbo] सं. रटना, to repeat, 
to learn by rote, to memorize, 
ऊंको छोरो कताब का पाठ नअ रटययो 
छ। 

रण [ɾəɳ] सं. ऋण, loan, debt, due, 
यो छोरो दवनयां भर को रण मा्अ कर 
मलेयो छ। 

रणडवो [ɾəɳɖʋo] सं. ववररु, 
widower, भवानी की लगुाई मरतांईं 
र्िवो हअगयो। 

रणड़ी [ɾəɳɖi] सं. वशेया, whore, 
prostitute, जलेसंगपरा मअ र्ड्ां 
को िेरो छ। 

रणडोल [ɾəɳɖol] (म.ु रू. रणडोल्यो) 
सं. ववररु, रंिुआ, widower, 
लगुाई मरबा संू यो र्िोल हअगयो। 

रणडोल्यो [ɾəɳɖoljo] म.ु रू. रणडोल 
रत [ɾət]̪ (म.ु रू. रुत, वत्क. रू. रुत) सं. 

ऋत,ु मौसम, season, weather, 
बसनत की रत सबसंू चोिी छ। 

रर [ɾət ̪h ] सं. र्, chariot, राजाजी 
र् मअ बअठर आया्ध छ। 

र
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रद् ् ो [ɾədd̪o̪] सं. मोटा रंदा, 
jackplane, लकडी को चौरस बनान े
का औजार, a carpenter’s hand tool 
with an adjustable blade for 
smoothing or shaping wood, िाती 
लकडी कअ रद् दो लगाययो छ। 

रपटण [ɾəpʈəɳ] सं. वफसलन, 
slipperiness, glissade, skid, 
जादा पाणी संू काळी गार मअ रपटण 
हअगी। 

रपटबो [ɾəpəʈbo] वक्र. वफसलना, to 
slide, to slip, यो छोरो कादा मअ 
रपटगयो। 

रफ्या [ɾəpʰja] सं. रुपया, rupee, 
काम करअ जयानईं रफया मलअ छ। 

रबक [ɾəbək] सं. आदत, habit, 
ऊंकअ सारा काम करबा की रबक 
पडरी छ। समा.: आजत, लत . 

रबबड [ɾəbbəɽ] सं. रबड, eraser, 
rubber, तीजां, कोपी का आंकडा नअ 
रबबड संू बगाडरी छ। 

रमजान [ɾəmdʒan] सं. रमजान, 
मसु्लम पंचांग का नौवा ँ मवहना, 
the ninth months of the Muslim 
calendar, रमजान मअ मसुलमान रोजा 
रांिअ छ। 

रमबाबो [ɾəmbabo] वक्र. रमभाना, to 
bellow (cow), गयारसीलाल की 
गाई भूिां मरती रमबारी छ। 

रममा् [ɾəmmad]̪ सं. सम्या, 
problem, ईं काम को रममाद मट्ो। 

रळअट [ɾəɭəʈ] ववश.े आवारा, 

vagabond, यो छोरो तो रळअट ई 
छ, कांईं बी कोन करअ। 

रळकाव [ɾəɭkaʋ] सं. ढलान, ramp, 
slope, रळकाव मअ साइकल अपणा 
आप ई गडुजया छ। 

रस [ɾəs] सं. रस, juice, ईं गलास मअ 
नीमू को रस भययो छ। 

रांखबो [ɾãkʰbo] वक्र. रिना, to put, 
to place, to keep, ईं कताब नअ 
्ारकन ई रांिजयो। 

रांग [ɾãɡ] सं. रागँ होना, to be 
melted, to fall in value, बरिां 
हअबा संू ऊंकी सारी साक की रांग 
हअगी। 

रांडूल्यो [ɾãɖuljo] सं. औरतो ं जसैा 
वयवहार करन े वाला वयवक्त, a man 
who behaves like a women, or a 
man who is henpecked., गोपी तो 
साप ई रांिूलयो छ। 

रांपळो [ɾãpɭo] सं. कीचड, गीली 
वमट्ी, mud, पाणी मअर सादन आबा-
जाबा संू रांपळो हअगयो। 

राअडो [ɾaəɽo] सं. लजद्, 
stubbornness, obstinacy, 
strife, यो छोरो तो िाबा बईे घणोईं 
राअडो करअ। समा.: ररऱी . 

राई [ɾai] सं. राई, mustard seed 
(small), राई नअ िाटा मअ पटकअ 
छ। 

राख [ɾakʰ] सं. राि, ash, भट् टी की 
राि सीळी हअगी। समा.: उजळी, 
बाऩी, मांजण़ी . 
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राखड़ी [ɾakʰɽi] सं. रिडी, लसर 
का आभूषण, a kind of ornament 
which is worn on the forehead, 
महारी बअण रािडी पअयािं छ। 

राख़ी [ɾakʰi] सं. रक्षा-सूरि, तयोहार, 
रािी, रक्षाबंरन, a piece of 
thread, A festival, the festival 
in the month of Savan when sisters 
tie a talisman (a piece of thread) 
on the arm of their brothers and 
receive small gifts of money from 
them., रतन का हात मअ तीन रािी छ। 

राग1 [ɾaɡ] सं. लय, राग, a musical 
mode, sequence, harmony, 
melody, rhyme, महारा काका की 
राग सबसंू मीठी छ। 

राग2 [ɾaɡ] सं. ररवाज, custom, 
आजकाल सासू, बू नअ चूनदडी 
ओिाबा की राग चालरी छ। 

राग3 [ɾaɡ] सं. योवन या ललंग व जाघँ के 
बीच की जगह, a place near thigh on 
both sides of vagina or penis, आली 
चड् िी पअरबा संू राग कटगी। 

रागस [ɾaɡəs] सं. राक्षस, giant, 
demon, monster, रावण एक घणो 
जोरवान रागस छो। 

राचबो [ɾatʃbo] वक्र. महंेदी त्ा रंग का 
शरीर के वकसी अंग व कपडे पर रंगना, 
to be stained, to be dyed, to colour 
(henna, colour etc.), लािी का हातां 
मअ मअनदी चोिी राचरी छ। 

राधचन्ो [ɾatʃɪnd̪o̪] सं. वनशानराता, 
रतौरंी, night blindness, 

nyctalopia, inability to see 
clearly in dim light; due to a 
deficiency of vitamin A or to a 
retinal disorder, रुगना् नअ रात नअ 
रालचनदो आवअ छो। 

राछ [ɾatʃʰ] म.ु रू. राछप़ीच सं. 
बरतन, पारि (बत्धन), utensil, 
मीरां सारा राछां नअ पाणी संू रोरी छ। 

राछप़ीच [ɾatʃʰpitʃ] (बो. रू. राछ-
पोच, म.ु रू. राछ, वत्क. रू. राछ-
पोच) सं. बत्धन, utensil, कमला 
का राछपीच उठ्ावणा मअ पडया छ। 

राछ-पोच [ɾatʃʰ-potʃ] बो. रू. 
राछप़ीच, वत्क. रू. राछप़ीच 

राज [ɾadʒ] सं. सरकार, 
government, राज को काम 
बगेोसोक कोन हवअ। 

राजकंवर [ɾadʒkəʋ̃əɾ] सं. राजकुमार, 
prince, राजा को राजकंवर घोडा का 
तबलेा मअ पडयो छ। समा.: कंवर . 

राजकुमाऱी [ɾadʒkʊmaɾi] सं. 
राजकुमारी, princess, राजा नळ 
कअ एक राजकुमारी छी। 

राज्ाऩी [ɾadʒda̪ni] सं. राजरानी, 
capital, रा्तान की राजदानी जपेर 
छ। 

राज़ी [ɾadʒi] ववश.े राजी, िशु, glad, 
pleased, happy, वअ सारा घरका 
राजी संू मलर रवअ छ। 

राज़ीनामो [ɾadʒinamo] सं. राजीनामा, 
समझौता, agreement, 
compromise, वां दोनी र्यां कअ 
राजीनामो हअगयो। 
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राजो [ɾadʒo] सं. राजा, king, 
monarch, जलेसंग राजो जपेर नअ 
बसायो छो। 

राटकाट [ɾaʈkaʈ] सं. शान-शौकत, 
ऐयाशी, luxury, splendid 
(material state), पअली का राजा 
माराजा का राटकाट तगडा छा। 

राड [ɾaɽ] सं. लडाई, रार, debate, 
fight, strife, काल मोतयां अर ऊंकी 
सासू कअ राड हअगी। 

राड-रामाण [ɾaɽ-ɾamaɳ] सं. झगडा, 
quarrel, debate fight, यांकअ तो 
रोलजना राड-रामाण हअती ई रवअ छ। 

राड़ी [ɾaɽi] सं. घना जंगल, dense 
forest, राडी मअ नरा सारा रंूिडा 
छ। 

राण़ी [ɾaɳi] सं. रानी, queen, 
रामदवेजी की राणी को नांव नतेलद ेछो। 

राणो [ɾaɳo] सं. ढोल बजान ेवाला व 
एक जावत, drummer, a social 
caste, महारा बयाव मअ मावीर राणो 
िूब ढोल बजायो छो। 

राणड [ɾaɳɖ] म.ु रू. राणडबअर सं. 
ववरवा, widow, ऊंको लोग मरबा 
मअर वा रा्ि हअगी। 

राणडबअर [ɾaɳɖbəɾ] (म.ु रू. राणड) 
सं. ववरवा, widow, वा अर ऊंकी 
रा्िबअर काकी अ्िअ ई रवअ छ। 

रात [ɾat]̪ सं. रात, night, पनुयू की रात 
नअ चानदणी हवअ छ। 

रात़ीजगो [ɾati̪dʒəɡo] सं. रावरि-
जागरण, रत-जगा, vigil, vigil (on 
religious or on festive occasions), 

watching all night., काल रात गणसे 
काका कअ ऊत बाबा को रातीजगो 
छो। 

रा् [ɾad]̪ सं. मवाद, pus, ऊंका गूमडा 
मअ राद हअगी। 

रान्बो [ɾand̪b̪o] वक्र. 1) पकाना, to 
cook, to prepare food, सगुना की 
जीजी राबडी रानदरी छ। 2) परेशान 
करना, to disturb, to bother, to 
stew, यो छोरो सारअ दन ऊंकी जीजी 
नअ रानदअ छ। 

राबड़ी [ɾabɽi] सं. दललया, राबडी, 
gruel, porridge, soft food 
made by boiling oatmeal or other 
meal or legumes in water milk or 
buttermilk, until thick., महारी नानी 
मDdk की राबडी िावअ छ। 

रामजारो [ɾamdʒaɾo] सं. बत्धन, 
utensil, a kind of small bronze or 
copper pot, माया रामजारा मअ पाणी 
लरे आरी छ। 

राम्वुारो [ɾamdʊ̪ʋaɾo] सं. मसनदर, 
Hindu temple, प्ित रामदवुारा 
मअ सवेा करययो छ। 

रामनोम़ी [ɾamnomi] सं. राम नवमी, 
the ninth day of half moon in the 
month Cheitra, and the festival 
held on that day, रामनोमी कअ दन 
भगवान राम को जनम वहयो छो। 

रामाण [ɾamaɳ] वक्र. झगडा, 
quarrel, आज सुंवांरई वां दोनयां कअ 
रामाण हअगी। 

रामा्यण [ɾamajəɳ] सं. रामायण, 
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ramayana, वहनदू रम्धरंि्, holy 
book of Hindu religion, काल मदन 
वांकअ घरां रामायण का पाठ करायो 
छो। 

रामो [ɾamo] सं. क्षरेि, area, िडेा का 
रामा मअ नरी गायां चररी छ।

रा्य [ɾaj] सं. राय, suggestion, 
thought, view, opinion, मह हर 
काम बिा-बूिा की राय संू करंू छंू।

रा्यतो [ɾajto̪] सं. रायता, एक प्रकार 
की कढ़ी जो छाछ त्ा लौकी या 
ककडी स े बनाई जाती ह,ै a curry 
made with buttermilk and bottle 
gourd or cucumber., महारी जीजी 
आलडी को रायतो बणारी छ। 

रावणितो [ɾaʋəɳhəto̪] सं. 
रावणहत्ा, Ravan hatha, 
violin, एक प्रकार का वाद्य यंरि, a 
kind of musical instrument, भोपो 
रावणहतो बजाययो छ। 

रावळो [ɾaʋɭo] सं. महल, palace 
(kings), िडेा का रावळा मअ नरा 
ठाकर रवअ छ। 

रावो [ɾaʋo] सं. चलुह ेका आग ेका 
वह्सा, चूलह ेके आग ेबना ््ान जहा ँ
िान े को पकाया जाता ह,ै the place 
made outside the fireplace where 
food is cooked and ash is kept, रावा 
मअ नरी उजळी भरी छ। 

रास1 [ɾas] सं. अनाज का ढेर, heap 
of grain, मंगळो दाअजी िाता मअ 
मूफळयां की रास कर मलेयो छ। 

रास2 [ɾas] सं. एक प्रकार की बडी र्सी 

जो हल जोतत े समय बलैो ं के बारँी 
जाती ह,ै a kind of rope which is 
used to tie oxen while plough and 
control that., पाळती रास संू बळदां 
कअ अळावो द ेमलेयो छ। 

राि-ुगरअ [ɾahʊ-ɡəɾə] सं. राह-ुरिह, 
planet name, ऊंकअ राह-ुगरअ 
लागययो छ। 

ररपट [ɾipʈ] सं. कील, ररवटे, rivet, 
कारीगर ररपट संू पीपा नअ जोडययो छ। 

ररबन [ɾɪbən] सं. ररबन, ribbon, 
काळी चोटी कअ ररबन लगा मलेी छ। 

ररऱी [ɾɪɾi] सं. लजद्, हठ, 
stubbornness, strife, सोराज 
को छोरो जादा रररी करअ छ। समा.: 
राअडो . 

ऱीगंटो1 [ɾĩɡʈjo] सं. बछेडा (घोडे 
व गर े का), colt (horse or 
donkey), रीगंट्ो बाडा मअ संू 
भागगयो। 

ऱीचं [ɾĩtʃ] सं. भालू, bear, नरा दना 
पअली महांका गांव मअ रीचं को खयाल 
दिाबाळो आयो छो। 

ऱीजंाबो [ɾĩdʒabo] वक्र. ररझाना, 
आकवष्धत करना, to delight, to 
please, to charm, वा छोरी वनया 
लRrk पअर्ध मन रीजंावअ छ। 

ऱीटं [ɾĩʈ] सं. शलषे्मल, mucous 
(nose), सी लागबा संू ममता कअ रीटं 
आययो छ। 

ऱीत [ɾit]̪ सं. पारमपररक ररवाज, 
traditional custom, महांकअ 
बयाव मअ चाक पूजबा की रीत छ। 
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ऱीराबो [ɾiɾabo] वक्र. वगडवगडाना, 
ररररयाना, to whine, to 
whimper, छोरो मठाई िाबा बईे 
ऊंकी जीजी कन रीराययो छ। 

ऱील [ɾil] सं. लसनमेा रील, reel 
(camera and cassette), टपे मअ 
केसट की रील उळजगी। 

रंुजबो [ɾʊ̃dʒbo] वक्र. बनद होना, to 
close, to stanch, मोना कअ सी 
लागबा संू नाक रंुजगया। 

रुई [ɾʊi] सं. रूई, cotton, महारी रजाई 
मअ तीन वकलो रुई भरी छ। 

रुकट [ɾʊkəʈ] बो. रू. रुगट, वत्क. रू. 
रुगट 

रुकबो [ɾʊkbo] वक्र. रुकना, to 
stop, to halt, तळाव बानदबा संू 
बरिां को पाणी रुकगयो। 

रुखाळी [ɾʊkʰaɭi] सं. रिवाली, 
watch, guard, supervision, 
पाळती िते की रुिाळी करययो छ। 
समा.: अडवाळी . 

रुखाळो [ɾʊkʰaɭo] सं. रिवाला, 
watchman, हर िते मअ एक 
रुिाळो छ। 

रुगट [ɾʊɡəʈ] (बो. रू. रुकट, वत्क. रू. 
रुकट) सं. झूठ, रोका, lying, 
cheating, यो छोरो तो घणी रुगट 
िावअ छ। 

रुजगार [ɾʊdʒɡaɾ] सं. रोजगार, 
employment, livelihood, 
सीतापरा की फेकटरी मअ नरा जणा 
रुजगार करअ छ। 

रुत [ɾʊt]̪ म.ु रू. रत, वत्क. रू. रत सं. 

ऋत,ु मौसम, season, weather, 
जलुाई संू बरिां की रुत चालू हअजया 
छ। 

रुमाल [ɾʊmal] सं. रुमाल, hanky, 
handkerchief, आजकाल का हर 
छोरा गोजया मअ रुमाल रांिअ छ। 

रुवाज [ɾʊʋadʒ] सं. ररवाज, custom, 
गांवां मअ बी कपडा पअरबा को नयारो-
नयारो रुवाज छ। 

रंूखड़ी [ɾũkʰɽi] सं. जडी-बूटी, 
औषरीय लता, herb, creeper, 
लादू दाअजी पीळयो मटबा की रंूिडी 
दवेअ छ। 

रंूखडो [ɾũkʰɽo] सं. वकृ्ष, tree, जपेर 
की बनी मअ नरा सारा िजेडी का 
रंूिडा छ। 

रंूगबो [ɾũɡbo] वक्र. वव. आल्य स,े 
drowsily, inactively, lazily, 
रामकसोर को छोरो हर काम मअ 
रंूगअ छ। 

रंूजड़ी [ɾũdʒɽi] सं. एक प्रकार का 
पडे, a kind of tree, रंूजडी की 
िाळयां नअ छ्ाळयां िारी छ। 

रंूसो [ɾũso] सं. आरँी, windstorm 
with shower or rain, रात का रंूसा 
मअ नरो नकुसाण हअगयो। समा.: 
आं़्ी . 

रूप [ɾup] सं. रूप, form, shape, 
appearance, beauty, look, ईं 
छोरी को रूप सवुावणो छ। 

रूल [ɾul] सं. पेलंसल, pencil, लादू 
कोपी मअ रूल संू कDd¨ मा्िययो छ। 

रूसबो [ɾusbo] वक्र. रुसना, to be 
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angry, बाळक मठाई िाबा कअ 
ताणी रूसगयो। 

ररेखा [ɾekʰa] सं. रेिा, line, महारा हात 
मअ नरी सारी रेिा छ। 

ररेजगाऱी [ɾedʒɡaɾi] सं. रेजगारी, 
small coin, change, महारा दादा 
का िजुया मअ नरी रेजगारी छ। 

ररेजर [ɾedʒəɾ] सं. उ्तरो, रेजर, 
razor, महारो दादो रेजर संू िािी 
बणावअ छ। 

ररेत़ी [ɾeti̪] सं. रेती, file (tool), 
रारदार हल्यारो ंको पनैा करन ेका एक 
औजार, a tool’s sharpener., वो रेती 
संू सार नअ तीिी करययो छ। 

ररेला-परेल [ɾela-pel] सं. बहतुायात, 
रेला, affluence, rushing 
stream, सीरा मअ घी की रेला-पले 
मांचरी छ। 

ररेल़ी [ɾeli] सं. रेला, crowd, rush, 
बजार मअ आदमयां की रेली लागरी छ। 

ररेलो [ɾelo] सं. 1) भीड, crowd, मळेा 
मअ आदमयां को रेलो ई लागययो छ। 2) 
रारा, रेला, a rushing stream, 
भीतं पअ पाणी को रेलो चालगयो। 

ररेवड [ɾeʋəɽ] सं. रेवड, herd, flock, 
सोदान कन लळड्ां का दो रेवड छ। 

ररेवड़ी1 [ɾeʋɽi] सं. वह ््ान जहा ँगोबर 
एकवरित वकया जाता ह,ै a place where 
dung is atored, आसा रेवडी मअ 
पोअटा पटकबअ गई। 

ररेवड़ी2 [reʋɽi] सं. रेवडी, a small 
cake of sugar or molasses coverd 
with sesame seeds, मोवनका पयाली 

मअ लरे रेवडयां िारी छ। 
रोक-टोक [ɾok-ʈok] सं. रोक-टोक, 

obstruction, prohibition, 
interference, यो छोरो हर काम मअ 
रोक-टोक करअ छ। 

रोकडा [ɾokɽa] सं. नकद, रुपया, 
cash (rupees), चोर सठे का नरा 
सारा रोकडा लरे भागगयो। 

रोकबो [ɾokbo] वक्र. रोकना, to 
stop, यो ग्िकडो हर आदमी नअ 
रोकअ छ। 

रोग [ɾoɡ] सं. रोग, disease, 
sickness, illness, जगजीवण कअ 
िाज को रोग छ। 

रोगलो [ɾoɡlo] सं. रोगी, patient, 
sick, यो छोरो तो रोगलो छ। 

रोज [ɾodʒ] वक्र. वव. रोज, प्रवतवदन, 
daily, जगपाल का छोरा-छोरी रोज 
इसकूल पिबअ जावअ छ। 

रोजड़ी [ɾodʒɽi] सं. नील-गाय 
(मादा), nilgai (female), spices 
of large antelope (iron grey in 
colour), काल रोजडी कअ पाछअ 
ग्िकडो भागययो छो। 

रोजडो [ɾodʒɽo] सं. नील-गाय (नर), 
blue bull, nilgai (male), spices 
of large antelope (iron grey in 
colour), महांका कांकड मअ नरा सारा 
रोजडा िोलअ छ। 

रोजा [ɾodʒa] सं. रोजा, fast, रमजान 
मवहन े मे ं व्रत रिना, fasting during 
the month of Ramzan, नसरीन हर 
रमजान मअ रोजा रवअ छ। 
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रोधजना [ɾodʒɪna] ववश.े रोजाना, 
प्रवतवदन, daily, माया को दादो 
रोलजना िा्िा चराबा जावअ छ। 

रोट़ी [ɾoʈi] सं. रोटी, bread, मदन 
िाट पअ बअठर रोटी िाययो छ। 

रोठ [ɾoʈʰ] सं. एक प्रकार की मोटी व 
छोटी रोटी, a kind of thick and small 
bread, रमसे बालाजी कअ रोठ चिाययो 
छ। 

रोडो [ɾoɽo] सं. बारा, interruption, 
disturbance, छोट्ा को दादो हर 
काम मअ रोडा पटकअ छ। 

रोनक [ɾonək] ववश.े रौनक, 
shine, brightness, radiance, 
elegance, आजकाल ईं छोरा का 
मू्िा पअ रोनक आरी छ। 

रोपबो [ɾopbo] वक्र. रोपना, to 
plant, to sow, to transplant, 
रामकलयाण भायो िते मअ मरचयां की 
पोद रोपययो छ। 

रोब [ɾob] सं. रोब, राक, influence, 
awe, रामनाराण काम कर’र आवअ छ 
जयो सगळा घरकां पअ रोब जणावअ 
छ। 

रोबडो [ɾobɽo] सं. मुंह, mouth 
(slang word), वो ऊंका रोबडा पअ 

दफेाडयो लजसंू ऊंका दांत टूटगया।। 
रोबा पडबो [ɾoba pəɽbo] वक्रया. 

परेशान होना, to be troubled, 
to be distressed, कादा मअर गािी 
निाळबा मअ घणा रोबा पडया। 

रोबो [ɾobo] वक्र. रोना, to weep, to 
wail, to cry, ऊंकअ पग मअ लागबा 
संू वो रोययो छ। 

रोळी [ɾoɭi] सं. कुमकुम, a saffron or 
red powder used to make mark on 
forehead, हीरालाल पांवणा कअ रोळी 
को टीकंो कािययो छ। 

रोळो [ɾoɭo] सं. लडाई, झगडा, 
कहासनुी, debate, fight, 
altercation, dispute, यो छोरो 
सबसंू रोळा करअ छ। 

रोस [ɾos] सं. रोष, क्रोर, anger, 
ire, short temper, ववकरम नअ 
्ोडी सी बात मअईं रोस आजया छ। 

रोसलो [ɾoslo] ववश.े क्रोरी, 
resentful, hot tempered, सजुा 
दाअजी को छोरो नरो रोसलो छ। 

रोसां मअ [ɾosã mə] वक्र. वव. गु् स े
मे,ं angrily, indignantly, रोसां 
मअ आदमी कांईं बी कर सकअ छ। 
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लंका [lək̃a] सं. लंका, Ceylon, the 
region of Lanka, Shri Lanka, 
सीतां नअ रावण लंका मअ लगेयो। 

लंगूर [ləɡ̃uɾ] सं. लंगूर, langur, 
a black-faced, long-tailed 
monkey, ब्सी मअ लंगूर घणा 
उफराद करअ। 

लंगोट़ी [ləɡ̃oʈi] सं. लंगोट, loin-
cloth, बलवीर लंगोटी लगार अिाडा 
मअ जावअ छ। 

लअ [lə] सं. लय, ताल, rhythm, 
cadence, tone, melody, 
music, सवुा लाल हर भजन नअ लय 
संू गावअ छ। 

लअजो [lədʒo] सं. लहजा, tone, 
intonation, accent, modulation 
of voice, ईं छोरा को बोलबा को 
लअजो चोिो लागअ छ। 

लअण [ləɳ] सं. पंवक्त, लाइन, रेिा, 
लकीर, line, row, पीसा किाबा 
बईे सगळा लअण मअ उबा छ। 

लअर [ləɾ] वक्र. वव. सा्, with, 
along, together, गनदोडी, राम की 
लअर जारी छ। 

लकडो [ləkɾo] सं. बडी लकडी, 
wooden beam, रंूसा मअ बंूळया 
को लकडो टूटर पडगयो। 

लखण [ləkʰəɳ] सं. लक्षण, गणु, 
merit, character, quality, 
manner, बनवारी नअ सारा काम 
करबा का लिण छ। 

लखणाको [ləkʰɳako] ववश.े 
समझदार, sensible, intelligent, 
यो आदमी तो लिणाको छ। 

लखबो [ləkʰbo] वक्र. ललिना, to 
write, माया को छोरो पाटी मअ 
कDd¨ लिययो छ। 

लधखट़ी [ləkʰɪʈi] (म.ु रू. धलखट़ी, 
वत्क. रू. धलखट़ी) सं. रेिा, line, 
महारो दादो कयारा करबा बईे िते मअ 
ललिटी िांचययो छ। 

लखरेरो [ləkʰeɾo] सं. लिरेा, एक 
वयवक्त जो लाि का काय्ध करता ह,ै 
या एक सामालजक जावत जो लाि का 
काय्ध करती ह,ै a maker of lacquered 
bangles or name of community of 
workers it lac., कववता लिरेा कन 
चूडो पअर्ध आई छ। 

लगन1 [ləɡən] सं. रुलच, interest, ईं 
छोरा की िलेबा मअ लगन छ। 

लगन2 [ləɡən] सं. लगन, horoscope, 
marriage ecliptic, an auspicious 
moment or period for a wedding, 
आगला वदतवार नअ बनवारी को लगन 
आवअलो। 

लगान [ləɡan] सं. कर, लगान, tax, 
rent payable for land, राजा का टमे 
मअ नरा सारा लगान लवेअ छा। 

लगाव [ləɡaʋ] सं. पयार, प्रमे, 
Lusह, लगाव, love, affection, 
connection, सरीता नअ ऊंका छोरा 
संू नरो लगाव छ। 

ल
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लगावण [ləɡaʋəɳ] सं. सबजी, 
लगावन, relish (dish, vegetable, 
butter, or curry), गरीब आदमी 
बना लगावण ई रोटी िाययो छ। 

लगगो [ləɡɡo] सं. an iron crowbar 
or lever, एक प्रकार का मोटा सररया 
लजसको मोट े पत्र उठाय े जात े है,ं a 
thick, long rod of iron which is used 
to shift big stones., मोहन लाल लगगा 
संू पट् टी उठाययो छ। 

लचरेड [lətʃeɽ] ववश.े लचीला, pliant, 
flexible, राजपाल तो लचडे छ, ऊंकी 
बातां मअ मत आजयो। 

लजाबो [lədʒabo] वक्र. शम्ध करना, 
to be ashamed, to be shy, 
राकेस अिाडा मअ हार’र महारी बात 
नअ लजा वदयो। 

लज्या [lədʒja] सं. शम्ध, लजजा, 
shame, modesty, ईं छोरी नअ 
लजया आवअ छ। 

लट [ləʈ] सं. लट, caterpillar, चणा 
की टांट पअ लट बअठी छ। 

लट् ठ [ləʈʈʰ] सं. लट् ठ, stick, 
staff, रामू ग्िकडा कअ लट् ठ की 
दफेाडयो। 

लड [ləɽ] सं. लड, strand, line 
series, chain, string, ईं ्लेा मअ 
फटाका की लड छ। 

लडबो [ləɽbo] वक्र. लडना, to fight, 
जीतू अर ऊंको भाई जमी का मामला 
पअ लडया्ध छ। 

लडाई [ləɽai] सं. लडाई, fight, आज 
वां दोनी जणा कअ लडाई हअगी। 

लडोकलो [ləɽoklo] सं. झगडालू, 
militant, quarrelsome person, 
सोभाग सारा गांव मअ लडोकलो छ। 

लड् डो [ləɖɖo] सं. ऊंट गाडी, camel 
cart, रामकंुवार लड् िा मअ चारो भर’र 
लयाययो छ। समा.: ऊंटगाड़ी . 

लत [lət]̪ सं. लत, आदत, addiction, 
habit, दवेा कअ नसो करबा की लत 
पडगी। समा.: आजत, रबक . 

लताड [ləta̪ɽ] सं. िाटँ, revilement, 
objurgation, insult, scolding, 
spurning, बना पूचयां मळेा मअ 
जाबा संू ऊंको दादो ऊंनअ लताड वदयो। 

लRrk [lətt̪a̪] सं. कपडे, व्रि, 
clothes, कानता का लRrk बरबुंळया 
मअ उिगया। 

लरड-परड [lət ̪h əɽ-pət ̪h əɽ] ववश.े 
ल्-प्, soaked, drenched, यो 
तो लोई संू ल्ड-प्ड हअ मलेयो छ। 

ल्ाव [ləda̪ʋ] सं. पला्तर की मोटी 
परत, plaster layer, ईं भीतं कअ 
तो गारा को घणोई लदाव आयो। 

लपट1 [ləpəʈ] सं. लगाव, लपट, 
love, adherence, affection, 
बदु् दीपरकास कअ हर भाई-सगा संू 
मलबा की लपट छ। 

लपट2 [ləpəʈ] सं. लपट, hot blast 
(flame or wind), heat, लाइ मअ 
जोर-जोर की लपटां उठरी छ। 

लपरेटबो [ləpeʈbo] वक्र. लपटेना, to 
wrap, to roll, गोपाल को दादो लंूगी 
लपटे मलेयो छ। 

लपोड [ləpoɽ] ववश.े मनदबलुद्ध, 
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slow-witted, obtuse, गणसे को 
छोरो तो लपोड ई छ, कांईं बी काम 
कोन जाणअ। 

लपपड [ləppəɽ] सं. ्पपड, slap, 
cuff, माडसाब, छोरा कअ लपपड 
दफेाडया। 

लफंगो [ləpʰəɡ̃o] सं. आवारा, 
बदमाश, loafer, a loud-mouthed 
person, सतनाराण दाअजी को छोरो 
लफंगो छ। 

लफडान् [ləpʰəɽand̪]̪ वक्र. परेशानी, 
problem, ईं छोरा कअ जीवांनअ तो 
नरो लफडानद छ। 

लफडो [ləpʰɽo] सं. लफडा, 
botheration, problem, भाई कोई 
संू बी लफडो मत करजयो। 

लबक्यावडो [ləbkjaʋɽo] सं. वह 
वयवक्त जो बहतु तजे व जयादा बोलता 
हो, a person who talks loudly and 
too much., रामकलयाण को छोरो 
लबकयावडो छ। 

लबज़ी [ləbdʒi] वक्र. हकलाना, 
to stutter, to stammer, a 
speech disorder involving 
hesitations and involuntary 
repetitions of certain sounds, यो 
छोरो बोलबा मअ लबजी िावअ छ। 

लमसम [ləmsəm] वक्र. वव. 
लगभग, almost, around, 
approximately, वो लमसम पांच 
बजयां तक घरां चलजया छ। 

लमबर [ləmbəɾ] (बो. रू. नंमर, वत्क. 
रू. नंमर) सं. अंक, number, पवन 

कअ परीक्यां मअ अ्सी लमबर 
आया छ। 

लमबाई [ləmbai] सं. लमबाई, 
length, tallness, ववकास की 
लमबाई पांच फुट छ। 

लामबो [lambo] ववश.े लमबा, long, 
lengthy, tall, रामचनदा दाअजी को 
फांटो नरो लामबो छ। 

ललाड [ləlaɽ] सं. ललाट, मा्ा, 
forehead, ईं छोरा का ललाड पअ 
गूमडी हअगी। 

लळबो [ləɭbo] वक्र. झकुना, to 
be bend down, to bend, to 
droop, जोर की बाळ चालबा संू 
बंूळयो लळगयो। 

लळड़ी [ləɭɖi] सं. भडे, ewe, बीजंाराम 
की लळिी सर्यंू मअ भागगी। 

लसण [ləsəɳ] सं. लहसनु, garlic, 
साग मअ पटकबा बईे बनवारी लसण 
छोलययो छ। 

लसोडो [ləsoɽo] सं. लसोडा, 
Cordia myxa tree and its 
fruit, बजरंगजी बजार संू लसोडा लरे 
आयो छ। समा.: लरेसवो . 

लांच [lãtʃ] सं. टढेापन, curvature, 
crook, ईं बंूळया की लकडी मअ लांच 
छ। 

लाइ1 [laɪ] सं. आग, fire, तणगाययो 
उिबा संू गांव मअ लाइ लागगी। समा.: 
आग . 

लाइ2 [laɪ] ववश.े बचेारा, destitute, 
poor, deplorable, यो छोरो लाइ 
आदा घ्टा संू रोययो छ। 
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लाख [lakʰ] सं. लाि, sealing-
wax, महारी जीजी लाि को चूडो 
पअयािं छ। 

लाधखणो [lakʰɪɳo] ववश.े गणुवान, 
talented, ऊंको लालिणो घोडो बी 
दोड मअ चूकगयो। 

लाग [laɡ] सं. एलजरी, allergy, सरीता 
कअ सीमट की लाग छ। 

लागबो1 [laɡbo] वक्र. लगना, महसूस 
होना, प्रतीत होना, to feel, to 
seem, आज बरिां आवअली, मन 
इंयां लागययो छ। 

लागबो2 [laɡbo] वक्र. चोट लगना, to 
bruise, to injury, काळी का पग 
मअ भाटा की लागी। 

लाछण [latʃʰəɳ] सं. आरोपण, 
लाछन, दोष, imputation, 
blame, accuse, केळी ऊंकी सासू 
पअ चोरी को लाछण लगारी छ। 

लाज1 [ladʒ] सं. 1) इजजत, लाज, 
reputation, honour, good 
name, अब तो इसवर ई महारी लाज 
रांिअलो। 2) शम्ध, लाज, shame, 
रामसेर नअ सबकअ सामअ नहातां 
लाज आवअ छ। 

लाज2 [ladʒ] सं. घंूघट, veil, महारी 
जीजी रामनाराण दाअजी कअ सामअ 
लाज कािर रवअ छ। 

लाजां मरबो [ladʒã məɾbo] वक्र. 
शरमाना, to feel shame, यो 
वबयाई तो रोटी िाबा मअ बी लाजां 
मरअ छ। 

लाटसाब [laʈsab] सं. सममावनत 

वयवक्त, मलुिया, respected 
person, head man (slang word), 
यो तो ईं का घर मअ लाटसाब छ। 

लाठी [laʈʰi] सं. लाठी, big stick, 
रामचनदा बाबा कन बांस की लाठी छ। 

लाड [laɖ] सं. पयार, लाड, 
affection, love, caress, महारी 
जीजी नअ छोरा-छोयािं संू नरो लाि छ। 

लाड करबो [laɖ kəɾbo] वक्र. पयार 
करना, लाड करना, to caress, 
to love, आसा ऊंका बाळकां संू नरो 
लाि करअ छ। 

लाडलो [laɖlo] सं. पयारा, dear, 
darling, pampered, lovely, यो 
छोरो सबको लािलो छ। 

लाड़ी [laɖi] सं. दलुहन, bride, सारी 
लगुायां लािी कअ मअनदी लगारी छ। 

लाडू [laɖu] सं. लड् िू, a sweet 
consisting of balls of gram-flour, 
thickened milk, with sugar, saffron 
and other ingredients., राजनती का 
बयाव मअ लािू बणाया छा। 

लाडो [laɖo] सं. दूलहा, groom, 
bridegroom, लािो घोडी पअ 
बअठर तोरण मारययो छ। 

लाण1 [laɳ] ववश.े बचेारी, poor, 
या छोरी लाण अकेली छ, ईंनअ 
समाळबाळो कोई कोनअ। 

लाण2 [laɳ] सं. कटी हईु फसल का ढे़र, 
heap of reaped crop, ईं िते मअ 
चयार गािी लाण उतययो छ। 

लात [lat]̪ सं. लात, kick, बळद की 
लात लागबा संू ऊंको पग सूजगयो। 
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ला् [lad]̪ सं. लीद, dung (of horse 
or donkey), लाली परात मअ गरा 
की लाद भररी छ। 

ला्बो1 [ladb̪o] वक्र. लादना, to 
load, (an animal, vehicle, or 
vessel), कसन िमुहार गरा पअ नरी 
गार लाद वदयो। 

ला्बो2 [ladb̪o] वक्र. पाना, वमलना, 
to find, to get, पारसजी की गमुडेी 
गािी काल लाद् याई। 

लापर [lapəɾ] ववश.े लापरवाह, 
careless, सोकसन लापर आदमी छ, 
ऊंकी बात पअ बसास मत करजयो। 

लाब [lab] सं. लाभ, obtaining, 
profit, benefit, advantage, 
साग बचेबाळा नअ ऊंका काम मअ नरो 
लाब छ। समा.: नफो, मनुापो . 

लार [laɾ] (म.ु रू. लारअ) वक्र. वव. 
सा्, along, रामजी महारअ लार 
रवअ छ। 

लारअ [laɾə] म.ु रू. लार वक्र. वव. 
सा्, along, ममता ऊंकी जीजी कअ 
लारअ मामा कअ गई। 

लारअ-लारअ [laɾə-laɾə] वक्र. वव. 
सा्-सा्, together, सगळा 
लारअ-लारअ मळेा मअ जाया्ध छ। 

लाल [lal] ववश.े लाल, red, केसूला, 
लाल रंग का हवअ छ। 

लाल कमरेड़ी [lal kəmeɽi] सं. लाल 
फाखता, turtle-dove, घर का चांदा 
पअ लाल कमडेी बअठी छ। वजै्ा. ना.: 
streptopelia senegalensis

लालच [lalətʃ] सं. लालच, greed, 

रुगना् बाबो िाबा मअ हर टमे लालच 
करअ छ। 

लालच़ी [laltʃi] ववश.े लालची, 
greedy, महांको मकान माललक नरो 
लालची छ। 

लालटरेण [lalʈeɳ] सं. लालटने, 
lantern, महारा दादा कन एक लालटणे 
छ। 

लालसा [lalsa] सं. इचछा, longing, 
desire, craving, wish, भूि मअ 
हर चीज िाबा की लालसा रवअ छ। 

लाल़ी [lali] सं. ललपस्टक, lipstick, 
makeup that is used to colour the 
lips, आजकाल की सगळी छोयािं लाली 
लगावअ छ। 

लालो [lalo] सं. लाला, बटेा, a term 
of affectionate address to a child, 
वा छोरी लाला नअ िलारी छ। 

लाळ [laɭ] सं. लार, saliva, slaver, 
छोरा कअ लाळ पडरी छ। 

लाव [laʋ] सं. मोटा र्सा, a rope, 
a well-rope, महारा दादा कन एक 
पराणी लाव छ। 

लावण़ी [laʋɳi] वक्र. फसल काटना, 
to reap, harvest of ripe crops., 
महारी जीजी गुंवां की लावणी कररी छ। 

लास [las] सं. लाश, मतृ शरीर, शव, 
a corpse, a carcass, a dead 
body, िाकटर लास की चीरा-फाडी 
करययो छ। 

ल़ीकट़ी [likʈi] म.ु रू. लधखट़ी, वत्क. 
रू. लधखट़ी 

धलफापो [lɪpʰapo] सं. ललफाफा, 
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envelope, ईं ललफापा मअ जगदीस 
की िाक आई छी। 

ल़ीकट़ी कूटबो [likʈi kuʈbo] वक्र. 
परमपरागत रुप स ेचलना, to be 
conventional, आज का आदमी तो 
लीकटी कूटया्ध छ। 

ल़ीख [likʰ] सं. पगिंिी, लीक, 
track, rut, मदन अर नारंगी लीि 
मअर जाया्ध छ।

ल़ीख [likʰ] सं. लीि, जू ँका अ्िा, 
nit, lice egg, ईंका मा्ा मअ नरी 
सारी लीिां छ। 

ल़ीतरो [litɾ̪o] सं. फटा-परुाना जूता, 
old shoe, आसा सगळा पराणा 
लीतरा नअ घरां पाछअ फंअक दी। 

ल़ीन [lin] वक्र. मगन, लीन, 
immersed, dissolved, 
vanished, सादू भगती मअ लीन छ। 

ल़ीपणो [lipɳo] सं. लीपन, mud 
plaster, मोवनका लीपणा मअ बअठी छ। 

ल़ीपबो [lipbo] वक्र. लीपना, पला्टर 
करना, to mud plaster, to daub, 
माया बारअ की चंूतरी नअ लीपरी छ। 

ल़ीर [liɾ] सं. लीर, कपिे़ का लमबा 
टकुडा, a strip of cloth, रामनाराण 
दाअजी ऊंका लागडेा पग कअ लीर 
बानदययो छ। 

ल़ीलूण [liluɳ] सं. घास, grass, a 
kind of dry grass., बाडा मअ गायां 
लीलूण िारी छ। 

ल़ीलो [lilo] ववश.े नीला, blue, रंग 
ढोळबा संू ऊंका लRrk लीला हअगया। 

लईु [lʊi] सं. नवजात, new-born, 

गाई की लईु केळिी नअ ग्िकडा 
िागया। 

लखुबो [lʊkʰbo] वक्र. लछपना, to 
hide, to disappear, चोर, पलुलस 
का माया्ध िोळी कअ पाछअ लिुगया। 

लखु-मचावण़ी [lʊkʰ-mətʃaʋɳi] सं. 
लकुा-लछपी, bopeep, एक क्षवेरिय 
िले, a native game, बाळक लिु-
मचावणी िलेया्ध छ। 

लखुाबो [lʊkʰabo] वक्र. लछपाना, to 
hide, to conceal, यो छोरो महारी 
गअनद नअ लिुा ललयो। 

लखुरेड़ी [lʊkʰeɽi] ववश.े लछपी हईु, 
hidden, पीसा बनद वहया जद् यां 
कमला लिुडेा पीसा नअ निाळ लयाई। 

लगुाई [lʊɡai] सं. पतनी, wife, 
रामना्ा की लगुाई पाणी लयारी छ। 
समा.: ब़ीनण़ी . 

लवुा्ययो [lʊʋaɾjo] सं. लोहार, iron 
smith, blacksmith, रतनो लवुाययो 
िरवाडया कअ पाण लगाययो छ। 

लू [lu] सं. लू, heat wave, hot 
wind, sunstroke, the hot wind 
which blows in May and June on 
the north Indian plains., उनदाळा 
मअ नरी लू चालअ  छ। 

लंूग [lũɡ] सं. 1) लोगं, clove, महारी 
जीजी ्याळा मअ लूगां की चाई बणार 
पीवअ छ। 2) मवहलाओ ं के नाक मे ं
पहन ेजान ेवाला गहना, an ornament 
which is worn on women’s nose., 
कमला नाक मअ लंूग पअयािं छ। 

लंूगत़ी [lũɡti̪] सं. लोमडी, fox, बाडा 
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पाछअ लंूगती बोलरी छ। 
लंूग़ी [lũɡi] सं. लुंगी, loin-cloth, a 

rectangular cloth wrapped round 
the waist and falling to the ankles  
of men., पािा लबेाळो बोपारी लंूगी 
बानद् यां छ। 

लंूज़ी [lũdʒi] सं. लौजंी, अचार, 
pickle, sliced mango pieces for 
pickling, फोरनता कअयािं की लंूजी संू 
रोटी िारी छ। 

लंूठो [lũʈʰo] ववश.े 1) रनवान, rich, 
wealthy, रामफूल मांवसो लंूठो 
आदमी छ। 2) बडा, big, यो सबसंू 
लंूठो आदमी छ। 

लूगड़ी [luɡɽi] सं. ओढ़नी, mantilla, 
औरत के लसर पर ओढ़ा जान े वाला 
कपडा, a woman’s sheet or shawl 
to cover the head, महारी काकी की 
लूगडी पअ नरो मोलयो छ। 

लूण [luɳ] सं. नमक, salt, लूण बना 
साग चोिो कोन लागअ। 

लूणक्यो [luɳkjo] सं. एक प्रकार की 
िरपतवार, a kind of weed, 
a kind of weed which is used as 
vegetable., पयाली मअ लूणकया को 
िाटो छ। 

लूण्यो [luɳjo] सं. मकिन, butter, 
सनतरा काकी लू्यो तातो कररी छ। 

लूत [lut]̪ सं. एक प्रकार की वबमारी 
लजसमे ंपूरे शरीर पर फफोल ेहो जात ेहै,ं 
a kind of disease in which rise up 
blister on the whole body, ईं छोरी 
का मू्िा पअ लूत हअगी। 

लूम [lum] सं. बबूल या िजेडी 
के वकृ्ष की पवत्तया,ँ leaves of 
acacia or prosopis cineraria 
tree, छ्ाळयां बंूळया की लूम नअ 
िारी छ। 

लूमबो [lumbo] वक्र. लटकना, to 
dangle, to hang, to swing, रमन 
नीम की िाअळी पअ लूमययो छ। 

लूलो [lulo] सं. अपावहज, cripple, 
रामजीवणा को छोटो छोरो लूलो छ। 

लरे जाबो [le dʒabo] वक्र. ल ेजाना, to 
carry, to drive, वा सगळा बाळकां 
नअ पिबा लगेी। 

लरेगंाबो [lẽɡabo] वक्र. लगँडाना, to 
limp, पग मअ लागयां पाछअ राजीव 
लेगंाययो छ। 

लरेख [lekʰ] सं. लिे, article, 
written, inscription, पवन, राजू 
का लिे नअ बांचर बताययो छ। 

लरेबो [lebo] वक्र. लनेा, to take, to 
receive, पवन बचेबाळा कन संू 
चूचकी लयेयो छ। 

लरेवडो1 [leʋɽo] सं. लवे, mud 
plaster, cover (of a wall), 
बरिां आबा संू घर का लवेडा उतरगया। 

लरेवडो2 [leʋɽo] सं. छाल, bark (of 
a tree), संगीता बंूळया का लवेडा 
उताररी छ। 

लरेसम़ी [lesmi] सं. एक प्रकार की 
वमठाई, a kind of sweet, महारो दादो 
चाडसू का बा्यां कनसंू एक वकलो 
लसेमी लरे आयो छ। 

लरेसवो [lesʋo] सं. लसोडा, Cordia 
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myxa tree and its fruit, लसेवा 
िाबा संू छाला मटजया  छ। समा.: 
लसोडो . 

लोई1 [loi] सं. लईे, paste of gum 
or wheat flour, वो कागज नअ 
लोई संू चपकाययो छ। 

लोई2 [loi] सं. िून, blood, भाटा की 
लागबा संू ऊंका पग मअ लोई आगया। 

लोग [loɡ] सं. पवत, husband, कमला 
ऊंका लोग कअ सा् नवुाई जारी छ। 
समा.: ढोलो2, हप्यो, बालम . 

लोटबो1 [loʈbo] वक्र. मकुरना, to 
lapse, to disclaim, दवेालाल बात 
कर’र लोटगयो। 

लोटबो2 [loʈbo] वक्र. लोटना, to roll 
(on a bed or ground), ऊंट गार 
मअ लोटगयो। 

लोठ्ो [loʈʰjo] सं. लोटा, small 
round metal pot, रामा लोठ्ा 
मअ दूद लरे आरी छ। 

लोड [loɖ] सं. भार, load, weight, 
ईं टरक मअ नरो लोि भययो छ। 

लोड़ी1 [loɖi] सं. गोल पत्र (वमच्ध 
पीसन े का), grind stone, रजनी 
लोिी संू भाटा पअ चटणी बांटरी छ। 

लोड़ी2 [loɖi] सं. मुंिा हआु लसर, 
shaved head, मदन कअ लोिी मअ 
भाटा की लागी। 

लोणडो [loɳɖo] सं. बदमाश 
(नवयवुक), boy, lad, loafer, य े
लो्िा सारअ दन भअराता रवअ छ। 

लोरडो [lot ̪h ɽo] सं. गंू्ा हआु आटा, 

गुंरा आटा, dough, चून का लो्डा 
नअ ग्िकडो चाटगयो। 

लोब [lob] सं. लोभ, greed, intense 
desire, temptation, avarice, 
lust, आजकाल रतन का काकाजी 
कअ पीसा को घणो लोब आगयो। 

लोबाण [lobaɳ] सं. लोबान, 
olibanum, frankincense, a 
gum-resin, used as incense and 
medicine, दवेालाल दवेता कअ 
लोबाण लगाययो छ। 

लोब़ी [lobi] ववश.े लोभी, greedy, 
desirous, रापू बा को छोरो लोबी 
छ। 

लो्यो1 [lojo] सं. लोहा, iron, गनेदी बा 
कअ घरां लोया की कुडसी छ। 

लो्यो2 [lojo] सं. कलजेा, liver, 
heart (slang word), ईंनअ कांईं 
्ारा लोया मअ मलेअ लो ? 

लोलत्या [loltj̪a] सं. इचछा, desire, 
ईंकअ तो िाबा की एक ई लोलतया 
लागरी छ। 

लोळ [loɭ] सं. लोलकी, ear lobe, 
महारा कान की लोळ पअ टीटंका की 
पचांट लागी छ। 

ल्याबो [ljabo] वक्र. लाना, to bring, 
चोर, चोरी का सामान नअ दबार लयाया्ध 
छ। 

ल्याळी [ljaɭi] सं. भवेडया, wolf, 
coyote, लयाळी जाळ मअ संू छ्ाळी 
नअ उठा लगेयो। 
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वअ [ʋə] सव्ध. व,े they, those, वअ 
सगळा घरका सर्यंू किाया्ध छ। 

वकील [ʋəkil] सं. वकील, 
advocate, वकील सारा केस नअ 
सूळजावअ छ। 

वरको [ʋəɾko] सं. पजे, page, ईं 
कताब मअ दो सो वरका छ। 

वसूल [ʋəsul] सं. लसद्धानत, 
principle, ईं छोरा को काम करबा 
को वसूल ई अलग छ। 

वाज [ʋadʒ] सं. आवाज, sound, 
voice, noise, ग्िक रात नअ वाज 
सणुतांईं भसुबा लागजया  छ। 

वाटबो [ʋaʈbo] बो. रू. वाडबो, वत्क. 
रू. वाडबो 

वाडबो [ʋaɖbo] (बो. रू. वाटबो, 
वत्क. रू. वाटबो) वक्र. आकार 
बनाना, ढालना, to make shape, 
to make form, पवन परसाद लबेा 
बईे रोबो वाि मलेयो छ। 

वा्ो [ʋado̪] सं. वादा, promise, 
्ारो महारो तडकअ मलबा को वादो 
छ। 

वार [ʋaɾ] सं. अवसर, मौका, वार, 
chance, particular time, बनवारी 
वार दिेर ऊंका भाई नअ कूट्ो छ। 

वारबो [ʋaɾbo] वक्र. वार करना, to 
strike, to make an attack, to 
stab, बदरी ऊंका दादा पअ लाठी 
वारललयो छो। 

हव्ान [ʋɪda̪n]̪ सं. ववरान, 
testament, act, action, 
creation, सारी घटना ववदी का 
ववदान संू घटअ छ। 

हव्ा्यक [ʋɪda̪jək] सं. ववरायक, 
legislator, a member of legislative 
assembly (M.L.A.), बनवारी लाल 
बरेवा नवुाई-पीपळू को ववदायक छो। 

वो [ʋo] सव्ध. वह, he, she, it, that, 
वो छोरो जपेर मअ रवअ छ। 

व
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संक [sək̃] सं. शंि, conch, sea 
shell, दयाराम मनदर मअ संक बजाययो 
छ। 

संकट [sək̃əʈ] सं. संकट, ववपवत्त, 
dire difficulty, strait, dire 
misfortune, disaster, यो छोरो 
घणा संकट भगुतडेो छ। 

संका [sək̃a] सं. शंका, सनदहे, 
suspicion, doubt, मन ईं छोरा पअ 
चोरी की संका छ। 

संक्या [sək̃ja] सं. संखया, number, 
छपबाळी कताबां की संकया पानसो छ। 

संगाडो [səɡ̃aɽo] सं. लसंघाडा, 
water-chestnut, नवुाई का तळाव 
मअ नरा संगाडा छ। 

संजोग [səd̃ʒoɡ] सं. संयोग, chance, 
connection, luck, तीन मअना मअ 
जातोर काम को संजोग बअठ्ो छ। 

संडास़ी [səɖ̃asi] सं. संडासी, pair of 
pincers or tongs, कमला िेकची 
नअ संिासी संू पकड मलेी छ। 

संत [sət̃]̪ सं. संत, saint, सवुामी 
वववकेाननद एक संत छा। 

संतरा [sət̃ɾ̪a] सं. नारंगी, सनतरा, 
orange, tangerine, मोवनका नअ 
संतरा िूब पसनद छ। 

संतोस [sət̃o̪s] सं. संतोष, 
satisfaction, pleasure, वो हर 
काम मअ संतोस रांिअ छ। 

सं्योग [səj̃oɡ] सं. संयोग, joining 
together, combination, 

juncture, fate, यो काम तो संयोग 
संूईं वहयो छ। 

संवरबो1 [səʋ̃əɾbo] वक्र. सवँरना, to 
be adorned, to be decorated, 
to be prepared, लछमी बयाव मअ 
जाबा बईे संवररी छ। 

संवरबो2 [səʋ̃əɾbo] वक्र. सवँरना, to 
embellish, to adorn, माया संवयािं 
पाछअ जादा सवुावणी लागअ छ। 

संसार [səs̃aɾ] सं. संसार, world, ईं 
संसार मअ नरा सारा दसे छ। 

संसार-सागर [səs̃aɾ-saɡəɾ] सं. जगत, 
universe, world, ईं संसार-सागर 
मअ नरा भला आदमी छ। 

सअतूत [sətu̪t]̪ सं. शहतूत, 
mulberry (tree and fruit), 
सअतूत सबसंू मीठो फळ छ। 

सअ् [səd]̪ सं. शहद, honey, 
मोवनका पयाली मअ सअद लरे िारी 
छ। 

सअनक [sənək] सं. चढ़ावा, 
religious food offering to the deity 
or wraith, दवेालाल दवेता कअ 
सअनक चिाययो छ। 

सअनणो [sənɳo] (बो. रू. सरसणो, 
वत्क. रू. सरसणो) सं. एक प्रकार का 
पडे, a kind of tree, रामोतार का िते 
की मरे पअ सअनणा को रंूिडो छ। 

सअनाई [sənai] सं. शहनाई, 
clarinet, बयावाळा कअ सअनाई 
बाजरी छ। 

स
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सअबो [səbo] वक्र. सहना, to 
endure, to bide, to tolerate, 
यो आदमी ईंका जीवन मअ घणा दिु 
सअयो। 

सअलाबो [səlabo] वक्र. सहलाना, to 
titillate, to stroke, to caress, 
to tickle, वा ऊंका छोरा नअ 
सअलारी छ। 

सई [səi] ववश.े सही, right, correct, 
true, गोपाल की सारी बातां सई छ। 

सई करबो [səi kəɾbo] वक्र. सही 
करना, ठीक करना, to make 
right, to correct, to redress, 
to emend, to recover, जगदीस 
वम्तरी कार नअ सई करययो छ। 

सक [sək] सं. शक, सनदहे, doubt, 
suspense, सोनू, कमला पअ सक 
करअ छ। 

सकडबो [səkəɽbo] वक्र. लसकुडना, to 
shrink, to draw in or together, 
to become smaller, महारा दादा 
को कमीज रोतांईं सकडगयो। 

सकडो [səkɽo] ववश.े संकरा, 
संकीण्ध, narrow, दयाराम की पोळ 
को बाअणो सकडो छ। 

सकरकऩ्ी [səkəɾkənd̪i̪] सं. 
शकरकंद, sweet potato, 
sweet-root, ममता सकरकनदी नअ 
रावा मअ गाि मलेी छ। 

सकरपारो [səkəɾpaɾo] सं. गडु व आट े
स ेबनी रोटी, a kind of bread made 
of jaggery and wheat flour., आसा 
सकरपारा बणारी छ। 

सकरो [səkɾo] सं. बाज, falcon, 
hawk, सकरो जनदावरां नअ यंूईं 
पकड ल ेछ। 

सकल [səkəl] सं. शकल, shape, 
likeness, appearance, visage, 
face, ईं छोरा की सकल महारा भाई 
मअ मलअ छ। 

सकळ-बकळ [səkəɭ-bəkəɭ] 
ववश.े अशदु्ध, िराब, impure, 
imperfect, corrupt, erroneous, 
यो छोरो सारा पाणी नअ सकळ-बकळ 
कर वदयो। 

सकस्या [səksja] सं. लशक्षा, सीि, 
lesson, moral, education, 
learning, रामू सब नअ चोिी 
सक्या दवेअ छ। 

सकार [səkaɾ] वक्र. लशकार, 
hunting, सोराज जंगळ मअ सकार 
करबा वगयो। 

सकी [səki] सं. सिी, सहलेी, वमरि, 
female friend, companion, 
मंजू ऊंकी सकी संू मलबा जपेर गई। 

सfDr [səktɪ̪] ववश.े शवक्त, power, 
strength, energy, ईं छोरा मअ तो 
िूब सfDr छ, सो वकला की बोरी नअ 
अकेलोई उठाल ेछ। 

सखाबाळो [səkʰabaɭo] सं. लसिान े
वाला, trainer, teacher, सोजीराम 
अंगरेजी सिाबाळो छ। 

सखाबो [səkʰabo] वक्र. 1) लशकायत 
करना, to complain, कमल की 
लगुाई ऊंका लोग नअ सारी बातां 
सिारी छ। 2) लसिाना, to teach, 
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माडसाब बाळकां नअ गणती सिाया्ध 
छ। 

सगड [səɡəɽ] सं. तांगा, बलैगाडी, 
bullock-cart, ox-cart, रामनाराण 
काका कअ एक सगड छ। 

सगड़ी [səɡɽi] सं. अंगीठी, hearth, 
grate, महारी काकी सगडी पअ रोटी 
बणारी छ। 

सगळा [səɡɭa] ववश.े सम्त, all, 
total, whole, overall, सगळा 
घरका सांकडअ का गांव मअ जीमबा 
वगया। समा.: सारो . 

सगा [səɡa] सं. समबनरी, relative, 
kin, केलास ऊंका सगा कअ वगयडेो छ। 

सगाई [səɡai] सं. सगाई, 
engagement, रामलाल की सगाई 
मअ बीस पांवणा आया छ। 

सगा-समऩ्ी [səɡa-səmənd̪i̪] सं. 
ररशतदेार, kin, relative, हर हार-
कार मअ महांकअ सारा सगा-समनदी 
आवअ छ। 

सग़ी [səɡi] ववश.े सगा, born of the 
same parent, maternal lineage, 
राजलछमी तो महारी सगी बअण छ। 

सचरेत [sətʃet]̪ ववश.े सचते, alert, 
aware, conscious, animate, 
वदनसे हर काम मअ सचते रवअ छ। 

सज्रे [sədʒde̪] वक्र. जमीन पर लसर 
रिकर नमाज पढ़ना, To pray to God 
by laying down head on hands, 
सगळा मसुलमान मसजजत मअ सजद े
करया्ध छ। 

सजबो [sədʒbo] वक्र. सजना, 

संवरना, to be arranged, to be 
decorated, to be adorned, वा 
बयाव मअ जाबा बईे सजरी छ। 

सजा [sədʒa] सं. सजा, punishment, 
retribution, ऊं केदी नअ दस साल 
की सजा मली छ। 

सजाबो [sədʒabo] वक्र. सजाना, to 
decorate, to adorn, to arrange, 
कमरा मअ आसा लािी नअ सजारी छ। 

सजजड [sədʒdʒəɽ] ववश.े मजबूत, 
strong, solid, powerful, यो 
आदमी तो सजजड छ, ईंसंू सारो गांव 
िरपअ छ। 

सज्यो-िज्यो [sədʒjo-d̪h ədʒjo] ववश.े 
सजा हआु, अलंकृत, ्वचछ, 
adorned, arrayed, tidy, गांव 
का सगळा आदमी सज-रजर मळेा मअ 
जाया्ध छ। 

सटाबो [səʈabo] वक्र. सटाना, अदला-
बदला करना, to exchange, 
महारी जीजी पराणी िेकची नअ सटार 
नई ललेी। 

सटोरो [səʈoɾo] सं. जआुरी, gambler, 
सरीता को पूफोजी सटोरो छ। 

सट् टाबाज़ी [səʈʈabadʒi] सं. जआु, 
gambling, जकपाल सट् टाबाजी मअ 
हारगयो। 

सट् टो [səʈʈo] सं. जआु, gamble, 
सीताराम की पोळ मअ चयार जणा 
सट् टा िलेया्ध छ। 

सडक [səɽək] सं. सडक, road, 
कनसेर की सडक पअ नरा सादन 
जावअ छ। 
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सड-पोत़ी [səɽ-poti̪] सं. बटे े की 
पौरिी, son’s granddaughter, a 
female grandchild, ममता, गंगा बा 
की सड पोती छ। 

सड-पोतो [səɽ-poto̪] सं. बटे े का 
पोता, पौरि, son’s grandson, a 
male grandchild, कमला को छोरो 
भरत को सडपोतो छ। 

सडबो [səɽbo] वक्र. सडना, दगु्धनर 
आना, to decay, to rot, to 
stink, काल को रानदडेो साग सडगयो। 

सडाको [səɽako] सं. र्सी या कोडे 
की मार, a hit of rope or cord, 
यो छोरो महारअ जवेडी को सडाको 
दफेाडयो। 

सडान [səɽan] सं. दगु्धनर, बदबू, 
stench, stink, bad smell, ईं 
पाणी मअ घणी बरी सडान आरी छ। 

सण [səɳ] सं. एक प्रकार का भारतीय 
सन की जावत का पौरा, the kind of 
Indian jute family plant, नाराण सण 
का बाण संू िाट बणययो छ। 

सणक चडबो [səɳək tʃəɖbo] वक्र. 
गु् सा करना, to vex, to be 
anger, परभाती का दादा नअ तो 
सणक चिअ छ। 

सणकबो [səɳəkbo] वक्र. लसनकना, 
to blow (nose), छोरो सिेा नअ 
सणकर भीतं कअ लगा वदयो। 

सणगार [səɳɡaɾ] सं. श्ृंगार, 
makeup, adornment, 
ornament, कोसललया बयाव मअ 
जाबा बईे सणगार कररी छ। 

सणडो [səɳɖo] सं. समबनर, 
relationship, kinship, बचपडी 
मअ महारा तीन स्िा छ। 

सत [sət]̪ सं. सतय, truth, भगवान, 
हररचनद को सत हर ललयो। 

सतकार [sətk̪aɾ] सं. सतकार, अवतल् 
सवेा, hospitality, यो छोरो पांवणा-
पीरां को िूब सतकार करअ छ। 

सतगरू [satɡ̪əɾu] सं. सद् गरुु, 
virtuous guru, god, बोलो सतगरू 
भगवान की जय। 

सत-परत़ीसत [sət-̪pəɾtisət] सं. शत-
प्रवतशत, hundred percent, यो 
काम सत-परतीसत सई छ। 

सतबणण़ी [sətb̪əɳɳi] सं. सात प्रकार 
की वमठाई, seven kind of sweets, 
जीतराम का बयाव मअ सतब्णी 
बणाया छा। 

सतरंज [sətɾ̪əd̃ʒ] सं. शतरंज, chess, 
सीताराम सतरंज को खयाल िलेअ छ। 

सतसंग [səts̪əɡ̃] सं. सतसंग, a 
congregation gathered to worship 
and sing hymns. or association 
with the virtuous or the good, 
सतसंग मअ नरा सारा आदमी बअठ्ा 
छ। 

सताबो [səta̪bo] वक्र. सताना, to 
torture, to annoy, to trouble, 
ठाकर ऊंका नोकर नअ घणो सताययो 
छ। 

सत़ी [səti̪] सं. सती, virtuous or 
faithful wife, widow who burns 
herself along with her husband’s 
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body., नायां की नाराणी दवेी सती छ। 
सतूनो [sətu̪no] सं. ढंग, तरीका, 

manner, way, style, यो छोरो 
सारो काम सतूना संू करअ  छ। 

सतोधल्या [səto̪lɪja] सं. एक क्षवेरिय 
िले, a kind of native game, 
गांव मअ बाळक सतोललया िलेया्ध छ। 

सत्यानास [sətj̪anas] सं. सतयानाश, 
annihilation, total destruction, 
ruin (of character or property 
or hopes), सारा काम को सतयानास 
हअगयो। 

स्ां [sədã̪] वक्र. वव. हमशेा, always, 
हंसबाळो आदमी सदां सिुी रवअ छ। 

स्ांईं [sədã̪i]̃ वक्र. वव. हमशेा, 
always, ever, मह तो ऊंकी सदांईं 
सायता करतो आयो छंू। 

सहनवार [sənɪʋaɾ] सं. शवनवार, 
Saturday, सवनवार नअ सवन माराज 
की पूजा करअ छ। 

सहन गरअ [sənɪ ɡəɾə] सं. शवन रिह, 
planet, name of planet, राजा 
हरचनद कअ सवन गरअ लागगयो छो। 

सनरेत़ी [səneti̪] सं. मतृक शयैया, 
अ्री, hearse, bier, a kind of 
bed used to carry dead body to the 
graveyard, आदमी मयािं पाछअ ऊंकी 
सनतेी बणावअ छ। 

सनतऱी [sənt̪ɾ̪i] सं. पहरेदार, संतरी, 
watchman, sentry, ईं बाग की 
रुिाळी करबा बईे तीन सनतरी रवअ 
छ। 

सन्बो [sənd̪b̪o] वक्र. भीगना, सनना, 
to be soaked, to be wet, to be 
dirty, covered with (liquid), 
पाणी का िािा मअ पडबा संू ग्िकडो 
कादा मअ सनदगयो। समा.: भणडबो . 

सन्ूर [sənd̪u̪ɾ] सं. लसनदूर, 
vermilion, गणसे बालाजी की मूरती 
कअ सनदूर लगाययो छ। 

सपट [səpəʈ] वक्र. वव. िलुा, 
िYुyमिलुा, thoroughly open, 
openly, जगपाल गायां नअ िते मअ 
सपट छोि मलेयो छ। 

सपट् टो [səpəʈʈo] सं. लचीला पाईप, 
flexible water pipe, वो गुंवां नअ 
पाणी पाबा बईे सपट् टो फअलाययो छ। 

सपडावो [səpɽaʋo] सं. चरणामतृ, 
holy water, दवे मूवत्ध का प्रक्षालन 
कराया हआु जल, the water which is 
collected after being poured on an 
idol., बोतल मअ माता जी को सपडावो 
भययो छ। 

सपण़ी [səpɳi] सं. मादा सप्ध, female 
snake, ईं घर मअ सपणी कअ तीन 
बचया छ। 

सपऱी [səpɾi] सं. अमरुद, guava 
(fruit), रामलाल छोरा-छोयािं बईे 
सपयािं लरे आयो छ। समा.: अमरू् . 

सपाई [səpai] सं. लसपाही, 
constable, policeman, चाडसू 
का ्ाणा को सपाई महांका घर कअ 
सांकडअ रवअ छ। 

सपाट [səpaʈ] ववश.े समतल, flat, 
plain, level, कारीगर चकळा नअ 
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सपाट कर वदयो। 
सपूत [səput]̪ सं. सपुरुि, सपूत, good 

son, यो ्ारो सपूत सारी िा्ि नअ 
बिरे वदयो। 

सपर्े ो [səpedo̪] सं. गनरसफेदा, 
सफेदा वकृ्ष, Eucalyptus tree, 
सडक कअ सांकडअ नरा सारा सफेदा 
लागया्ध छ। 

सबक [səbək] ववश.े स््र, सही, 
fit, fixed, firm, unmoving, 
stable, या कुडसी जमी पअ सबक 
टकेडी छ। 

सबकी [səbki] सव्ध. सभी की, 
हमारी, all of our, घरां पाछअ की 
जगां सबकी छ। 

सब् [səbəd]̪ सं. शबद, word, ईं 
छोरा नअ, ईं कताब का सारा सबद 
याद छ। 

सब्कोस [səbədk̪os] सं. शबदकोश, 
dictionary, महारी ताक मअ वहनदी 
को सबदकोस छ। 

सब्जाळ [səbədd̪ʒaɭ] सं. 
शबदजाल, puzzle, या कताब तो 
सबदजाळ सू भरी छ। 

सबर [səbəɾ] सं. सब्, patience, 
moderation, endurance, महारो 
दादो हर काम मअ सबर रांिअ छ। 

सबळो [səbɭo] ववश.े पूरा, सभी, all, 
whole, total, घर का सबळा आदमी 
एक सा् बअठर बतळाया्ध छ। 

सबसंू [səbsũ] वक्र. वव. सभी स,े from 
all, यो छोरो तो सबसंू झंूट बोलअ छ। 

सबाव [səbaʋ] सं. ्वभाव, 

behaviour, mood, temper, 
हीरालाल को सबाव चोिो छ। 

सबूत [səbut]̪ सं. सबूत, साक्य, 
proof, testimony, ईं बात का 
महारअ कन सारा सबूत छ। 

समज [səmədʒ] सं. समझ, 
understanding, पूरण मल मअ 
सारा काम करबा की समज छ। 

समजबाळो [səmədʒbaɭo] ववश.े 
समझदार, discerning, 
intelligent, sensible, यो छोरो 
सारी बात नअ समजबाळो छ। 

समजाबो [səmdʒabo] वक्र. समझाना, 
to explain, to advise, गणसे गांव 
का नअ ितेी का बारा मअ समजाययो 
छ। 

समजोतो [səmdʒoto̪] सं. समझौता, 
agreement, compromise, 
entente, राम अर मोहन वांका केस 
को समजोतो कर ललया। 

सम्र [səmdə̪ɾ] सं. समदु्र, sea, 
ocean, रामलसंग समदर मअ नहार 
आयो छो। 

सम़्ी [səmdi̪] सं. ररशतदेार, 
समबंरी, relative, kinship, 
सोपाल को समदी जपेर रवअ छ। 

समळबो [səməɭbo] वक्र. संभलना, 
to be alert, to be supported, 
वो ठगाबा संू पअली ई समळगयो छो। 

समसत [səmsət]̪ ववश.े सम्त, all, 
total, whole, overall, रमसे ऊंकी 
बा का नDुrk मअ समसत को नूतो दरे 
वगयो छ। 
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समसार [səmsaɾ] सं. समाचार, 
news, tidings, information, वो 
िािाना मअ बमेार आदमी का समसार 
लबेा वगयो छ। 

समा [səma] सं. क्षमा, pardon, 
forgiveness, राजो, चोर नअ समा 
कर वदयो। 

समाइत [səmaɪt]̪ सं. समाववटि, 
सहन, endurance, tolerance, 
implied, महारा मन मअ सगळी बातां 
समाइत छ। 

समाज [səmadʒ] सं. समाज, 
community, society, चाडसू का 
मळेा मअ सारी समाज भळेी ही छी। 

समाद् ्यो [səmadj̪o] ववश.े बीमार, 
sick, ill, ailing, रामराय रोलजना 
समाद् यो ई रवअ छ। 

समरेटबो [səmeʈbo] वक्र. समटेना, 
इकट्ठा करना, to gather, to 
scrape together, to collect, चोर 
सारा सामान नअ समटेर घाल लगेया। 

समरेलण [səmeləɳ] सं. सममलेन, 
conference, meeting together, 
दवुाळी पअ नवुाई मअ कवव समलेण 
वहयो छो। 

समोसो [səmoso] सं. समोसा, a 
triangular-shaped savoury fried 
in ghee or oil, containing spiced 
vegetables or meat., सरीता ना्ता 
मअ दो समोसा िावअ छ। 

समपट [səmpəʈ] सं. मनोदशा, state 
of mind, mental state, अब 
जातोर काम को समपट बअठ्ो छ। 

समपत़ी [səmpəti̪] सं. संयोजन, 
मलेजोल, combination, 
concord, intimation, unity, यां 
दोनी भायां मअ चोिी समपती छ। 

सरकबो [səɾəkbo] वक्र. लिसकना, 
सरकना, to move away, to 
slip, to sling away, to slide, 
पाणी भरबा सू या भीतं एक इंच सरकगी। 

सरकाबो [səɾkabo] वक्र. सरकाना, 
to pass, to hand, to move to 
one side, to displace, मकेुस 
परात नअ महाराओडी सरका वदयो। 

सरकार [səɾkaɾ] सं. सरकार, 
government, master, lord, 
your honour, सरकार सब नअ 
काम दवेअ छ। 

सरकाऱी [səɾkaɾi] सं. सरकारी, 
governmental, official, महारो 
मामो सरकारी नोकरी छ। 

सरग [səɾəɡ] सं. ्वग्ध, heaven, 
paradise, चोिा काम करबाळो 
आदमी सरग मअ जावअ छ। 

सरगवास [səɾəɡʋas] वक्र. मरना, 
शरीर तयागना, to be deceased, 
to die, काल जगजीवण को सरगवास 
हअगयो। 

सरज़ीवण [səɾdʒiʋəɳ] सं. संजीवनी, 
life-giving herb, हडमानजी, 
लछमण बईे सरजीवण बंूटी लरे आया 
छा। 

सरण्यो [səɾɳjo] सं. कयारी, 
seedbed, field plot banked up for 
irrigation., पाळती गुंवां का सर्यां 
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मअ ननाणी करययो छ। 
सरत [səɾət]̪ सं. शत्ध, bet, 

condition, provision, terms, 
महारअ अर गोरदन कअ सो रफयां की 
सरत लागी छी। 

सरताज [səɾta̪dʒ] सं. ताज, crown, 
tiara, राजा कअ मा्ा पअ सरताज 
छ। 

सर्-गरम [səɾəd-̪ɡəɾəm] सं. जकुाम, 
cold (in throat or head), 
snuffle, catarrh, पसीना मअ सीळो 
पाणी पीबा संू सरद-गरम हअगी। 

सर्ा [səɾda̪] सं. तबीयत, ्वा्थय 
स््वत, health situation, चयार 
दन संू सरवण की सरदा कोनअ। 

सर्ार [səɾda̪ɾ] सं. सरदार, मखुय, 
leader, head, िाकुवां का सरदार 
नअ पलुलस पकड लगेी। 

सरप [səɾəp] सं. कपडे रोन े का 
साबनु पाउिर, detergent 
powder, मोवनका सरप संू लRrk रोरी 
छ। 

सरबत [səɾbət]̪ सं. सरबत, sherbet, 
any sweet drink, कवपल दकुान 
पअ सरबत पीययो छ। 

सरबो [səɾbo] वक्र. सरना, to move 
ahead, to proceed, कमला नअ 
महारअ बना कोन सरअ। 

सरम [səɾəm] सं. शम्ध, shame, 
गयारसी सबकी सरम करअ छ। 

सरल [səɾəl] ववश.े सरल, आसान, 
simple, easy, यो सारो काम सरल 
छ। 

सरसडो [səɾəsɽo] सं. पडे, a kind 
of tree, ईं सरसडा की छाया घरेघमुरे 
छ।

सरसणो [səɾəsɳo] बो. रू. सअनणो, 
वत्क. रू. सअनणो 

सरसऱी [səɾsəɾi] सं. सरसरी, 
cursory, casual (glance), मदन 
सरसरी नंगअ संू पिययो छ। 

सरसट़ी [səɾəsʈi] सं. संसार, world, 
universe, ईं सर्टी मअ नरा भला 
आदमी रवअ छ। 

सरस्ंूय [səɾsjũ] सं. सरसो,ं mustard, 
रामराय काका कन दस बोरी सर्यंू छ। 

सरांसर [səɾãsəɾ] वक्र. वव. वबलकुल, 
absolutely, या बात तो सरांसर झंूट 
छ। 

सराणो [səɾaɳo] सं. लसरहाना, head 
of a bed or cot, head-rest, िाट 
कअ सराणा को सरेू टूटगयो। 

सराप [səɾap] सं. शाप, श्ाप, curse, 
िोकरा नअ गाळयां कािबा संू वो 
ऊंनअ सराप द ेवदयो। 

सराव [səɾaʋ] सं. फुरसत, leisure, 
free time, मन सराव मलअलो जद् यां 
आजाऊंला। 

सरर्यो [səɾɪjo] सं. सररया, a thin 
iron rod, बरिां का पाणी मअ रअबा 
संू सररया कअ काट आगयो। 

सरू [səɾu] सं. शरुू, आरमभ, 
beginning, inception, start, 
राजबीर सरू संूईं गांव मअ रवअ छ। 

सरू को [səɾu ko] ववश.े पहला, 
first, गांव का आदमी सरू की दो 
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कताबां नअ  पिललया। 
सरो [səɾo] सं. सरा, भटु्ा (बाजरा), 

ear of millet, pearl millet, 
सोराज भायो बाजरा का सरा सकेययो छ। 

सरो्ो [səɾodo̪] सं. मनोदशा, 
सनतलुन, mental state, 
balance, लागयां पाछअ ऊंको सरोदो 
कोन बअठ्ो। 

सलाई [səlai] सं. लसलाई, tailoring, 
sewing, महारो काको जपेर मअ 
सलाई को काम करअ  छ। 

सला् [səlad]̪ सं. सलाद, salad, 
फोरी पांवणा कन पलटे मअ सलाद रर 
दी। 

सलाबट [səlabəʈ] सं. grindstone, 
वमच्ध पीसन ेका पत्र, a stone used 
to grind chilli, वबमला सलाबट पअ 
चटणी बांटरी छ। 

सलाम [səlam] सं. नम्त,े सलाम, 
greeting, salutation, रफीक सर 
बात करबा संू पअली सलाम करअ छ। 

सधलमो [səlɪmo] सं. चललचरि, 
लसनमेा, cinema, नसरीन अर ऊंको 
लोग सललमो दिेबा वगया छ। 

सलूर [səluɾ] सं. एलयूमीवनयम, 
अलमवुनयम, aluminium, आसा 
सलूर की िेकची मअ साग रानदरी छ। 

सलोक [səlok] सं. शलोक, verse, 
couplet, संकर नअ नरा सारा सलोक 
याद छ। 

सYyk1 [səlla] सं. लशला, large 
stone, नवुाई का िंूगर मअ संू सYyk 
निाळअ छ। 

सला [səla] सं. सलाह, advice, 
consultation, दयाराम काम करबा 
संू पअली सला लवेअ छ। 

सYykलरेख [səllalekʰ] सं. लशलालिे, 
epigraph, rock inscription, पअली 
का राजा सYykलिे लिवावअ छा। 

सळ [səɭ] (म.ु रू. सळोट) सं. 
लसलवट, crumple, rumple, 
crinkle, fold, ईं कमीज मअ नरा 
सारा सळ छ 

सळगम [səɭɡəm] सं. शलगम, 
शलजम, turnip, swede, रामपयारी 
सळगम को साग रानदरी छ। 

सळगाबो [səɭɡabo] वक्र. सलुगाना, 
जलाना, to kindle, to light, 
रामचनदो दाअजी बीडी सळगाययो छ। 

सळाट [səɭaʈ] सं. बासँ का झाडू, 
bamboo broom, महारी जीजी 
गवुाडी मअ सळाट संू बवुारो कािरी छ। 

सळाबो [səɭabo] सं. ठ्िा कर 
(फैला कर), to cool (by 
spread), कोसललया सीरा नअ 
कचोळा मअ सळारी छ। 

सळोट [səɭoʈ] म.ु रू. सळ सं. 
लसलवट, crumple, rumple, 
crinkle, fold, सूती लRrk कअ 
सळोट जादा पडअ छ। 

सळड [səɭɖ] सं. गु् सा, anger, ire, 
सळि मअ वो हर कोई नअ बी गाळी 
काि द ेछ। 

सळड आबो [səɭɖ abo] वक्र. गु् सा 
आना, to grow anger, बरा काम 
नअ दिेर काळू का दादा नअ सळि 
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आजया छ। 
सळड-सळड [səɭɖ-səɭɖ] वक्र. वव. 

जलदी-जलदी, quickly, hastily, 
soon, hotfoot, काळी रात मअ चोर 
सळि-सळि चलगया। 

सळळो [səɭɭo] सं. लचता, funeral 
pyre, मरेडा आदमी को सळळो लगा 
वदया। 

ससरेटोई [səseʈoi] वक्र. वव. पूरा, 
समपूण्ध, all, entire, whole 
completely, ्यांप, ऊनदरा नअ 
ससटेोई नंगळगयो। 

सांकडअ [sãkɽə] वक्र. वव. करीब, 
पास मे,ं near, वो महारा घरां कअ 
सांकडअ रवअ छ। समा.: खनअ, 
हनडअ, सार्कअ . 

सांकळ [sãkəɭ] सं. साकँल, जजँीर, 
chain, door-chain, रात मअ चोरां का 
िर का माया्ध सांकळ लागार सोवअ छ। 

सांकळो [sãkɭo] सं. कंकाल, 
skeleton, skeletal, आदमी को 
सांकळो दखेयां पाछअ ऊंकअ बिुार 
आगी। 

सांको [sãko] सं. पडे का वह ््ान जहा ँ
स ेउसकी िाललया ँदो भागो ंमे ंववभालजत 
होती ह,ै “v” shape size joint of a 
tree branch, जोर की बाळ चालबा संू 
बंूळयो, सांका मअ संू टूटगयो। 

सांग [sãɡ] सं. ्वागँ, drama, 
imitation, mimicry, कजोड 
बअरुपयो नरा सांग करअ छ। 

सांगरो [sãɡɾo] सं. िजेडी की फली, 
pod, bean, महारा मामाजी का िते 

की िजेडी कअ नरा सांगरा आया्ध छ। 
सांच [sãtʃ] सं. सतय, truth, जगना् 

हमसेां सांच बोलअ छ। 
सांचो1 [sãtʃo] सं. साचँा, mould, 

form, outline, structure, गलुाब 
काकी सांचा संू ईंटां बणावअ छ। 

सांचो2 [sãtʃo] ववश.े सPpk, ईमानदार, 
honest, faithful, genuine, 
integrity, मोहन लाल सारा गांव मअ 
सांचो आदमी छ। 

सांच्यांईं [sãtʃjãĩ] वक्र. वव. सच मे,ं 
surely, in very truth, वो सांचयांईं 
घरां संू भागगयो। 

सांज [sãdʒ] सं. शाम, evening, यो 
छोरो सांज पडया भअराबा जावअ छ। 

सांटो [sãʈo] सं. गUuk, sugarcane, 
छोरा-छोरी सांटा चंूकया्ध छ। 

सांड [sãɖ] सं. सािँ, bull, सांि हरी 
जवुार नअ िाययो छ। समा.: आंकल . 

सानत [sant̪]̪ ववश.े शांत, quiet, 
silent, माडसाब आतांईं सगळा छोरा-
छोरी सानत हअजया छ। 

सांतऱी [sãtɾ̪i] सं. 1) चारे या फसल का 
छोटा गट्ठर, a small bundle of grass 
or harvest, काळी काकी िते मअ 
सांतयािं बानदरी छ। 2) तीव्र (चलन े
एवं काम करन ेवाली मवहला), a fast-
moving lady (at any work or at 
walk), आसा तो घणी सांतरी छ, हर 
काम नअ बगेोसोक कर लवेअ छ। 

सांतरो [sãtɾ̪o] ववश.े तजे, fast, 
quick, बदु् दीपरकास नरो सांतरो 
चालअ छ। 
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सांव [sãʋ] सं. एक प्रकार की घास, 
a kind of grass, सरूपा का बळद, 
सारा सांव नअ िागया। 

सांवण [sãʋəɳ] सं. सावन, श्ावण, 
वहंदू पंचांग के पांचवे ंचंद्र मास का नाम, 
name of fifth lunar month of the 
Hindu calendar, सांवण मअ बरिां 
बरसअ छ। 

सांवण-डोकऱी [sãʋəɳ-ɖokɾi] सं. 
लाल मिमली कीडा, red velvet 
mite, बरसात के वदनो ंमे ंआकाश स े
वगरन े वाला एक लाल कीडा, a red 
insect that visible on rainy days, 
मोना िते मअ सांवण-िोकयािं दिेरी छ। 

सांवळ [sãʋəɭ] ववश.े भोला, सरल, 
सीरा, harmless, simple, 
innocent, या गाई तो घणी सांवळ, 
कतअई कोन मारअ। 

सांवळो [sãʋɭo] ववश.े सावँला, 
हलका काला, swarthy, dark, 
सीताराम को छोरो सांवळो छ। 

सांस [sãs] सं. श्ास, breath, नानगी 
नअ सांस लबेा मअ घणी तकलीब 
हअरी छ। 

सांस चडबो [sãs tʃəɖbo] वक्र. दम 
चढ़ना, श्ास फुलना, to be out 
of breath, to pant, to gasp, 
रामू का दादा कअ बीडी पीबा संू सांस 
चिबा लागगयो। 

सांसर [sãsəɾ] सं. जानवर, animal, 
सीताराम का बाडा मअ पचास सांसर छ। 

साअरो [saəɾo] सं. सहारा, support, 
dependence, भगवान ई सबको 

साअरो छ। 
साइकल [saɪkəl] सं. साइवकल, 

bicycle, रामनाराण दाअजी कन एक 
साइकल छ। 

साउकार [saʊkaɾ] 1) ववश.े 
ईमानदार, honest, राजू सारा गांव 
मअ साउकार आदमी छ। 2) सं. 
रनी आदमी, साहूकार, money 
lender, capitalist, साउकार सगळा 
गरीबां नअ पीसा मा्अ दवेअ छ। 

साउकाऱी [saʊkaɾi] सं. ईमानदारी, 
honesty, आज का जमाना मअ बोत 
कम आदमी साउकारी बरतअ छ। 

सांउंटो [sãʊ̃ʈo] वक्र. वव. जयादा, more, 
too much for, redundant, राज 
कन सांउंटो रन छ, जयो ऊंनअ यंू ईं 
बरबाद करअ छ। समा.: जा्ा . 

साक [sak] सं. फसल, harvest, 
crop, मरचयां की साक कअ मकुडयो 
लागगयो 

साकी [saki] सं. सािी, rhyming 
verse, महारो काको हर भजन कअ 
सात मअ एक साकी गावअ छ। 

साग [saɡ] सं. सबजी, vegetable, 
बाळक साग संू रोटी िाययो छ। 

साज [sadʒ] सं. ्वरयंरि, साज, 
larynx, tune, सीळो पाणी पीबा संू 
ऊंका साज बअठगया। 

साज-बाज [sadʒ-badʒ] सं. साज-
बाज, वाद्ययनरि, musical 
instruments, music and 
festivity, जागीणा मअ सारा साज-
बाज छ। 
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साटो [saʈo] सं. साटोडी, 
पनुन्धवा, horse-purslane, red 
spiderling, a kind of weed used 
as vegetable, साटा को िाटो घणो 
चोिो बणअ छ। 

साटो [saʈjo] सं. ्वास्तक, 
swastika, symbol of 
auspiciousness in Hinduism, कोमल 
घर का कंूळा पअ साट्ो मा्ि मलेी 
छ। 

साड [saɖ] सं. आषाढ़ का महीना, 
the fourth lunar month of 
the Hindu year, पाळती साि मअ 
बीजणी करअ छ। 

साडू [saɖu] सं. पतनी की बवहन का पवत, 
husband of wife’s sister, महारा सािू 
कन दो कार छ। 

सातघड़ी [satɡ̪ʰəɽi] वक्र. वव. कुछ 
समय, कुछ समय तक, ्ोडी दरे 
तक, awhile, for a short time, 
कारीगर सातघडी सास िाबअ 
बअठगयो। 

सातरसा [satə̪ɾsa] सं. सतिवष्धम्िल, 
seven stars (astronomy), the seven 
stars (supposed to represent seven great 
sages), आमर मअ सातरसा दीिया्ध छ। 

सार [satʰ] वक्र. वव. सा्, together, 
रामजी अर बजरंग जी महारी सा् रवअ छ। 

सारण [satʰəɳ] सं. सहलेी, friend 
(female), भूरी, ममता की सा्ण छ। 

साऱी [sat ̪h i] सं. सा्ी, वमरि, friend, 
रामलाल को सा्ी मदन छ। हवलो.: 
्सुमन . 

सा्ा [sada̪] ववश.े सादा, सारारण, 
plain, unadorned, simple, 
ordinary, दळंुिी कअ दन सारा 
पलुलसाळा सादा लRrk पअयािं छा। 

साप [sap] ववश.े साफ, clean, 
बनवारी साफ लRrk पअयािं छ। 

सापतो [sapto̪] ववश.े पूरा, 
समपूण्ध, सारा, entire, whole, 
undamaged, कमडेी मूफळी को 
सापतो गळुो नंगळगी। 

साप-सतुरो [sap-sʊtɾ̪o] ववश.े साफ-
सु् रा, neat, tidy, clean, यो छोरो 
रोलजना साप-सतुरा लRrk पअरअ छ। 

साब [sab] सं. साहब, sir, owner, 
master, officer, मकेुस जी महांका 
साब छ। 

साबर [sabəɾ] सं. ्वा्थय लाभ, 
आरोगय प्रावति, recovery, दवुाई 
ललयां पाछअ पवन का गूमडा मअ 
साबर छ। 

साबु् ाणा [sabʊda̪ɳa] सं. साबूदाना, 
sago, आसा साबदुाणा की िीर रानदरी 
छ। 

साबूत [sabut]̪ ववश.े साबतु, 
अिंि, undamaged, whole, 
unbroken, ईं चून मअ तो साबूत नाज 
ई निळययो छ। 

सामअ [samə] (म.ु रू. सामनअ) वक्र. 
वव. सामन,े before, in front of, 
opposite, रामचनदा दाअजी को घर 
महांकअ सामअ छ। 

सामअ िअबो [samə həbo] वक्र. 
सामन ेहोना (लडाई के ललए), to come 
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or stand forward for a fight, यो छोटो 
सो छोरो ई महारअ सामअ हअगयो। 

सामनअ [samnə] म.ु रू. सामअ वक्र. 
वव. सामन,े before, in front of, 
opposite, facing, महारअ सामनअ 
तीन जणा बअठ्ा छ। 

सामल [saməl] ववश.े शावमल, 
included, involved, 
participating, महारा नाना को 
परवार सामल मअईं रवअ छ। 

सामलो [samlo] वक्र. वव. सामन ेवाला, 
head-on, opposite, सामला घर 
मअ आज नरा पांवणा आया छ। 

सामान [saman] सं. सामान, goods, 
article, luggage, things, कूळी 
महारो सामान लरे होटल मअ जाययो छ। 

सा्यता [sajta̪] सं. सहायता, help, 
aid, मादू सब की सायता करअ छ। 

सा्यर [sajəɾ] सं. शायर, poet, राजू 
एक बोत बिो सायर छ। 

सार1 [saɾ] सं. सारांश, summary, 
वो मन काअणी को सार िअर समजायो 
छो। 

सार2 [saɾ] सं. छेदन यंरि, drill, 
रामकसोर सार संू लकडी मअ छेद 
करययो छ। 

सारंग़ी [saɾəɡ̃i] सं. सारंगी, A kind 
of violin, महारा काका नअ सारंगी 
बजाबो आवअ छ। 

सार-समाळ [saɾ-səmaɭ] सं. 
दिे-भाल, tending, care, 
supervision, वो ऊंका बूिा मां-बाप 
की सार-समाळ करअ छ। 

सारो [saɾo] ववश.े सभी, all, whole, 
total, सारा गांव का आदमी जीमबा 
वगया। समा.: सगळा . 

सार्कअ [saɾɾə] वक्र. वव. पास मे,ं near, 
महारा िते मअ कोठी कअ सार्धअ एक 
बंूळयो छ। समा.: खनअ, हनडअ, 
सांकडअ .

साल [sal] सं. छेद, hole, महारो नानो 
पागा कअ साल कािययो छ। समा.: 
ठरेकलो . 

सालऱी [salɾi] सं. बासँ या िजूर की 
पतली टहवनयो ंस ेबनी चटाई लजसको 
बलैगाडी या ऊँटगाडी मे ंचारा लान ेके 
ललए उपयोग मे ं लाई जाती ह,ै a mat 
made with thin branches of bamboo 
or palm and used to carry fodder in 
ox cart or camel cart., मदन सालरी 
लगार चारो लयाययो छ। 

साळ [saɭ] सं. कमरा, room, महांका 
मकान मअ चयार साळ छ। 

साळाइल़ी [saɭaɪli] सं. पतनी के भाई 
की पतनी, the wife of wife’s brother, 
सीतां महारी साळाइली छ। 

साळी [saɭi] सं. साली (पतनी की 
बवहन), sister-in-law, wife’s 
sister, राम कअ तीन साळी छ। 

साळो [saɭo] सं. पसतन का भाई, 
brother in law, wife’s brother, 
राजकमल अर राजकुमार महारा साळा 
छ। 

सावचरेत [saʋtʃet]̪ सं. सचते, alert, 
aware, conscious, ईं जमाना मअ 
सब सावचते रवअ छ। 
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सावल [saʋəl] सं. साहलु, plummet, 
plumb line, plumb bob, कारीगर 
सावल संू भीतं नअ दिेययो छ। 

सावो [saʋo] सं. लगन (शादी का समय), 
an auspicious moment or period 
(for a wedding), काळी का बयाव को 
सावो आिा-तीज को छ। 

सास [sas] सं. आराम, relief, rest, 
पाळती बंूळया कअ तळअ सास िाययो 
छ। 

सासरो [sasɾo] सं. ससुराल, father 
in law’s house, आसा को सासरो 
बजपेरे छ। 

सासू [sasu] सं. सास, पतनी की मा,ँ 
mother-in-law, रामलाल की सासू 
िाट पअ बअठी छ। 

धसंगासण [sɪɡ̃asəɳ] सं. लसंहासन, 
throne, lion’s seat, दसरत नअ 
मयािं पाछअ राम ऊंका लसंगासण पअ 
बअठ्ो छो। 

धसक [sɪk] सं. लसि, Sikh, a 
follower of guru nanak, रा्तान 
का गंगानगर जला मअ नरा सारा लसक 
रवअ छ। 

धस् [sɪd]̪ सं. सीर, straightness, 
directness, line, पवन बंूळया की 
लसद मअ उबो छ। 

धसमला मरच़ी [sɪmla məɾtʃi] सं. 
लशमला वमच्ध, पहाडी वमच्ध, 
capsicum, अनोि का िते मअ नरी 
लसमला मरचयां आरी छ। 

धसऱी [sɪɾi] सं. लसरी, लसर, head 
(of a sacrificial animal), चरंजी 

आज रानदबा बईे बकरा की लसरी लरे 
आयो छ। 

धसरोळो [sɪɾoɭo] ववश.े ससममललत, 
सभी का, inclusive, in 
common, महारा मामार कअ छ भायां 
को लसरोळो मकान छ। 

धसळुणडो [sɪɭʊɳɖo] सं. ठ्िा 
भोजन, cool food, आज तो छाबडी 
लसळु्िा संू भरी छ। 

स़ी [si] सं. ठ्ि, cold, coolness, 
सीळी बाळ चालबा संू आज तो सी छ। 

स़ी लागबो [si laɡbo] वक्र. सदरी 
लगना, ठ्ि लगना, to feel 
cold, to feel winter, सारी रात 
पाणत कययो छो, लजसंू ऊंनअ सी लागययो 
छ। 

स़ीकं [sĩk] सं. मालचस की वतल्ी, 
matchstick, कमला सीकं संू चूलो 
सळगारी छ। 

स़ीकं ् रेबो [sĩk de̪bo] वक्र. ववदाई दनेा 
(उपहार), to give farewell gift, 
a gift which is given at departure of 
guest, दयाराम पांवणा नअ सीकं दयेयो 
छ। 

स़ीकंळो [sĩkɭo] सं. म्ानी को 
वनयनरिण करन े का यनरि, a kind of 
iron instrument which is supports 
the churner, छ्ाच करती टमे कमला 
काकी कन सीकंळो टूटगयो। 

स़ीगं [sĩɡ] सं. सीगं, horn, महारी गाई 
को लडबा मअर सीगं टूटगयो। 

स़ीबंाळो [sĩbaɭo] सं. दजरी, tailor, 
sewer, dressmaker, महारा लRrk, 
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सीबंाळा कअ पडया छ। 
स़ीबंो [sĩbo] वक्र. लसलाई करना, 

सीना, to sew, to stitch, to 
darn, रणजीत जी सगळा कपडा सीबंो 
जाणअ छ। 

स़ीवंण़ी [sĩʋɳi] सं. सईु, needle, 
रोळी सीवंणी संू पनेट की मोअरी सीरंी 
छ। 

स़ीकतड [siktə̪ɽ] सं. नौलसलिया, 
learner, beginner, neophyte, 
हालताणी तो वो सीकतड ई छ, अतरो 
काम कोन जाणअ। 

स़ीख [sikʰ] सं. सीि, learn, 
lesson, instruction, advice, मह 
हर बिा आदमी संू सीि ललयो छंू। 

स़ीख ्रेबो [sikʰ de̪bo] वक्र. लशक्षा 
दनेा, to give advice, to teach, 
माडसाब बाळकां नअ चोिा काम 
करबा की सीि दयेा्ध छ। 

स़ीखबाळो [sikʰbaɭo] सं. सीिन े
वाला, learner, चोिो सीिबाळो 
दूसरां नअ बी चोिो सिा सकअ छ। 

स़ीखबो [sikʰbo] वक्र. सीिना, to 
learn, ममता अंगरेजी सीिरी छ। 

स़ीजबो [sidʒbo] वक्र. सीझना, 
पकना, to boil, to be cooked 
(food), िेकची मअ चणा की दाळ 
सीजरी छ। 

स़ीट [siʈ] सं. आसन, चौकी, seat, 
रामजी सीट पअ बअठ्ो छ। 

स़ीट़ी [siʈi] सं. सीटी, whistle, 
गवुाळया सीटी बजाया्ध छ। 

स़ीतमात [sitm̪at]̪ ववश.े वबना मूलय 

के, वन:शलुक, मफुत, free of 
charge, free, gratuitous, 
रामलाल ऊंका बंूळया नअ सीतमात ई 
द ेवदयो। 

स़ी्ो [sido̪] ववश.े 1) सीरा, 
straight, direct, वो इसकूल संू 
नतकई सीदो िते पअ जावअ छ। 2) 
सारारण, simple, ordinary, 
humble, जमन जी तो सीदो आदमी 
छो। 

स़ीम [sim] सं. सील, सीलन, 
moisture, wetness, पाणी संू, ईं 
भीतं मअ सीम आगी। 

स़ीमट [siməʈ] सं. सीमेनंट, cement, 
ईं कट् टा मअ दस वकलो सीमट छ। 

स़ीमबो [simbo] वक्र. गीला होना, 
आद्र्ध होना, to get wet, to 
moisture, to make damp, to 
make humid, घर कअ पाछअ 
पाणी भरबा संू भीतं सीमगी। 

स़ीमा [sima] सं. सीमा, limit, 
boundary, महांका गांव की सीमा 
पअ एक बड को रंूिडो छ। 

स़ीर1 [siɾ] सं. जमीन के अनदर पानी के 
बहाव की रारा या कुएं मे ंआन ेवाला 
पानी का बहाव, flow of underground 
water., कोठी मअ पाणी की सीर आरी 
छ। 

स़ीर2 [siɾ] सं. साझा, वह्सा, 
partnership, share, ईं नाज मअ 
दयाराम को बी सीर छ। 

स़ीर करबो [siɾ kəɾbo] वक्र. to be in 
partnership (agriculture), ितेी 
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या वकसी अनय काय्ध मे ं साझा करना, 
land cultivated in partnership 
between an owner and another, 
where part of the profits are given 
to the owner., मदन, रामू काका कअ 
सीर कययो छ। 

स़ीर-की [siɾ-ki] ववश.े सामूवहक, 
common, या कोठी, छ भायां का 
सीर-की छ। 

स़ीऱी [siɾi] सं. साझदेार, वह्सदेार, 
partner, shareholder, रामनाराण 
महारो सीरी छ। 

स़ीरो [siɾo] सं. हलवा, halwa, a 
sweet made of flour, ghee and 
sugar, सरीता कअ घरां पांवणा आया 
जद् यां वा सीरो बणाई छी। 

स़ीळो [siɭo] ववश.े ठ्िा, cold, 
chill, cool, ्याळा मअ पाणी घणो 
सीळो रवअ छ। 

स़ीळो आ्म़ी [siɭo adm̪i] सं. 
रयै्धवान, patient, passive, 
रामकंुवार सारा गांव मअ सीळो आदमी 
छ। 

स़ीसो [siso] सं. दप्धण, काचँ, 
mirror, glass, राजू सीसा मअ मू्िो 
दिेययो छ। 

सुंवांरई [sʊ̃ʋãɾəi] वत्क. रू. सबुरेई 
सइु्यो [sʊɪjo] सं. बडी सईु, big 

needle, पाळती सइुया संू बोरी सीयंयो 
छ। 

सईु [sʊi] सं. सईु, syringe, िाकटर 
कमला कअ सईु लगाययो छ। 

सखु [sukʰ] सं. सिु, आननद, 

pleasure, happiness, joy, 
ease, रामू का बटेा तो ऊंनअ घणो 
सिु वदया। 

सकुरवार [sʊkəɾʋaɾ] सं. शकु्रवार, 
Friday, मह हर सकुरवार नअ घरां 
जाऊं छंू। 

सकुाबो [sʊkabo] वक्र. सिुाना, to 
dry, राजू ऊंका बलणयान नअ तार पअ 
सकुा मलेयो छ। 

सfुDr [sʊktɪ̪] सं. सवुक्त, epigram, 
ईं मनदर को माराज हर बात मअ एक 
सfुDr सणुावअ छ। 

सजुाबो [sʊdʒabo] वक्र. सझुाव दनेा, 
to give advance, to suggest, 
कमला मन ईं काम का बारा मअ सजुाई 
छी। 

सणुबाळा [sʊɳbaɭa] सं. श्ोता, 
listener, hearer, audience, 
कवव समलेण मअ नरा सणुबाळा छा। 

सणुबो [sʊɳbo] वक्र. सनुना, to hear, 
to listen, वो आदमी रोलजना महांकी 
बातां सणुअ छ। 

सणुाई [sʊɳai] सं. सनुवाई, सनुाई, 
hearing, causing or allowing to 
be heard, कमला को छोरो सबकी 
सणुाई करअ छ। 

सणुाबो [sʊɳabo] वक्र. सनुाना, to 
tell, to cause to hear, महारी नानी 
मन नरी सारी बातां सणुावअ छ। 

सु्  [sʊd]̪ सं. सरु, consciousness, 
attention, ऊंकअ मा्ा मअ लागयां 
पाछअ सदु कोन छी। 

सु् बु्  [sʊdb̪ʊd]̪ सं. सूझ-बूझ, 
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common sense, mind, कमला 
मअ हर काम की सदुबदु छ। 

सु् रबो [sʊdə̪ɾbo] वक्र. 1) सरुरना, 
to be improved, to be 
corrected, to be repaired, यो 
छोरो बरा कामां नअ छोिर सदुरगयो। 
2) मरना, to die, वो नरा दना संू 
बमेार छो, चोिो ररयो सदुरगयो। 

सु् ार [sʊda̪ɾ] सं. सरुार, 
improvement, correction, अब 
तो ऊंकी बमेारी मअ सदुार छ। 

सनुमनु [sʊnmʊn] सं. चपुचाप, 
quiet, silence, यो छोरो सनुमनु 
लागययो छ। 

सनुसान [sʊnsan] ववश.े सनुसान, 
quiet, dreary, desolate, चाडसू 
कअ सांकडअ एक सनुसान जगां छ। 

सनु्ार [sʊnd̪a̪ɾ] सं. सनुार, ् वण्धकार, 
goldsmith, jeweller, या मूनदडी 
रामलाल सनुदार कन बणायडेी छ। 

सUुu [sʊnn] ववश.े सUुu, numb, 
cold, िाकटर ऊंकअ सUुu की सीवंणी 
लगार कांटो काड्ो छो। 

सपुातर [sʊpatɾ̪] सं. सपुारि, a 
worthy or deserving person, 
रोळी को  बटेो तो सपुातर छ। 

सपुाऱी [sʊpaɾi] सं. सपुारी, betel-
nut, योगसे भाई पान मअ सपुारी मलेर 
िावअ छ। 

सबुरेई [sʊbei] (वत्क. रू. सुंवांरई) सं. 
सबुह, morning, उनदाळा मअ तो 
सबुईे संूईं जोर को तावडो पडबा लाग 
जावअ छ। 

समुरबो [sʊməɾbo] वक्र. ्मरण 
करना, to pray, to remember, 
to call to mind the Supreme Being 
(God’s) name, दिु मअ सब भगवान 
नअ समुरअ छ। 

सरु [sʊɾ] सं. सरु, लय, tune, pitch, 
वअ छोयािं गीत नअ सरु मलार गारी छ। 

सरंुग [sʊɾəɡ̃] सं. सरंुग, tunnel, जपेर 
मअ नरी बिी सरंुग छ। 

सरुकी [sʊɾki] ववश.े ठ्िी, cold, 
बरिां वहयां पाछअ सरुकी बाळ चालरी 
छ। 

सरुत़ी [sʊɾti̪] सं. जलरारा, stream, 
चतरपरा मअ सरुती बवअ छ। 

सरुमो [sʊɾmo] सं. सरुमा, antimony, 
वा लगुाई आंखयां मअ सरुमो घाल मलेी 
छ। 

सरुसळी [sʊɾsəɭi] सं. अनाज का 
कीट, insect found in grains, 
पराणा नाज मअ सरुसळयां पडगी। 

सरुाई [sʊɾai] सं. सरुाही, jar, a jar 
(earthen) with a long narrow neck, 
कमला कन तीन सरुाई छ। 

सरुाग [sʊɾaɡ] सं. लछद्र, hole, 
puncture, ईं पाणी की बोतल कअ 
दो सरुाग हअगया। 

सरु़ील़ी [sʊɾili] ववश.े सरुीली, मन को 
भान े वाली, melodious, sweet 
(sound, voice, music), आसा 
की वाज घणी सरुीली लागअ छ। 

सरुुवात [sʊɾʊʋat]̪ सं. शरुुआत, 
beginning, start, यो रुवाज तो 
सरुुवात संूईं चालतो आययो छ। 
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सरु्क्यो [sʊɾɾjo] सं. हलका छेद, 
aperture, कयारी मे ंजयादा पानी भरन े
स ेहआु छेद, a hole made after fill 
up of water in seed bed, कयारी मअ 
छोचा सरु्धया हअगया। 

सलुटबो [sʊlʈbo] वक्र. सलुटना, 
सलुह करना, to deal with, to 
settle (a matter in hand), to 
conciliate, मह ईं आदमी संू घणी 
नीठ जातोर सलुट्ो छंू। 

सलुटाबो [sʊlʈabo] वक्र. पूरा 
करना, वनपटाना, to settle, to 
complete, to finished, मह ऊंका 
काम नअ बगेोई सलुटार आगयो। 

सलुप़ी [sʊlpi] सं. लचलम, smoke 
pipe, गांव का आदमी सलुपी पीया्ध छ। 

सळुजाडो [suɭdʒaɽo] सं. सलुह, 
वनपटारा, peace agreement, 
treaty, conciliation, सळुजाडो 
हअतांईं वो ऊंकअ घरां चलगयो। 

सळुजाबो [sʊɭdʒabo] वक्र. सलुझाना, 
to untangle, ससुीला ऊंका बाळा 
नअ िांकया संू सळुजारी छ। 

सळुड ब्याज [sʊɭɖ bjadʒ] सं. 
सारारण बयाज, common 
interest, मह योगसे का पीसा को 
सळुि बयाज वदयो छो। 

सळुळी [sʊɭɭi] सं. एक प्रकार की 
िरपतवार लजसस े सबजी भी बनाई 
जाती ह,ै a kind of weed which is 
also used as a leafy vegetable, िते 
मअ बकयािं सळुळी िारी छ। 

सवुागत [sʊʋaɡət]̪ सं. ्वागत, 

welcome, reception, आपणा 
रा्तान मअ सबको सवुागत छ। 

सवुा् [sʊʋad]̪ सं. ्वाद, taste, 
relish, गुंवां का सीरा मअ जोर को 
सवुाद आयो छ। 

सवुामण़ी [sʊʋaməɳi] सं. दावत, 
भोज, feast, a feast in which fifty 
kilograms of flour is used., आज 
सीताराम सवुामणी करययो छ। 

सवुारत [sʊʋaɾət]̪ सं. ्वा ््ध, 
selfishness, self-interest, यो 
छोरो सारा काम बना सवुारत ई करअ 
छ। 

सवुारत़ी [sʊʋaɾti̪] ववश.े ्वा्री, 
selfish, ईं जगत मअ हर आदमी 
सवुारती छ। 

सवुाऱी [sʊʋaɾi] सं. सवारी, 
passenger, riding, vehicle, 
सरकारी बस मअ पचास सवुारी बअठी 
छ। 

सवुाल [sʊʋal] सं. सवाल, प्र , 
question, inquiry, गलणत का पपेर 
मअ दस सवुाल छ। 

सवुावण़ी [sʊʋaʋɳi] ववश.े सहुावनी, 
charming, attractive, pleasant, 
माया की छोरी घणी सवुावणी छ। 

सवुासणो [sʊʋasɳo] सं. जीजा, बवहन 
का पवत, sister’s husband, 
सवुासणो लािा नअ नवुाययो छ। 

सवुो [sʊʋo] सं. तोता, सगुगा, parrot, 
सवुो नीमडी पअ नमोळयां िाययो छ। 

ससुबो [sʊsbo] वक्र. सोिना, to 
soak up, to dry out, ईं िािा को 
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पाणी ससुगयो। 
ससुरो [sʊsɾo] सं. ससरु, father-

in-law, कोमल को ससुरो िाट पअ 
बअठ्ो छ। 

ससुत़ी [sʊsti̪] सं. सु् ती, laziness, 
inactivity, sluggishness, रतन 
नअ काम करबा मअ सु् ती आरी छ। 

ससुतो [sʊsto̪] ववश.े स्ता, cheap, 
नवुाई मअ हर साग सु् तो मलअ छ 

ससुसो [sʊsso] सं. िरगोश, rabbit, 
hare, रात नअ महारी गािी कअ 
सामअ सु् सो आगयो छो। 

संूगबो [sũɡbo] वक्र. सूघँना, to sniff, 
to scent, to smell, बलाई मचछी 
नअ संूगरी छ। 

संूगो [sũɡo] सं. भववष्यवक्ता, 
fortune-teller, prophet, 
predictor, महांका गांव मअ दो संूगा 
छ। 

संूज [sũdʒ] सं. बलैो ंकी जोडी एवं कृवष 
यनरि, pair of oxen with agricultural 
tool., रामू िते मअ संूज जो मलेयो छ। 

संूट [sũʈ] सं. सोठं, dry ginger, संूट 
िाबा संू पटे की गसे निळअ छ। 

संूड [sũɖ] सं. सूडँ, elephant’s 
trunk, हाती संूि मअ पाणी भर’र 
ऊंका िील पअ पटकययो छ। 

संूण [sũɳ] सं. शगनु, शभु क्षण, 
auspicious moment, सब संूण 
मनार काम करअ छ। 

संूण़ी [sũɳi] सं. शगवुनया, जयोवतषी, 
augured, auspicious person, 
astrologer, यो आदमी संूणी छ, ईंका 

दरसण ई चोिा छ। 
संूप [sũp] सं. सौफं, anise seed, 

fennel seed, आसा, केरी का साग 
मअ संूप पटक मलेी छ। 

संूपबो [sũpbo] वक्र. सौपंना, to 
hand over, to give, to refer, to 
entrust, रामराय नअ या कताब संूप 
दअ। 

संूसाट [sũsaʈ] ववश.े एक प्रकार की हवा 
की आवाज, a kind of wind sound, 
बाळ को संूसाट माचययो छ, आनदी 
आबाळी छ। 

सूकड्यो [sukɽjo] ववश.े वनब्धल, 
कमजोर, weak, feeble, बमेार 
वहयां पाछअ यो छोरो तो नरचूई 
सूकडयो हअगयो। 

सूकबो [sukbo] वक्र. सूिना, to dry, 
वो रंूिडो काटबा संू सूकगयो। 

सूको [suko] सं. सूिा, शषु्क, dry, 
drought, बरिां कम हअबा संू िते 
आदो सूको रअगयो। 

सूगलो [suɡlo] ववश.े गनदा, dirty, 
untidy, sordid, बस मअ महारअ 
सांकडअ सूगलो छोरो बअठ्ो छो। 

सूचना [sutʃna] सं. सूचना, 
information, मन सूचना लागी छी 
कअ, तू चाडसू रवअ छ। 

सूजबो [sudʒbo] सं. सूजना, to 
swell, पग मअ लागबा संू सूजगयो। 

सूज़ी [sudʒi] सं. सूजी, coarse 
wheat flour, semolina, महारी 
नानी कडाई मअ सूजी बणारी छ। 

सूटर [suʈəɾ] सं. ्वटेर, sweater, 
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्याळा मअ सब सूटर पअरअ छ। 
सूड [suɽ] सं. बरसात स ेपहल ेिते स े

कंटीली झाडी व घास को साफ करन े
की वक्रया, to remove thorny bush 
and grass from farm land before 
rain, पाळती िते नअ सूड कर वदया। 

सूत [sut]̪ सं. सूत, yarn, a fine cord 
of twisted fibers (of cotton, silk, 
wool or nylon etc.) used in sewing 
and weaving, रामपयारी सूत को िोरो 
बणारी छ। 

सूतळी [sutɭ̪i] सं. सतुली, twine, 
pack-thread, string, बनवारी 
सूतळी संू बोरी को मू्िो बानदययो छ। 

सू् [sud]̪ सं. बयाज, interest, कजोड 
सठे पीसा को सूद लवेअ छ। 

सू्ो [sudo̪] ववश.े सीरा, straight, 
right, यो गलेो सूदो सामला गांव मअ 
जावअ छ। 

सू्यो [sujo] सं. एक ््ान पर छोट-े
छोट ेरूप मे ंएकवरित वकय ेहएु घास के 
पलुलनदे,ं gathered small sheave of 
grass or harvest, रामकरण दाअजी 
बाजरा की पूळयां को सूयो लगाययो छ। 

सूर [suɾ] सं. सअुर, pig, सूर कादा 
मअ पडयो छ। 

सूरज [suɾədʒ] सं. सूय्ध, sun, उनदाळा 
मअ सूरज छ बजयांईं उगजया छ। 

सूरजमखु़ी [suɾədʒmʊkʰi] सं. 
सूरजमिुी, सूय्धमिुी, sunflower, 
सूरजमिुी पअ नरी सारी मवुाळ बअठी 
छ। 

सूरत [suɾət]̪ सं. शकल, shape, 

likeness, appearance, visage, 
face, ईं छोरी की सूरत माया संू मलअ 
छ। 

सूर्ास [suɾda̪s] ववश.े सूरदास, 
blind, stone-blind, महारी मांवसी 
को छोरो सूरदास छ। 

सूरव़ीर [suɾʋiɾ] सं. शूरवीर, brave, 
knight, valiant, पअली का राजा 
घणा सूरवीर छा। 

सूरर्यो [suɾɪjo] सं. उत्तर-पलश्म स ेबहन े
वाली हवा, wind which is blowing 
from north-west, आज तो सूररयो 
चालरी छ, बरिां आ सकअ छ। 

सूळ [suɭ] सं. शूल, काटँा, thorn, 
उबाणा चालबा संू महारा पग मअ सूळ 
भागगयो। 

सूळी [suɭi] सं. सूली, cross, पअली 
बरा काम करबाळा नअ सूळी पअ चिा 
दवेअ छा। 

सूळ्या छोडबो [suɭja tʃʰoɖbo] 
वक्र. भडकाना, to instigate, to 
rouse, to provoke, to incite, 
या पअलाद की लगुाई तो सब नअ 
सूळया छोिअ छ। 

सूळ्यो [suɭjo] सं. एक प्रकार का 
काटँनेमुा औजार जो घी या तले स े
पूरी वनकालन ेके काम आता ह,ै a big 
needle used to stitch sack’s mouth, 
ससुीला सूळया संू पूडयां कािरी छ। 

सूळळी बंूळ्यो [suɭɭi bũɭjo] सं. एक 
प्रकार का बबूल, a kind of 
acacia, कसन मामो सूळळी बंूळया 
नअ छांगययो छ। 
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सरेकबो [sekbo] वक्र. सेकंना, to 
bake, जसोदा भाबी रोट्ां सकेरी छ। 

सरेको [seko] सं. गहूे ँ व जौ की िडी 
फसल, harvest of wheat and barley, 
जगमाल का िते को सकेो चोिो छ। 

सरेतान [seta̪n] सं. शतैान, devil, 
सतेान हर काम नअ बगाडअ छ। 

सरेतो [seto̪] सं. िते की मडे या दीवार मे ं
वकया गया छेद, a hole made in the 
farmland boundary wall., कमला 
का िते की िोळी कअ सतेो हअययो। 

सरेन [sen] सं. इशारा, gesture, hint, 
आज का छोरा सने मअ बातां कर ल े
छ। 

सरेबो [sebo] वक्र. अ्िे सनेा, to 
incubate, to hatch, मरुगी ऊंका 
अ्िा नअ सबेा लागगी। 

सरेर [seɾ] सं. एक वकलो, one 
kilogram, राजबीर गंगा बा कनसंू 
सरे घी लरे आयो छ। 

सरेरू [seɾu] सं. चारपाई की लसर और 
परेो ं की तरफ की लकडी, the head 
and foot of a bed (stick), कारीगर 
िाट को सरेू घडययो छ। 

सरेव [seʋ] सं. सबे, apple, वो बजार संू 
दो वकलो सवे लरे आयो छ। 

सरेवड्यां [seʋɽjã] सं. नमकीन, a kind 
of pickled food (made with gram 
flour, chilli, salt, kneaded and fried 
in oil), वा िाबा बईे सवेडयां बणारी 
छ। 

सरेवरो [seʋɾo] सं. सहेरा, garland of 
flowers or other materials worn by 

the bridegroom during a marriage 
ceremony., लािा कअ मा्ा पअ 
सवेरो बनदययो छ। 

सरेवा [seʋa] सं. सवेा, service, 
care, हाळी ऊंका रणी की चोिी सवेा 
करअ छ। 

सरेवो [seʋo] ववश.े लछछला, shallow, 
लादू बाबा का िते को िािो सवेो छ। 

सो [so] पू. संखया एक सौ, hundred, 
ईं गांव मअ सो आदमी छ। 

सोअरो [soəɾo] ववश.े आसान, easy, 
comfortable, सडक पअ गाडी 
चलाबो सोअरो छ। 

सोक [sok] सं. रुलच, इचछा, 
interest, ईंकअ पवुा िाबा को घणो 
सोक छ। 

सोगन [soɡən] सं. शप्, सौगंर, 
कसम, oath, गोरदन हर बात मअ 
ऊंका दादा की सोगन िाजावअ छ। 

सोचबो [sotʃbo] वक्र. सोचना, to 
think, वो हर काम करबा संू पअली 
सोचअ छ। 

सोटो [soʈo] सं. सोटंा, staff, यो छोरो 
रामलाल कअ चयार सोटा दफेाडयो। 

सोत [sot]̪ म.ु रू. सोतण 
सोतण [sotə̪ɳ] (म.ु रू. सोत) सं. 

सौतन, co-wife, step wife, 
मनभर की सोतण ऊंसंू रोज राड करअ 
छ। 

सोतरेल़ी मां [sote̪li mã] सं. सौतलेी 
मा,ँ step mother, राजू की सोतलेी 
मां ऊंनअ रोलजना लडअ छ। 

सोतरेलो भाई [sote̪lo bʰai] सं. सौतलेा 
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भाई, half-brother, सfDr लसंग 
महाराणा परताप को सोतलेो भाई छो। 

सो़्ी [sodi̪] सं. ढंग, अकल, 
manner, wise, method, 
intelligence, ईंनअ तो काम की 
्ोडी सी बी सोदी कोनअ। 

सोनपापड़ी [sonpapɽi] सं. सोन 
पपडी, soan papdi, a kind of 
sweet., मन सोनपापडी घणी भावअ छ। 

सोनो [sono] सं. ्वण्ध, सोना, gold, 
महारी जीजी का कान मअ सोना की 
गटुट्ां छ। 

सोबा [soba] सं. शोभा, adornment, 
beauty, radiance, चोिो टेटं 
लगाबा संू बयाव की सोबा बणगी छ। 

सोबो [sobo] वक्र. सोना, to sleep, 
गवुाळ बंूळया की छाया मअ सूतो छ। 

सो-मण [so-məɳ] सं. चार 
हजार वकलो, four thousand 
Kilograms, ईंका बयाव मअ सो-मण 
पDd¨ सीरो रानदयां छा। 

सोमार [somaɾ] सं. सोमवार, 
Monday, मह हर सोमार नअ ओपीस 
जाऊं छंू। 

सो्याब़ीन् [sojabind̪]̪ सं. सोयाबीन, 
soya bean, पीपा मअ सोयाबीनद को 
तले भययो छ। 

सोरबो [soɾbo] वक्र. इकट्ठा करना, to 
collect, to gather, मदन दताळी संू 
चारो सोरययो छ। 

सोरो [soɾo] सं. मांस का रस, 
यिनी, gravy, सोरो पीबा संू जकुाम 
की बमेारी भागजया छ। 

सोरयो [soɾɾo] सं. औजार, 
implement, कुएं मे ं वगरे हएु वकसी 
भी सामान को बाहर वनकालन ेके ललए 
बनाया गया औजार, a tool used to 
take out any thing which  falls into 
a well., जगन सोरा्ध संू बालटी निाळययो 
छ। 

सोल [sol] सं. शाल, छोटा कमबल, 
shawl, महारी बाई कन दो सोल छ। 

सोळा [soɭa] पू. संखया सोलह, 
sixteen, वहनदू ररम मअ सोळा 
सं्कार हवअ छ। 

सोळळो [soɭɭo] सं. दौड, race, रतन 
को ऊंट मळेा मअ सोळळो जीतगयो। 

स्यांप [sjãp] सं. सापँ, snake, महांका 
घर मअ ्यांप घसुगयो। 

स्याई [sjai] सं. ्याही, ink, यो छोरो 
कताब पअ ्याई ढोळ वदयो। 

स्याणपत [sjaɳpət]̪ सं. तंरि-ववद्या, 
जादू-टोना, sorcery, गणुसी को 
जगदीस दाअजी ्याणपत जाणअ छ। 

स्याणो [sjaɳo] ववश.े 1) चालाक, 
cunning, छगन को छोरो नरो ्याणो 
छ, हर कोई कअ बस मअ नावअ। 2) 
जादू टोना करन ेवाला, sorcerer, 
भट् टांळी को मीणो ्याणो छ। 3) 
भववष्यवक्ता, fortune-teller, 
predictor, महांकअ चोरी ही जद् यां 
्याणा नअ पूचबा वगया छा। 

स्यान [sjan] सं. इजजत, मया्धदा, 
reputation, dignity, यो छोरो 
ऊंका रामू की सब कअ सामअ ्यान 
बगाड वदय। 
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स्यानपट [sjanpəʈ] सं. इजजत, 
reputation, दारू पीर गाळयां 
काड्ां पाछअ ऊंकी ् यानपट बगडगी। 

स्याप [sjap] म.ु रू. स्याब 
स्याप़ी [sjapi] सं. लचलम का कपडा, 

cloth of smoke pipe, महारा नाना की 
्यापी काळी हअगी। 

स्यापो [sjapo] सं. पगडी, turban, 
head-dress, महारा काका कन 
पचरंगयो ्यापो छ। समा.: फांटो . 

स्याब [sjab] (म.ु रू. स्याप) सं. 
वहसाब, account, कजोड, सठे को 
्याब करार पीसा द ेवदयो। 

स्याबण [sjabəɳ] सं. साबनु, soap, 
िाबा संू पअली ्याबण संू हात रोणो 
चाईज।े 

स्याबळ [sjabəɭ] सं. साबल, an iron 
crowbar or lever, ननदराम ्याबळ संू 
पट् टी उठाययो छ। 

स्याबास [sjabas] वव्म. शाबाश, 
well done!, splendid!, ्याबास! 
् ेघणो चोिो काम कया्ध। 

स्याबास़ी ्रेबो [sjabasi de̪bo] वक्र. 

शाबाशी दनेा, to praise, to 
applaud, चोिो काम करतांईं, महारो 
दादो मन ्याबासी वदयो छो। 

स्याम [sjam] सं. लोह ेका गोल औजार 
जो लकडी के अरि व पीछे के भाग मे ं
लगाया जाता ह,ै a round iron cap put 
on the ends of a stick to keep it from 
splintering., बाबा की लकडी कअ 
्याम ठुकरी छ। 

स्यामटो [sjamʈo] म.ु रू. स्याम़ी सं. 
सार,ु saint, holy man, नवुाई का 
िंूगर मअ नरा सारा ्यामटा छ। 

स्याम़ी [sjami] (म.ु रू. स्यामटो) 
स्याळ [sjaɭ] सं. लसयार, jackal, 

महांका घरां पाछअ की बनी मअ नरा 
्याळ छ। 

स्याळू [sjaɭu] सं. एक प्रकार की फसल 
जो सदरी मे ं बोयी जाती ह,ै a kind of 
crop and its seed that is grown 
in winter season., ्याळू का लािू 
आदमी नअ ताकत दवेअ छ। 

स्याळो [sjaɭo] सं. शीत ऋत,ु winter 
season, बागयािं का छोरा-छोरी ् याळा 
मअ बी उगाडाई िोलता फरअ छ। 
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िंगबो [həɡ̃bo] वक्र. मलतयाग करना, 
to defecate, यो छोरो चड् िी मअईं 
हंग वदयो। 

िंस [həs̃] सं. हंस, swan, पअली 
कनसेर का तळाव मअ नरा हंस छा। 

िंसबो [həs̃bo] वक्र. हसँना, to 
laugh, ऊं मजाकी आदमी की बातां 
मअ सब हंसया्ध  छ। 

िंसल़ी1 [həs̃li] सं. हसँलुी, clavicle, 
collar-bone, bone linking the 
scapula and sternum, ईं बाळक कअ 
तो हंसली हअगी। 

िंसल़ी2 [həs̃li] सं. हसँलुी, 
necklace, ornamental collar, 
महारी बिी नानी हंसली पअयािं छ। 

िंसाबो [həs̃abo] वक्र. हसँाना, to 
cause to laugh, to amuse, 
रामलीला मअ जोिर सबनअ हंसाययो 
छ। 

िंस़ी [həs̃i] सं. हसँी, laughter, 
laugh, रामलीला का जोिर की हर 
बात पअ हंसी आवअ छ। 

िंसो [həs̃o] सं. आतमा, spirit, soul, 
ईं काया को कांईं बसास कोनअ, यो 
हंसो कद् यां बी निळ सकअ छ। 

िअबो [həbo] वक्र. होना, to be, 
रामजी कअ पांच बोरी गंऊं वहया छ। 

िक [hək] सं. हक, भाग, वह्सा, 
अलरकार, दावयतव, share, part, 
portion, right, liability, महारा 

दादा की जायदाद मअ महारो बी हक 
छ। 

िचकचाबो [hətʃkətʃabo] सं. 
वहचवकचाना, to hesitate, मदन 
नरा आदमयां कअ सामअ हचकचाबा 
लागजया छ। 

िचकी [hətʃki] सं. वहचकी, hiccup, 
राजू नअ हचकी आरी छ। 

िजामत [hədʒamət]̪ सं. हजामत, 
shaving, नाई, राकेस की हजामत 
बणाययो छ। 

िजारो [hədʒaɾo] सं. गेदंा, हजारा 
का फूल, marigold, हजारा का 
फूलां की माळा बणावअ छ। 

िट [həʈ] सं. लजद्, हठ, 
stubbornness, obstinacy, 
बाळक मळेा मअ जाबा की हट करययो 
छ। 

िट करबो [həʈ kəɾbo] वक्र. लजद 
करना, हठ करना, to be 
stubborn, to insist, फोरनता न् 
लबेा की हट कररी छ। 

िटबो [həʈbo] वक्र. हटना, to move 
away, to turn aside, सादन आतांईं 
यो छोरो गलेा मअ संू हटजया छ। 

िटाबो [həʈabo] वक्र. हटाना, to 
remove, to suspend, to aside, 
रामरतन नअ काम पअ संू हटा वदया। 

िट़ी [həʈi] ववश.े लजद् दी, हठी, 
stubborn, सारा गांव मअ पवन 
सबसंू जादा हटी छ। 

ि
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िट् टो-कट् टो [həʈʈo-kəʈʈo] ववश.े 
हट्ा कट्ा, muscular, sturdy, 
robust, यो आदमी तो मांस िा-िार 
हट् टो-कट् टो हअययो छ। 

िडफूटण़ी [həɖpʰuʈɳi] सं. हड् िी का 
दद्ध, bone pain, आज तो महारअ 
हिफूटणी लागरी छ। 

ितकड़ी [hatk̪ɽi] सं. ह्कडी, 
handcuff, पलुलस चोर कअ हतकडी 
लगार ल ेजारी छ। 

ितळरेवो [hətɭ̪eʋo] सं. ह्लवेा, 
ceremonial joining of the bride and 
groom hands at marriage receiving 
of jewellery or money from bride’s 
side., संगीता का हतळेवा मअ तीस 
हजार रफया आया छा। 

ितास [həta̪s] वक्र. वनराश, to 
disappoint, वो फअल हअबा मअर 
घणो हतास हअगयो। 

ितरेळी [həte̪ɭi] सं. ह्लेी, palm (of 
the hand), बजरंग लाल की हतळेी 
मअ दो तल छ। 

ितोड़ी [həto̪ɽi] सं. ह्ौडी, small 
sledge-hammer, लवुार हतोडी संू 
लोया नअ दंूचययो छ। 

ितोडो [həto̪ɽo] सं. ह्ौडा, heavy 
hammer, लवुाययो लोया नअ हतोडा 
संू दंूचययो छ। 

िRrk [hətt̪a̪] सं. द्ताना, gloves, 
गाडी चलाबाळा ्याळा मअ हRrk 
पअरअ छ। 

िRr¨ [hətt̪o̪] सं. हत्ा, handle, 
कारीगर की हतोडी को हRr¨ टूटगयो। 

ित्यारो [hətj̪aɾo] सं. हतयारा, िूनी, 
murderer, assassin, वो हतयारो 
नरा जयानबरां नअ मारअ छ। 

ि् [həd]̪ सं. हद, limit, boundary, 
extent, कमल तो हद कर वदयो, अतरी 
बरे मअ तो सारो काम नमट जातो। 

िबकबो [hebəkbo] वक्र. लससकना, 
to sob, वो छोरो जोर-जोर संू हबकययो 
छ। 

िबकाई [həbkai] सं. वकसी की याद 
मे ं रोना, to weep on someone’s 
remembrance, ऊंका दादा की याद 
मअ ऊंनअ हबकाई आरी छ। 

िबकी [həbki] वक्र. लससकी, sob, 
छोरा की हबकयां सारा सणुया्ध छ। 

िबोळो [həboɭo] (म.ु रू. िलोळो, 
वत्क. रू. िलोळो) सं. वहलोर, 
surge, पानी का झकोला, wave of 
water, तळाव को पाणी हबोळा मारययो 
छ। 

िमरा [həmɾa] सं. वदलासा, वहममत, 
consolation, courage, दिुी 
आदमी नअ हमरा बनदाणी चाईज।े 

िमरेसां [həmesã] वक्र. वव. हमशेा, 
always, ऊं छोरा को बवेार हमसेां 
एक ज्यांन को छ। 

िर [həɾ] 1) ववश.े प्रतयके, every, 
महारा गांव को हर आदमी पिेडो छ। 
2) सं. याद, remembrance, या 
गाई केळिा की हर कर मलेी छ। 

िर करबो [həɾ kəɾbo] वक्र. याद 
करना, to remember, यो छोरो तो 
ईंकी माई की हर करअ छ। 
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िरण्यां [həɾɳjã] सं. तीन तारो ं का 
समूह, a group of three stars, 
आमबर मअ हर्यां दीिरी छ। 

िरमनु्यो [həɾmʊnjo] सं. 
हारमोवनयम, harmonium, a reed 
instrument in which air is forced 
through the reeds by bellows, महारा 
काका नअ हरमनुयो बजाबो आवअ छ। 
समा.: बाजो. 

िर्याळी [həɾjaɭi] सं. हररयाली, 
greenery, बरिां हअबा संू सारा 
कांकड मअ हरयाळी हअगी। 

िराबो [həɾabo] वक्र. हराना, to 
defeat, पलक दोडबा मअ सगळा 
नअ हरादी। 

िरामखोर [həɾamkʰoɾ] सं. हरामिोर, 
one who lives on money wrongfully 
earned or obtained, यो पलुलससाळो 
हरामिोर छ, सब कनसंू पीसा लवेअ छ। 

िराम़ी [həɾami] ववश.े हरामी, दटुि, 
wicked, यो हरामी छोरो कोई की बी 
बात कोन मानअ। 

िररेल [həɾel] सं. एक प्रकार का पक्षी 
(हाररल), a kind of bird, बागया्ध 
हरेल नअ मार’र िावअ छ। 

ि्ययो-सगन [həɾjo səɡən] ववश.े हरा-
भरा, green, overgrown, यो िते 
चारा संू हययो-सगन हअययो छ। 

िल [həl] सं. हल, solution, रतन 
महारी सारी सम्या हल कर वदयो। 

िलक [hələk] सं. क्ठ, throat, 
larynx, तावडा संू पारां का हलक 
सूकगया। 

िलवाई [həlʋai] सं. हलवाई, 
रसोईया, cook, confectioner, 
sweet-maker, महारी बअणा का 
बयाव मअ गरा्धज हलवाई आयो छो। 

िलोळो [həloɭo] म.ु रू. िबोळो, वत्क. 
रू. िबोळो 

िळ [həɭ] सं. हल, plough, रामनाराण 
दाअजी कन दो हळ छ। 

िळ् [həɭəd]̪ सं. हलदी, turmeric, 
सीताराम दूद मअ हळद पटकर पीवअ 
छ। 

िळाई [həɭai] सं. बटना, बनुना, 
रजाई या गद् द े का रागा, 
knitting, stitch, threading, 
महारी जीजी गूदडी मअ हळायां घालरी 
छ। 

िळी [həɭi] ववश.े हलकी, ढीला, 
light, loose, काकी जातण नअ, 
हळी कर मलेी छ। 

िळको [həɭko] ववश.े हलका, light, 
यो रुई को कट् टो तो नरो हळको छ। 

िळको-सोक [həɭko-sok] वक्र. वव. 
्ोडा-सा, little, slightly, महारा 
हात पअ हळको-सोक पाणी पटक दअ। 

िवन [həʋən]̪ सं. हवन, यज्, 
sacrificial, offering prayer to god 
in front of a fire, आज राम ऊंका वनया 
घर मअ हवन करययो छ। 

िससो [həsso] सं. भाग, part, share, 
ईं िते मअ सगुन का दोनी बटेा को 
ह्सो छ। 

िां [hã] सं. हा,ँ yes, महारी तो सब 
कामां मअईं हां छ। 
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िांकबो [hãkbo] वक्र. हाकँना, 
चलाना, to drive, to drive 
away (animal), to plough, 
कसोर िते मअ हळ हांकययो छ। 

िांपण़ी [hãpɳi] सं. हांफन ेकी स््वत, 
gasp, puff, pant, भागबा संू मन 
हांपणी भया्धई। 

िांपबो [hãpbo] वक्र. हांफना, to 
gasp, to puff, to pant, तावडा 
मअ हळ बाअबा संू बळद हांपययो छ। 

िांसल [hãsəl] सं. भूवम-कर, land 
tax, महांकी जमी को पांच रफया हांसल 
आयो छ। 

िांस़ी-करबो [hãsi kəɾbo] वक्र. 
मजाक करना, हंसी करना, to 
make fun, to ridicule, यो छोरो 
तो सबकी हांसी करअ छ। 

िाइतोबो [haɪto̪bo] 1) ववश.े 
जलदबाजी, hastily, यो हर काम 
मअईं हाइतोबो करअ छ। 2) सं. 
कवठन पररश्म, Work hard, 
दयाराम सारअ दन हाइतोबो करअ छ। 

िाऊ [hau] सं. वमट् टी के बत्धनो ं को 
पकान ेका ््ान, a place for baking 
pottery., िमुहार हाऊ मअ पाता 
पकाययो छ। 

िाको [hako] सं. आवाज, shout, 
loud voice, पाळती को छोरो िते 
का हअया्ध उडाबा बईे हाको करययो छ। 

िाजर [hadʒəɾ] ववश.े उपस््त, 
हालजर, present, सतपाल नअ जद 
बी बलावअ, वो हाजर हअजया छ। 

िाजऱी [hadʒɾi] सं. उपस््वत, 

हाजरी, attendance, presence, 
इसकूल मअ कमल की तीन हाजरी कम 
छ। 

िाड [haɖ] सं. हड्ी, bone, जीणा 
पअ संू पडबा मअर ऊंका पग को हाि 
टूटगयो। 

िाण़ी [haɳi] सं. हावन, loss, रामजी 
नअ, ईं सोदा मअ घणी हाणी हअगी। 

िाणड़ी [haɳɖi] सं. हाडँी, earthen 
pot (for cooking), महारी जीजी 
हा्िी मअ राबडी बणारी छ। 

िाणड़ी-कूणडा [haɳɖi-kuɳɖa] सं. 
बत्धन, cooking utensil, कमला 
हा्िी-कू्िा नअ समटेरी छ। 

िात [hat]̪ सं. हा्, hand, राजबीर 
हात रोर रोटी िावअ छ। 

िाताइल़ी [hata̪ɪli] सं. हल का द्ता 
या मूठ, handle of the plough, 
हाळी हमसेां हाताइली नअ हात मअ 
रांिअ छ। 

िाता-जोड़ी [hata̪-dʒoɽi] वक्र. याचना, 
solicitation, appeal, plea, 
pray, मह तो ऊंकअ घणी ईं हाता-जोडी 
कययो पण वो िट्ोई कोनअ। 

िात़ी [hati̪] सं. हा्ी, elephant, 
आमरे कला पअ नरा सारा हाती छ। 

िानअ [hanə] सं. के पास, have, 
with, ईं सामान नअ ्ारअ हानअ 
रांि, मह अबार आययो छंू। 

िामळ [haməɭ] सं. हामी, 
confirmation, assurance, राम 
महारो काम करबा की हामळ भययो छो। 

िा्य [haj] सं. श्ाप, curse, रमसे कअ 
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हीरां की हाय लागगी। 
िार1 [haɾ] 1) वक्र. ्क जाना, to 

tire, हीरालाल चयार दन तक काम 
करबा संू हारगयो। 2) सं. हार, 
defeat, lose war, कबड् िी िलेबा 
मअ गजुरात की हार हअगी। 

िार2 [haɾ] सं. हार, necklace, महारी 
जीजी का गळा मअ सोना को हार छ। 

िारबो [haɾbo] वक्र. 1) ्कना, to 
be tired, राम कलयाण सारअ दन 
काम करबा संू हारगयो। 2) हारना, to 
lose, to defeat, गणसे तास िलेबा 
मअ हारगयो। 

िार-समाळ [haɾ-səmaɭ] सं. 
दिेभाल, care, supervision, 
गोरदन गरीबां की हार-समाळ करअ छ। 

िाल [hal] सं. हाल, part of 
plough, बलैो ं द्ारा िीचं े जान े वाल े
हल की लमबी लकडी, a long and 
wide wooden stick, which is fixed 
to plough machine., िाती हळ कअ 
हाल लगाययो छ। 

िालताण़ी [halta̪ɳi] पर. अभी तक, 
still, रमसे जपेर वगयो छो, जयो 
हालताणी बी कोन आयो। 

िालबो [halbo] वक्र. 1) वहलना, to 
waggle, to move, to shake, 
to sway, सरीता की लूगडी बाळ संू 
हालरी छ। 2) आल्य करना, to 
be lazy, छोटू हर काम मअ, आदी बरे 
ई हालबा मअ रवअ छ। 

िाळी1 [haɭi] सं. नौकर, servant, 
रामसरूप दाअजी दगुा्ध कअ हाळी छ। 

िाळी2 [haɭi] सं. वकसान, farmer, 
a person who ploughs field with 
oxen., हाळी िते मअ हळ कािययो छ। 

हिंगोट [hɪɡ̃oʈ] सं. एक प्रकार का 
काटँदेार वकृ्ष व इसका फल, a kind of 
thorny tree and its fruit, महारा सासरा 
मअ वहंगोट का नरा रंूिडा छ। 

हितरेस़ी [hɪte̪si] सं. शभुलचंतक, 
वहतषैी, well-wisher, रामनाराण 
गोरदन को वहतसेी छ। 

हिन्ू [hɪnd̪u̪] सं. वहनदू, Hindu 
religion, socio-religious 
system, भारत मअ जादा वहनदू 
आदमी रवअ छ। 

हिन्ो [hɪnd̪o̪] सं. झूला, swing, 
hammock, छोरा-छोरी नीमडी पअ 
वहनदो घाल मलेया छ। 

हिमत [hɪmət]̪ सं. वहममत, courage, 
ईं छोरा मअ काम करबा की वहमत छ। 

हिमत बडाबो [hɪmət ̪ bəɖabo] वक्र. 
उतसावहत करना, to encourage, 
रामरन गरीबां की वहमत बिावअ छ। 

हि्यो [hɪjo] (म.ु रू. हिवडो, वत्क. रू. 
हिवडो) सं. हृदय, heart, यो तो 
कठोर वहया को आदमी छ। 

हिरण [hɪɾəɳ] सं. वहरन, मगृ, deer, 
वहरण कअ पाछअ सरे भागययो छ। 

हिरण़ी [hɪɾni] सं. वहरनी, मगृी, doe, 
वहरणी ऊंका बचया कन बअठी छ। 
वजै्ा. ना.: Cervidae

हिवडो [hɪʋɽo] म.ु रू. हि्यो, वत्क. रू. 
हि्यो 

ि़ीगं [hĩɡ] वक्र. हीगं, asafoetida, 
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the brownish gum resin of various 
plants with a strong taste and 
odour; formerly used as an 
antispasmodic, राजू हलवाई हर साग 
मअ हीगं पटकअ छ। 

ि़ीगंलअण [hĩɡləɳ] सं. लोह े का 
समकोण सररया, iron angle, 
महाकी पोळ का चदरां कअ तीन 
हीगंलअण लागरी छ। 

ि़ीटर [hiʈəɾ] सं. गरम करन े वाला 
यंरि, heater, ससुमा हीटर पअ पाणी 
तातो कररी छ। 

ि़ीन्बो [hind̪b̪o] वक्र. 1) झूलना, 
to swing, बाळक बाग मअ वहनदो 
हीनदया्ध छ। 2) आल्य करना, to 
be lazy, सोराज को छोरो हर काम 
मअ हीनदअ छ। 

ि़ीरो1 [hiɾo] सं. अवभनतेा, नायक, 
actor, hero, रामलसंग तो गांव मअ 
हीरो छ। 

ि़ीरो2 [hiɾo] सं. 1) नरेि-गोलक, 
eye-ball, the ball-shaped capsule 
containing a vertebrate’s eye., ऊंकी 
आंि का वहया मअ टीटंका की लागी। 
2) हीरा, diamond, मोतीलाल कन 
एक हीरो छ। 

िुंकारो [hʊ̃kaɾo] सं. हा ँ करन े की 
आवाज, yes, to say ‘yes’ without 
speaking a word, दादा की बात मअ 
सगळा छोरा-छोरी हुंकारो दयेा्ध छ। 

िुंस्यार [hʊ̃sjaɾ] ववश.े होलशयार, 
intelligent, clever, यो छोरो सारा 
कामां मअ हुं्यार छ। 

िुंस्याऱी [hʊ̃sjaɾi] सं. होलशयारी, 
intelligence, कमल सारा काम नअ 
हुं्यारी संू करअ छ 

िकुम [hʊkəm] वक्र. हकुम, order, 
सरकार को हकुम सब नअ मानणो 
पडअ छ। 

िजूुर [hʊdʒuɾ] सं. हजूुर, ्वामी, 
honour, owner, your highness 
(mode of address used for a person 
of high standing), हजूुर! मन माफ 
करो, आगअ संू कांईं गलती न करंू। 

िडु्ंग [hʊɽdə̪ɡ̃] सं. उपद्रव, 
turbulence, uproar, fracas, 
riot, गांव मअ हडुदंग माचरी छ। 

िYुyड [hʊlləɽ] वक्र. हYुyड, शोरगलु, 
rumpus, shout, गांव मअ छोरा-
छोरी हYुyड मचाया्ध छ। 

िूकबो [hukbo] वक्र. हूकना, to cry 
out in pain, रामकनया को कूकरो 
जोर-जोर संू हूकययो छ। 

िूच्ययो [hutʃɾjo] सं. कुत्त ेका बPpk, 
puppy, गणसे का बाडा मअ नरा 
हूचया्ध छ। समा.: भूच्ययो . 

िरेजबो [hedʒbo] वक्र. लगाव रिना, 
प्रमे करना, to love, love shown 
by an animal to its babies., कसोर 
की गाई केळिा नअ हजेली। 

िरेजवाळ [hedʒʋaɭ] सं. Lusही, जयादा 
प्रमे करन े वाला, affectionate, 
one who loves their children very 
much., यो तो घणोई हजेवाळ, बाळकां 
नअ कतअई न रोबा द।े 

िरेजो [hedʒo] सं. हजैा, cholera, 
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जादा गरमी संू कमला नअ हजेो आगयो। 
िरेत [het]̪ सं. पयार, love, महारा मामा 

नअ बाळकां संू हते छ। 
िरेत़ी [heti̪] सं. प्रमेी, lover, 

sweetheart, darling, रतन का 
गांव मअ ऊंका नरा हतेी छ। 

िरेरबो [heɾbo] वक्र. ढंूढना, तलाश 
करना, to search, राम की गाई 
गमुगी लजसंू वो ऊंनअ हरेबा जाययो छ। 

िरेल [hel] सं. गोबर स ेभरी टोकरी 
या परात, basket filled with 
dung, आसा गोबर की हले लरे बाडा 
मअ जारी छ। 

िरेलो-पाडबो [helo-paɽbo] वक्र. 
बलुाना, to call, to evoke, काळू 
ऊंका दादा नअ हलेा-पाडययो छ। 

िरेवका [heʋka] सं. चाह, इचछा 
शवक्त, wish, will, volition, मन 
रसगYुyk का हवेका आया्ध छ। 

िोट [hoʈ] सं. होठं, lip, ताती चाई 
पीबा संू ऊंका होट दादगया। 

िोड [hoɖ] सं. होड, मकुाबला, 
contest, competition, वां दोनया 
मअ काम करबा की होि मांचरी छ। 

िोण़ी [hoɳi] सं. वनयवत, होनी, fate, 
fortune, होणी तो हअर रवअ छ, 
ऊंनअ कोई न टाळ सकअ। 

िोबड [hobəɽ] सं. उलटी आन ेजसैा 
होना, to be nauseated, राम नअ 
दनगयाईं संूईं होबड आरी छ। 

िोमग्याऱी [homɡjaɾi] वक्र. होमना, to 
make an oblation of Ghee, to 
make a sacrifice, गयारसी कअ 
घरां सादू होमगयारी करया्ध छ। 

िोळा [hoɭa] सं. सकेे हएु चन,े gram 
or peas half roasted  in the 
pod, लावणी करबाळा आदमी होळा 
िाया्ध छ। 

िोळी [hoɭi] सं. होली, the Hindu 
spring festival held on the day 
of the full moon of the month 
Phalgun, होळी कअ दन महांकअ नरा 
पांवणा आया छा। 


